





N . ** 




I 1 


» 


s 


/ 


r’ 


1 




K 



r 


* 


Digilized by Google 


9 


■ 


9 


\ 





i 


'J* ' 


' 


Digitized by Googlel 


OPERE 


D I 


Q.ORAZIO FLACCO 

\ 

VOLG ARIZZATE • 


COL TESTO LATINO A FRONT 

E CON ANNOTAZIONI. 

s 

* 

TOMO SECONDO . 


CONTENENTE LE SATIRE , L* EPISTOLE 

• / '£ L'ARTE POETICA ' 

/ 

. % 

TRADOTTE 

DA FRANCESCO SOAVE 






y\ n fi'Fi 

" • v:.- v 

— •-> 


CON UNA NUOVA R I O R D I N A ZI O N E 

DUI* ARTI FORT IC A. ..-r-'.’ 



' d* 

J\ ' 

Sr 

rA c > ; : 

... v r**- ^ w 

V* ^ /-V,' 

. *«<*• * .< 


. '< J 


K *“V 


E N E Z I A 180 a. 

RCHJ bl SEBASTIANO RALLE 

co» regi * permissióne e privilfgio. 


J 


/ 


Digitized by Google 


\ 


t « 


✓ 


V 


i 





$ 


' * 
«*• 






v 


' * 


\ 





I 


! 


< 




\ 


A « * v 


% * X 





\ 


\ 


I. 


% 





I 


* 


/ J 


t,’ fM PERI AL REGIO . 


GOVERNO GENERALE 


S 


Venezia xo. Nove» ire ilox. 


y 




Edute le Fedi di Revisione, e di Censu- 
ra , concede Licenza allo Stampatore Seba- 
stiano Valle di stampare, e pubblicare il 
Libro intitolato ; Opere dì Orazio volga- 
rizzate dall' Ab. Venirti , e dal P. Soave , 
osservando gli ordini veglianti in materia 
di Stampe, e consegnando le prescritte tre 
Copie per. 1 ’ Imperiai Regia Corte e per 
te Pubbliche Librerie di Venezia, e di Pa- 
dova . , 


.v 


G RIM ANI. 


« > \ \ * « 


. r - 


V, 


De CeresasR. Segr. >. 


- * 


t * 


SU* 


« * , ». « %. * 

Addi 14. Novembre 1801. 


< t 


> 3 


/«■t 

v * 


Registrato in Libro de’ Privilegj dell’ Univer- 
sità de’ Libra j ,, e- Stampatori al. N. za. cv 






Niccolo Bettinelli Prior. 


A t 


t * 


Digitized by Google 


f 


5 


..DELLE S A T I R E 

>■ . • : C ' 

DI QUINTO ORAZIO È LACCO 

■* «« 

; . LIBRO PRIMO. 

f 

4+ #4Hf W4f ###### #### 




. s A T 1 R ; A ,i. 


M 


• - V 


^ A 


Ecehate, onde avvien, che dello stato, 

Cui ragion scelse o il caso offri, .contento ^ 
Niun viva, e lodi chi tute* altro segue? 

O fortunati i mercatanti! grida 
Vecchio soldato colle membra rotte ' , 

Da’Iunghi stenti-, e il mercatante incontro, 
Quando dagli austri- e combattuto il legno 
* Ben U mijizia è meglio I . Alfin che è mai ì ~ 
Viensi alle mani \ e detto ♦fatto , o. presta \ 

; Mor teorie' segue , oppur vittoria lieta . 

Loda il Giurista u cheti agricoltori , 

Quando al cantar del gallo ode la porta ,, - 
Bussar chi viene per consulti . Quegli, 

Che y data sicurtà, dalla campagna . * ; ' 

AUa città vien tratto, a piena bocca 
Sol chi vive in città chiama felice. 

« i * 4 

Tanti n’ ha pur di così fatti esempi , ' 

Che anche Fabio (i) , erari ier porrian stancare.- 
Ma, a non nojarti , dove io, miri, ascolta^ 

Se un Dio dicesse; Eccomi qui-, far! voglio 
Quel che v’aggrada: tu, che pria soldato, 
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6 Satyrarum Libia I. 

Menateti tu temultus modo , ruststm . w; » 
Fin mutati s discedite pÀvtibus . eja 

9 «r * i ' * ®r 

V ' » g * ♦. ^ 

j£uìd statisi ttolìnt . atqui lieet esse beati s . 
jQuid causi* est j stteriurquist iltìs fu ffiter ambas io 

•* f - t / 

Iratut buccas inflet ? ncque se f ore post bac 

’i * 

TV*/# facile fn dicat y votis prabeat aurem ? 

P ratereo y ne sic y qui jocularia y ridens 
P ercurr am : quamquam ridentetn dice re verune ^ 
Quid votati ut pu&rìs olìm iant cru sitila blandi 15 

* ' 1 * r ^ 

DoÌìortfs\ eie-menta velini ut. dì s cere prima • 

Sed tamen amolo quaranta* seria- laido . . 1 , 


*^ì 

( » 


i ¥ ^ ^ 


N, , - *• 

Il le grave m duro terram qui vertit aratro y . 
Perfidus bìc caupo ' mìles y nautaqùe \ per omne y Kk 

, • f . < w- * ♦ 

Audace s mare qui currunt y bac mente laborem. 30 

- ’ » ’ - ' ► ■ .c ; ; A " 

ferro y sene s ut in otta tuta > recedani y * • «* * 

j * " v . » - fc r ' • ’ * 

Ajunt y cum sibi sint congesta cibaria . 

c * * . * 

Parvulay nam exemplo est y magni formica labori? x > 
Ore trabit quodeunque potest y àtque addìt acervo y 
Qjsem struity batta ignara y ao non incauta futuri* 35. 
Qua ,< simul ìnverstom. contris tat Aquariu? annuire y 
Non usquatn pfyrepity & ìllìs utìtur ante ^ 

• % * • z r * • 4 • »• 

A * w * \ Vi , ’ 

fQiiss'nìs sapiens, cum te Mfique fervidu: *stut . •- 

■ , ' S ’ ; . 
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Or sarai mercatante ; e tu , Giurista,. 

Sarai villano : voi da questa banda , > 

E voi, cangiato posto, ite* a «quest* altra . 

Orsù ! che state ancor ? • . • Nessun si move . 
Eppur d* esser beati trio* proposto.. 

Ora per qual ragion contra costoro 
Giove non gonfia irato ambe le gote , . ; 

E non protesta, che non fia più mai 
À dar orecchio a* voti lo* sì presto? 

10 il taccio , onde non sembri che ridendo 

Queste cose trascorra a mo* di baje. ; ^ 

Sebbèn che vieta il dir ridendo il vero? 

Cosi a' fanciulli il precettòr benignò 
Da talor la ciambella , onde pili attenti 
Àpprendan poscia gli elementi primi . 

Ma, celie a parte, ornai vegnamo al sodo • 

Quei che la dura terra col pesante 
Aratro smote » il tavernicr bugiardo,, 

11 soldato, il nocchier che audace scorte 
Per ogni mare, tutti ad una voce . ^ 

Protestan di soffrir tante fatiche • , , 

Per poter quindi in dolce ozio sicutò 
Ripararsi da • vecchi, albr che il vitto-; 

S’ abbian raccolto -, qual costuma appunto, 

(Ch*è il lor esempio) piccola formica*. 

Che a- stento colla bocca si strascina 
Quant* ella puote-, onde ingrossare il mtfechio >■_ 
Cui dei futuro non ignara o incauta; • ** 

Si va formando. Ma n dacchc il cangiato . 

Anno Acquario (i) contrista , ella" dal chiuso 
Più fuor non esce , e saggia ivi si- g°4ft 

11 ben raccolto s dove te nè caldo ; 

^ • . .. - * • 
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S A T TRAEUlt Li BER. I. 
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Demoveat lucro , ncque hìems , ìgnìs , #*4^ ^ ferrum , 
<N 7 / obstet tibì $ ne sìt te ditior alter * 40 


t r » « » • f ^ 

V » ^ 

Quid juvai < itnmensum te argenti pondus , & 4f/r/ 

' * 

Furti m defosca timidum deponere terra ? 

~ * * ■ ' ' ■/ , 

Quod si commìnuas , vilern redigatur ad assem . . 

^ ^ / 

«/ ;V fit j quid babet pulcri construElus acervus ? 

- Milita frumenti tua triverit area centum , 45 

hoc capi et venter plus , quam tneus : ut si 
J{eticulum panie zenaleìs inter onusto 
Forte zehas h utnero ? nibilo plus a c ci pi a s 5 quam 

r 

#// portar ite vel die , $*//*/ referat intra 

N , *• . ♦ 
Natura pne'n viventi ^ juger a centum , 4» ", 50 

Mille aret , at suave est ex magne tollere acerve\ 

Dum ex parve nobit tantundem baurire relinquat y 

Cur tua plus laude; cumerir granaria nostri s ? 

t/if j /#/ // sìt opus liquidi non ampline \urna % 

• -*• à . ■ * v- 

Vel cyatho : & dicas , magno de fumine mallem ^ 55 
Quam ex hoc fonticulo tantundem sumere . eo fit y 
Pieni or ut si quos deleHet copia justo , ' 

- *■ '* * •. > ■j 

C«f/> r/ptf simul avulsos ferat Aufidus acer . 

qui tantuli eget 5 quanto est opus ^ is rieque limo 
T urhatam baurit aqUamjieque vitam amittit in undisfio 
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bont par t bominum decepta cupi dine- false , 
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Smanioso , nè freddo mai non . stacca 
Dal tuo guadagno; e fuoco, o mare,*o ferro 
Ostar non può, che non procacci ognora, , 

Ch' altri al mondo non sia di te piu ricco » 

Ma che ti giova il seppellir sotterra 
Furtivo e pauroso immenso pondo . ./ 

D'argento e, d’oro? -• S'io lo scemo, tosto^ 
Ad 4in vii asse lo vedrei ridotto. — 

Ma se questo non fai, che ha mai di bello 
L' accolto ammasso ? Abbi' tu pur sull’ aja 
Cento mila misure di frumento ; 

Non più che il mio ne insaccherà ’l tuo venne: 
Qual se rete di pane infra i venali* 

Servi tu rechi sul gravato dorso (})>' ■ 

Non più n’ottieni, che chi nulla porta. _ 

© dimmi almen: a chi dentro i confini 
Sa viver di natura e che rileva 

I * , 

Cento piuttosto ‘arar jogeri o~ mille ? -w*. 

Dolce c il pigliar da sperticato 'mucchio. -** « 
Quando pigliar da un «.-piccolo mi lasci 
Pur altrettanto, in che esaltar puoi tu * 

Sopra delle mie corbe (4) i tuoi granai ? 

Gli è come se mestier d’un bicchier d’acqua 
Sol solò avendo, tu dicessi : Il voglio , *. - , 

Da un gran fiume reai piuttosto attignere,^ . 
Che non da questo zarapillerto. E quindi 
Avviene poi*, che chi maggior del giusto \ 

Copia ricerca , svelto colla sponda v * ^ * 

L* Aufido (j) gonfia in mar fiero sei porti . 
Laddove chi desia -sol quanto è d'uopo, 
Fangosa acqua non bee, né vi s'affoga. 

* Ma il .più* da falsa cupidigia illusi ^ 
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+ V . I • 

s / ^ 

' * 

^ 4 ) 3 & Iteteli X 5 ® 1 A I» *$ 

V 

Nil satis est , inquìt yquia tanti * quantum habt*$y sh . 
jQuid faci a t illì'i jubeas miserum esse lihenter 3 
Xluatenus id facit i ut quidam memoratur Athenìs > 

Sordidus , 40 , pop»// ( ontemnere vacts 6$ 

r t • *" * 

solitus ; Populus me sibilai y àt mihi plaude 
lpse denti x sitnul ac nutnmos contemplor t in arcà % 

m i 

■ Tantalus 4 labri 's sìtiens fugientia captai ■* • ^ 

* * ' r 

f lumina . quid ridati mutato nomina , de ta ■ 1 

fabula narratur ■. congesti! undique sacci! 70 

• - " 

Indonni! inhians , & tamquam faretre satris 

■*» » . 

' A 

Co geris , aut -pioli! tamquam gaudere label Ut « * 

* • f * " 

* • / 

* \ i 

' ’ * i 

* 

* > f A 

Nescis quo valeat nummus 3 prabjat usum ? 

Panis emafury olus > sexì^rius: ad de , 

Quei* burnana sibi doleat natura negatis . * ‘ 75 \ 

* > 

.4$*; vigilare metu exani me m 5 nottesque diesque 

1 * % 

Pormi dare malos fures % incendia y servos 5 ; 

-NT* te compiJent yf ugienteis y boc juvat? horum 

* * / 

Semper ege optarim pauperrimus esse honorum. 

At si condoluit tenìatum f rigore corpus y lo 

A "*» -)/ 

i/i*/ casus letto te ajfixit y 
Assideat 3 fomenta paret 5 medicum roget 3 ^ 

Suscitet 3 ‘ ^ reddat gnatis 3 carisque propinqui s . 
•NT*# tfxor salvum te vult , non filius : omnes 

V V ' • „ 

- Ticini oderunt 3 puori t atque putii*. - Sj 

. • ■ . ;■ ' ■ : 

«•- 

«f ♦ 

- t« 

/ '' V 
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»>tii L.X4* 6 t ** 

I ^ ^ ' > 

Di con t Mólta c che basti, perche tanto - 
% aruto iti pregio ognun, quanto possiede , - 
A cosror che farai? Lasciar che, siena 
Miseri a piacer loro* giacché fanno 
Quel che in. Atene un dì sordido ricco (6.), 

Che del popol la voce, come è fama, - 

* * v V' — j , J 

Cosi sprezzar solea: Me fischia il volgo; 

Ma da me stesso i’ben m’ applaudo in casa. 

Quando neirarca i miei denar contemplo. ' 
Tantalo sitibondo il fiume abbocca (y) 

Che dal labbro gli fugge . ... Ebben? che ridi?- 
Questa è la storia tna sott* altro nome * , 

Tu sovra i tacchi. d* ogni patte accolti ’ 

Dormi anelante, xpa da lor t’astieni. 

Come da cosa sacra, o sol pasci,. - v 

Qual di dipinta tavola, lo sguardo. - 
Non sai che valga l'oro, -ed a che giovi ? 

Pan compra, erbaggi, un buon . stajo di vino; 
Aggiungi quello , onde si duol natura . - 

Allor che manca . Vegliar notte e giorno . .. . 
Esangue di paura, sospettare . 

Incendj, ladri, fuggitivi servi - 

Che ti spoglino, questo a te sol piace? -- 

Povero sempre di sì fatti beni ■ 

Esser io bramo . — Ma , se ’l corpo duole 
Per reuma , o s’ altro mal t’ inchioda a letto , 

Hai chi t* assiste , apparecchia i fomenti , ■ 

Medico cerca , il qiial ti rend* .sano - , » 

Ai cari figli, a’ cari tuoi congiunti. »•- - 
Te salvo non desia moglie nè figlio} 

T abbottono i vicini , i conoscenti , 

I servi, le fantesche. Hai tu stupore 

-, 
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IL S ATTf-RA RUM-Li.RER,. I.. . 

> * ^ V 

« • • 

Miravi s , fum tu argenta post otnnìa portar y : 

Si sterno pròstety qttem non mere ari s y afnorerni 

* * 

Art ri cognato s , nullo natura labore 

JQuos tibt dat , retinere velìs , servar eque amicos / 

Infoi ix opera m per dar : ut si quis a rei luta 90 

- In campo doceat parentem currere freni s ?- 

* . ' « . ^ > , • . \ * 

'Denique sit finis qua rendi : cutnque babeas plus , 

* ^ 

. Pauperiem metuas minus , finire laberem ^ 
ìncipiàs y parto quod avebas : nec faciaSy quod 
Umidius quidam , fabula , dities 95 

Uit metiretur nummo s y ir* sordidus y ut se 
Non unquatn servo melius vestir et adusque 

x Supremum lempufy ne se penuria vi Bus 

t * 

Opprimer et , metuebat . liberta securi 

Divisit medium y fortissima Tyndaridàrum ♦ - 100 

^ . * „ - * *. . 

- * 

•Quid mi igitur suades y ut vivam Mrcnius ? x/r > 

« ■■ • # ►» 

Ncmentanus ? porgi s pugnanti a secum 
Prontibus adversis componere . #0# 4^0 avarum 

jfrr; , vappam jubeo y ac nebuloneìn • 
«Erf Tanaim quiddam , rocerumque Vitelli . 105 

modus in ■ rebus y rum certi denique fine; , 

Sjtos ultra y chraque nequit consistere rettum • , 

v llluc y pnd e abji , rodeo, netnon* ut avartis 
* Se probei y ac potius laudet diversa sequenteis y 
XZjicdque aliena capei la gerat distentius uber 7 no 
.. Tabescat y neque se maj ori pauperìcrum ' 

Turbò cornparet : huhc , atque bunc superare lab crei ? ; 
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« , 

Che mentre. al sol denat tutto po&pbni» .* _ ? 

L* amor non meritato ognun ti neghi? 

• « , D t ^ # t © -- /• 

0 il procurar di conservarti amici 

1 congiunti, che a te senza fatica * 

Diede natura, inutile opra estimi,- * • - 

Qual chi addestrar voglia somaro in campo (I) . 

A galoppare ubbidiente al freno? ; # 

Sia fine in somma alle ricerche ; quanto 
Possiedi più ria povertà men temi; 

£ cessa di . stancarti or eh* hai raccolco 
Quel che bramavi; nè far come un tempo 
Fè un certo Ummidio (j) fla novella è corta) , 

Che avea denari a st3ja , epput vivea ' 

Sordido sì , che meglio dellò schiavo , * 

Mai non vestiva, e fino all’ ultim’ora 
Temè che il pane gli mancasse* Or tene 
Una liberta , nuova Clitennestra (io) > 

Con una scure lo spacco per . mezzo,. 

Che mi consigli adunque ? Ch* io la faccia^ 

Da Menio o Nomeutanó (i i) ? — Da un estremo 
Tu corri all’altro. Allor ch’io ti divieto 

» p 

D’essere avaro, i* non vo* già che sii 
Scialacquator sventato: e’ v* ha un di mezzo * 

Fra Tanai eunuco , c il socer. di Viseilo (xa).* 

Hanno le cose una misura, un fisso 

Limite, fuor di cui 5, nè da una .banda 

Può dc dall’altra mai posare il. retto ' . 

Terno d’onde partii: Che niun. apparo- .. \ 

Sia pago, c lodi chi tutt' aitto segue?. 

Che intiSichisca , se la’ capra altrui 
Più tese abbia le poppe ? e de’ meschini 
Alla turbai maggior se non coofronti , 

I • - ,* 

\ 
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Sic feiùnanti setapet locupleta obstat . - ' 1 

( * 

XJt curri career thits toìsfós rapii ungula cùrrus y 

* u « * ,.• ^ 

ìnstat cequh auriga 3 jwr vincenti bus, 5 rilutti* 

Prateritum temnens extremos in ter euntem% 

«■" .. 1 s x ^ 

## vixisse beatum 

t , * 

Dictt* & exaEio contentus tempore vita 

’ * v \ ’ - - - ' 

Cedat r uti conviva satur y reperire- queatnur * 




• V 


' / # 


l > 


J atn satis est: ne me Crispim scrinia Uppum no 
Compilane putti , verbum noti amplius addata . • 

• . . • ; «jì ; •*. , ? '■ ■■ 

. - * _ * . V 

«< • ^ « 

_ y • . ; _• H . ■".-•• > 

SAT TR A IV 


* 

À ' ;* ■ * " v 

^ Mbubaj arum coll egra > p è arma cepola > 

Mondici , mima , balathrones , hoc genus ostine 

Mastum ac folli churn est cantorie morte T igeili . . 

* . '' « 

jQuippe benignus erat . centra hic 3 ## prodi gus esse 

* « X - ■ ! 

‘ Dicatur , tnttueni , inopi dare nolìt amico 5 


w 

ì 


Frigus quo dar am qu e fatnem depellere possit . 

Hf/z/r // percunElerts 3 *z// parentis 

. * ’’ . « , 

Praclaram ingrata stringat malia ingluvie rem } 

Omnia condurti eoement opsonia nummi f : 


\ 


\ • 
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Ma questo c quello a superar s* affarmi ì 
Mentre cosi ,s* affretta , uno più ricco 
Sempre si vede innanzi , come quando " 

La rapid' unghia de’ cavalli i cocchi' k 

luor delle sbarre usciti agili porta. 

Sui vincitor de* suoi ^auriga anela, * 

Quelli sprezzando che si lascia addietro.. / 
Quindi è che rado, noi trovar possiamo 
Chi felice si vanti esser vissuto,. 

E trapassato della vita il corso.,' . 

Qual sazio commensal ,. parta contento. 

Basta cosi: perche me d*‘o<cchi inferma 
Non pensi di Crispino (13) oggi espilati: 
Aver gli scrigni, più non dico motto . 

. r 

y 





A TIRA 



DeIIc Sirie Àmbubaje (1) ogni ridotto 
I profumieri > i pitocchi, le mime,, 

1 bigherai, di Cotal 'tazza tutti, v > 

Son gc* la morte del cantor Tigellio (z) r r ** 
Come d’ uom. liberai, mesti e dolenti;. 

Tal v’ è all’ incontro, che acquistar temendo. 

Di prodigo la fama , non darebbe 
A un amico pezzente onde cacciarsi . ” 

La dura fame o ripararsi il freddo. - ( V 

Chiedi a tal altro perchè il ben paterno' - 
Con ingrana ingordigia e i} ben dell’ avo 
Tutto consumi in comperar vivande 


4 


» 


delle Satiri Libro I. 


}7 


D' ogni prezzo e a denar tolti ad usurai 
Perche sembrar non vuole, e’ ti risponde, - * ' 
Gretto e di piccol animo. Chi- il loda, . -, * 

Chi Io censura. Pi sventato.il nome ' . •. ,« - , 

Teme Fufidio (5) ricco in fondi, ricco 
Iq impresti usurai. Dal capitale ♦ ^ 

Egli s* agguanta anticipato il cinque v ^ 

Per cento al mese,. e quanto uno è piu rotto > 

‘ E più l’incalza: de’novizj i nomi 
Cercando va, che sorto duri padri 
Vestirà abbian pur or toga virile (4) . ' 

Ciò udendo chi non/ grida: Oh sommo Giove! 

Ma fa pari al guadagno almen le spese? N 
Creder potresti appena > quanto e* sia 
Nemico- di se stesso . Quel buon padre, 

Che Terenzio si misero dipinge . v % 

Dopo cacciato il figlio (jj, non mai peggio 
Cruciossi di costui. Se alcuno or chicgga , 

U‘ a parar vada questa mia stampita, * *■ * 

Eccolo: I pazzi mentre un vizio fuggotioi- ■- 
Corrono nel contrario . Va Maltino ( 6 ) - . 

Colle tonache a terrai altri vezzoso 
Le rialza a mezza vita, 'Di pomate . ^ . 

Spande Rufillo odor, Gorgonio d’irco (7). / ' 

Mezzo non v*é: N chi-di toccar disdegnar, 

Fuor quelle a cui la veste colla, frangia * 

Copre fin le calcagna (8)5 e chi sol quelle v „ * 

Cerca, che stanno in lupanar fetente. ' 

Di là sbucando un di cert’uom ben noto:.* 

Bravo! disse Catone (j>) ; allor ché ferve 
Libidin tetra, scendere c men male • • 

Quaggiù, che stuzzicar le mogli 1 altrui . l - 

’ • • ' c • 
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' • f 

X ’ 

Per moliti Wcóres . tiiblfrn tàudarìer y itoqutt y 
$/*• #w, mirtotór cunn 'i Cuptennìus albi .. 

* Addir* est open* pratìum y procedere refi* 7 - / 


> tnorlem casus : fugìens bic deci di t acrem , 
Pradonum in turbam : dedìt bic prò corpore nummo f * 

*• * » . ’ < < - ì ' * 'j 

Hunc perminxerunt calones . quin etiam illud / 
i. Acciaiti ut, cui dato lest'eis caudamque sfilacem 45 
Demeteret ferrum + jure omnes : Galba .negabat ^ . 

Tutior M quanto faerse est in classi secutoda ! 

- 

Libertrnarum dico y Sallustius in quas 

Kcn tnitius insanii , quam qui machatur . ai bic si y 

JOua res y qua ratio suaderet y quaque modeste 50 

Munìfico esse iicet y teìlét bonus , beni gnu s 

* • ? • 

£rrf ? darit qttxhtam sàth esset , JWf //£/ dumno , 

> > ^ . » * * 

Dedecorique foret'i verutn hoc se ampledììtur uno y 
, £0/: laudai :■ matronam nullatto ego tango t 
- Lfr quondam Morsati! amai or Originisi ili e y 5 5 

.g#/ patri’um mima donai futodumque y laremque: 

* * V 

Mìl fuetti ni% y inquìt y cum uxoribus umquam alieni s • 
Verutn est cum mi m ss y est cum meretrici btfs : un de 
Fama malum gr 4 vìus y quatto res y trahit . */#/ ab un de 

Per sonarn satte est y «0# tllud y quidquid ubique 6a 


X>pÌ machie nòto viriti s , otnni parie lahorent i 

Vtque Ulte mìtho cerrupta dolore volupras y . ^ 

Atque bac rara , cadat dura infer sape perìcfòy 40 
H/V se pracipitem tedio dedìt: ili e flagelli s 
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: Tal lode ir-o©a vorrei, Cflpieanio (to>) dice 

Sol di candide membra ammiratore , i- 

» * 

Ma udir importa, o yoì , cui non va a’ sangue 
Che liscia se la passino costoro > 

Come son da ogni parte travagliati* 

Come da molto mal guasto è il piacete » 

E desso è raro* e fra perigli estremi. 

Tal gittossi dal tetto a rompicollo. 

Tale fu flagellato insino a morte -, 

Questi fuggendo andò a incappai ne* ladri* 

Quei si redense a forza di contanti y 
t* un scompisciato da* facchini , 1* altro 
Fatto si vide eunuco. — Ottimamente, 

Tutti j ben fatto/ — No, Galba diceva (i x) . 

V*ha chi con quelle di seconda classe »s ' 

Di' tazza indico libertina impazza». 

Come, Sallustio (i}}> il qual se cortese , 
Esser volesse c liberai sol .quantè» * \ * 

Lo stato suo, quanto ragion consiglia * v> > 

Quanto ad uom moderato si conviene * 

Dazia sèi ciò che basca», è nòli sarebbe 
A se medesmo vinsiem di danno, e scorno » 

* : ■ i • 

Ma in questo egli s* applaude» .questo sola 
Egli ama e loda: V non tocco matrona. 

Tal già Marseo d’Origine (14J impazzito 
Donando a questa mima e fondo e casa : 

Oh non fia mai eh* io' punto abbia che fare» 
Dice, colle altrui mogli. Ma ben molto * 

L’hai colle mime, Thai colle bagasce» 

Onde piu grave mal ne me la fama,. 

Che non t* avere . Forse è a te bastante 
Schivar certe persone ». e upn già tutto 




I * 
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,$A TYKA I LOM il Ì B X R I. 

• « 

Officit : j evitare ì Bonam deperdere famam y 

% 

J{em patris ob limare j malum est ubictmque. quid inter- 
ni* in matrona J anelila ) peccesve telata} 

Villius in Fausta Sulld gener y hoc mi ter uno \ 
Ncmine deceptys y pa y nas de dii usque superque k 6 j 
^rQjtam sat\s est , pugnis casus y ferroque petitus ^ 
Exclusus foro y curri Longarenus Sor et intus , 

» * , ' V ; " 1 

r * * * . \ * ’ j*' ’ ^ 1 *' ' 

: S A T T K A.. ILI, 


r 


is 


- i 


* 


Mnilrus hoc vitium -est cantoribus y inter amìcos 
C/f nutnquarn indtteant animum cantare rogati : , 

Injussì numquam desistant . Sardus ■ habebat /. 

- , r . ~i • <r V '* 

. Ili* Tigellhts bcc . Cesar , qui: colere por set y- ’V 
Si peteret per amiciliath patris , atque sitam , non 5 
Quidquam proficeret: si celi tbuis set , ^ 

Usque ad tnala c ir a rei , Jo Bacche y modo stimma 
Vo:e y modo hac resonot qua chordis quatti or ima . 
Nil aquale bomìni fuit sili : sape velut qui ' < • 

f * , 

Currehat fugìens hostem } persdpe velut qui_ io 

• * V ' ^ 4 * » * . • -* 

Junonis sacra ferrei : habebat tape ducentos , 

deeem servos : mode f eges. y . atque tetrarchas % 
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* ** 

luggir quello' che' ovunque è di rovina t'v 

Perder la. buona fama, consumare . ,1 „ 

Il ben paterno è male, ovunque e* sia. 

I A i y , k ^ *.-■**» -h A •’Vk»* ». * 

Che importa che' piuttosto con ancella, 

0 con rfcatrbhà pecchi > ò con togata (xjJ? 
Per Fausta Villio generodi Siila (16) ^ 

(Meschini da questo nome abbacinato) 

Ben pagò poi con grande usura il fio, . 

Pesco a pugni, ferito, chiuso fuori, 

Mentre che Longàreno' (17) era di dentro 7 * 




SATIRA II L 
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Utti i cantori han questa pecca: indursi;' 
A cantar .fra eli amici e' mai non sanno 1 , . .• 
Ove sian chiesti; da nessun ricerchi \ v 

Non la iiniscon mai. l’ale era il ticchio 

* ( ^ 

Di quel" Sardo Tigellio (1). Se anco Cesare*’ 
Che strignere il potea, chiesto 1 ’ avesse 
Per 1 ’ amicizia di suo Padre, (t) e sua, • 

Non n’ aria tratto nulla; v se il capriccio ‘ ; 
Poi gli ' venia ,* dall* uòvo a f pómi (i): Viva, 
Viva Bacco, intonava,, ór sull'acuto, /. 

Or sul piu grave siion del tetracordo ; 

Nulla era in lui costante: ora correva- 

4 ’ V 

Qual chi fugge. il .nemico; or lento- lento 
Venia, qual chi a Giunon reca le offerte i 
Ora dugento, or dieci- servi avea: 

Or da Tetrarca e Re, tutto alia grande; 


* 
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SatyUarum Lisca I. 


' Omnia magna loquen t smodai rìt mìhì madia tripes, & 
Concia salì s pari , & toga , qua difenderà fr'tgut , 
jQvamvìs trai sa , queat . decies tcntena dedi s ses iy 
liuti parco paucis contento : quinqut diebut 

Nil erat in ìoculie • noSles vigilai at ad ipsum ' 

■ / » « 

Mane: dieta totum stettebat * »?/ futi umqu am 

; • 

< \ J i 

X * 

impar si hi * nvnc aliquis dìcat mibi: quid tu? 
Nudane bab^titìdì immo alia, af fettasse minora* io 
Mantus absentem Novium cum carperete beus tv> 
Quidam ah ^ ignora* te? an ut tgnptum dare no bit 
Verbo putas ? tgomet mi igne sto , Manius inquit „ 

Stuìtus y rmprobus bit amor est , dignu sque notori „ 

» • * 

fra pervi de as ovuli s mala lippus inunbiis , 25 

. .* - ‘ ^ 

Cr/r m amicorum vitti s tam terni s atutum y 

Quam aut aquila^ aUt serpens Epidaurius\at libi contras 

• *' ' 1/4 

Eveftit > inquirant vìtia ut tua rari ut & illi 

* \ 

* * * 1 * 

« » 

Iratundior est pattilo f minur aptus acuti s 
Naribus hprum bominum : rider i possit 5 eo qu&d 30 
gustici us t art se toga defluita & male laxus 
ÌH pedo calceus bar et # bonus y ,.ut melior vir 

Non aliv s quisquamtat tibì amicu r: at ingentum ingerir 
Jnculte latet bcc sub torpore . denique teipsum 
Concute y num qui tibi vitiorum ìnseverh elim * 35 
Natura y aut etiam tonsuetudo mala . namque 

Negl e diti urenda fili* in nasci tur agrir . . 

* ♦ . ' 

; , , , < * * 

Il lue pravertatnur: am etere m qued amica ■< . 
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Oca un desco a tre pie basta, dicea, 

4 ' c * / \ * - ^ * * »E ' •*. 9 ‘ 1 C* * % 

-Una conchiglia di sai puro , un sajo 
Ancor che grosso, purché pari il freddo. 

Se a quest’ uom parco e -contentò del poco - 
Dato avessi un milione di sesterzi > ' 

In cinque giorni era la borsa a secco . 

Tutta notte vegliava infino a mane, ; 

Russava tutto il di . Non v* ebbe mai 
.Cosa a se piu ineguale e più discorde. 

Or dirà alcuno: Eccbé 4 non bai tu dunque 
Vizio nessun i N’ho anch’ io : forse minori . . . 
A censurare uu dì Menio si fece v 
L’assente Novio (4) : Olà! certun rispose. 

Te non conosci? o come ignoto pensi 
Venderci baje? A me ..perdono , ei disse , 

Ma folle e iniquo è .un tal amore , c degno 
D’ acre rampogna . Mentre i vizj tuoi 
Sogguardi appena con occhi cisposi 
Perchè in que’ degli amici il guardo aguzzi 
D’ aquila al pari o d’ Epidaurio serpe f j) > 

Ciò fa che firughin ne’ tuoi panni anch’ essi.'. 

Tale è un po’ po’ iracondo , ‘meno adatto 
Degli uomini, che or sono, al naso acuto (6) t 
Ri<Jet si può, perche tosato a sghembo * ‘ 

Ha la toga cascante, e in piè gli balla . v 
Larga la scarpa; -ma gli, è buonore un 'meglio 
Non ne ritrovi;: ma gli è- amico tuo; • 

Ma sotto a -corpo incolto ha grande ingegno. 
Te stesso scuoti infin ; ve’, se innestato 
Tha vizio -alcun natura, oppur mal. -usò : - 
Nasce rea felce ne’tfrren negletti. 

E pria s’ osservi , che ad un cieco amante 




/ 
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Satyrarum Libar I. 


» r f ' 

- o ^ ^ ** \ ¥ 9 * » . 

Turpia decipiunt cacum Viti a , etiatn ipsa èie 

Deleganti ve luti- BalbinUtn polypus Agn# ; 40, 

' « „ ' - a m * ~ t V 

Vellem in amichi a sic errare mus ; cf itiì 

* m . * . ■ . « ^ < 

! 'Errori nortten virtus pOjuhset borìestum , -r 

♦ » * •* * 44 , j, 

gnati y sic nos debemus am'ci , «. ^ 

#«£<</ fit vitìum , non fastidire, strabonern 
Appcllat patum pater / ,© pullum y parvus 45 

«SV filiu t est ; ut . abortiva s ìfuit olìm ' . 

Sisypbus* lune . Varum y distortìs crurtbus ; illum 
Balbutii se aura m , pravi s fultum mali talìr . * 

Parcius hic vivh : frùgi dicatur . ineptus * 

JEf / aBantior >hic : panilo èri : : concinnus amiti s ' 50 
Postulat ut videàiur . e .t truculenticr 5 atque 

Plus atquo liber : simplex y fortisqtte babèatur . 
Caldior est: aerei s inter numeretur . opìnor , t 
Hat res & fungiti junSlos & servai dtnitos • 


. -4 _ ^ • ” ' ' ; . . * { • r 

tios vrrtutes ipsas invertimus y atque . 

Sìncerum tupimus vai incrustare ^probus quìs 

’ • , r ► • # » 

Nobiscum vivit : multa m demi s su s homo ille * 

- • * 1 * v» . 

» w > • “ ' - * ^ / 

Tardo cognome n , pingui damus . hic fugit cmncfS 
Insidi as ^nullique malo iatus ebdit apertum y 

; versetur,z ubi . acri* > • <>o 

4 -j ^ 

Invidia y atque vigent . ubi xeì mina : prò bene sane\ 
^ £ #0# incauto y fi Slum y astutumque , vocamus . # : 
Simplicior ti qui s y qual em ‘ mè sape libenter : 

Ob tuie rim tibfcy Maceria? j Ut forte legentem 
Ant tacitum impellat i quovts sermone -molestus i 65 

** ? .4 . 
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Ditti Satiki Lib-ro I. tj 

t ' * ■*! ' » Tjt * ^ 


v »<*, . V 


■** 


VJ — * ? 

*:y 


* * | - _ \ • _ \ 

Le piùf sconce magagne dell’ amica v . 

Porman inganno, o anco diletto §trccaoo , 
Siccome d’Agna il polipo a Balbino (j). 

Vorrei nell’ amicizia un pari errore, 

£ che virtù gli* desse onesto nome* 

Come d'un figlio il padre, si i difetti,. ^ > i 
Non dobbiam dèli* amico avere a schifo. 

Occhio tremulo il padre appella il guercio; 
Puledro il nano, qual fu dianzi Sisifo (8), - 
Quel scucio aborto y se ha le gambe in àrcO> 
Balbettando e* le chiama un po’ piegate & 

Gonfio il calcagno, se l'ha sporto in fuori. ,-y- 
Per egual modo e, questi un po’ spilorcio? v 
Prunai si dica. È vano e boriosi!? V ' 

o ^ t ^ » 

Assettato parer dere àgli amici. ~ 

Ma truce è alquanto e libero oItremodoi \G? -i 
Sincero e forte credasi. È un po’ caldo; . 
Vivace sembri. Questo solo, io penso, 

Gli amici unisce, e li conserva uniti. 

Ma noi le virtù stesse amiam sossopraÉ^^f^. 
Volgere, ed incrostar gli schietti . ritti i‘ 

S* uno è dabben, sir grida: Egli ? ut; dappoco .- v 
Se tardo alquanto, egli ha d’obeso il nome . 
Questi fogge ogni insidia, e a niun malvagio 
Offre scoperto il banco ( giacche in tempi v; ^ ' 


« - 


Viviamo, ove maligna invidia, ed ove 
Regna il delitto) ; non accorto è saggio» 
Ma si proclama invece astuto e finto. 

Se taluno è un po’ semplice (qual spesso 
Io volentieroni t* offro, o< Mecenate!, 1 
Onde chi .'legge o pensa, frastornando 
Venga importuno con -inette ciance : 
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Comttiunt tenni piane taret , ìnqaitnur i ebeti ^ 

• , « * 4 

Sbàtti lettière iti nosmet legem sandmus iniquam. 9 

% , * ♦ ^ **/ 4 » J 

.N/r*# vitiis.nemo s ìne nascitur : cptimus ille est y 

j Qui minimi s urgetur * ami cu $ dulcìs y utaquum est\ 

* * , r _ 

Cum tneà cotitpetiset vitti s^ bcnè 5 pluribus bisce , 

S? modo pi tir a ttiihì bòna tutti , inclìnet 5 amari 
Si tolet : iW lego in iruiìna ponetur eadem 9 ^ 

JZui y ne tuberibut propri: t ojfendatamhmn 
Postulai y ignoscat veTrticis iUfof . a qu iteti est y - 

* . s » • . ' i % 

Peccatìs vetiìatti pòfèentem y "redderè rursus. ^5 

• * ? - k ” 1* A # * * * * , * • ^ * 4 '• - 

D inique , quajenus eccidi penitus vitium irà y 
Pàtera item ne queu nt stultjs bàrèntia y tur non 
Ponderibus i moduli eque nèh fot io utittit y ac >et y - 
Vt quaquè èst , ita : ftippliciìs delitti à coir Cèti 
Siquis eum servum } patinam qui tollere jussus y . fcò 
' Seme so s pisceis y tepidumque ligurrìerìt jus * 

In truce sujfigat ; Labeone insani or ititèr - 
Sanos dicaiur \ guanto hoc furiò sìu r y atque f 
ÌAajus pecùatum est ? paullum deliquit amicus , 
JBuod nifi conceda s y h abeare in sua vis :y acerbus $5 
Odi sii 5 fyfugisy ut J{yfonem debitof ariti 
Sui nisi cum tristes misero tenere Kalend<e y 

* ' * '> ' V 

Mercedem uut nummos unde unde extricat y amarai 

* . * - . ; •• V >’ «, , v> * • ' * * ' * 

Por retilo )ugulfi hi storia s y capti v$is ut , audit «, . 
Comminxit letiìum potus y mentane catillum . ^ 

c * » 

JE vandri manibus trita f» dejrctt : ob batic rem % 


* : 1 
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fcfoa ha il senso tornito -, tostò il esclama. 

Quanto mki /Scioccamente iniqua leggè 
Pacciam contro noi stessi 1 Che già alcuno 
5en£a vi ty non nascer ottimo è quegli 
Che n’ha minori^ ^ T tniei- difetti t i pregi 
Pesi > «jiùrl è, ragion > disefeto amico \ 

JÌ se- vincono i pregi , a questi inchini* 
vuol esser amato . Eì sarà posto 
Cdp legge éguàl sulla bilancia istes'sa. 

Cjji de* bubboni suoi noti Vuol che offeso 
Resti l’amico, i porri in. lui tompottì • 
Chi cérca a se perdofy , lo deve altrui . 

Infin poiché nè quel dell’ira in tutto 
Sradicarsi può inai , nc gli altri vizj 
Che sono a* stolti infissi* a che non usa 
Ragion de’ pesi suoi, di Sue misure, 

È quale è il fallo ,.tal v la pena assegna? 

Se alcun quel servo che levando Un piatto 
Sorba la salsa tepida , o gli ‘avanzi - v 
De’ pesci assaggi , il conficcasse in Crocè , 
Pazzo , qual Labeon ($)> $* a vri a tra ì sani 
Quanto peggiot pazzia non è cote sta ? ^ 

Èe’ T amico un èrror > cui se ricusi 
Di perdonar , sei discortese } e acerbo 
Si tu Podi» é lo fuggì > come schiva 
Rusone (to^ bti debitori che se alle tristé 
Calende ad ogni patto bob raccozza f 
V usura o il capitai , di schiavo in guisa 
Col collo tesò amare Storie ascolta ? 

Per troppo bere ha scompisciato il letto y " 
O di mensa cader fatto ha un piattello/. 
Già logorato dàlie imaù d’ Evandro (i*} > 


•x 
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% 

■ v " , * ■* 

Aut pcsitum ante mea quia* pullum in parte ratini 

Sustulit esuriens t minut hoc jucundus amicus 
Sit mili ? quid facìam > sì furtum fecerìt y aut si 
Prodiderit commista fide y sponsum ve negarsi? 95 
XZueis paria esse fere' pine uh peccata , laborant , 

* * ' 1 • ^ V 

Cum vetitum ad verurn estrrenstrs^moresque rtpugnant , 
Atqve ipsa Militar justi prope mater % & aqui, 


Cum prorepserimt primi t animali a Unir , 

« « » • 

Mvtumià turpe pecus .gl andem^atquecuhìlìa propter xco 
XJnguibus 3 éf pugni s > deinfustibus , acquetta porre 
Pugnai ant armiti qua post faine aver at usus : 
Dònec verba 5 quibus voces y sensusque notarent y 
Neminaque invenere y debinc absistere bello , 

Oppi da caper unt munire , éf ponete leges y ‘ i 0 y 

j»/V r* , neuqf/uis aduher . 

* 

fuit ante Helenam cunnus teterrima belli 
Caussa : sed ignoti s perierunt mortihuf ìllì 

fy ^ 

* R , * - 

Venere m incertam r apiente s more ferarum 

Viribus editior cadebat , ut in grege taurus . jjo 

Jf/f/ar inventa metu injusti fateare nerette est »• 

Tempora sì , fastesque velie evolvere mundi , 

4 ; - 4 . " 

natura potest justo secernere iniqua m y; 

A _ 

"Divi di t ut bona divenir j fugienda petendis : ' ■ , ~ 

- -, ' * ^ 

Nw vincet ratio hoc ^tantundem ut peccetfidemque y 115 


» 
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Per questo , o. perché un pollo, che sai piatte 
Stava dalla jnia parte a.. me davanti , . 
Affamato si prese, averlo deggio 

Per amico men caro > E che fàrei, 

♦ , * 

Se tubato m’ avesse , ov ver tradito 
Commesso arcano, o a. data fc mancato? - .V 
Que’-che vollero eguali esser le colpe , 

Trovansi io secco , alior che viensi al vero « . 

Senso e costume vi ripugna, ed anco 
L’ util che quasi dì giustizia è padre . 

Quando sbucciare dalle prime terre 
Gli uomini, muto allora e turpe gregge, 

Per ghiande e 'tane pria con unghie e pugni. 
Poi s’ azzuffaro co’ bastoni, e appresso > , 
Coll’ armi che il bisogno a lot costrusse \ 

Finché inventato le. parole e i nomi, '■ 

Onde lervoci -esprimere ed i sensi. » ‘ ) ' 

A cessar dalle guerre incomincialo, . . 

A munir le città, fissar. le leggi, 

Ch’ altri ladro, o assassin non fosse, o adultero. 

Poiché prima anche d* Elena- (n) fur donne 

Tetra cagion di guerra s ma d* ignota 

Morte perirò que’ che à ma', d inflètè 

Venere incerta rubacchiando, uccisi 

Dal più forte venian, qual toro in greggia. 

Che il timor dell* ingiusto abbia alle leggi 
Dato principio, confessarlo è d’uopo. 

Se del -mondo -le età rivolgi; e i fasti. 

Nè dall’ iniquo separare il giusto - - 
Può già -natura, come il ben dal male (ij), . 
E quel eh’ è da cercarsi o da- fuggire. 

Né ragion prpverà , che pecchi al pari 


I 
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jQjtl tenenti, cauleh aliinhfregertt iortfri *\ Y* 

• < * 

Isf q*/£ nobiurnus Ttivum sacra tfegerìt ♦ Adsif 

* « * » ^ ^ *2 j(( j \ 1 

Iugula y peccati? qua panar irrcget a qua! y . 

* 2 in ♦ ' * * / » ' * 

JN2> sentita di gnu m x bqr.rifal) tacere flagello K 
JSfotfz , f«r ferula, cada s meritum ma} era subite-'. 120 

7 jp 

V erbora , W;* vèrìeor y */&■*/ ri?** 4 

.. t • 4 « , jj * 3 "2 • >. » < • • ? ^ 

Furta latro qm? ts y © 5 . magni! parva minerts 

_ V * , ’ . , *** ■> I * J - ** * • 

Falce recisurutn, siwHì t$y. si lik) regnu #?, . ./ 

Permittant tornine* . A dives qui sapiens ert y 

Et svtcr bonus , éf tohss formosus\ est rex / 1I5 j 

• - - * *• 

0/^4/ 3 #fW habes> non nosti > quid pater y fnquìt , 
Cbrysippus. dicat : sapiens trepidai sìbì fiutnquam > 

{ ^ f ® ■* ^ * 

W<?^r feijtx sutor tamen ast sapienti quii r 

\ -m, * ‘ / * 


XJr y quamvis tacet Hermogenet y cantor tatnen y àiqtte 
Optimus est modulator : ut Alfe nus vafer yOmni 130 

• «m • ■ * K ‘ * *./>**». r 

Ah j e Sìa instrumento artis 3 clausaque , tabe ma > ? * 
e/at : : sapiens operi*, sic optimus ostini s. . 
opifex :■ sic- rex solus • vellunt tibì barbane '* 
"Lascivi putrì y e/gos tu ni si fusto • eoerces , ' 

V ^ * n { ^ 1 

Urger} s. turba circum te stante ytniserqu e ; JJJ 

./ * \ ' ' ' ’ 4 ' x 

Pjumper ìs x & latrar x magno rum maxime regum «, 

* 4 

/ *• «f . 

< » •* 4 , 

ì Uè lottgum faciam x due» tu quadrante! avatum 

Pjpx ibis y ne quo te quisquam rtipator x . ineptum ' 

% * ' N . » 

Procter Crispinum y teff abitar y & mibì dui ce* 
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Chi d* orto altrui rompa;! novelli fusi;! » - - 

£ chi spogli notturno \ Sacri altari;. ; ^ 

Retta norma vi sia che pene infligga . ^ 

Pari alle colpe, onde flagello orrendo * 

Non solchi uom degno, sol di lieve sferza* 

Ch' io già non temo , che con s verga mite* 

» Solletichi .un che merta aspro bastone* . , 

Quando fai pari ai latrocini i furti > 

E di tagliar con falce egual minacci. 

Piccolo.' e grande* ove tu il regno, ottenga, 

.Se il sàggio è ricco , ò calzolajo esperto» . 

Jì so! leggiadro , e Re 5 perche aver brami*/ 
Quel che possiedi? -— Non. sai tu., risponde,' 
Quel che deciso ha il gran padre Crisippo (14} ? 
Il saggiò non fe* mai scarpe, nc sandali 5 
Pur ^calzolajo è il saggio., Ed in qu^l modo .£***, 
Come cantore e sonator perito - t . 

È, ancor che taccia, Ermogene(i j ) y t com* anche 
L'astuto Alfeno (1 6) del. mesticr gettati ' " 

Gli arnesi* e chiusa. lx bottega , sempre 
Era put calzolajo; al pari il saggio" "v* 

Solo d* ogn’ opra ^ artefice eccellente k 
E solo è Re. — Ve*: strappanti la barb& \ 

Gl'insolenti fanciulli * e se il bastone -T 

* f * , — v ^ 

Non vi pon freno, 1 ’ affollata turba 

Affé ti schiaccia. Ahi!.. tu ti squarci e latti , 

Miseramente o, massimo de’ Regi 

Per non farla piu lunga : al tempo, stesso 
Che Re,/ qual igei-, _ tu con un vii quadrante (17) 
Scendi nel bagno, né hai colà, seguace 
Che l’ inetto Crispino (18) ; a me cottesi 
?erdoneran gli amici, ove pur cada " \ 
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l gnor cent , si quid peccava fa stultus , / 140 

Inque vicem illorum patiar deliba libenter y 
Privata sque magis vivam te rege beat ut • * 

• ' 1 ■■ i *\ *’ 

• • -» V . . V 

« 
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M . / • 

d-'Upolìs , Cratinus y Aristepbanesque poeta > 

Atque ai ii , quorum comadia prisca virorum est e 
Si quis erat dignus discribi 3 quod tnalus , a»/ /#>* 3 
jQuod macbus foret , sicariut , ahoqut . 
Parrlosus : multa cum liberiate notabant . - ' ' , J 

Hi tic omnis pendei Lucilia s , bosco secutus 3 „ 

\ Mutati* tantum pe dibus 5 numeri sque , facetus , 

*» * ^ . a 

Emanila naris 3 durus componere versus : 

Mam fuit hoc vitiosus : ih bora sape du cento s 3 
tTir magnum y versus dìlìnbat , stans pedo in uno • IO 

Cf/tf* flueret lutulenta? y erat quod tollero velles . 

* x ' -> . t 

Garrulus , atque piger seri bendi forre laborem * 
Scribendi velie : nam ut snultum y nil moror . ecce 

» w. 

Crìspìnus nummo me provocat : accipe , si vis y 
Accipe jam tabular: detur nobis locus , 15 

Custode* : vide ama s uter plus scrìbere possit . 

Pi fecorunt > inopi* me , quodque pusilli 
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Stolto,. qual sono, io qualche ertoti e al pari 
Io volentieri soffrirò lor falli;- . 

E si privato più beata yita - 

Trarrò di te, che scettro vanti e regno . ’ 
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Poeti Aristofane y Gratinò > * . > 

Eupoli (1), e gli altri di commedie antiche 
Primi scrittori, se talun di biasmo 
Degnò parea, perchè ribaldo ,*o ladro, ‘ 

O adultero, o sicario, o in altro modo 
Di mala fama , senza alcun riguardo * * 
De* loro acuti frizzi il f*an bersaglio, 
L’esempio lor segui Lucilio (i)> il solo 
Metroicahgiandò: uom di purgato naso. 
Piacevole, ma duro e aspro ne* versi * 

Chè questo vizio area, credea gran «còsa 
Dettarne su due pie dugentp. all* ora -- v , 
Sebben corresse torbido, pur v’era 
Che attingere. Sòl troppo era loquace, 

E alla fatica dello ; seri ver pigro j ", 

Del retto scriver, dico* xhè del molto 

# * r * 

I’ non mi curo. Veggo là Crispino (j), 

Che fier con un sesterzio mi disfida: 

Qua le • tavole * ■»; noi si' fissi il luogo } * • 
L’ora, i custodi-, su, veggi arn chi sappia 
Scriver di più. Ben fecero gli, Dei,. 

Che un animo mi dier povero e scarso; 
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Finxerunt animi , éf perpauta loquentem . . . ' 

tu conclusa*. bùcini* follibu*. aura s 
XJsque laborantes y dum, ferrum molli at igni f >} 20, ' 

. m I* V* » ^ 

* « 

- 1 

mavis, s imitare . beatiti Panniti* « ultroj < 

De lati* fapìk y & imagins f- cum.mea nomo * - 

* ,r • » ~ % 

S cripta legai y vulgo recitare timenttSy ob hanc rem ^ ■ 

' , ” ' * V 1 * ■» 

sunt y quqd*genus hoc mìnime juvat : utpote plureir . 
Culpari dignos . quemvis media trite turba : 2 S, 

* Lf 

uff# obj avari tiam * aut mìsera ambftione taboraf 0 - 

* . • ' ’ ’ • ‘ ; v *■ 

-H/V nuptarum insanit amoribus \ hic puerorum : C 

Hunc capit argenti splendore sta pai jglbìus are 

Hic mutat, me?c*r, (urgente a Scie 9 ad tutti quo * i 
, 4 - « * 
Vespertina tepet regie :< qui n per mala praceps 1 30 

Fertur, utì pulvis, coll effluì turbine^ ne quid 

Summa deperdat metuens y aut. ampi jet ut rem ?J \ 

* • * V * 

Ornnest hi metuuM versus * a/?** poetai . . . \ ->• . • • 
Vanum habet in tornu y longe fu^e dum mdip%TÌsùn*> 
EvcutiaK tibry non; bic cuìqùani parseti amicò'. . xk 

•Of " * ‘1 v >l; 4 ♦ 0“ ' * 

Et y quo de umque semel, chartis. ìlleverìt % omneis , , 

“ ' ■ > *i£ « ** . ♦ V» J i 

Gesti et a fumo redeuntes. se ire , lacuque , i 
Et pueros agedum pauca accipe> contea . 

Prìmum ego me tlloruMy dederim qui bus. esse poeta s j . 
Exeerpam numero .. neque enim concludere* ver rum 40 
Diaeris esse tatis ,• neque , st quìr scrìbat ,uti nos\. 

fj? * " ^ 
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E raro park)’, c poco. Tu all’ incontro 
imita pur, se vuoi, l’àura racchiusa ■ -• 

In mantice captili, mai sempre in moto. 

Finche col fuoco s’ ammollisca il ferro . 

Beato Fànnio ( 4 .) ! Al Palatino: Apollo 
Da se stesso 'e v rec^> {iferi- a fittattos; • 

Mentre nessun legge i * miei scritti, e - temo 
Pur recitarli in pubblico , a ; cagione , , ; - 

Che, pochi son, cui questo gener piaccia; 

Che i più imbrattati son di mala pece . 

/ Tcaggi chi tuoi dal mazzo:, od avarizia , 1 
O ambizione misera F invischia»' * 

Onesti impazza d’ amor per 1 ’ altrui mogli, • 

E quegli pe l garzoni. Uno è incarnito,^ 

Al fulgot dell'argento, Albio del bronzo ($) . 
Altri <^ì~ dove il sol. nasce, fin dove '% v '’’ v ' * 

la piaggia Occidental riscalda a sera* - ■ ‘ 

Cangia le merci» e fra » disastri corro.. ■ L 
Precipitoso, come polve in ‘turbine, ~ „ 

v .Q per timor che il capitai si scemi, 

O per desiò di' più ingrossarlo . Tutti 
Temon costoro' i versi , odiano i vati :■ v 
Ha il fien sul còrno (6) : fuggi, sfuggi basta 
Ch’ ei sfoghi il riso, non risparmia amico; - , 

E tutto quello, onde le carte imbratta. 

Vorrà che il sappian fin le vecchie c i putti, 
Quando tornan dal forno e .dalla vasca , . / 

Odi or le mie risposte. In primo luogo ; 

Dal noverò di quei, che vati io chiamo,-' 

M’ escludo in tutto ; che accozzar non i basta ’ 
Qualche versetto; nè se alcuno scrive , ; 

In modo, siccom’io, che a prosa è pari. 
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Sermoni propiora , putti ,buncT ette poetami 
Ingenium cui sit y cui mens divini or , atque of 

* r 4 Y7 

Magna sanaturum , da nominis hujus honorem . 

: ( » ' » * * 

U circo y quidam , co mce dira y , negete poema , . -, 45 

£//** quasiverp , quoi acer spiritar y ac vii” +• — 

Nr<r verbi s , ivi*/ ; #/// quod pedo certa 

» v. 

Differì sermoni , sermo merus , ** j&rffér ardens 

** • O ' 

, quoti meretrice ttepot ìnsanìt amica , „ ^ 

» » 

Tiltus y uxorem grandi cum dote ree usci , ya 

Ebrius & y magnum quod de de cu s y amhulet ante '> 
NoHem cum facibus . numquìd Pomponius istis 

W‘- # ^ ^ f V. » -► * * 

Audiret levìoray pater fi vi ver et ? « 

2*&/* tatti est puris ver rum per scr /bere ver bis ^ s 
jQuem si faf solva s , qui vis stomachètur eodem y k 55 

V - ' w » . 

.£00 personatus palio pater . A// , * 

« f 

Olim qua scrìpsit Lucilius , erìpias si 

*- * /* < * . '» 

Tempora certaymodosqueiSquod prius ordine verbutn esty 

■a k 

* Posterius faciat , praponens ultima primis $ - 

«f si solvas y Postquam discordia tetra 

' * / *' 

Belli, ferratos posteìt y portasque refregiti 
. Inversi a s edam di si e Hi membra poeta • 


60 


* » 


Hafienus hac : alias y justum sit necne y poema a 

• 4 

Nunc illud tantum quaram : ineritone libi sit 

r ... — * ■ * . 

SuspeBum genus hoc scrìbendi . Sulcius acer 65 
Ambulai , éf Capri us , tnalc y cumqùe libell ir y 
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Dei stimarlo poeta. A' chi d’ ingegno ‘ - * f - 

Fornito sia # di più divinai mente» v >' . . v 
Di lingua Atta a cantar cose sublimi, 

L’onor di questo nome ha da serbarsi. 
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perciò fu già contesa , se poèma 
.Fosse o co la commedia » ove ^ la forza , --A-^'A 


s*s ?. 




Ove 1* estro a‘ pensier manca - «' allo stile* 

£ se non che diversa è dalla prosa . 

Per sue misure, saria mera prosa. — . 

Ma ardente" infuria iT padre, che suo figlio 
Di meretrice amica incapricciato * 

Moglie ricusi con opima dote» - - 

E eh’ ebbro ( vitupero ancor piò grande !) 
Passeggi colle faci avanti sera . 

Ecchè ? Pomponio (y ) > se vivesse il padre. 

Strida minori udria? Non basta adunque 
Sol con tai voci ir accozzando un verso. 

Che,., se le sciogli, ogni sdegnato padre 
Le stesse adopri. A quel che. adesso io scrivo, 
£ che prima di me Scrisse Lucilio , 

Se tògli* il“ tempo e-M metro, e 'il luogo cangi 
Alle parole T ultime >aifei prime • ' ' ■ • 

Anteponendo, già. non fia. che trovi « -■* 

Del lacerato vate i membri sparsi, 

f r % # ■ * ^ t . v > « » » « * • 

Qual se d’ Ennio sciogliessi i noti carmi : 

» Poiché di guerra le ferrate imposte 
„ Tetra discordia, e Patte porte infranse (t). 

Di ciò non più:- se sia giusto poema, ' 

Ad altro tempo: #t cercherò soltanto - 
Se tal foggia di scrivere sospetta • ' , . 

Pur a ragion ti sia. Passeggiar»- neri 
E Sulcio-"e Captio (,) malamente rochi 
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' * M * * 

Ma gnu* uterque timer tatronibu* Qat bène fi qui* 5 . 

f * • > , • *■ 

fi vivat puri* manibus y consemnat* utrumque * ' 

(f ' M » f ♦ * * 

Ut fi* tu simili * Cali y Byrrbique latronum y . ' 

Non ego firn Capri r ncque Suiti*, cun metuar, n*f ? 7Q> 
Nulla taberna me 01 bai e al. neque pila HMlos , ' ;7 
Queir manti s insù det vuì g*> Hermogenisque T igeiti^ 
recito, e iti qn am ; ni si amici s y idque coacìus: 

• 1 .• < V*» 

Non ubi vie \ coramve qwbuslìbet? in. medio qui 

" ' t ' ‘ , 

Scripta foro recìtenfy mnt multi r qmque lavante*,, yj 

* / ^ y ì ^ t 

Suatie locur voci reronat concltèrut •„ inane;* 

• *• • \ ' ' - •' 4 

Hoc juvat y band' illud qu drente}* , num s ine' sensi* % 

* » • . ^ • _ ' . • », 

Tempore num faci unì (iUtno , Udore gaudi! , > 

< ■* “ * * *• V / « , 

- >n 4 W ■; ” ** ; * 


1 . t 


■y * ! * 


1 . 


/• *0 . 


Irtquìt ^ ty loe rtttdro provai faeit . «»</* potìtum 

A a , _ 4 ( • ♦ 

Ufo /V/ me j acìsì est auSlor qui* denique eorum % 80, 

, ‘ . '* * IV * .1 • - ^ 

Pitti cum.quièurl absc.ntem qul rodìp amitum }- > 

•£«? defendìt alio culpante ; solutos ' ' V 

captai risus- bominum y fàmamque dicaci*; 

■ .« • j - » » ■ ■ • * 4 

Fingere qui non vira potest , commtssa tacere 

' ’ ■ y é * - r • ? -r • '**-7 ‘ 

Qui nequìt; hit nìger espyhunc tU)%omane y cavetPa 8 J 


« 1 




S^epe tribù* ledis videa*:, cenare quaterne r : • 

£ quibu* unus avet qua vi r adspMgerj cunElos , ' 

v ne ter eum y qui prabet aqùam . post } hunc quoque pOtur x 

. ' . "* » 
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Calibrili d* accusa, alto terrore >v ; • s ' 

D’ ogni furfante, ma. chi. onesto, vive* 

E colle mani pure,, ambo, gli sprezza. 

Quand'anche eguale a^ladri Celio e Birrio (io) 
Tu fossi, i* noi sarò di Caprio e Sulcio: 

A, che. mi temi? Non bottega; o banco (ii)> * 
Ha i. libri miei, che con sudata mano 
Il volgo, tocchi q, Ermogene Tigellio (iz), ... 

Nulla, recito mài, fuorché agli amici,. 

Ed anche a forza; nè in qualunque sito 9 ! ' > * 
0 innanzi a chicchessia . Molti ne. sono, 'v‘ 

Che. recitan lor scritti in,;mezzo al foro, . 
Oppur ne* bagni : In un . rinchiuso luogo,, ^ 
Dicon, la voce dolcemente' suona 
Alle.- teste leggieri è ciò gradito, 4 

E a chi; punto non bada, scegli addpri 
A tempo inopportuno e a contrassenso * 

Tu. di’, che. punger godo, e^ che maligna» 

Il faccio a. bello studio . Onde mi scagli 
Si fatta accusa l: Hf disse, mai nessuno 
Pi quelli , con eh* io, vissi? Chi 1* amie©; 

Assente rode,, chi non lo. difender 
Dalle calunnie altrui, chi le smodate >,v 

Risa del- volgo accatta e di beffardo ^ 

L*ignobii fama, chi può finger cose : ^ 

Noa ; viste,, chi tacct fidato, arcano. * 1 

Non sappia;, quegli e uonv nero ognun lo fugga 
Dodici a quattro, a, quattro, su. tre.- letti. 

Vedrai cenar sovente ^ un di, costoro 
Ama : tutti- spruzzar di; sale e fiele.,, 

Salvo chi presta l’acqua ( 13 ); e questo ancora 
Poi ch’egli ha ben bevuto, e il cor rinchiuso 
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Condita cum vera x aperti precordi a Liber * 

Hic libi cernir , éf urbanttr 3 ' liberque • vìdetur 

- 1 * '• '* * *» 

Infesto nigris : ego ri ri ri y quod ineptur 

Pastillor Pjufillu? olet * Gorgoniur hircutn y 

^ * 

Lividur + & 'morda* vi deor tibi ? menti e ri qua 

a * * « 

* » 

D* Capiptlini furti s in} *51 a Petti} 

Te coram fuerit y defendar , X«f/x : f $ 

* » % ^ 

» _ • 

Afr Capìtolinur convivere, urur , amico- 

*/X 3 cauttaque mea permulta rogata t 
Fecit , éf incolumi r lator quod vivìt in urbe. 

— *" » . * ■ il 

Sed tamen admtrer 5 paflo judictum Hlud t 
Fugerit . tic nigra ruccur l eli gì ni r , ; . 100 

JLorugo mera , vitium procul abfore darti e % 
Atque animo priur 3 «X ri quid pramittere de me 
Por rum al tu d y vere promhto . liberìur ri 

» , . j . * « ^ * . 

Dixero quid , // forte joc or tu j ^ toc mi hi furie . V 

Cxw? venia dabir . Jnruevit pater optimur hoc me > I5J 
Ut fugerem exetnplìr vitiorum -* quaque notando y 
C///» w* hortaretur y parco , frugaliter , 

f ^ i ‘ » . # ** » ^ » » * • » ♦* 

Viverem uti contentar eo , ^# 4 / /*/ /p// parar ret : •- 
Nonne vider , r/x # 74 ? /s vivai filini 3 utque 
Barur inopi? magnum documentamene patri am rem 1 io 
Perdere quii velit . a turpi meretrici r amore 
deterreret: Seclant dirrimilis rii. 

, f *i "* - <• ’i? «J? 

■W* reqverer . mot dar , conceria cum Vanere uti . 

■ , _•* >4. .7 #; • **” * . * " 

: deprimi non bella est faina Trebbiti , “ ’ S 
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il yéfàce Bacco . Ora costui ' r ^ > - 

y w x . ’j» v ±<V 

re 


TrUf . c**, , x v*. . 


r ▼* 

_-*M .v* ; t *; 


_ ^ — 

*Da te, sì infesto a* negri,' nondimeno 

Gentile , orbano , • libero si stima 2Te ,; 

Ed io se un dì scherzai,' che di pomate 
-Spande Rufillo odor, Gorgonio "d’ itco (14) 

A te mordace e '.livido . rasserabro «vtW-S */• *wfrx 
Se i furti di Petillió in Campidoglio (15) i 
Alcuno odi narrar, tu lo difendi XI 
Alla tua foggia: M’ è Petillió amico. tA ,* ti 
E famigliar fin da fanciullo ,• e molto, , . << 
Ha oprato , da me chiesto, a mio riguardo: 
Godo che salvo ei la città passeggi -, - 

Ma pur strabilio che da guel processo' *. - 
. Potuto abbia campar. Questo di bianco 
Totano è nero succo, e ruggì n mera: -' • ' 

Vizio, che ben prometto che ognor funge- - p 
Sarà- dalle mie carte, e più .dal core, .,. V W 
S’ altro di me promettere mai posso . . „ • s 

Cvé* scherzando gualche cosa io dica i v> 
Liberamente,* cotasentir rael dei. v V. : • % 
Sempre a forza d’esempi il mio buon Padre % 4 
Ogni vìzio a fuggir mi tenne avvezza 
Se m’esortava, che frugale e sobrio • 
possi, c pago di ciò eh- ei mi forniva: 

Non -vedi, mi dicea, come mal vive- 
:ìl figlio d* Albio ? c Baro c senia pane (iét)t& 
Grande ammaestramelo > onde ^un non getti 
Il ben paterno ! Se dal turpe amore 
Discorre ;mi volea di .meretrice : 

Sii da Scettan (17) diverso. Perche in traccia ’ 
. I* non andassi delle mogli altrui ; ^ 

Del sorpreso Trebonio (18) è infame il nome. 
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Ajehat. sapiens' vitata y quìdque pétitu* # . - 445 
Sit meliuxy caussas reddet tìbi^mì satit e.sfy sì 
Traditum ab antiqui*, morem servare y tuamqve , 
Dum custodì*, eges y vìtam y fam imque uteri?. r y 
Incolume n poi firn . simul ac duraverit ectas !" - 

) ' Membra^antmumque tuum^nabis sì ne éortke.sic me izo 
Formabat puerum dtH)s : &’ y sive jubèbdif * *' 

Ut facerem, quid , Haber au Flore m , quo faci as hoc * 
Unurrì; ex j ud tctbus sei e Flit objic iebat : * ~ r f ' 

vetabat $ an hoc inhonestutn , © inutile faFlu 
Necne sity addubites y flagret rumore malo cum 12 J 
Hic y (ftque Me ? avido* vìcinum funus ut agro* 

Jf ti * * ij i*;* * / ! ; • \ i ^ 
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f •% 

'Bxanìmat yt moriìsque rnetu tìbì faretre cseìt : 

'* ' ' ' ° t » 

J 7 > i e nètto* anìmos aliena ^op probri a tape • 

ì > ' , ' * ' * ♦ 

. Abnerrent vltiìt. . ex boe ego saniti ab ilìit ? 

■ , / t ? * * « _ 1 - . ' v ' k . ’• , T , x *" 

Pera idem qu ac umquef erutti j mediocri bus y & quei s 1 30 
ignote ar , tòi /7 teneer . fonasti 4 fistine. 

Largite?*, ab ftulerit longa a far ? ti ber amlcusy f 
Qon.fiìium pr opriti m 9 neque enìtn y eum teFlsslus y aut me 
Ponictts exespit + dejum mi hi. * reFlitt* hoc est : 

Hoc fa ciens y vivam> melius 1 sic dulcis a mìei s ijj 
Occurram : hoc quidam non belle . numquid ego illi 
Imprudenti oli m faciam simile} h<ec : ego mecutn 
Compressi* agito labri* K ubi quièti datur oti , 
illudo ebani* a hoc est, medioenbus ' illìs * : ' 

vitti s unum \ cui sì concedere noli * . 
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Qi quei eh* è da cercarsi ò. da fuggire. 

]I saggio la ragion di tatti appresso 1 .*-. »■• 

Ora. a. me basta mawciiet l’ antico. ... ■_/ 
Costume, e infin che di custode hai, .uopo», 

Salva serbarti coli’ onor la vita..; 

Quando. i? ^ traviti; indu£«SR « membra, ; 

E, spirto , nuoterai senza . corteccia , . 

Cosi formava me fanciullo il Padre,. 

Se di far qualche cosa ci m’imponea:. »" 

Come dei farla, mi dicea,tu n’hai \ 

In. un dk'scdtb^iudiei (ìyWl modello,. 

E se vietava ; Che eia sia dannoso,. - 
E mal. onesto,. .dubitar ne puoi,.. ■ 

Mentre questi e queiraltro, ha si mal. nome l 
Come sgomenta funeral vicino. 

Gli; avidi* infirmi, e per timor di motte 
Gli sforma -ad' esser sobrj j iCosì pure . '• • . * ' 

Spesso, i teneri cor l’ infamia altrui. 

Dal mal distoglie. .Per tal. modo io, sano. y 
Da que’ vizj che portano a rovina, 

N’ho, sol di. mediocri e a perdonarsi, ‘ \ 

forse da. questi ancor . la lungaetade. 

Od un libero amico, o il. mio consiglio, 

Mi guarirà . Che ubando il letto O. il portico. 
M’accoglie solo,, io. certo a me non manco: 
Questo è più- retto: si facendo meglio. - 

.Yiact potrò tf potilo cosi agli amici ^ 

Esser piu, carolerò, non bene il tale», .*' 

fia mai che incanto; anch’io, faccia altrettanto? 
Questo fra me medesmo. p labbra chiuse . , * 
Quando ho un po’ d’ozio , incarta io mi diverto i 
Vn di que’vizjr mediocri è questo,. 
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Multa poetarutn veni et tnanus , ausìlio qua • • ; 

Sit tn'tli : nam multo plures sumus : ac velati te 
Judai cogemut in hanc concedere turbata. 
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« 
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« 

Gressutn magna , erte accepit Arida j Roma ^ 

H os pitto modico: rbetor corner Helioderur " 

V _ • ^ 

Gracorum longe dcEììnimus : Forum Appi 

_ _*• • * < J •> " J « ■* V' 

Vifferium nauti s > cauponibus atque maligni* . - 

ignavi divisimus , altius ao no* . r 5 
PracìnSlis , unum m mina* est gravi * Appiatardi* . 
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Meic ego propter aquam y quo d erat detei 4 ri ma* ventri 

n * « » * * ^ < . 

ìndico bellunt , cenante** baud animo a quo- . 
Fxtpedlan* cernite* . j am nox in ducere terris 
Umbrar y & calo dijfundere tigna parabat . . j£) 

* < « 1 ^ ^ *( r 

nauti* } pueri* cornicia nauta 

■ » r* , ' • ' ì • * - ■ v ' . 

Ingerere » appello , trecento* interi*: ohe *,-*«’ - 
*<• * * 

J am tati* est » dum a* exigìiur y dum mula lìgaiur , 
T*/4 4^/7 ^ 4 . w/?// calice* y ràhaqu e palustre* ' 

Averfunt soffino * .. absenlem cantat amicata 

• • -* \^" **- * m * • ^ 

Multa prelutu* vappa nauta , 4 fw/ vi ater > 

Jk. / - -' 5 1 / 
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Che se in me non comporti, un folto sciame w 
Velerà di Poeti in mio soccorso; 

Poiché in gran copia siamo, e «piai Giudei " 
A entrar ti sfoizetcmo io nostra schiera r-- 
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Ella gran Roma uscito mi raccolse 
In stretto ospizio Arida (i) , ed era meco < 

. Eliodoro retore» il piu dotto > . 

fra tutti i Gred ; poscia d' Appio .il foro (i) 
Pien di ribaldi ostieri e barcaiuoli . 

Pigri in due dì .questo cammin partimmo , - 
Che i più spediti fanno in un sol -giorno» 

Ma ai. tardi l’Appia via meno è gravosa. 

Quivi per 1* acqua » eh’ e» detestabile , 

Intimo guerra al ventre» e a mal in core. 
Mentre cenano gli altri, i’sto aspettando. 

Già la notte era presta a vestir d’ombre ? 
La terra e il del di stelle -, e qui a lanciare 
Preser strapazzi a* barcajuoli i servi , 

E quelli a questi } Approda qui ; trecento 
Tu ve ne stivi; olà! basta. Frattanto 1 
Che s’esige il denar» si lega il mulo, 

Vassene un’ora intera.; Le moleste 
Zanzare e seco le palustri rane # 

Cacciano il sonno *- Mentre il barcaiuolo ' 

Di vin guasto inzuppato , e il viandante 
Cantati a prova la lontana amica. 
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Certatìm . tandem fissar dormire viator 
ìncipit , ac tnissée p a fluiti retìnatula ’muld 
_ Nauta pi ger sdXù religdt y StlrtitqUe supinus 
Jatnque dìes adetat , cuti* ntl precedete / infreni 
Sentimus : : donec cerebrosus profi Ut unus , . , 

Ac mula % natkaque caput v lutiibosqUe saligno . 
Fufle dolàt * quarta vix de^mUm exponìmur bora 
' Ora , manusque tua lavìmur^ F Ironia ^ lytnpha • 
Milita ium pranfi trìa repi mu s y at qui subìmus •> 
ìmpofitum sax/s late candentìbus Anxìtr * 


s , 


; 


tò 
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jTwir vfrtt tirar erat Maeenas optìmus r atqut 

_ * ^ X 

Coccejus , mìjfi\ magni r de rebus uterque 
Fegati j aver sós soliti compónete Umicos . • ^ / 

H<?/V oculis eoo fiigra bieìs coltyria lìppus \ò 

lllinere . iHtirea Mécefias advenit , atque 
Coccejus , Capìtoque firnul Fontejus , W unguem 

J ** V •' ■ V • 

FaElus homo ^ Antoni , /tofcr f/f magts alter ± atnicus c 
Fundos A tifi dio LusCè pretore libetiter . , 

Ltriquimits ) insani ridente* pramia scriba , 3$ 

^Pratexiam , & latum clavutn , prunaque baùli urn % 
In Mamurrarum ìajfi deinde Urbe tnanemus y 
Murena prabente dotnum y Capitone culinam * 


* * « ^ » 

Pofiera lux oritur multo gratijjtmaf HamquO 

PUtius y & Va^usSinueffia^yirgÙìusque :’ : 
Occurrunt : animò y quales 'ncque candì diore s 
Terra tulh y tteque queir ime fit devìnflìor ahe¥ * 
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Primo 4’ addome il . Viandante , V poscia > t , ì 
Il pigro barcajuoì |cga ad .un sasso : \ *-> 

Le tirelle del; mulo ito a. pastura, - 
£ russa anch* ci supino . Era ornai l’alba» 
Quando noi ci atcofgemmó, che la baréa '* * ’ 
Non giVE innanzi . Un futiòso%alZa , * 

E con bastob di 'salcio il capo.e i lombi v .• 
Spiana del pari al barcajuolo e al mulo. . 
All’ora quarta àffin sia'm messi a terra: - "* 
Laviam odi* acqua tua le mani e il'visò, ' ' " 
ì>iya Feronia e ;dopo il pranzo a stetìtè-. •. 
£.àmpicando tre miglia nell’imposta - , 

A bianchi sassi Terraeina entriamo. ' » -, 

\ Qui. Mecenate e l’ottimo Coccejo (4), • ' 

Venir dovean > spediti ambo Legati ^ 

Per grandi affari, fcd usi ambo a comporre 
Gii avversi Ami£l (j)/ Agli occhi miei malsani 
Pongo ì neri collirj (€)> Mecenate -, ’ ' 

Arriva intanto, c con Cocce io insieme 

t y * ' * * 

Fontejo Capiton {y ) , ùom di coppella »_ 

15 ’ Antonio sovrà ògn’ altro intimo amico » • 
Fondi (8) lasciai» ben >bìeritteti , ’oy' era 
Pretore Àufidio Lusco ». di quel folle -■ 

Seriran beffando i prenij , la pretesta » , . , 

Il lato davo, e ‘1 bracierin di fuoco (,) . 
Posiamo stanchi in Formia (io}, ’u* la cucina 
Ci diede Capiton» Murena (11) il tetto. -••• 

Giocondissimo sorge il di ‘Segante » 

Che in Sìnuessa ci Si fanno incontro , - >■ 
Plozio, Vano, è Virgilio (13) > anime a cui 
Pari in candor la terra uncjua non diede, 

E a cui non v'ha chi sia di me^piu stretto. 
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Dj £»/ cofhplexus éf gaudi a qùant a fuerunt \ . / ' 
-N 7 / contulerìm jucundo rana? amico . 

Proxima Campano ponti qua villula > teSlurn 45 

Prabuiì % parodi , qua debent , Ugna , salemque 9 

' 

//?#// Capti# dittila? tempore ponunt. 

Lusum it Ma cena? , dormi tum ego Vìrgiliusquè . - 

' , • v , . .♦ . , . * 

' Mawqtie pila lippi? inimicum tì? ludere crudi ? , 

* ^ > * * . » ■* * * * * 

-H/w #0/ Cocceji recipit plenijjima villa > . . v .50 
/»prr eft' Gaudi cauponar . paucif 

i , » 

<*' *• * r • -t 4 y » / 

: Sarmenti scarne pugnam * MefpqUe C : Cirri ^ 

Muta velim memora? y 6? ##0 patre* natur uterque 

» V * *” t 

Contulerit lite r. Mejfi clqrutit genu? Osci , 

Sarmenti ^domina extat . bis tnajorìbus otti 55 

^ * « 

pugnata venere: pri or S ar menta ? ^ equi te 

* . . - 

P^e feri fimilem dico, ridemu? : & ip?e v - 

Mejfitìt) àcci piò } caput & triovtt . o , tua ccrnu 

Hi foret exttSìo frónt , inquit , quid faterete tum * 
/ . *. v 
Sic mutila? minitCri? ? 4? //// f<e da cicatrix 6 & 

Seto?am lavi front em turpàverat ori? ^ 

• * * ' a 

Campana m in morbum y in facìem permnltajccatu?, 

A ’N * » ) « I f ^ # 4 

Pafiorem saltaret ut\ Cyc/opa , rogabat : \ 

JNil idi larva 5 4^ tragici? epu? effe cotburnìs . 
Multa Cidrrus ad baci don affé t jamne catenam 65 
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CELLI yilRB-llUO I. ' 

Oh <juai gli amplessi far! quanti i tripudj ! . e. 

Nulla i’ sano antepongo a un dolce amico. 

Presso al Ponte Campano (14) una villetta 
Ci diè T albèrgo , è ì Commissarj legna 
E -sai giusta 4 iv prescritto (1 j)> indi per tèmpo- 
Le mule in Capoa posero la toma. 

Mecenate a giuocar , Virgilio ed io . 

Fummo» a dormir , chè della palla il giuoco 
Ad occhiò infermo, e.;- a, stomaco indigesto^ ; - 
Troppo è nemico. Poi. di là ci accoglie 
La pienissima villa di Coccejo, - " 

Che sta di Caudio (16) sopra alle taverne. 

Or la- battaglia del buflòn - Sarmento ■ (1 7) 

E di Messio Cicirro, iir' brevi detti, . ,, 
Musa, rammenta^ e di qual padre nati 
Ventier entrambi a lite . Era di Messio 
Osca (18) la chiara stirpe, è di Sarmento 
La padrona ancòr vive. Usati entrambi 3 

Da tai maggiori a battagliar $i dicro. . , 

Sarmento il primo: Te a cavai salvatico . ^ 
là pari affermo.' NoL ridiamo , è Messio u ‘ 
Intendo, dice, .recro Ita ^ ii capo » Olii x «' ,N * 
Quegli riprende, se a te mozzo in fronte 
Non fosse il corno , che faresti , mentre 
Scornato si minacci ? AI lato manco 
Deturpato una sozza* cicatrice 
Tutta eli avea' la setolosa fronte . 

Dopo Svet molto sul’ morbo Campano > 

E sul -suo- viso mottèggìato , il chiese 
Di far il -ballo del pastbs Ciclope , “•* 

Che di.mascherae tragici coturni 
Egli uopo non. avea. Molto Cici ito \ 
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4 o . (S àt x *JA * n «•vi; fa *& i.‘ 

Ex Voto Làribut > quortbat.. scriba quod ejfrt , 

, 4 

"Deterktt 'tìibilo domina }us effe . rogai at 
1 Monique ^cur liuti quatti fugrffeti CUz sa t' ts UH * . 
Farrit ‘libra forft'y gracili Jit^tamquo ‘pufillo-.^ - '• 
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Prorsus jucunde canam produximui illam% . ’yo 

• _ « 

Tendimus bine reSìa iBv&vènfum , w? sedùlus bofpei 
Vane arfit , macràt dtim tur dot ver rat in igne -* 

Ni##? zwg* p?r ve ter e m ailapso fiamma culi n am •> 
Vclcanoì fummuto \ properabat lamiere te Slum . 

* . / * . , . . ' ' . , t < * • » 

Conviva! avidos cahàm^ servotque trnienteii * '75 

> ■* «% « * z n * I - * * > * 

4 r f [ . il /• * r*- _ - •» 4 

Tum raperò , atque omneisrefii tignerà velie vi aerei* 

il. r * « * ’■* , ■ * - * ‘ » 

Incipit ex ilio rnonteìs Appulia notài 
x Ofientare mibt ^ quoi K forrèt At abitini ^ & ifùoi \ 4 

* • \ a >[ < -f *•» • t J V 7 

Numquam erépièmui , nifi* noi vicina T vìvici 

. ^ i " __ » ijl * 'V’i"* * ' » t. * 

Tf/A». recepìjfet , lachrimpto tfon fine fumo -y, $9 

‘ Vdoi tum ffolih ramor urente v4nfìno^ ' 1 « m 

. • *ii c :i'- *. **' » ^ * , «?*„• 

^ \ irr> i -JHX ; • iì ‘ >vl 

•'1 ^ ; v** 0 ijp 

. *g0 m end ac e m fluiti ffitnut usque pu eli atti 

Ad me di am noSlem expefio ^ somnus tatti e n aufert * 

tntenlum Veneri*, tum imttiundo s omnia vi su - 

*y * ^ • » > * .v « r -» r 4 X r “ • ’ 

NoSlurttam tejìèm maculante vèntrtmquo sup 'tnutn. 8j 
Jgùattuor bine rap\t#uf » figinti & milita , rbtdìt , 
Mansuri opptdulo r .quod versu dicere non tft ,* s 
Signif t ptrfacilt ifi. i verni viliffma forum ;u • 
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■Disse A rincontro :* il domandò a* Lari 
Sospesa avesse la catena ;in Voto*; //. 

Della padrona 'non, scemarsi il dritto*: 

Perche -senvano *ci fosse 5 infin diccat * 

Perchè fuggito non se v tu , cui sòia 
tfha libbra dv fatte anco ' bastava 
ìsséfldo si sparuto , e sì piccino ? 

Con piacer si protrasse quella cetìat 
Quinci n’aodiam diritto a Benevento* 

U’ f ospite cortese ebbe a bruciarsi , 

Mentre aggirava "magri tordi al fuoco»; 

Che , caduto 4 un tizzon , rapida 'fiamma 
Ito la Crecchia cucina trascórrendo- 
Raffrettava 'a lambir del tetro il "Colmo»* 

Veduto avresti allóra gli affamati 
Commensali, ed i timidi famigli 
t’aeri *ìn faccende , chi a "saltar la -cena* 

Chi ad c^ingnere il ^fuo y co . 1)3 quel 7 Uftò ; 
Incomincia la Pugfia a diecoptiftni -* 
DalfÀtabulo (zo) adusti i noti tnonti _ 

'Che valicar non si sàtian /potuti , - 
Se di Trivico la "vicina villa n 
A ccolto non "ci avesse a metza via*; 

Sebben^non senZa lagrimosò fumo. 

Ardendo colle foglie timidi lami . 

Qui sciocchissimo infinp a mezza notte 
Una fanciulla menzognera aspetto; 

E alfin m* addormo . Di là andiamo in 'cocchi^ 
Per ventiquattro miglia infino a Uh borgo 1(a,\tJ* 
Che non/può dirsi in latin verso, e a* se^hi 
È facile additar. Si vende quivi * 

La più vii delle cose, io dico l'acqua, < 
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Siete agita : sei punk longe pulcberrimut , ultra * 
Callidut ut roleat humerit portare viator . - 90 

Canuti lapidosut ; <*?«<* <//r/Vr urna, 

Qui locus a forti Dio/nede eft condititi olim . . 

• . ' 

Tlentibus ite rari ut dìscedit moeflus amieir . - 
inde Pjtbos fejft pervenirne , ut poi e longum 

4 * à 

Carpentes iter, <&,fa£lum corruptius imbri , . ~ijy 
Pofiera tempeflat melìor : via pei or , adequo 4 

Sari moenia pirccfi , dthint Gnatia lympiis 

' ' *■' * ‘ 

• A • / 

Irati s exfiruùìa dedit rista qui , jecosque , _ 

T)um fiamma fitte ^ fiuta liquesctre* limine sacrò v 
Persuadere capii r credat fudaus spellai * - 'IOO 

jNfo# *£0 . tiamque Deos' di dici securum ngere avum : 
.N/0 j ./* y»/// w/V; faciat natura , ì>/// /** ■ 

Triftes ex alte cali demittere tedio : » ^ 

JB rundifium tenga finis charueque viaque . • 
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N 0 „ quia, Ma cenar , Lydcrùm qui dquìJ Effuseci 
Incoluit finsi s , »/w<? generefior eft te: 

Kec , #«/// f#/ tnaternus f ult , paterna* y 

Olim qui magnis Ugionìbus hnperitarint : 
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Ma il pane yVc eccellente, .sicché .in apatìa \+ 
Il passcgger accorto anta portarne 5, 

Che in^Canusio (xx) è di pietra s e l’acqua pure 
Non è miglior: Canusio che già un tempo 
Dal forte -Diomede origin ebbe..^ ; * *>- 

Qui. si staccò da' Jagtimosi amici; 

Vario dolente; e noi giugnemmo a Ruvo : 
Stanchi , perocché lungo egli è il cammino, 

E fatto per la pioggia era più guasto;. '♦ 

Il di seguente fu migliore* il tempo, * 

Ma peggiore la via fino alle mura 
Della pescosa Bari. Qnazia (13) appresso* 

Dell* acque in ira fabbricata, riso V 

Gi diede 4 e giuoco, mentre pur si sforza • v 
Persuaderci > eh' iti senza fuoco • « 

^ ' V * " v * 9 • 

Sul sacro limitare arde 1 * incenso. .. 

Credalo Aprila Ebreo, non io che appresi 
Passar lor tempo ognor tranquilli i ' Numi (14); 
Nè se cosa mirabile natura < * 

Opera mai , dal tetto alto del Ciclo ^ 
Mandarlo i tristi Iddìi. Brindisi è il fine 
Della lunga leggenda e lunga via. ^ 
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Enchc di quanti Lidj in terra Errusca (1) 
Poser soggiorno te per chiaro sangue 
Nessuno avanzi, e benché i tuoi materno 
Avo e paterne ‘avuto abbiano Un tempo 
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Ut plerìque solente naie suspensi! adunèo ? ’5, 

* « 

Ignotos . , «f; me libertino patre natum K 

Cum referto negai , quali fit quìsque - parente . 

% ' * 

Natura durn ingenuus persuada} hoc t/ir w.^y'x. 
poteflatem Tulli , atque ignobile regnum 

* ' . t? t . • _ , r «» •* . r * * 

Multo r rape viror nuli ir majoribtff ortos ». 1.0 

£f vixijfe probo s , ampljs <&; honoribur auliate.? 
Confa Lavinum ralert genus , un de, Superba f, 
Tìarquiniur. regno pulsili, fuit., unius ajfir " 

•i. ^ - 

Non.umquam pretio : pluris l/cuijje. notante • " 

Tudìce , nofliy pepalo f, qui fultur bottoni » J; 

.frfpi? dat : indigni s > 43; fama, servì t » ineptut 

il * , , *, 

jQui Jlupet, irti tiiulhj & imaginibur^quid operi et i 
Nei. facete, a vulgo * /<?/*£* longeque remotor }. 

Kamque e fio f populut- Lavino ma Ilei; honorem y * 

Jluam> Decio mandare, novo censorquo • moverete 20 ) 

. > ^ ^ * ’ » 

Jtppiut , ingenuo: fi non, effetti patre r natps ' • i 

Vel merito v quoniam in. propria non pelle? qpieffem 

Sed* fulgente? trahii confiti Boi gloria curtU ' . , 

. ■ * * 

minur. ignote t, generofir .* 0 «<v */£/ », Ti II: , 

Sumere depofùum clavutn , fierique tribuno ? 4J; 

invidia actrevit , privato qua minor ejfet ^ . 




Js7/7w ut quii que ini anni nigris medium impedii} erus } 

r * * * a _ a » 

P e} li bus y latum demifit pevere clavum i 
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Di giaodi legioni nobili comando . -7 - . • 

Non tu pei questo;» Q Mecenate , il naso 
Come fan molti, aggrinzi, in su gli ignoti» 
Qual, io,, di Padre libertin.' disceso fi) .. • 
Mentre protesti non, montare un, frullo,' 

Da chi; scenda, talun ,. purché, sia ingenuo } 

JJen persuaso e con ragion, ti, mostri,. 

Che. innanzi, al regnot dcIT ignobil, Tnl I i o (j) 
Molti e spesso già fur d’oscura stirpe, , 

Che TÌsser probi ed> ebbee ampli- onori . 

Levino, incontro ,; d’j Valerio. (4). schiatta,. 

Per cui scacciato, se n’ andò dal regno. * 

1.1 superbo Tarquinio , pili, d! un asse. 

Non fu, -apprezzato mai dai popoli 1 stesso,. -■ 

Li qual , pur,- sai , che spesse, volte insano 
Dì -gli onori agl! indegni ,, ed, alla fama, , 

Inetto, serve , e a’ titoli, a* ritratti. 

Goffò. stupisce. Or che si. dee. per. voi ‘ 

Sì rimoti ; dal, volgo ?- Facciam caso 
Che i| popolo, a. Levjn anzi volesse • 

Che a Decio uom duovo, conferire iin. gradò , . 
E , che, me. rigettasse Appio, censore, 

Se padre; ingenuo- i' non avessi; bene ' ‘ 
l’ - mi staria: dpve,a nella- mia pelle (5); 

Vivermi cheto.. — Ma la gloria trae. „ . 

Seco, legati sul splendente carro. 

E: ignpti' e generosi (6)-. — E qual';' vantaggio. 
Avesti , .0 Tillio £ a rivestire il, davo. (7 ) ,. 

E divenir- Tribuno?; Invidia, crebbe,,». ' l .* • 
Che fora in uom : privato, assai; minore... , ■. - K 
Quando un scempiato, a, mezza gamba ha cinte. 
Le nere pelli (8) > e s* è coperto, il petto. 


* » 


•\ * 
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SAT* RAK0M. LlUlR, I. 

. *\ ' 

Audit continuo \ quìi homo hìc e fi ? quo patre Hatctt ? 

ir , • J 

Ut fi qui agrotet y quo inorbo Barrtit , haberì ‘ 30 

9 « A • g* 

• t 9 > » * 

£/ cupiat formosus : eat quacumque y puellis • 

Infici at curam qua rendi fingiti d > quali * v - 

Sit faste y tura quali y pede , dente y ’ captilo 

• * ^ ^ ^ . » 

JVV <7«/ promittH , cittì r , urbem fibi cura , 

' •.<<- - - 

Imperium fore , éf Italiani 5 èf delttbra Deorum ; 35 

* . *“ . 

patre fi t natur y num < ignota maire ìnhoneflur 5 

Ornneis mortaléìs curaro , éf quarere cogìt . 4 * '** 

T»#* sS'jy/*/ , Dama y ani Dionyfi fìlìus y auder 

* * + 
Dej icore e taxo ejyeir , aw* tradire Caduto} . * . ' 

Noviuf collega gradu poft me ìfdetunOy 40 

■» * ■ * . * -* 

Namque eft ille^ pater quod e rat meni . &?£ Paullu r, 

Mejfalla^vidertf ? ^ htc y fi ptoftra ducenta y ' 

*- * 

Concurrantque fero irta funera ; magna fon ab h y '* 

• - * 

• **,#* * 4 7 •• . 

Cornua quod {vincatque tuhat . faltemtenet hoc nor. 


t 


45 


Nt/fjc ad nit redeo libertino patre natura e- 
Quem rodunt omnet libertino patre natum : 

Munc y quia Ma cenai tìbi firn convitto* : at oli m > 

” * / ^ 1 1 »*, 

Quod mi hi parere t ligio Romana tribuno . ^ 

Diffimile hoc illì efi : quia non ut fùrfit honorem * 

' Y 4 . . 

Juremihi invidiai qtuivi f y ita te quoque anticum i 50 
Fra serti in cauium dignot ajfumere , prava. 
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delle Satire Libro I. ff 

"1 - ' 

A ' ‘ ^ * 

Del lato davo, tosto ode il bisbiglio*- 

Chi è ser cotale? di che padre è nato? : - * ' 

Come se alcun patisca il inai di Baro (p), v < 

£ Ganimede o. Adone esser pretenda * 

Ovunque ei vada, il brulichio tantosto 
Di spiar tutto alle fanciulle infonde , , 

Qual viso abbia, qual crin , pie, gamba r c dente ) 
Colui non meno, che d’aver promette 
Della citta , de* cittadin la cura , 

D’ Italia , dell* Imper , de* sacri templi , 

Tutti a cercai* costringe , chi sia *1 padre, 

0 se d’ignota madre oscuro ei nasca. * / 

Tu, ’figliuolo di Siro, ovver di Dama, 

O di Dionigr(io), osar tu dalla rape; (i i) 
Lanciare i cittadini» o darli a Cadmo ($*) ? — 

Ma Novio il mio collega ^siede un grado t 
Dopo di me (13) * gli è quel che fu mio padre, 

Credi d* esser perciò Piolo / o Messalla (14)? 
Quegli almen » se concorrano nel' foro .*:■ 

Tre funerali » e ben dugento %arra . 

Con si gran voce griderà, che corni 
Pian vinti e trombe: quésto ha almen di buono (1 j) , - 
Ma torno a me da libertin disceso» r v -; 

Cui taccia ognun da libertin disceso» 

Or perchè teco, o Mecenate, io vivo, 

£ pria perchè ubbidisse a me Tribuno (1 6) . 

Una romana legiob. Ma questo ► 

Differente è da quello \ che un onore v \ 

Ben può a ragion taluno invidiarmi, .. , ^ 

Non già d’aver te amico, un soprattutto 
Sì cauto a non trasceglierc che i degni , 

Lungi da prava ambizion • Nè dirmi 

. \ 
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Satyrarom LìbeR I. 


- fi 


S ^ v ' * ' , i 

Ambitione procul. feltcenu dicere non hoc 
' Me. poffunt; casti , quod te- sortitus. amicurn . . 

Nulla etenirn. tntbi te- Fort, òbtulìt optbnUi, bi&n* 
Xvirgiliu ! , pojf? Varìus dìxere- quid: ejfetn .. 55 , 

t/t *;*/** cor am , fingult/m panca, locutur )v 
tfifattf namoue pudor prehibe.bat plura profan i 
Non eg(h me claro natura patte tfircùm- 
Xde Saturejano, vedati tura cabalfo y 
. Sted quod er am y narro y respondes > ut tuur efi «w/;* 60 » 
" Igauca» abeo u & revocai nono? pofi menseyjubesqué? 

JBjfg in amicorum numero magnym hoc ego dico * >f 

-» „ ^ « 

jQtoodi placar tibì turpi-teeernit. honefium ; 

, Non patre preclaro y ted vita, y & perforo- puro .. , 

** * \ " 
Atqui fi vìtìit. tnsdìocribus , ae tnea paucis. ... 65 ; 

Mondo t a efi natura y alioqui redi a \velut fi: ■ • 

Egregio importo! réprendas- torpore ■ navot’,. 

Si neque avaritiam neque-- sordes tnah\ : lufira , 

Qbjiciet vere quitquam mi hi »• puruty . ©> intoni , 

t/f collauderà. -, fi & vivo, carut amici! », 7 ° 

Caujfa.fuit pater hit , qui m acro, pauper ugello • 

Koluit in Flavi ludutn- me minore }, magni 

£uo pueri- magni!. e- cen\uribnihut orti 9 

Lavo- tutpenfi loculo! », tabulamque lacerte , 

< 

Ibant oBonit referente!. Idibut ara .] 75 

putrum efi avsut tfemam- portare docendum 

• < * 
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. » ili *j*S at i RE Libro li « 51, 

€/ + ** 

* 

Posson felice, qual venuto a caso. . 

Amico, tuo ; ché non fu. gii- ventura < 

Che a te m’ offerse ma. Virgilio, in primai - 
Vario poi- di me. conto, ti, diero ,. ' \ 

Quando, ti, venni innanzi , io; poco, dissi > 

Ed; a, singulto ché- infàntil pudore • ‘ , > 

'MI. proibiva. jli. parlar, piùv a, iung^ ,. 

Non vantai dj- 'padre illustre ,■ o. d’ ire. 

Alle. mie. ville, intorno su cavallo- * *■'" * 

Sature] ano . ( r 7) j. dissi, quel eh* i’ m’ era . 

Poco, rispondi , come- 4 il> tuo, costume:, * 
Patto, e tu. mi. richiami al; nono mese, 

E degli; amici- al; noverox m’ ascrivi. 

A. te,;, che. Hi turpe- dall’onesto., scemi,. 

Ito- molto, pregiò, :d! essere piaciuto. - , 

Noni per, padre preclaro, ma; per vita,. •' • f 
Per alma, pura. Or se. di; pochi, vizj ' > 

E_ mediocri, mia, natura ,. altronde - 
Retta, s! accusa,, come se. in bel corpo . 

Tu riprendessi; sparso un qualche neo 5 

Se ne avarizia maiy nè. sordidezza, ■ 

Nè d’ ire- a’ chiassi- alcun, veracemente- Ì ! Ya* - 
Pjiò rinfacciarmi;- se- innocente vivo* x , v; < * 
( Pur- per. lodarmi ) ed agli; amici; caro; 

Di ciò. cagion. fu il Padre j, il; qual: sebbene/" 1 
Povero in magro, campo , pur non volle 
Me- di Flavio- commettere alla, «cuoia,. I 
U i figli; gian de’ gran. Centurioni 
Colle: borse, e. le,, tavole, al sinistro. 

Braccio; sospese (18)’ a riportar le somme 
Ute. pagarsi, all’ idi ; ma recarmi 
Qso. fanciullo.; in. Roma,; onde, apprendessi 
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#p Satyr A ntri* Libsr >1.,' 

r .• v ■ 

% , ^ 

Arteìs y quas doceat qutvìr eques , sènator 

Semet prognato s: vejìem , serva que sequenteis * 

■* * * - ( . * *• * "• /j / 

In magno ut populo fi quìs vìdijfet ; avita ^ « : 

Ex re praberì sumtus mìbì creder et illesi,' . , 80 

•+ ^ ' s ^ » 

• , «. 

Ipre mi hi éuftos** incor ruptijfimus cmneìs ' *• * 
Circum do Flores adorai , quid multa? Pudicum > 
•£#/ primus virtutis honas , servaifit .ab omm . 

Non scium fa Fio , verum opprobrio quoque turpi : 

m t 

Nec t intuii y fibì ne vìtià quìs verterà , olìm • 85 

* . . r ^ * 

«f/ pr*A? parva s y auty ut fu H ipre , icafior 
Mercedes sequerer : neque ego effem queftut cch hoc mene 
t,a us UH debetur y éf 4 me grafia major . 

#// w# punite al sana m patris hujus / eoque \ ,r 

* ' r * 

N0# , magna dolo faFlum negat effe suo pars y 90 
Quod non ìngenuos habeat , ctarosque parenteis y 
«T/£ me defendam • me a discrepai .ifiii , 

Etr Voxy & ratio . natnffi natura juberet > 

• 1 *• ^ • Y 

^ certi s a unir avuta reme are pera Bum y j 

. * ' ' . : , ' * < 

Atque alias legere ad fajìòs quoscunque parenteis y 95 
Optarsi fibì quisque >meis contenuti y enufios " • 

JF ai ci bus & selli s nolitn mi hi sumere# dernens 

Judicìp vulgìy sane fort affé tue : quod - - 

y * „ 

Molli m onus hàud unquam solitus portare molefium . 


Mam mihì contìnuo major quaranta forai rer, 100 
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L'arti che un xavaticr , che. un senatore \v*^ v 
Vuol che apprendane suoi, figli ; c chicle v$$ti. 
Veduto avesse , éd i seguaci servi 
In mezzo al popol folte» > a vria creduto • ' 

Che ricco patrimonio a me fornisse’'' 1 
Cotali i spese , Ei me presso ,i /maestri , » », 
Custode incorrottissimo, guidala.. ; „ V; , 

Che più? pudico mi serbò (che il preaio 
di virtù maggior) non sol da ogtiatto, 

Ma da ogni ancor turpe sospetto** e punto ' 

£i non temè, ch'altri gli desse biasmo, ~ 

S' io poi costretto un dì fossi campare 
Colla tenue mejxè di banditore,» 

i < ’ t + % > * ^ * 1 v 

O d'esattor, ,qual ei fu un tempo; ed io 
Mai non avrei di ciò facto querela ; 

Anzi maggior gli debbo c grazia e lode . . ' 

Nè già * se dritto estinto-, io. mai pentirmi . 
Saprò d* un cotal Padre r nè l’esempio , 
Seguirò di color, che se non hanno 
Parenti illustri, e*. si van pur scusando, ' ' 

Che «iò non fu. lor colpa Assai . diverso * . \ 
Da costoro ,4 li patiate, c il pensar, mio» . . 
Anzi se alf.uom natura unqua imponesse - 

T» » t . ' 1 t « •' 4 \ « • ' : 

Ricommcrarc la trascorsa ctade , 

0 i 

E scegliersi ciascun per, entro a’ fasti (i,) - 
Quai parenti volesse, io certo appieno • 

Pago de* miei /. disgraderei qual carco- -, 

È piu di fasci e di curuli seggi (io) : 

Pazzo al parer del volgo , e saggio ai tuo » 

Se ricusassi di porcare un peso , 

Molesto e- grave, cui non sono avvezzo. 

£ in ver ben tosto io ricercar dovrei • 




Digitized by Google 




$>JT TR A R UM; L I BE R I... 


Jftque laluundì- pluretrducetulut. tf,‘ wius ,, - 

1 r A 

J *t. corner* alter y ufi ne' Selus rttsve peregre- ' + 

• ' V. *i ^ ^ 

Ver exìrem phtrer catòner afone cabàlli 

' ■ ' _ * ■ 0 1 i 

' Paseendi : ducenda petorvjta 0001* mi hi carta 
Ite licei' mulo y vel\ fi libet Yt urque- Tarentum y 105: 
Montica cui litfnbor ónereMlcereP^ atqueequer ami or •. 
Objic : et netno so* de r. mibr y quas tìbì\ v T HI i , * ? 

. f\ ' 1 - • * *- 

Cr/0? < Tiburte v}fa pratorem quinque sequuntur • 

Te pueri y làsanum por t ante r canapi orumque •... 

- ♦ * * 

commodiuft y quam tu , preclare senator e x iCh 

■s. i' ' ' ^ 

Malti r . atque> alus vivo ..quacunquè libido ejì , 

Incedo rolus / percunSior quanti oliti ^ ac far : » 

Pallacem • Circum ,, ve sport ina mque -per erre * r < * 

^ * » 

«i * 

S ape forum :• ajfifio* divini s : inde domami me 

porri y ,&‘ cicorie: refere lachantque catiftum » Xl$; 
Cana miniftratur puerir tribur r <£f' lapis* al bus.. 
Pacala cum cyatbo dito) ruflinet : adftap echinut 

’ r ' ' ' 4: 

' F/ 7 // , i#?0* ; patera - guttus ,* Cam pana supellex*. . 
Veinde ' *0- dormita m , . *00 rollìcitur, mìbi quod ' crac 
$urgeadum< jH mane: obeundur. Marsya y qui se i20> 
Valium* fórre 1 negat Nevjòrum pojfé. minori s 
-A# quartane' jaceo i, pefi basse vagar y àut: ego letto 
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Maggior: sostanza visitar pii i gerite - 
Uno ed altro, seguace avermi a lata}/* 

Più. solo in. villa, od in vi àggio; uscire * v 

Io, non. potrei di servi* e di- cavalli: 

Pascer, dovrei più; tormè, aver più. cocchi ., 

Ora ; finanche a. Taranto* mi; lice > ./ * ' • 

S^i* pur n* hq vòglia., andar sa. un mozzo; mulo*, 
Oli la. bisaccia, i lombi e il: cavalcante t ' 
Ce spalle impiaghi ; nc. opporrammi alcuno,* 

Le sordidezze, che. in. te. biasma , o, Xillio 
Allor. che sulla strada Tiburtina - 
Xe Pretore, accompagnano sol; cinque 
Servi; portando il. fiasco, ed; il pitale.. 

Quindi c eh* io vivo,, o Senatór preclaro ,, 

Di: te più. agiatamente * e di mill! altri. 

Io, men vq solo, ove mi vien talento; / 
Domando il prèzzo, dell.* erbe e del. farro;' 

Giro. iL Circa doloso,, il vespertino, # 

Foto, (z i) sovente; gl* indovini; ascolto 
Poscia, in casa, mi rendo- al mio tegame 
Di ceci e porri,, e; d’ altrettali, erbaggi. 

Da, tre famigli servita è‘ la. cena ;r. 

Vi: bianco marmo, un. desco due. bicchieri^ . 
Sostiene ed qna. ciottola un, echino (tz) 

Di. poco, prezzo ,. un orciuolo, un, bacile,, 
Campana suppellettile (13],, non manca 
Quinci; a. letto; men vo senza, Y angoscia/ * 

D’ aver: domani, a sorgere per. tempo 
E, andare ove. soffrir Marsianon puote. 

Del. più, giovin. de'Npvj, il, tristo, aspetto (zf) 
Giaccio^ perfino, allora* quarta poscia. 

Vo passeggiando > dopo letto o scritto 
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Avt s cripto , quod ine tacititi» juvet . ungor olivb 

Non quo fraudati r immuti dm Natta fri cernir . 

> * 

A fi , ubi me fefftrm Sol acri or' ire lavatura - . 

1 A r ' *” * • 

Admonuit y fvg'o Campum Im umane trigone»?. 

, » ' ì 

Prahrus non avide , quantum interpellet inani 

7 entro diem durare } domefticus ciior . hcec e fi 

* « » 

77*/? solutorum mi ter a ambir ione y gravi que * ’ 

His me còn<olor y vìlhirum suaviur , ac fi . 13 © 

.* • • ? « * - » # 

Qurtflcr avur , pater atque meut , pairuusquefuiffent . 



* s A T T ìt A VII. 

. * ‘C. 

D 

T^or cripti \egis Rapili pus atque venenum , 

Hy brida quo palio fit Perfiur aitar y Opìnor 

\ * r 

Omnibus & lippis notum y & tonsoribus effe . * » - 

Perfiur bic permagna negotia dives habebat 
Cla^onsenis y eri am liter cum Qege~ molefiar ; 5 

Durar homo r atque odio qui poffet vincere I(egem } 
Confidenr y turni due qut : adeo sermonis amari y 


Sis ennar y Barro s y Ut equi r pracurreret albicò 
Ad ^egem^^eo^pèfiqnam ni bri in ter utrumque 
Conventi (Tfpfi iteyim runt omner jure molefti y io 
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* + 

Quel che giovar mi puòs m’ungo' d’ ulivo , 

Non coli’ olio frodato alle lucerne, ' ' , ’ x 
Come l'immondo (latta (15)3 e quando stanco 
Sento che il sol cocente mi ricorda . 

‘‘D’entrar nel bagnò, lascio il Campo, e il giuoco 
Di palla io terzo (x 6 ) . Dòpo aver pranzato V 
Senza ingordigia, e sol quanto impedisca.' ; 

Di durar tuttp il giorno a pancia .vuota » A 
Stonimi . in casa - Oziando . Tal la, vita- 
È di color che dà infelice' è grave v " ’* 
Ambizion son sciolti ; e per tal mòdo 
Io mi confortò, che vivrò ben, meglio " 

£ con maggior diletto-, che se stato , A ,,v. 
Fòsse questor mio nonno, e il padre, e il zio. 

• 1 J * » 
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Ome . 1 * ibrida Persio (i) del proscritto 
Rege Rupilio t (z) il putrido veleno 
Grà vendicasse > io credo ornati che sia , 
A’lippi tutti ed a' barbier palese (3). . . 

In Clazomené (4) avea di gran negozj 
Persio, uomo ficco , e insiem molestò liti 
Con Re Rupiiro; Egli era a -vincer atto m * 
Nell* odio il Re j duro, . superbo , audace,' 

E di parlar sì amaro, che ivSiscnni 
A cavai bianchi precorreva c i 4 $ari (j). 

Or torno -al Re . Poiché fra lor comporsi 
E’ non poterò ( che ove guerra insorge , 
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4 >«o fortfi> y <fuibusi «dvtrsum bellvm incidit ^ ìnttr- 

He tiara Priamiden , animosumque inter A chili e m- 
lfa fùit capitali *, , ut ultima divìderei mori: 

Non aliam oh eaufiam,, nifiqucdvirtMs in. utroqu^ 
Sutntn# fu/t : .{duo fidìscordtavéxet inerteis y \$ 
Aut fi di spari bus M lutti incidat , r/* T>ìotnedì 
Cum Lycio Glauco y„ di scedat pi grìòr \ 'nitro '' ' \ v 

i pi# * ■ < • ^ ^ t * ti / ^ ^ 

Muntrìbus miffis ) J&rró? pretore tenente . 

?» • "•«? » ' • • a t. • t t - *»*• 

Cium Afiàm'y Impili P enfi <pfa pugnata utì non 
Compofitus meli us cum Bit ho Bacchine ; in jus %o 

v ^ r • 1 

Aeree procurrunt :■ magnutn speFlacutum uterque 

L {. -**. . ^ i * * - » 

Perfine ex poni t cauffam .. ri detur ah otnn) 

1 \ 

Convenite ylaudat Brntuniy laudatone, cohortem >' 

#v s ■ i j, ' r . » X . . • 

Soletti Afia Brutum appellai 3 flellasque salubre: s 

»• * 4 # -» ^ 

Appellai corniteli except&l^eoe ?.. Canem illum ,<25 
Invitum agrìcoli* fidar venijfe ? ruebat 
T lumen. Ut bibernum , fe/tfir quo rara, securìs . 

- <r~~ t V -y" _ ~ < ' '*'*.}■ * ' / » * 

,T#w? Praneflinus salta , tnultumque fluenti 
Expreffa. arbufio regèrit- cornicia \ durar V * 
Vindemiator , «T invi Bus : cui rape viator ’ x 

* 1 P ■ '* 

> y. * ♦’ ** * * ,f 

Ceffi (Jet y magna cotnpellans voce ctuul lutti 

* # « ' ^ . « a 1 ' r » - 

Ah Qrd$u fi ) pcft quatti ejì Italo per fusus aceto « 
Perfiut y exciàmat per magnos 5 Brute ^ Tteos te r 
Oro , consueriì tot fere 1 cr/r non ■ 

‘ ./* ' /■ *i ** \* . ; . , T * Ct 

Hvncjegem jugulasì operum ho cimili crede fuerutn eft. 
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. ' * c - ^ _ • ... 4 <, 

Tanto, son piuC òttinati: i; due nemici- ,. 

Quanto, più. forti : si tra il. fiero. Achilie. 

Ed. Ettore- Pria ipide s’ accese. , 

Capital ha, cui soj morte estinse, 

. Perchè, sommo, in. entrambi era. il t«IoK;| v 

•0 v < , 

. Dove se . rissa, infra, codardi, nasce ' 

O. disuguali, qual con Diomede ,i J\ 

Fu il Licio Glauco (s) , il più vigliacco- d 
Offrendo cede): mentre adunque Bruto (7)' 
Pretoc regge* ia. ricca Asia ,/a duella •-•«V" 
Venner Rupi I io e Persio, nobil pajo », •% .» , 
Sicché non meglio va Bacchio con Bito (8) 
Cofron, feroci al. tribunal:, spettacolo. 

Grande amen due. Persio. la causa, espone ,. ‘ 


•v 






E tutte, more l'adunanza a riso., t 

\ * 

Chiama sol d* ^isia. Bruto, astri salubri^-,'.,- 
Chiana? ^ compagni». eccetto il Re t: lui. Cane- 
Dice-, agli, agricoltori astro odioso, ( 9 ) . . - 

Cprrea*qual fiume, iberno ove la scure. 

Rado si porta (io)-. Il PrCnestino, allora, "f 
Al fiuido. nemico oltraggiatore . 

Strapazzi eguai. rimanda , come fuol^^^^ 
Dalla sua pianta vignajùolo. invitto,, - ^ * 

Cui cedette sovente, il' passeggere, 
li cuculo chiamando ad alta, voce ( 11 ) • ’ ... - 

Ma il Greco Persio, quando, fu. ben sparso, ': 
Dell* italico, aceto : O Bruto , 1 esclama. 

Pei- grandi- Iddìi ti- prego,, tu, che i- Regi 
Sai tor di mezzo (i t)., a che pur. questo, Rege- 
Qt non mi. scanni ? Impresa è. di. te degna .. 
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ì/f# truncus. tram ficutnus ) inutile lignite*.*] 
C«/» faber intertut y icamnum faeeretne Priapurtt y 
Maluìt effe "Dermi . Desti inde ego , fnrilbi àvftttnqfte 

‘ ‘ », ' j < r * * i , * • v * 1 

Maxima formi do . nam fures dextra co ere et , ». 

• •• « *.* -, * - r ' i 

Obscenoque ruber pone Piti! ah ìnguine palus,. ; 5 
>47? importunai "vclncreis in ■ vertice arundo 1 .• 
Terrei' fina , vetatque ncvis confiderò in berli s . 

Huc prius angufiis eletta cadaveri celtit 
Conservai vili portando locabat in area ^ -> * 

misera plebi fi ab a t commune I sepulcrum , . io 

* J 

* , v 

Va ntolabo soùfra , Momèntanoque nepott v 

pr/frf fronte , trecento s cippi/s in agrutri \ 
H«V dabal j b, credei monumentum ite ■jequeeetur , 

’ -*■ - ' - - * ~ 4 ■R- 

licei Ls quitti s h abitar e salubribus ^ atque , 

v ~ « * / . 

Aggere in aprico s pati ari : quo modo trijìes 15 

« ✓ • 

A /bit ìnformem spedì abant ojjibus agrum : 

\ • . . c:«; f i v. ^ • ] vf * 


4»*^ /-» * ' 


\ 1 <*'•*. 


, • \ì\ > k / *1 J 1 

* j[ 1 * T" * * ' CM ^ j )’<*', • ^ * ) » 4 ,i‘ *,') Ì 

Cum mi hi non tantum fures gug fera quo sueta f 
Hunc vexare locum 9 cur* sunt ) atque labori 
jQuantuW) .carmi ni bus, qua ver sant atque vtnenìs 
Human ts animof ■/' has nullo perdere pojfùm , %o 
Nec frobìhcre modo y fitnulac vaga Luna de forum. 
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’IA’ fui trofico di fico, intuii legno, 

Allorché incerto il legnajuol , se avesse 
A fat di me uno scanno , ‘ov ver Priapo (i), 

Volle ch’io fossi lin Dio. Tale or mi tono, 

» ^ ^ r ^ 

Gran' terrore’ dc’ ladri e degli augelli . ■ 

La man- di Talee armata affiena i ladri j > ‘ 

E gl’importuni augei la canna infissa 1 ' 

A! capo-mio spaventa, e lor divieta ' ; 

Nei nuovi orti fermarsi'?’ Qui dapprima • _ 

Vii conservo i cadaveri gettati ^ >•' 

Fuor de’ tUgurj angusti in sozza cassa ; : . : 

A seppellir portava, ed , era questo - 
Comun s sepolcro alla meschina plebe, - «... 

Al buffone Pantolafio , ai fallito ... - 
Prodigo Nomentan (i). L’iscritto ceppo 
Di questo campo mille piedi in lungo, 

Trecento in largo a' ciò assegnava , e 'tolto 
N’era all’ erede ogn’ uso ed ogni, dritto : (})t‘" 1 
Or questa parte; dell’ Esquilie {4). fatta. 

E più salubre, e passeggiar- qui lice w _* ; 
In colle aprico à quei che mesti in prima 
Vedean di 'squàllid’ ossa un campo informe . 

Ma a me non tanto -or danno briga i ladri, 
E le bestie a infestare avvezze il luogo. 

Quanto le maghe, con vcncni e incanti 
Use a turbar gli animi umani . Io queste '•*. 

Per nessun modo disertar non posso, . 

Né proibir, che quando il viso adorno 1 
Mostra 1‘ errante Luna, qui a raccorre 
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4 « 

Protulit di y quia offa leganp , -h erbai qui mocénteìs * 

^ ^ / * * - * 

Vidi egomet nigra succinti am vadete palla 

Canidiam pedibui riudtt paffoque capì fio , * V 

V-* 'v V •’ J • • k f *■* ' \ -f) ‘ - ' ' - 


Cum Sagan a maj ore ululante tir , pallpr- utrasqUe . 
Fece rat hòrrendas adspetlu , scdlpere t errata . v „ ^ 
Unguibus , & pulì am divellere . mòrdi c4is àgnàtn 
Caperunt . cruor in foffam confusiti 9 ut inde \ . . 
J Maneii elicérent y animai rei poni a daturatf . * 

' 'Lane a & effigi e s erat, altera cerea : major 3^ 

l*ane a y qua punii , competer et ìnferi or e'm * 

Xìerea lupplìciper fiabàt ' servtlibui y 'utque 
Jam peritura y 'modìi^ Hecaten vocat altera yiavMtH 
Altera Tijtpbonen c'ierpenteis y l atque vi derei 
Jnfernai errare Zanài ìaunamqué > ubèri tétti / 35 

Ne f or et bis-, tefiii^ pofl 'magna intere lepulcbra^ “ 
Meritìòr at -fi qttid y mordi 1 caput ìntjuiner rii bri 


* ' v. ' 1 - 

Corvorum y atque in, me veniat mi Bum atque càcatutH 
Julius y ÌS fragi/it P e di aci a ^ furque Voranui * : 
Singula quid triemòretn; quo paBo'dfterna loquentei 40 
Umbra cum Sagaftà y re sonar ent trijìe Ì3*cUiutn\ 

Ty • * • -, . . i . * / ‘ ^ ■” 

Utque lupi bar barn 'varia cum -dentecolubra . , 

^ ^ h. > J # + jy * 

Abdiderint furtim terni y & imagi ne cerea 

» 

Largior anerit igniti & non teftii imfltui 


« *v/ > 
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Horrutrim votts turiarum Ì3 falla duaruml+y 4 
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Diti* SaVir* -Libito ÀI. ^ 

% 1 \ 1 „ ' , 

Non vengati jrosto erbe Docenti ed ossa > . , — ■ 
V-id io ‘Cogli occhi miei succinta in netl^- • • 
Vesta 'Canidia a chiome sparse .'e ‘scalza ,. v / 
Con Sagatia la 'vecthia'fj^ andar *qui urlando i 
Ambe ii piiloT facea d’às^etto 'orrende > : 1(5 
lùoir ‘Tigne a scavar -Verta , e néra ugnèlla *' . . , 
Prcscr Entrambe a . lacerar "coi* denti . ’ * 

• lattea confuso *ìl sangue : en'tro -la fossa , • < 

Onde 1 * anime trarre a -dar risposta . . ‘ 

Un" Effigie /di latta* altra di cera - . M ‘ 

Avean > quella di lana "éta maggiore, 

O.ode 1 altra punire ; : e supplichevole 
StaVa quella dì ! ccrà in servii atto , 

Qual vicina a perir 1 . tJna si fece 
Tisifone a invocar, Ecate l'altra 
B qui veduto attesti 'errar Serpenti ’-v 
Ed infernai^.cagne , e rosseggiante ' 

Dietro a’ sepolcri appiattarsi , la Luna 
Schiva di rimirar sì orrende cose . 

Imbrattinoti , s’ io 'merito , il" capo <i ' corti 
Di bianco scerco , pd assetatati \addosso • ' ’ 

r j" m* : e 3 di’ ^tagij Pediazia * , . , * 

a H. ladro Voraijp^ e il f sòZZo 'Giulio,. (7), , v - 

1 a eoe tutto ridir ? come parlando 

• Alternamenti con Sagana T ombre ‘ 

Metteano un fcerto suon 'tristo cd acuto'; • " - 

Conte furtivamente 'sottoterra 1 « . / 

Una barba di lupo , e di ìnaccbìats 

«fpe un dente nascosero , e di cera 

tse ^ ijnntago con più largo fijoco J \ , 

Ned io giù volli testimone -inulti 
Delle due ftaie inorridire ai fatti - • ■- 


H 

V 

» / 

,,V 

f 

I «* 

**•*.% 

^ - t> 

V 




Digitized by Google 


_ * ** 

7 tv 


S att RAittiM -LiberI. 


Nam, dii pio sa sonat quantum ve fica pope dì , 
J>i0/nktf ficus . ** illa currere in urbem. ^ f 
Canidia denteìi , altura Sagana caliéndrutn • . ^ 

Ext teiere x atque )erbas\ atqfte incantata lacenth - *. 
rincula * tum magne risuquc jqccque. sideree}. ,JÓ 

. a -•>« * *- > * 
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' . t- - *■ •' - * Vi 


» * > 
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• j * tt # * 'v » •»*;' * ’ 

Barn forte vìa Sacra j ficut tnetis efi^^tos r • 
Kescio quid meditata nugarum > totuc in ifiif #; s * 
dlccurrit quidam nolus mthi nomine tantum; v 
Arreptaque menu : SjeU àgh , dui cijfime rerum f . 
Suaviter* ut nunc efijnquamfy cupio qmnia y quajv}f . $ 
C«« a/fettaretùn numquìd^vis ? occupo l af ille ; : 
Norie noty inquit i dotti suimt. beic ego: Plfirtf: 
.Hoc , tnquain \ Inibì eris mirare dhcederf jud^eAt t 
Ire modo ccyus , interdum confifiere , 

2>j<w neccio quid psterq : cum sudor ad mot ,<-JO 

*V_. ^ » „ **■ 

Manaret talos : _o te:., Bàli arte , cètebmr ** " 

Telicem ajebam tacrtus.'Cttm qùidlibH tilt , 

C . V» !... 5 .ui.OJ.Hi 

' 1 f) [• .1 U- *• 4 b *" ‘ 5:lA 


- v «n - j. . u 3 • 

Garrirei > viepf^^àf^i^^ : 
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Ed alle voci . Qual sonoro scoppiò ' ' 

Fa schiacciata vescica, io tal ne misi 
Dal fesso dirétan, fico qual sono. 

Ratto fuggiron quelle alla cittade ; , 

E con gran risoqui a Canidia i denti, 

Là. a Sagana cadere il crin posticcio (8) 

Veduto avresti , e le nocevol erbe , 

E dalle braccia gl* incantati nodi. 

i * 

* r 

xxxxxxxxxxxxxxxxx 

V SATIRÀ'IX. 


p 


ER la via sacra (t) un di, pur come soglio , 
4* me n* andava , ruminando in capo 
Non so quai Ijajé, e tutto in quelle assorto. 
Noto a me sol di 'home 'uno m’ affronta (t ,) , 

E presomi per man: Gioja/ che fai; 

Bellamente, come or vanno le cose. 

Dissi , e ogni bene a te pur bramo . Inoltro , 

Ed ei mì^segue . Vuoi tu nulla ? pronto 
Ver lui ripiglio .• Ed ei : Che mi Conoscili j 
Siam dotti sai. Bembe’ , t’avrò -più in conto, 
Egli rispondo. A tormclo dal fianco 
Mi tormentava intanto: or ratto ratto 
Moveva il passo, or m’arrestava, al sèrvo - ' 

Or sussurrava non so che all’ orecchio . 
Grondandomi il sndor già alle calcagna: ' 

0 te. Botano, di cervel felice fj)i • - ì * 

Meco tacito in cor venia dicendo . 

Ei cianciava frattanto alla ventura i 
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L v J _ 

Nz! res poti deb am i Mit ere tupis ^ ittquh ^ abtre * « * 

« . • . * > 

*. . «* ^ ^ • * m *** 

Jamdudum video j sed nit agir , usque tenebo yi i y 

r ^ ’t 

Persequar . $ »«? nunc iter efi tibi ? «7/ >/? te 

- ' ' ' v " - , * * * 

Circumagi , quondam volo visore , »» *<*««, » * 

- - k- 

* . j. , . . - 

Trans Tiberim longe cubai ir , prope Casaris hortos . 
Nilbabeo r quod agamfiS non rum piger t urque sequar te, 

, J -» 1 « ’ ■ a » « ' » I ^ a • * * ' •* 1» 

Domino euri culai , y t inìqua 'mentis asti tur 2 o 

Cum gravine dorso s ubisi onus, incipit i Ile: 


Si bene me novi , non Viscum plurir amicum : * 
Non Vartum facies . <?<*// tue scribere plureis , 

citine pojjit 'versus ? quis membra movere 
Mcllius ? invide at quod & Hermogenes t ego canto , iy 
Interpellandi locus beic erat : efi cibi ma ter ? 
Cognati , queir te tal to efi opus ? haudmìbi quirquam . 
Omneis composui . felice r. nunc ego refio, • -- - 
Confice ; namque inftat fatum mibi trifie , S abella 
•Quod puero cecinit , mota divina anus urna: 30 

Nunc neque dira vettena , nec hofticus auferet enfis , 

Nec laterum dolor y aut tuffi s , nec -tarda podagra} 

§ « 
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te contrade lodava e la eittide. : ; ^ 

Come risposta , io non gii .feai Mei vegga».;. 
Disse, gli è buona pezza ; tu ti stcoggi- 
Per Sfuggirmi; ma non fatai nulla ; 

Ti starò a fianco ognor, ti terrò dietro . 

Ove se’ incamminato ? Or via , di' su . 

E* non occorre che «i stanchi meco*: * * 

Risposi; a visitar men vo un amico > 

Che non conosci punto 5 ei sta lontano 

* fi a • ^ ^ V ® 

Millanta miglia , sta 'di là dal Tevere 
Fino agli orti -éi tSésare; ' — E Che monta > ; K 
Io non ho nulla a far; due- buone gambe 
M'ho pronte all’uopo ; verrò teco ovunque . 

L* orecchie abbasso a mal in cor , qual ciuco, 
Cui maggior soma abbian sul dosso imposta . * 

Ei cominciò': Se bene io mi conosco/ 

Meglio pregiar non dei d' aver amici r 
Visco nè Vario (4) . Chi sa far, piu Versi, 

0 piu presto di me? chi destramente 
Mover, com’io? le membra? Io Cantò poi 
Da farne invidia a Ermo'gene puranco . ' 

Qui T interruppi : Hai tu * madre, congiunti ? 

* A chi debbe importar di tua salute? — ,, 

Non ho' più anima al mondo; i gli bo già tutti 

Messi ‘sottetra. ì,ot beati ì io-Missi . k ' 

• * ♦ + 

Or io rimango . Su , finisci, boja . • , * •' • 

Già presso è il rio destin» che a tue fanciullo. 
L’urna agitando, la Sabina vecchia * ’ 

Indovina predisse: Non veleno, .■* 

Non ferro ostile, non dolor di fianchi 
Torta' costui dal mondo ,- non la tatda- 
Podagra, nè la tosse; un cicalone 
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ff Satvrarum lisi* tk 

Garrula! bum quando , tomumet tatuane , leqaacer 
sapìat , , fmulatque adoleverit atti ! . • 

Ventum erat ad reft<£ ■> quarta j am parte dtei 35 

■ » ^ * 

Preterita 3 respondere vadato 

4 , 

' Debebat y /ir fecijfiet^ perdere li temi 
Si me amas , inquit^ patti luto bete ades . inter eam * j? 

W<?0 fiare^ aut novi eh dia jura : 

Et propero , /r//. dubius sutn , facìamfinquìt: 40 

7 >/i* relinquam , ** rem ? me sodes . non fati am > ///# / 

• % • 

Et precedere capit . ego 5 f/* contendere durum tfi ' 




Cttm visiere , sequor . 'Materia! quemede tatuati 

; . - "» 

Hinc repetit, paucorum hominum* 6? mentis bene s and. 

« * 

a * I 

Renio dexterius fortuna e fi ttsus : haberes 45 

jMagnum adjutorem , pojffr* qui f erre secundas 5 
Hunc hominem velie s fi* tradere : dì spere am 5 #/ 4 
Summojfes omneis . wrf ifio vivimus illic , 

tu rere y modo . domus hac nec purìor ulla efi y 
■N** magis bis aliena maìis . nil mi ojficit umquam 3 59 
Ditior hi e , aut e fi quia doHiori efi locus uni - » * 
Cuique suus . magnum narrar \ vix credibile . atqut 

Sic habet . accenditi qu are cupi am magis illi 

• « , 

Proximus effe . velie tantummodo 3 virtù* y 
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V ammazzerà quando che sia: lontano ; l 

Fugga, se senno avrà, fugga ai ciarlieri > 

Allor che fia cresciuto. Eravam giunti 
Di Vesta al tempió (5), già trascorsa ornai 
Del dì la quarta parte, e a caso egli era 
Citato a comparir*, che se noi fea, * 9 

Perdca la lite. Se pur m’amr, disse, v. . *• 

Assistimi qui un po'. Muoja, diss’ io. 

Se regger posso a starmi in piedi ( 6 ) ; e poi 
Delle brighe civifi io non so nulla, 

E là m' affretto, ove ben sai. Oui stette 
Sospeso alquanto: Chi lasciar degg'io? 

Te , o la mia lite ? — Me , se hai senno . -- Oh mai 
Non fia cotesto -, e mi si mise innanzi.: ( 

Io *1 seguo, che pugnar col vincitore 
Gli è dura impresa. Mecenate, disse, 

Come teco la passa ? — È un uom , cui piace 
Poca brigata, e di cervel ben sano. — - 
Non fu ad usar sua sorte altri piu destro. 

Ma avresti un buon ajuto , uno che teco 
Ben sosterrebbe le seconde parti, ; : 

Se a lui m’ offrissi : il canchero mi colga , 

S* io non saprei ben io torgli d’ attorno 
Tantosto ogn' altro. — Là già non si YÌve> 

Io gli risposi, qual per te s'avvisa. V - 
Cosa non v* è più pura, e più lontana 
Da sì fatte nequizie : a me non nuoce 1 

Che sia di me più ricco altri, o più dotto: 

Ha quivi ognun suo luogo. — Affé mi narri 
Troppo gran cosa, e a crederla ho fatica. — 
Pur la è così. — • Ben, sia: più m'innamori 
D’ essergli presso. Ove tu il vogli, agevole 


f* 


:Sck rvRAxcM Lì 


Expugnabh $ eft qui vinci ' pojfa* iroque 
Difficile!? aditili primo? habet f hmtd miti deoro % 
Muneribu? servo? ccrrtimpam t non 3 hpdie fi 
Exclu?u\ fuero ^ defiflarn; tempora. qutirqm p 3 rjv 
Oc curvarti in trtyiifrfa detih*&*trr+: $**■ magnai 3 

labore dedh mortai tbu? c btid dii ni- agii trecce 60 

\ u/h- i.&r+i*-lML '-/oc ì'ùi 

V • * * 


I * 
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* J ’ % ^ ^ 

4 « * 1 *» .► fr ^ 


.. > %? . v ~ UT -, 

Fuicui^Arljiiut cccurrfri mi li carut 3 &■ il lumi 

* * •„ * ' » , ^ 

* 4 $ + \ * 

•Q&*. pule re nojfet cenfi/limu? : tende • t^#/V * éf* V- 
•Otto tendi* ?> -rogata Éf re? pendei *. veliere capìyj ^ 

4 «V « » 1 •■ \ il •■* . . . ^ f /*• 1 


V* K*À 


- 


u 37- i 01 

E/ prentare> ma»v ifMìjfiìpa brachi a j fiutoni ,,1 0> 
Diflorqitens. ocuìc? 5 me eri pere t ^ male sai? ut. 6$ 
Ibidem dìjfimulare * meum jetitr urert bili* i! ' ' 


r %, 1 


. -J- 

<* * A * 


Certe nei ciò quid, secreto velie- Joqui te ■* ^3 pnfL 

* » ♦« * t . » * 

>• f V **' / * C ! ;.J i ‘ ;* ' . .13 *•> 1-1 $ 

A) eoa? mecutn > meminì.bene i sed melìorì} * f >: i -> 

^ , , „ S « « ; . . * «5 J T* . - A> -A* »• W 

* ' * * 

Tempore dietim* hodie tri cefi ma s abbai a 0> vin Y tu'\ 

f* t ' , > 7 r 4 , ^ i 

f » ’ c * ^ 1 . . « « * e 4 * .1 •«* 

» t 

Carsi? JudteiT oppederrì- nulla miti y inquarto 70, 

i- * » « 1 

. , ‘ * ' - • » ’ . * 

ligio efl. at mi : ium panilo* ìnfirmior ^ tmus ✓ 

Multorum : /g/f ir ^ loquar .. lune ci ne; solfa* 

/.j; ? t -‘5 jl 1 i J Ì5 5 *1 ♦ ^ : ‘ r «T 

T<»« aigtttm turmtt m'bì ? itnprobm ^ac' ttie 

rrj . 1 l>r. ‘--v a 
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Ti fia espugnarlo: vincere «i si lascia: 

Sol arduo é il primo, incontro. Io., non starojnmi 
Colle mani alla, cintola, neanch'io: 

Corromperò, con, doni, i servi i. s! oggi v - 
Mi vedrò, escluso, tornerò, domani j. 

Caglierò,'!. destro >_ affronterolio in strada 5 " 

L’ accompagnerò, a casa .. E]Ia è si fatta 
La sorte. de'mortali.V uom. che rivive ' 

Non giugno a nulla, senza, grave stento. 

Mentr* ei si. ravvolgea tra. queste riance, 
.Capita Fusco Aristio (7) per. ventura , 

1.1 caro Aristio, mio , che ben. del tristo 
Avea contezza: Qui sostiamo. «ri» poco: 

Onde vieni , ove vai ? scambievolmente 
L* uno domandai all* altro .. Io, presi.intanto, 

A frugarlo col gomito, le braccia- _ * v 

Andavagli strignendo > e gli faceva 
Cenno cogli occhi,, che; da quella zecca.* . 

Mi liberasse., II. maligno ridendo : 

Fea mostra di tutt* altro*. Allor la bile 
lo roder mi; sentii, tutte le vistele. 

Amico, dissi,, non so che « quattr'occhi; • 

D' aver meco; a. parlar' già) mi dicesti../ '* ' ~- 

Me ne. sovvien * raspose 1 a. miglior/, tempra 

Ne parleremo: il? sabba t© trentesimo (8) 

Oggi ricorre ; vuoi tu farti beffa 
De’ circoncisi* Ebrei ? — Scrupol nessuno * 
lo v‘ ho.,/ ripresi . --'-■ Ma. ve l v ht*'bem io : 

Son un de’ molti ansh’ io. che. hatv questo. deboLe: 
«tdona ;. un altro di ne- parleremo .-. — 

Qh Dei I. che questo. Sol per me sia nato. 

Oggi si. nero V Sbietta il furbo , e me 
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Sub cultro linquit * casti venit àbvius tilt - 

m 

Advertarius : » quo tu, turpijfime ? magna 75 

* ■*' 

ìnclamat voce j & , tic et àntéfiarìi ego vero 

• > • • < 1 * 4 ’ m : 

Opposto atiriculam « .• et am or fttrinque , 

-f , • *' * # 

— -y* 4 i| > •• • % f j * ®! 

Undique concurcus • fic me servavit Apollo , 


, » * 





x 4 r r r j*vj& 

•# * * * . « * 
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vr / ^ / ♦ "v ’• - 

Empe ìncompqfito dixi pede c arrese verte# - 
Lucili • Lucili fautor* inept e e fi j ' 

^ *** hoc fsteatur ? idem $ quo d sale multe 

XJrbem defricuit 9 ciarla taudatur eadem . . 

*• * *■ 

tante» hoc tr'tbuens flederim quoque catera.nam fio, 
Et Labori mtrnos , «# pvlchra poe tifata , «jw . 

/*£// * */? W/i* di due ere ri Slum 

*» . 

Avdìtorh : & efl quadam fame » bic quoque virtus . 
Eft br evitate oput , »f <■»«•/»* sententi a , .. 

Jtnpediat verbi r , Zaffar onerantibus aurei t * to 
» sermone opus efl , modo trifti , tape j ocoso , * 
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Lascia sotto al coltello . Ma in buon ponto 
Ecco vien V avversario Ore*, ribaldo, >••■ * 

Ove ten fuggi ? a. tutta voce ei grida ... 
Poscia rivolto a me: Poss’io, mi dice, 
Ghiariìam in testimon ? Tosto 1* orecchio 
•Io gliij, presento ($)', Il' cattivello ei quindi 
Strascina a( tribunale. Un gran fracasso, - 
Un gran concorso tosto da ogni parte.. 

Così alla fin da lui campommi Apollo (lo). 
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LI è ver, dissi, che inversi di Lucilio 
Camminano a piè zoppo fi) . E qual v’è mai 
Difensor di Lucilio così inetto. 

Che noi confessi ? Ma eh’ egli '.abbia poi 
Con molto ' sale alla città le piaghe ' 

Ben stropicciate , in quella carta il lotfo-.. ■ 
Nè mentre questo gli concedo, intendo 
Pi consentirgli iP resto. In cotal guisa 
Poemi egregi di Laberio i mimi fi) 

Chiamare anco , dovrei . Non basta adunque ' 
Sbarrar col riso, all’ uditor la bocca, . 

Sebben sia questo pure un qualche pregio f 
Di brevità c mestieri , onde trascorra . 

Fluida la sentènza* e non, $* impacci 
Con voci atte a gravar le stanche orecchie » 

Di stile è uopo , e di. linguaggio or mesto > 
Spesso giocoso , e che sostenga appieno 
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De fendente vicari. modo rbetorts y.atquo. poetò ; -7 

ìnlerdum urbani parcenti* virìbtti f atqtfe- o^x 

I a ^ ì« | j « 

Extenuantis eas consultò . ridiculum acri 

' . . . xi. ’ * n 

Fortiu* & melius. magnar, plerumque- secat res .. 15 

j//fj s cripta quibus, corna di a prisca viri* efi , 

<*•« 

ftabant , ^ irnitandi : quos neque pulcher 
Herrncgener*: unquam legìt > ncque fimhis ifie- * 

/•* t V | t IZ‘ fi'^ V 1 ■ • - • J ‘ ‘ & J* 

Nil pr<eter Calvvm xà doaus cantare Catullum «. 


> » s 


#* 

J 
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• ^ 

>fr magnum fi city quod verbi % Gracai Latini*, io ♦ . 
Miscuìt . o> seri fiudiorum\ quineputetì*^ 

Difficile & tnirutn ^ E ho dio quodPitholeontì 
Contigli . ■;**- sermo lingua concinna* utraq ue y . ^ 

* 7 • ^ f 1 ^ if ^ 

Suavior , f/f G/&/V nota. fi. cornmifi a. Falerni e fi ... , ? 
Ciw* c w#/ facias % teipsurfcpercpnfler-* , an ($ eumài*} 
Dura tìhì per agenda rei fit 1 cauffin. Petilliì^ ' l r - ( - ^ ♦ 
Scilicetr cbliwsr patriJque patri* quei Latiht\^ \ . 

. » f »‘ • • V •* » , k} ■* - ; < J ' ri f} 4 * 

Cum- Pfd'tUr taìtjfar exrudet, PopJ}cola r fatqu,f: - , 

» . k * * 

Corvi nur >, patri if intermiscere petita ...... 

Verba fori s mali* ^Canufinrenore: bilingui* }> 30 

Atquì ege-cum Gratin f aceréta- fnàtut, mare citta y 

*. * v » <,»' * * 'Z ‘ ' r 

V er ficaio s , vetu/t me tftì voce JQuìrimts . . . j 

P*/? mtdtam- noftept- vii#/#, cum tamni*: ««#* , .? 
i» sylvam non: ligna fer fit imantm y K fi y ”' r ' 

J f • \ 

Magmot Gracowm ntnih imploro catervMs . 35 

•wU •» << “•*' •• 
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,Lc v«ci or d’oratore, or di poeta,.' 

Talor d’ uom destro, che le. forze tempri* 

E scemi, a bello, stadio. Le più volte. 

Il ridicolo, meglio assai che "l’acre 
.Tronca- le cose grandi . In questo fermi 
Erano , e in questo da. imitar pur sono; 

Quelli- che scrisser la commedia antica; 

Cui nè il. vezzoso. Ermogene mai lesse , 

Ne questo scimiotto (3) avvezzo, solo 
A ricantare or Calvo ed or Catullo. (4).. •••., 
Ma pur gran cosa fe’ Lucilio,, il quale 
Seppe al latino, frammischiare- il greco . — 

Oh tardi negli studj ( a cui- per cosa 
Mirabile s’ addita ciò, che al. Rodio v- v 4 

Pitoleonte (j) riuscì; non. meno . — 

Ma più. dolce è il sermon d’ambe le lingue 
Destramente composto; in quella guisa, ^ 
Ch’ è -il Chio,. se di Falerno un po! vi mesci ( 6 ) . — . 
Quando fai versi?, (io, ti domando) od anche 
Quando a. trattar la dura causa avessi \ 

Del reo Petillio (7) ? Della patria adunque 
E del padre latin scordato, affatto , 

Mentre Pedio Poplicola,. c Corvino (8) 

Sudan nell’ aspre aringhe, tu vorrai 
Per vezzo a* patrj intarsiar stranieri 
Detti , imitando il Canosin bilingue (5) ?» 

Ma quando a tesser greci versi io pure 
Nato di qua dal mar fecimi, apparso 
Dopo la mezza notte, allor che i sogni 
Sono veraci , il mi vietò Quirino 
Con queste voci Men saresti fòlle 
Portando, legna al bosco,, che. de* Greci 
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Turgtdut Alpina s jvgvlatdum Mèmnona , dumqut 
DefingtX Pieni luìettm caput ,* ‘%etc \«go. ludo . ^ 

nec in ade son^nt certami a , judìce Tarpa f 
redeant iterum atqut itetum\sp* 8 anda theatrìt . 
Arguta meretrice poter y Davoque Cbremeta ■ " 4© 

1 , . ^ < » * - * * 

eludente senem , garrire libello? 

^ l v! • * * 


* r <i * * * 


* • », 


** 


*1 


Vnat viverunt y Fundanì . Polito rogane... .,j ; , 

* ' 

Fa fi a eanit , pedo ter percujfo. forte epot acer , 
f/r nomo y Varivi ducit . mille acque' facetùnf 1 

r ìrgitio annuerunt gaudente ? Carnee#* . 4$ 

a ' _ * * , vi- . » 

experto frujtra Varrone Ataeìne > .* 

^ ' », • f * »* * ' * * * * * 

Atque quibusdam aliis , melìu? quedscribere\poffenr % 1 

inventore minor r neque ego itti 'detrattore aufim 

Jìarentem capiti multa cum laude coro# am # 

• * . — » * » ^ . v . 

lutulentum y sape f or ente m- 50 

JP/^M quìdem tollenda relinquendìs * age y qu*s^ y * 


« » 


» \ 




* < - 






» » 


T« niiU /* magno defitti re prendi! Homerel 
JNT// comi? tragici mutai Lucilia? Aceti 

#, • T ^ ^ 4 ^ A * * 4 * 

ito# ver su? Ennt gravitate minore ? , 

Ctf/w de se loquìtur r non ut major e reprenfis ? 55 

Quid vetat $ nosmet Lucidi tcripta lego atei? y 
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Empir cercando le caterve immense. * * ' * 
Or mentre il gonfio Alpin (io) Mennone scanna, 
E appicca al Reno limaccioso il capo, 

10 sol con queste baje mi trastullo, 

Che nc d* Apollo nel diffidi tempio 
Verranno a gareggiar, giudice Tarpa (ii)j 
Nè ripetute andranno in sui teatri. 

Solo tra* vivi tu, Fundanìo (n), or sai 
Leggiadramente ammaestrar lo scaltro 
Davo,* e 1 * astuta meretrice il vecchio 
Cremete ad ingannar. De' Regi i fatti ! 

Ben ne' trimetri suoi Pollion (13) sol canta. 

11 forte epico carme, qual non altri, ,v 

Tesse il robusto Vario (14). Al buon Virgilio 
Hanno le Muse della villa amanti 
Il grazioso e il morbido concesso (ij). 

Questo c che, dopo averlo invan tentato 
Pur con molt'aLtri l'Atacin Varrone (itf), 

Scriver meglio i' potea : dell* inventore 
Minor però; ch'io già non oso torgli 
Quella corona che con molta lode 
Ha ferma in capo. E se spacciato ho innanzi. 
Che torbo ei corre , aggiunsi , che più cose 
Anco a raccorre, che a lasciar ne porta. 

Ma via, ser dotto, non ritrovi nulla 
Tu forse a biasimar nel grande Omero? 

E‘l garbato Lucilio forse nulla 

Muta dei tragico Accio (17)? E non deride ** 

I versi d’* Ennio (ià) in gravità minori? 

E non parla di se qual chi si tenga 
Maggior di quei che biasma ? Or chi mi vieta * 
Ch’ io pur leggendo di Lucilio i versi 
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^parere t num illìus , hum -rerum durtt-Htfadìpt r Z 
jrerficuiiX natura magri &' tutti eìì 

Molltus y ac fi qui* pedibu *, quid claudere seni t 

JET^ tantum contenta r y amet (Cripfiff*' ducente* , 6p* 

* / ^ 

Ante ci bum verro* y totidem ccenatus ? E frusci 

*. * - 

dittale fuit Caffi, rapido fer ventiti* amai 
Xnvenium j c capft quem fama eft effe , libri sque^ 

^ 3 J ' A * ' 4 ' * ’ \ ' ^ 7 ' . 

Ambuftum propri}* fuerit Lucilius y inquam > f -•* 
Comi* & urbanm , fuqrit limatìor ideiti v 

* * • è & 

JSstam rudi* y ÌA\.Gracìs intagli -carmini* au&cr r ; T 
Xluamque poetarum ' teniorum turba : ///? , 

Si faret % hoc nofirum fato dilata* in avuta y ♦ 

Deferirei fibi multa y reciderei qmne \ y quod ultra. \ 

» 

Perfebìum traheretur.y &, in verste f adendo o:* jq. 
Sape caput se aber et y vipos & ‘rodere* unguei* 9 . 


F i * «’ . *. 
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Sape fiylum vertàs f tterum qua dijgna hgi fint r 

_ Jf . 'p.l * * I * "I ' *t ft - *>, * 3**063*2 y 

Script uru* ;■ neque y. te ut. mt retur turba y labore * yk 
Contenta * paucìs lebìoribupp && tua demone * » 
Vilibus in ludi* diEìari carmina tnaPis * ; i Ifjfe 
Non ego;, nnmsat ÌS efi equiteM fnìh ì plauderey ut audax s 

# | . ; • » x, i t» (U f *2 - t «| > J i v i’ A 

Contemti* ali h % explosa Arbuscula dìxit * . 

nr fi i'.ì »■’* « " ** » **a ii 

Nen moveat cime* Pantilius ? aup crucief y quod, C 

T " f % 

ì^ì ;7 * c- r - •* v 
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Cetcar noni valga se* sua ria: natura,, k ? •, 

Q delle cose,, a. lui: conteso n’ abbia 
Di, meglio, fatti,, e che più: molli; scorrano >, 

Ch!" ove tallio, di, chiudere sol; cerchi 
Checché, yenga. in sei piedi ,, ed ami solo» 

Scriver dugento. versi innanzi; pasto,. 

Dopo* pasto, altrettanti, dell* Etrusco ... v 4 x 

Cassio» ( 19 ). qual già più. rapido* di gonfio* /. 
Torrente fu T ingegno, ond*é pur fama,. 

Ch* arso fu con sue casse e con; suoi libri?? ^ 
Stato, sia. pur,., dich’ io, Lucilio ameno 
E. faceto; sia pure autor d* un nuovo 
Genere intatto, a! Greci;, sia. palanche; 

Limato anzi che rozzo,, è più limato* 

Che non la turba" de* Poeti; antichi:. 

Ma se il. destiti^ 1 avesse a< questa nostrai .VV&- 
Età serbato, ci. limerebbe al certo*. % L* t 
Assai di piu; reciderebbe affatto , 

Ciò, che al. perfetto/ senso, ha. di soverchio;, 

E spesso il. capo gratterebbe, e al. vivo 
Nel fare i. versi, roderiasi 1* ugne ... 

Spesso, volta Io stili (io) >. se scriver brami 
Cose che. degne sian d* esser rilette . 

Ne procacciar che te la, turba ammiri. 

Sol di. pochi lettor, pago er contento . 

Efcrse; ameresti insano che i; tuoi versi. 

Fosser; dettati: nelle, abbiette* scuole?. 

Io no da senno », perocché: mi b.asta : 

Che. ir cavajjer m‘ applauda >, come, disse,. 
Sprezzando» gli* altri,. Arbuscula. insolente, 
Quando* sentii fischiarsi* (n)v Ecchè ? Turbarmi 
Dèc’i cimice Pantiliof o darmi, briga 
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Vtllicet ab sente»* ’Dimetriits'i aut quódìnèpiiti' r 
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Tanniti! Hermcgewr Udat conviva T igei li ? 50 

. m . M , ... » < * # * « J s " 

Plotìus , Cf Variti ! , Mtecenai > Virgiliusque , , 

Valgila * fy probft bac 0 Slavità optimui , atque'.i 

» / l i * f 

Tu f cut y & bac ut: data Viscorum laudet uterque . 
Ambitione relegata te di cere pojfum y 
Pelilo ^ f/ , I/leftalla W cura fratte 5 fmulque 
r*/, Bibule y tf Serjui y >fimul bìrte y candide Turò* : 
Compiute}* mlier y doSlor ego quo* 5 6f àmie or 
Prudens pfétere& ,• quibus tnec y fni qualracunqùe y 

*\ ‘ I , . f | ■ J * V J VJ*Lj 3 I*. r . * t ' ' l - ^ 

Arrìdere velìm / dolìturus , jf placeant spe r ., f r 
Deteriur noftra . De metri , teque 9 T igeili , a *90 
Discipularum inter )ubeo plorare cattedra* 

J, ^ 0 /r* tftyf/r * 7 *»/ Tubicrtbe libello , 
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Demetrio che mi vellichi lontano? ' - ' 

' i 

O Fannio cht d’Ermogene Tigellio 

Inetto commensal m’oltraggi e morda (n)ì 

Plozio , Vario, Virgilio, Mecenate, 

Valgio, e Tottimo Ottavio, e Fusco, e T uno 
M’ approvi e 1 * altro Visco : te puranche 
Lungi da ambizion nomare io posso, » ^ 

O Pollione, e te, Messalla, e il frate > 

o 

Voi pur, Bibulo, e Servio, e te con loro. 
Candido Furnio (13). Altri parecchi io lascio 
A bello studio e miei amici e dotti , 




Cui bramerei , che queste cose a grado * 
Fosser, quali che sieno > e mi dorrebbe * ’ 

Che lor piacesser men di quel ch’io spero. 

Io te, Demetrio, e te, Tigellfb ^ mando ^ 
Delle scolare a sospirar tra i banchi. 

Vanne, donzello, e questi versi tosto * 

A quel mio irimo libriccino (14) aggiugni, 
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Unì , quibusìn Smyra v idear nimisacer } éf ultra. 

Legem tendere c pur : fine ' nèrvi s attera y quidquid 

a < * ' v * * 

Campo sui , p*rr ^//Jr putat y fimìlcisque meorum 
Mille die versus deduci* poffe Trebati y ‘ 

" ■> * " y 

£>tiid faciam^ prascrrbe . quies carene faci am 5 inquir 5 

■ s ■ - * . 

Qmnino versus ? ; 4/0 . s per e am male , fi non . 

‘ , * * * « 

Optimum erat ; verum ncque*, dormire . #*/$/ * 

Transnanlo.Tiberim y somno quibus efi opus alte , 
teriguumque* mero sub noSlem corpus baiente ; 
y tantus amor se ribendi te rapii y aude 

• «r ^ j ( jr 

Casari/, Invilir re s dicere $ multa laborum 
, Pratnta laturus cupidum pater optitele , ?/>// 
Defciunt. ncque enim qui vis borre mi a pilis 
Agmina % nec fradla pereunteis cuspide Gal/or , 
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SATIRA i*. 
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A 

Ai!» *- * cui* nelle- satire, i*' rassembra 
Agro troppo e pungente » e ; tender l’ arca 
Oltre la legge : avvi chi. incontro, stima. ■’ ^ 

Senza nerbo ."e rigor quanto, ho, composto, 

E che de’ versi miei;’ mille in * ttfr giorno ' • 
Scarabocchiar si possano . Trcbazio, (i),. - ’ * • 

Dimmi i che deggio far ? — Sor cheto . — Eccome ? 
Non far. pioversi? — Appunto,, — Io vo’.motite, 
Se il partito miglior- questo non. era.. 

Ma dormi re»i‘non posso. — Chi mestieri 
Ha dà profondo, sonno- , 11. Tebro, %■ nuoto, 
Tragitti- unto tre volte, e- in. sulla sera %»•* 

Ben ben di pretto vino., il corpo, annaffi .. 

0 se t* amor di poesia, cotanto, 

Pur ti rapisce ,. osa 1* illustri? imprese 
.Dir. dell* invitto. Cesare, sicuro, , 

Di riportar gran premio, a tue- fatiche ., — 
Mancano.,, a Padre,, ai buon desio, le. forze j, 

Che già non puote ognun pinger le schiere 
Irte di picche,, o. coll’ - infrante punte. ' 

1 moribondi Galli , o, le ferite 
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vfrtt labentis eque describat vulnera -Partii . • 15 

Attamen Ì 3 juftum poterai , éf 7 cribere forum * 

* / A 

S €2 pi ad am ut sapiens Luci lì us . boua mila t deero * 
C*/w w /p/y* fere,t 9 nifi dextro tempore , Fiacri 
Verba per attentata non ibunt Casari s aurem y 

*V- . V . * ’m A i 

Cut male fi palperò 5 recalcìtrat undiquè ìoìus • io 
Ottante reSlìus hoc 5 quam trijli ladere versu 
Pantolabum scurrdm , Nomentanumque nepotem * 
y?£/ quisque ti tn et ^quamquam eji intadìus, & oditi 
•Quid faciami saltat Mi/onius , f/f semel ilio 
Accejjit fervor rapiti , numerili qùe lu cerni s . 2,5 

Cajìor gaudet equi! 3 ovo pregnatus eodem 5 

1 . ’ * • 

Pugnis . Ouot capi t firn vivunt 5 tot idem fi udì ontm 
Milli a . me pedìbtts delePlat elaudere verba 

t i » g < ^ *» * t / 4 

Lucili ritti 3 nofirum melioris utroque * 

///<? w/rtt y£//j arcana scdalibus olim . 30 

Credebat librìs : neque y y? /#*/* gejferat usquam y 
Lecurrens alio , fi bene . £#0 /Vj omnis y 

Votiva pateat veluti descripta tabella y 

/0/7/V. sequor lune y Lucanus y an Appulus y anceps 

• ,,’* 4 li -O* * * v » ' a * 

Nam Venu finta arat finem sub utrutnque colonus ,• 3 5 
Mi fui ad hoc , ptilfis » vetta eji ut fama , S ab tilt s ^ 
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Del Farro che precipita di sella, — - 
Ma d’esso almeno celebrar potevi ' 

E la giustizia e la fortezza, come 
Fece il saggio Lucilio un di con Scipio . 

Non mancherò, quando ne tenga il destro. 

Ma , fuor che a tempo acconcio * mai di Fiacco • 
Non denno i versi penetrar d* Augusto 
L’attento orecchio, cui se mal tu palpi, ^ . 
Da ogni patte sicuro egli ricalcitra . — 

Quanto meglio e’ non età, che con tristo 
Carme ferir Pantolabo buffone, * . y* s t 

O Nomentan fallito (1)! Per se stesso, i. 

Comunque intatto, ognun teme, c t’ abborre, 

Che far? Salta Milonio (3), allorché il fumo 
Gli monta al capo , e vede i lumi a doppio . 
Ama i cavalli Castore, e chi nacque 
Dallo stesso uovo (4) , i cesti * Quanti capi > 1 

Tanti v’ha mille ancor peni diversi. . 

A me piace il racchiudere in sei piedi 
Le Voci a norma di Lucilio, nomacelo 
Ben di noi due miglior. Ei , cometa fidi 
Compagni, un tempo suoi segteti a* libri u-* * '• * 
Commettere solea; né altrove mai 
Avea ricorso, o male andasse, o bene: 

Talché tutta si vede del buon vecchio > 

Come in votiva tavola, descritta 
Ivi la vita. Io seguo lui, dubbioso 
Se Lucano i* m’ appelli, ovver Pugliese. 
Conciossiachè fra 1 * un confine e V altra 
Ara suoi campi il Venosin colono , .V . 

A ciò spedito, poiché d’indi espulsi 
Furo i Sabelli, com*é fama antica, 
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J2//0 ne per vatuum Qontnno ittourreret boftis : ; { '■ 1 

* ' * • - ** 

Site quei Appaia gbns , jvw Lucania bell lift:' 

é * % « ^ ^ 

Incuter et violenta f jW Jìylut haud petet ultra •< 

t *. r > -* ■> - 

jQuemquam ani m antera^ & tne velati cufiodìeltnfii 4<^ 
Pagina teBus: quem cur difiringere toner y * 

Tatui ab inferir latri nibus ? * pater , rex J ' “ 

« ■ » . » * , • * » ■> 

T "» ,• , , r i» I /• « w '• ff'D ({ I *♦ « ».*«•' 

Juptter , «f pereat pojitum rubigine telum , 

. **■' * I .»• 9 » . 4 i * 7 * 

2^ quisquam noceat cupido mi hi palisi ai ili*) 

>&»/ w commorit ( meliti! non tangere , 'clamo ) 45 1 

* ^ * # 

Tlebit , infignit' fot a tant abitar urbe. ' J 

* ^ 1 ^ » * * * j 

Cerv’iut iratus leges tninitatur , urnam , 

* f ^ -*. * y 

I. # T • ' * • » 

Canidia Albi ci y quìbus ejl inimica r venenum y 
Grande m aiuta Turi ut , fi • quis se judict céri et # . 

• tft , quo qui $ qua W.alet j tu speli or terreat , utque ' '56 

ìtnperet hoc ttdtura potens ^ fic collige mecvtri 9 / ", 

44/^ ^ - J 2 ,# ♦ * .* ^ , * < 44 y* v ^ 4 

J^ente lupus , c<?ra« taurus petit unde nifi intus > ; 
Monftratum ? Stantie vivatem credo nepoti ‘ m * > /, ^ 
Matrem ; nil facieb sceleris pia detterà . -tniruml ' 
Vt neque calce lupus ijuemquam y néque dente petit /w.55 

♦ » , » j * ' f • / * • ' ' . • • " ^ ■ r “* ^ ^ » 

> 5 W mala 'tollet attuta vitiato molle cicuta .'ti 

, ■ ( V ^ v « j 1 • • 2 » jj •» » - - K 1 

longutn faci am j*# //;<? tranquilla iene Bus *v> 
TxpeBat , /<*« cìrcuthvolat *alis$ 
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Perchè u trascorrer 'sui! R-dman 'confine ,r 
Non trovasse. 41 nemicò Apèrto ,il* Spasso-,'»' 

Orver perchè la Puglia o la Lucania 
Tramasse allora violenta guerra (j). 

Ma questo stilo non sarà inai 'ptimo' 

A trafiggale "ubm vìvo , e ine sòltanto 
Cultori irà , qual Spada io sua guaina . ' 

La qual perchè a impugnar degg’ io forzarmi ; -. ; 
Quando i’’d‘ ogni assassin vìva sicuro? . N . j 
O Giove *pàdre 1 è- réY' peìà*"copsùnta ^ w , 

Si dalla ruggin Tarme-, f « niun mai tenti ' l ''~ 

Di far oltràggio à me di pace amico! ^ 

Ma se alcuno mi punge ( e meglio i* grido * 

È il non toccarmi ), ei piangerà : e cantato 
N’ andrà per tutta la citta famoso. 

Servio " sdegnato urna' minaccia é leggi ( 6 ) f 
Velen Ganidia *{ 7 ) a* suoi nemici , Turio ( 2 ) ? 
Gran male a chi 1’ faa giudice in suo piato , . 

Come i sospetti a se / .pur come puote,,, 

X , ' r '• j. ** *** 

Ognun sgomenti, e come ciò comandi,, ., . 
Natura méssa* or sì ^ 

Col denteai! lupo assai , cdl ^cotno il rètof ^ 
Onde? se non di dentro è a/ciò. la spinta iv «£■: ^ 
A Scera. (p) sprccator madre commetti , -\.v 

Che troppo viva: la pia man scannarla vU? 
Nati oserà, N’hai tu stuporKDi calcio 
Non fere illupoynè di dente fi Bue . 

Ma la vecchia torra trista cicuta - 

' " * , 

Nel guasto mele ascosa. À corto, dire: 

O tranquilla vecchiezza un di m* aspetti , 

O a me dintorno sulle nere penne 
Voli la morte i ricco» ovvet mendico; 
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'Dive / , inopi , tfoma , seu Fort it# jujferit y ejisal + 
JQuìsquìs erit vita , tcribam , fo/or . opuer > « fit 60 
Vitali t metuo , maìorum ne quii atfticùt 

4. 4 ~ - 

* 1 a ^ I» 

1? rigore te ferrata quid, tutto e fi LucÙìus ausut 
Prirnus in lune operi / tempo nere carmina morem , . -, 
J Oetrahere & pel lem \ nkidus qua qui fque per ora 

•* | ■ » i , 

Cederete introtsUrtt turpi x? «»/» Salititi aut qui 6$ 

Duxit ab opprejja meritum CarthagtHe nomen ì 

« . ■ ■ ' • ' 1 » * 

ìngenio off enfi y aut l*so doluére Metello y 
Pamofisque Lupo scoperto verfibusì atqui > * 

Primari* pop u li arripuit , populumque tributim j 

* • # 

Scilicet uni aauus virtuti y atque ejut amici t . 70 

ì 

se a vulgo & scena y in secreta remorant 

# * . . 

’Virtus Scipradx y & mhit sapientia Lati ; ■ 

FFueari rum ilio , éf dts'cinSìi ludere , dante 

m • * " f 

Decoquerefur oìus , W/J/ . quidquid rum ego y qu itnvit 

• » ' • t 

//z/r/* Lucili censum ingeniumque , tamen me 75 
Ct/w magnis vhiffe invita fatebitur usque 
Invidia y & fragili quarèns illi dere denti m , 

^ j u , ♦ * i 

Offendet solido : nifi quid tu , /<>#<? Trebati , 

'Di ([enti s . èquidem nihil bic diffngere foffum . 
vSW tamen ut monitus caveas x ne forte negoti 
Incuti at tibi quid sanHarum inedita legumi 1 
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, In Roma ». o in bando, se l’impon fortuna j ’ : 

Qualunque di mia vita il .color sia,. ' L 

Io scriver voglio . — O figlio ! i’ remo assai 
Che tu non campi a lungo, o si raffreddi 
Teco qualcnn , che t’ è fra’ Grandi amico. — 
Ecchè ? quando Lucilio osò primiero ■ 

Di scriver versi a questa foggia, e torre 
La maschera, onde ognun lindo sén’ già, . ; 

. Laido al di dentro., forse Lelio, o quegli 
Cui l’oppressa Cartago il nome diede (io) , 

Fur del suo ingegno offesi? o fer doglianza. 
Perchè Metello (n) egli mordesse, o Lupo (ir) 
Tutto coprisse di famosi versi ? 

‘ Eppure egli del popolo i Primati , . . ! 

. • E il popol tutto in pieno assalse, amico 
. Solo a vittute , e a chi virtù ben cole . 

Anzi quando dal volgo e dalia scena .. 

Si ritraeva in solitaria parte . , 

Di Scipio la virtù , la sapienza 
Mite di Lelio, folleggiar con lui . v - 

£ discinti giuocare . avean per uso, ' 

Finche cotto si fosse il parco ortaggio. ‘ 

Qual eh* io. mi sia, benché di ccjqsq c ingegno ». 

A Lucilio minor, pur che vissuto 

Io sia co* Grandi, a suo dispetto ancora , 

L* invidia stessa é a confessarlo astretta 5 


E mentre pensa dUddentare il molle, 
Troverà il 4^o# : se pur tu non sei,., . 
Dotto Trebazio, di parer diverso . -- - v ^ . 
Io nulla ho in ciò a ridir: sol bada bene, 
Che l’ imperizia -deltó' sante leggi 
Non ti dia mal aliar. Sappi, che pena 
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fi mala condiderit in quem, quis carmina 3 V»/ V/f ' 
Judìciumque . eJìo y fi quis mala i sed bona fi quis 

Judicè condiderit laudatus Casare ? fi quis , 
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Opprobriis di gnu m latraverìt 3 integer ipse ?; 85 
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Sohetttur ri su tabuli Aju..mìffus , abibis. • ■ 
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<>^Ud v}rtus y & quanta y boni 3 fit vivere parvo * 

( A T <?£ $/V ferme ejl : sed quem pracepìt Cfellus 

^ * < ** * 

J{ttfiicus 9 abnormi $ sapiens 3 crajfaque Minerta )’ 
Discite non dnter lanceis 9 mensa eque nitenteis 3 

' * ; ^ ^ 1 ^ 

Cf/w jlupet insanis acies fulgori bus , 6? cum 5 

a ^ # 

Acclini s fai fi s animus. } meliora recusat j l 

* . *. * v .. 7 v *• , 

Verum heic impranfi\ me cum di s quirite •„ r#/* 

>i , ' \ V - , * * 

Die ani y fi poterò .* Male verum examinat omnis 

t ' ■# # /■ ** » ^ ^ j 0 

Corruptus judex . lepore m seSìatus , equove 

% ' 'Mj| J * ' , « . . ' . 

Lajfus ab indomito y yèl fi Romana fatigat tO 

Milìtia ajfuetum gr doari , pi/a velox y 

1 ‘ * 

Molliter au Jìerum fi u dio fallente labore . * * 

« 5 V# r* dischi 'agi t\\pet e cedente ni aera disco* 

* ■ '*51** J *.ì ì\' ì *i - • . *./ . . v fl * ■ * 

Cum làbor txttider if fqftìd'us.y ficcus^ ijtjfttir ! t ; 

• * * / ** > 

* ^ / 4 ' % 

, ,*y ; ? ,:;n Utt* 


,•* V te*» « 

ì)i -w 


; te k *'* « 


Digitized by Google 


I 


»BLtE Sàt ir i Libro II.- 

Avvi a chi contro alcun fa mali versi. — - 
Se mali * «ila buon’ ora ! -Ma se buoni » 
Giudice Augusto? 5’ uom di, colpa .esente 
Carda ben bene chi d’obbrobrio ^ degno? 

Rigettate vedransi allor con riso 

Le stolte accuse, e tu tf andrai prosciolto 



SATIRA II. 

(Quanta e qual sìa Virtù viver con poco * 
(Né questo è parlar mio > ma è quel cheOfcIIo, 
Rustico maggio c di dottrina incolta, 

. Insegnò un tempo ) or apprendete , o buoni , 
Non già tra* piatti e le splendenti mense, 
Quando a* insani fulgor rocchio s* abbaglia, 

E il cor proclive al falso ha il meglio a schifo i 
Ma qui meco digiuni esaminate. — 

Perché digiuni? — II vi dirò, se il posso. * 
Giudice guasto mal discerne il vero: - 
Un lepre insegui , o su cavai non domo 
Stancati, oppur, se avvezzo a’ greci giuochi 
La romana milizia hai troppo a grave, 

E piu t’alletta la veloce palla, 

U* alla fatica mollemente ‘austera ^ - 

Dolce inganno è il piacer, o s'ami il disco, 

E tu rompi .il cedenre aer col disco: 

Ouando le schifiltà cacciate in bando ; 

Avrà lo stento, allor digiuno e vuoto 
Sprezza, se sai, vii cibo» odia di bete, 

«4 
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V 

S pernt cìbum viiem : nifi Hymettia mella Falerno t J 
Ne biberit di luta . ferir eft promus , (3 atrum ' 
Defendenr pisceìr liemat mare : tum sale panie 

t ^ N » 

Latr antem fìcztacbum bene lenìet . putar % aut 
J^uì partami non in caro nidore volaptas **. 

Summa , //* f <? ipso eft l Tu palme nt aria qttare 10 

Sudando . pinguem vitiis albumque , /W oftrea , 

Kec rcarur , aut poter it peregrina juvare lagoit . 

Vix tamen erìpiam, poftto pavone , velìt quin 
Hoc potiur quam gallina tergere palatura , 

^ * i ^ 

Cor raptus vanir rerum > veneat auro 25 

/J dra p and ai spettatala caudà : 

T am quam ad rem attineat quidquam.ttum ver ceri r ìfta , 
Sìa am laudar 5 piuma ì cotto ve num adeft bonor idem ? 
C/jwi* tamen quamvir diftat nihil hac magir illa y , 
Jmparìbuf formi r deceptum tè r . */?<; » 30 

tW* datum Sentir, lupus bic Tiberinus , alto 
Captus hiet , ponteisne ìnter jaSìatut , atnnit _ -, 
Oftia tub Tutti ? laudas , intane t trìlibrem •; 

* , b • 

Mullum , in fingala quemminuar pai menta neceffeeft * 
Dtf*/* u rpecier y video . quo peri in et ergo ‘35. 

Proceror odijfe luporì quia scilicet illir - 
JAajorem natura modum dedit , hi r breve pendut e 

Je)unus raro ftomachus vulgaria temnit • # 

. ' ' ; \ * 

. « 

* ' * 
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Se non è mcl d* Inietto (i) in buon^ Falerno. 

II dispensiere è * fuor > mare in burrasca 
Difende i pesci: un po' di pan con sale 
Sarà al ventre che latra ambrosia e nettare • 
Onde ciò credilo come? In te riposto, - x w 
Non già nel caro odore ? è il piacer sommo* 
Cerca in sudare condimenti e salse... 

■V ™ ^ v % * 

Uom di. floscia pinguedine e biancastro.: • 

Non ostrica, nè scaro, né. straniera 
Lepre (t) Saprà appagar. Pur nondimcjjo» 

Se avrà un pavon'- dinanzi , a grave stentò 
Io n’otterrò, che non con questo egli ami*;'-' 
Da vanità sedotto, il. suo palato 
Anzi forbir, che con gallina o pollo; 

Perchè a gran prezzo è il raro augello, e mostra 
Pomposa fa della dipìnta coda; 

Come se ciò importasse. Ecchè? ri mangi 
Forse la piuma che cotanto ammiri ? 

0 cotto ancor lo stesso onore ei sèrba ? > 

Benché divario alcun dall* una all’altra 

T 

Carne non sia, per te deluso io veggo 
Dalle dispari forme’. Or sia pur questo 
Onde t’ accorgi tu , se In mare o in Tebro 
Fu preso il lupo ( 3 ), . eh’ è qui a bocca aperta ? 
Se agitato fra* ponti, od alle foci vw j ; v.m'. 
Dei Tosco fiume? Di tre libbre Iodi ’ r '" i " j 
Folle una triglia , mentre farla a pezzi - 
Pur ti convien nelle pietanze. Il veggo: 

Te 1* apparenza abbaglia . E perchè dunque 

1 grossi lupi sdegni ? —«.Perchè, a questi 
Corpo maggiore diè natura , e a quelle 

Più scarso peso. — Ahi stomaco digiuno . » 


:i0i • SAryRÀRtfM;LiB*it Ifc 
- • 

Porre Slum magno magnttm spettare catino t- . 1 
rellern , aìt Harpyiìi guìa (Ugna rapactbm i ai vos , 40 
Preterite! Auftri 5 ccquite ftorum eptodi a i quamvts y 

• , < » >* / < 4 

Putet aper rbombusque rectns ,v mala , copra quando 
JEgr.ttm scili chat fi orna c bum ? cunr r apula plenus y 
Atque acidas mavult inula f «. dee dunr otnnis abaci a 

t a 

Pauperies e pulì s regum . Nam vili bus cvi'f y 45 

Nìgriique efi oleìs ho die locus ^ baud ita pri detti: 

• \ 

Galloni preconi? erat aciptnsere esterna * r* • ' 
lnfamis\ quid? tum rhombos minus requor- al eh a t ? 
7 ; ut us erat rhombus tutoque cicohia nido / ' 

Donec vos- auSlor docuìt pratorius •. erge 50 

Sì quìs nunc mergos suaveìs edixerit ajfos y 
Pa rebit pravi docili* *I(omana juvetttur* ■ - 


5 #4 «c • m 

Sordi dus a tenui vìclu dì fi db h , O felle 
Judicr* Nam frufira vitiutn vitaveri s illud 3 y * 

te alia pravunr detonerai * Avidie nu s 5 55 

* , • » 

C« / canis ex vero diSlum cognomen adhdret * 

^ \ < / ^ . t * * 

« • * * M * » 

jQjthtquettneis oleas dfl y 6f filvefi ria jcorn a > ; 

1 • , » , 

Ac y nifi mutatimi > pardi; defundere vinum y \ 

Cufus odorem ohi nequeas per f erre , {lice bit 1 J 

« 

il le re poti a , nataleìs , alìosve\dierum 60 

Pefios albatus celebret ) ipse bìlìbn 
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DILLE SaTIRe LiCRo II. 

Cibo volgar bea rara avvita che sprezzi. 
Scesa la gran piatto, rimirar gran triglia > ' 
Dice* vorrei, delle rapaci Arpie (4) / 

.Gola ben degna. Oh vindici scirocchi! 
Infracidate le costo* vivande.. 

. Sebben fresco cignale e fresco rombo 

« i * 0 ^ M i V ; 

Paté non men, quando dannosa copia 
L’egro stomaco aggrava, c pieno chiede. 
Rafani, ed acid’enule. Ma tolta 
.Dalle mense de* ricchi . ancòr del tutto : - 

1 , • , 

La povertà non è: tuttor v*è_ luogo r 

All* uova abbiette* ed alle nere ‘ulive. 

r * *««, ♦ ^ 

In altri tempi >. l’acipenser rese 
Del banditor'Gallonia (j) infame il. desco*. ‘ 
E perchè mai ?< Torse mea rombi il mare 
Allor nutria? Norma sicuro il rombo , y 
E la cicogna, era in. sicuro nido, . fc 
Finche un autor Pretorio ( 6 ) a farne pasto . 
Non v’ insegnò . Dùnque se alcun squisiti 
Vi dirà i, mergbu arrosto > andragli ‘diètro, 
Docile al mai la gioventù ^otàaù2À * 

Ma da vitto frugai ben lunge dista 
D’Ofello anco a parer, sprdido vitto . ! 

Fugge da un vizio invan chi in altro cade»; 
A^idieno (7) > cui- di Cane il nome * / 
Tratta, dal ver • fu, dato altro, non. mangia - 
Che ulive di cinqu* anni , e cornie agresti,. 
Nè fcee- vin vSe non guasto Vv^d' olio rancio,, 
Di cui soffrir non puoi i* odore , .a favoli % 
Da corno di tre libbre a gocce istilla, 

Non, parco poi d’aceto: e ciò quand’anche 
Sia dì di nozze, ò"àl natale, od altro 
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Cattlibut infitti at , veterrr non paletti aceti . • 

- t ; ‘ * * 

jQjcali igitur viSlu sapiens uietur y <6f horum * 

XJtrum imitali tur ? hac urget lupus y hac canis angit. 
Mundus erit , qui non offendai sor dibus , àtque 65 
J# neutram partem cuttus mìser # ncque servii y 

Albucì senti exemploy dum munta didit y , 

^ * 

Savus erit : nec fic 3 fimplex Navius , unftam 
Convivi s prabebit aquam % vitium hoc quoque magnum + 


Accipe nuttc , vìSlus tenuìs qua^quantaque secum 70 

» # , 

Afferai . J/i primis vale ai bene • nam % varia ree 

4 

XJt noe e ani hornìni 3 credati memor ìll'iuf esca y 
fimplex otim ubi sederìt . fimul affis 

’* »* - 1 , 

Miscueris elixa 5 fimul c°nchylia tur di s / 

~ ■ \ > 

Dulcia se in bilem vertent , fiomachoque tumultuiti 7 j 

Lenta feret pituita . vtdes y ut pali! dui otnnts 

« 

Ccena desurgat dulia > jQuin corpus onufium 
Hejternis vitiir , anìtnum quoque pragravat una y 

. * t * i i « 

Atque affigit humo divina particulam aura . 

Alter y ubi dillo citìus curata sopori v '*.■ ■ Jto 
Membra dedita vegetus prascrtpta ad munta sttrgit . 


Hic tamen ad tnelius poterìt transcurrere quondam >• 
fejìum rediens advexerit annus > 

• 4 . 1 1 1 'Vi 

recreare volet tenuatum corpus y ubique 

K 

Accedent anni , trattari tncilius atas . • • . $J 
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delle Satire Librò II. 105 

, - • 

Celebri di festivo in bianca veste. 

, * 

Qual vitto adunque userà ‘1 saggio > e quale • 
Seguirà di costor ? Qua spinge il lupo, 

Là stringe il cane. Ei sarà mondo in gui$a, 

Che con sozzure non 'offenda , e tale, ■*» ' 

Che ne da un carato, nè dall* altro pecchi. • 

Nè infierirà co’ servi sull* esempio 

Del vecchio Albucio, quando i varj ufficj * 

Parte fra lor ; nè come il goffo Nevio [ 2 ) 

Offrirà a* convitati acqua bisunta. 

Che è pur difetto madornale e grave . 

Or odi quali e quanti beni arrechi ^ s 

Vitto frugale o In pria sarai più sano; 

Nè dubitar potrai, che i varj cibi 
Noccian all’uomo, oye tu il ben rammenti 
Che già avesti dal semplice; laddove 
Se mesci arrosto e lesso, ostriche e tordi, * 

Il dolce umore si converte in bile , * 

E lo stomaco invischia il lento muco. . 

Non vedi come pallido ciascuno 

Sorge da dubbia cena ( 9 ) ? Anzi aggravato > 

Da precedenti gozzoviglie il corpo . . 

Aggrava 1’ alma ancor , e a terra affigge 
Questa d’aura divina esimia parte. 

Laddove il parco, u* breve cibo e sonno >v * 
Ristorate ha le membra, più che mai %. . 

Vegeto sorge a* suoi prescritti ufficj. . 

Anch’ci però trascorrere talvolta - * / 

Potrà a vitto miglior, se dì festivo 
Ricondurrà con sue rivolte il sole, /" v * ’ . ‘ 

O ricrear vorrà V estenuato 

Corpo , o quando col crescere degli anni , 

^ f 
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Imbecìlla voi et .ibi qui dnam accedei ad ifam y>, • 
Xluatn p>uer , <£f validi*! prasumÌ! y * molliti em y reu 
Dura vale tu do. incìderli) cete tarda s eneStus ? 

* 

> 

I • w 

* * *. 

Tranci dum aprum antiqui] ava a ha ut;: fiotta a ra narur 

lllis'nullu! erat \ted 3 credo y hac mente y quod borper 90 

• ’• 4 - r : 

Tardità advenìensy vitiatum commedia f Y qttam 

■» * * • 
• * . • » 

Jntegrum edax dominu* consumerei * he? minata inter 

* 

Heroat natura tellu! me prima tulijfet ! 

„ r 

. ; « 

• ' ‘ ' „ . * é . ■ : * ? 

D^r ali quid fama y qua c armine grattar . aurem 

Occupai humanam ?' grande! rhotnbì patinaque y 9$ 

* • * 4 ^ ^ f '' * " • 1 # ^ 

Grande ferunt una cum datano de de cu ! • .addo y 

.*■ 

Jraturn patruum y vicina y te libi iniquum r - '• 

3% frujlrat morti! cupidum y cum deerit egenti 






Att-y lanuti' pMfoto '. iure , ìnquis > Trafiur ìflis- 
jurgatur verbi! . veBigafia magna y IOQ 

Divitia!que~ babeo* tribù! ampia! regibuc * ergo* J 
Jguod caperai y non efi ' melìu! quo imumere pojjt! ? 

r C#r indigna! quìi quatti te divite ?* qu are . 

- * \« « 

Tempia: ruunt antiqua , Deum ?’ <r»r improbe cara 

ali quid • patri* 1 tanto ? emetiris acervo ? IOJ 
t7/j/ nimirum redle tìbi seniper erunt rei} 1 * 7 

O magniti pofthac initnìcìi rhui !; uterne 
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V affievolita età piu mollemente 

Esser vorrà trattata. E che potrai 
* * *. 

Tu a cotesra mollezza, che anzi tempo 

Giovine e: forte assumi, a gg’ lu g ner poscia , 

Se malattia ti coglie, oppur vecchiezza?* 

. Piacque agli Antichi il rancido cignale*^ 

Non ché di naso e* fosse r privi > io credo,. 

Che ciò sol fosse, perche quando a caso 

Tardi giugoesse un ospite, c* potesse r\ 

Goderlo con piu prò, che sano e fresco 

Il patron ghiotto» Oh pur la prima terra 

Me ancor tra questi eroi prodotto avesse 1 

* Ma senza ciò, ti preme egli la fama. 

Che pii grata de v càrmi occupar suole 

L* umano orecchio? Or bene: i grandi rombi, 

I piatti grandi arrecano col danno 

Disonor grande;: Àggiugni il zio sdegnato $ 

I vicini scontenti x te nemico 

A te stesso, e di morte invan hramoso, 

IT pur ti manchi onde comprarti un laccio . 

Rispondermi t* ascolto:* A Trasio (io) canta 

Cotal stampita: io gran tributi, io vaste 

Ricchezze ^odo anco a tre Re soverchie* 

Ebben ?. quello che avanza a miglior uso 

Dunque 'impiegar non puoi? Perche un fra*cend 5 

Te riccio essendo, ijtomeritevol vive? * ? * / 

Perchè cadon de* Numi i templi antichi l 

Perchè, malvagio , di cotanto ammassa 

Parte alla cara patria almen non doni ? 

Pensi che solo à te debban le cose 

Andar, sempre a seconda ? Oh qual prepari 

Agl* inimici un dì ben degno riso i 
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Ad casus dubios fidet fili ce*ttusì btc , btc , qui 

Pluribus affuerit mentem ,* corpusque superbum : 

An^ qui contenti ts parvo , metuensque futuri y HO 


J/* pace , ut sapiens, aptarit idonea bello ?: 

•^«0 magli bis credas : puer butte ego parvus Ofeltunt 

- . ' . 

Tntegris opilus novi non lat 4 ^ » *** 

guam trutte accrfis . videas pittato in ugello 
Cum fetore & gttatis , fortem mercede colonum : US 
Non ego > ttarrantetn } temere e di luce profeta . 
jQuidquam , prater olus fumosa cum fede poma . 

cum longum polì tempus verter at hespes.y . 

* # • 

Sive eperum vacuo gratus conviva per imbrem t 
Vie in us j w» pìscìbtts urbe pepiti/ / ixo 

JV// putto, atque bado: turn penfilis Uva secundas * 
E* ornai at tnensas , duplice feu * 

Pojì hoc ludus erat culpa potare magijì*al : » " 

^ venerata Ceres t ut culmo surger et altOy ì ^ 
Explicuit vino contraS a seria fronti s . * * ,2 $ 

Saviat + atque novos moveat fortuna tumultui { 
jQuantum bine imm inuetì quanto aut egoparcius y aUtvos , . 
O p«*r/ , nituifiis , 0 * novus incoia ventri ♦ 
Hans propria tetturis berutn natura , neque ìllum , 
Elee me 3 nec quemquam Jìatuìt * expulit il le .* J3Q 


1 . < ' 


delle S a ! tì m Libro II, -ib$ 

E chi’ ne* dubbj- casi \in se 'fidare : 

Può con maggior certezza ? chi a più cose 
Ha il corpo avvezzo e l’animo superbo, 

O chi pago del poco, e del futuro 
Timido- sempre , come il' saggio, in pace 
Alla guerra s'appresta / -Affinchè mèglio ’* * 

Veder tu il .possa, i’ ti dirò* che Qfcllo , 

Send’ io fanciullo ancor, più largamente 
Non vidi usar di sue sostanze integre , 

Ch’or dèlie sceme . In misurato campo. 

Con gregge e figli or mercenario il mira - 
Robusto agricoltor: Non io,- dice egli, 

Altro in dì da lavoro unqua gustai , 

Che erbaggio , e piè di porco affumicato . 

Ma quando a me venia dopo gran tempo 
Un ospite, o, mentr’ero di fatiche 
Sgombro per pioggia-, un commentai vicino; 
Lauto pranzo itnbandìa > non; già con pesci .« 
Tratti dalla città, ma con un pollo 
Ed un capretto; le seconde mense 
Fornite eran. di' noci j e pensil uva' ' 

Con accoppiati fichi (ti)* Indi- era* un giuoco 
Ber fino al. segno, ov’ è confin la colpa (xz), 

» *• , 1 w ' y 

E Cerer venerata, onde le sprehe 
Sorgesser alte, all'- accigliata fronte 
Ci spianava col .vin. le rughe austere . 

Pur infierisca ora fortuna, e nuovi . 

Mova tumulti: che potrà scemarmi? 

Di quanto o voi , miei figli , od io più parchi 
Siam noi vissuti, dacché qui novello 
Abitator ci venne .? chè padrone >. m * 

Nè lui, nè me, nè altrui di questo campo 


IJtp , ,SATYR£ RIJ**. ..ItlBUR ,1L-, . 

r * ^ 

lllum aut nequnies ^ put..vafr/ inscitiajitris / , *• 

Pofiremum expel le: ' certe vìvaci or hares * : * 

Nunc ager Umbre ni sub nomine , nuper O felli. ~ f 
TtiSìus , d*r/V /;»/// propria/ : sed .cedei in usum • r- 

« , <■ „ « . > » " « i *3f. 4. 

Nunc tnihi y nunc aìii ;; quocirca vivile finteti y 13 5 
Fortiaque adverfis opponile pe flora rebus* J ; 

n ^. < * ^ ' . 1 » 

w ‘ . * V 1 ~ *--> 
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le rare scribi s y ut telo non qu ater anno , %x 
Me mbr anam pesca/ y s criptorum qua que retexen 1 
Jratus tibiy quod vini semnìque benignus 0 
Nil dignum sermone canas * quid fieli ab ipjis 

1 

Saturnalihut huc fugifli* tobrius ergo ' ' j 
Die s/ijuid dignum promtjfi: r ìn'oipe t nil efl. ‘ 

9 * « » 

Culpantur fruftra calami y ìmmeritusque laboraf 
Jratis natur parser Dis y atque poeti s ^ 

* , * * 4 

jtitqui vultur erat multa & praclar a minanti s 
Si vacuum tepido Cepijfet vìllula te Sio * io 

• ' 4 * ♦* 

•Quorsum pertinuit fi i pare Platona Monandro ? 

• < r 4 . ». ** \ - » 

cernite s e ducere tantos ? 

Invìdiam piagare para/ vèrtute reliSlaì * ’ ^ " 

. * • t . 
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t » *• 

Fece- natura: ci n-' ha cacciati,. ,e lui- - <• -■ . ■ 

' ' * V ’ ' * 

O frode* o inscizia deirastuta dritto*. . 

O cacceranne un piu» vivace erede.. 

Il campo che d* Umbreno. or porta il’ nomé, 

E pria d r Ofello,,di aiuti fìa proprio - 
Ma sol l’uso n'avreipL», quancT io > <juand' altri* 
Forti vivete adunque, e forti petti 

Fermi opponete alle vicende avverse- 

\ « ♦ ’ * ’ « ' 
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^ 4 . \ ^ 

* » 

S ' • 

1. rado scrivi , che pur quattro, volte 
Le membrane (i) non. chiedi in tutto un anno?- 
E i scritti- tuoi. vai ritessendo ognora» X • 

Teco sdegnato,, perchè al vino e aL sonno 
‘ Amico; troppo * nulla ornai, più canti 
Degno d’ udirsi . Or che farai l Qaa. fino . 

Da' Saturnali (t) se* fuggito . Adunque 4 

' Sobrio; ornai: dinne- qualche cosa degna 
Di tue promesse. Via» -incomincia : è un nulla». 
Accusi, invan la penna , e invan ti sfoghi 
Col! muro nato ia ira ai. Numi, e ai: Vati (3). 

‘ Eppur il volto minacciava molte 
E grandi cose ,. quando sgombro ia caldo 
. Tetto la villa alfih t’avesse accolto . 

A, che : stivar Archiloco , Menandro,. 

Eapoli,. Plato- (4), e tanta comitiva 
Menarti appresso? Placar forse invidia,. 
Abbandonando la virtù, presumi ì. 
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f ^ 

Ccntemnere mher , vitanda e fi ìmproba ; Seiren v 
Defi dìa: aut quid quid vita welter e parafi : 3 15 

Pone tt fiuta a quo animo. D£ te yjy.amafippe y Veaque 
Vertim ob confili um donent iòmbre.s sed un de- 

r 

Tarn bene me nofli} poft quatto mais res in e a Janum 

K / • ' ' * * ' 1 i ' i V > ■ « * 

Ad medium fratta ejì y aliena negati a curo. y 

* ■ • ” • * • 

JExcuffus propri ir . $//>» quarere a mah am y io 

>Quo vaferille peder lavijfet Sysyphus are; 
Quìd^sculptum infabre y quid fusum durius e ffel : 
Callidi ss buie figne penebam mìllìa centum : 

Mortos egregia; que domo s mercarier unus 

* « 

Cutn lucro noram : unde frequentia Mercuriale * 25 

* * ^ ' v 

Itnposuere mihi cognotnen compita . #0t>/ , 

* il* ^ < 

JE* morbi tniror purgata m te illius . atqui ... 

- * . .. — 

Emovit veterem mire novus : ut sclet 5 /// 

T rajetto laterìs< miseri capiti sque dolore : ' 

* \ » * 4 ^ j i '/ 

letbargicuj hic cumfit pugil y & medìcum urget . 30 

f . . v ^ • -ii* 

arr quid fimile buie y efio , lubet . 0 f# 

Erufirere\ insanir & tu y fluiti qu e prope otnnes , ^ 

J 1 / 4#/*/ Stertinius veri crepat y unde ego mira 

, ’ % *■ " * 4 " 14 

Descripfi docilis pracepta baec , tempore quo me 

Solatus juffit sapientem pascere barbata y * 35 

Atque a Eabricio non trìftem ponte reverti , ' ,i 
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Misero/ avrai le beffe. La pigrizia, 

Empia Sirena, ti convien fuggire, 

O guanto infino a qui con miglior vita 
Ti se’ acquistato , perder di buon grado. — 

Pel tuo vero consiglio, o Damasippo , 

Gl’ Iddìi tutti c l’iddie d’ un buon barbiere 1 
Ti faccian dono. Ma onde mai si bene 
Tu mi conosci ? --- Poiché tutto il mio 

• a . r • I* '* ’ , • % 4-, * . 

Ruppe la in mezzo a Giano (5), congedato 

Dagli affar miei , curo gli altrui . Già un tempo • 

Cercar solea in qual bronzo quell’ astuto 

Sisifo (6) i pie lavasse, qual fattura 

Fosse mal sculta, o duramente fusa 3 

Cento migliaja a questa statua accorto 

Fissar sapea 3 solo i’ sapea con lucro 

Comprar orti c palagi, onde il cognome rv^I 

Di Mercurial (7) le popolose piazze 

Aveanmi imposto. — - Il so: mi fa puranche 

Stupor, che di qpel morbo or sii guarito. — 

Si, ma un novello per mirabil modo ; 

Cacciato ha il vecchio, come .avviea che al core 
Passa dolor di fianchi ovver di capo , 

O come fassi atleta uom in letargo, 

E di sgtugnonh il medico regala. 

Sia come vuoi, purché non sia cotesto. — 

Bel bello, amico, non ti prenda abbaglio, a 
Pazzo se* tu puranche , e quasi tutti ^ 

Il sono, se Stertinio (8) il vero insegna; ' • 
Da cui questi mirabili -precetti V ' 

Docile i* presi, quando, appo i conforti, 

Di nutricar la sapiente barba, 

E dal ponte Fabricio (?) senza affanno 


Digitized by Google 


f 


JI 4 ; Sat.yraruk Libir Ih 


Katn moie re ge fi a cutnr vettem mittere cpertc* 

Me capite in flutnen } dexten Jìetit y & 5 cavè‘ fàxir 

• * * - » 

Te quidquarn in d ìg nume pudcr, ing/ait, te malti s ur'gety 
Imanor qui inter vereare inranur baberì * , * 40 

Primum natn ìnquiraw , quid fi t furore ? .hoc fi erit in te 
«SW<?, nìl verbi ^ perear quin fcrtiter addata . 

Xluetn th al a finititi à , cf quemcumque ime iti a veri 

. ' r 4 . '» y o - . ♦ r ’ .>• * • a . 

„ Qticum agiti inranum Cbryfipp} porthur y j& gr ex 

* /* * . « ^ 

jAutumat * populor 5 magnar formulò reger y 45 

r /•, . . ,» * ' * 

Excepto sapiente , tener* mine accìpe 5 qitare 

», 1 r» < 

Defipiant omner , ^<7^ ac tu y qui tibì nomen 

Insano portiere* velut rylvis y ubrkpajfim ‘ - • 

/ \ ^ ^ 

Palanteìr . errar certo' de tramite: pel lì t \ 

• ' ^ j + f ì 1 . * ^ t ^ 

111 * ftn) firor siifìr^ htc SextrorsuTn abh ; ttnus utr 50 
Erro* y s ed variìs; ìlludit partibui . hoc fa > .* • 

Crede modo; ìntanunty: tubilo ' ut sàpientior iìle y " 
te deMdtt y'éaudam trabat . eflgenui unum 
•Stultftia nibilum metutnda tim^mis ; igneit ' . 
tTr ruper , fluviosiu* in Campo obftarequeratur . 55 • 
Mt erutti & buie variurn^ <& riìtìto Sapientius . ignei 1 
P<fr medivi y flttvìosque mentii ; clamet . amica ■ - 
Mater ) bone fi a soror y cum cogttalis \ pater y uxori 

Heic f off a eft ingente v foie ruper maxima : serva. 

* * * t | " 

2 ST<?» magts audierìf ^ qUam E u fitti ebrius tifa , 60 
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V 

Tornai mUmpose . Che saper tu dei 
Ch* iti alla peggio i miei affar, lanciarmi 
Yolca col capo imbacuccato a fiume. » 

Ma in buon punto ei sorvenne, er Bada» disse > 
À non far cosa di te indegna» Ingiusto 
Rossor.ti prende, chè apparir paventi " . 
Pazzo fra* pazzi» In primo^ luogo io chieggo,. 
Che sia impazzir?. Se questo c in te soltanto. 
Io. taccio * vanne pur, muori da forte. 

Chi, da mala stoltezza, o da qualunque ‘ ' 

Ignoranza del ver spinto è alla cieca,;*,*-» 

Lui di Crisippo il portico (io), ed il gregge 
Dichiara insano. I popoli, i gran Regi 
Questa forinola abbraccia, eccetto il saggio/ 

Or odi cpme al par di te sien pazzi 

Tutti quei che d* insano a . te dan nome*. * 

Qual nelle selve, \ ove i error sovente. , 

Vagar fa molti dal sentier diritto. 

Questi. va a manca, quegli U destra , 1 e uri solo» 
Error K ma in varie partii ambo delude 
Te pur insano in cotal modo estinta , . ,, v « 

Che chi ti beffa, non piu saggio aneli egli 
Porti la coda. Un.gener di pazzia 
È il temer ciò che non si dee temere, 

* * 4 , — 

Qual chi si -creda. opposti in campo aperto ^ 
incendj, rupi, fiumi t altro diverso,,; V. 

Ma non piu saggio, e di chi in ipe^zò af fuochi 
Si lancia e a* fiumi. Gridi pur T amica 
Madre* 1* onesta suora, e coi congiunti' 

La moglie, il padre r Qui è profonda fossa. 

Là .un* alta; rupe i guarda: ei’npn pi^ ascolta* 
Che r ebbro Fufia (xi) allor eh* egli finge* 
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Cam litoti am edormit , Cat'ienU- mille dactkth\ 

m _ 

I f 

Water te appello y clamantibur . vulgutn 

r " " * 

Erróri fimilem cvndlum insanire doccio . . 


/ 


Insanit veteres ftatuas D ama fippus emenda * 

Integer efi mentii Damafippi credit or ? e fio • 65 

Accipe , mtmquam reddis mihi y fi tibi die am ; . 
T##* insanus eris , y? acce perii} an magie excor e 

PjcjeRa prada quam pr arene Mer curiti s f erti \ 

| ^ » 

Scribe decem a Kerio . «0# satis . ad de Cicuta 
" * » 
Kàdofi tabulai centum : mille adde catena ti 70 

Ejfugiet tamen bac sceleratus vincala Proteuf \ ^ 

Cum rapier in jut malie ridentem allenir \ 

. iF/V/ modo avis , saxtitn , & y cura vclet y arbor* 

Si male fem gorere y insanì efi ,\ contra , bene sani j 

Putì dius multo cerebfumefl , mibt crede y Fertili 75 

r » . . 

Di Manti s y.quod tu numquam res crii ere pojfie . 


»• 


Audire y atque tegam jubea componere 3 qui s qui t 

• ✓ * 

Ambiti otte mala , rf#/ argenti pallet amore : 
JQuisquis luxurra 3 triftive superfiiiione , 

1 V . v * fi' 

Aut alio mentis morbo calet\ bue propiue me , 80 

doceo .insanire bfnneis « vos ordine adita . 

*• “ 1 * - ' • "** 
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I | * * / « • 

x Dan da efi ellebori multo pan maxima avòri sr . 
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Iliona sopita, ancor che mille ' . , , 

Catieni gridassero; Te , madre, . 

Te , madre , appello . In questa guisa appunto 

10 mostrerò’ tutto impazzire il- volgo . 

Io comprar crecchie statue Damasippo 

Va fuor di senno; ma di mente è sano 

11 crediror di Damasippo ? Or s’ io 
Dicessi: Te’ , non vo’ che mai più il rendi} 
Sarestù pazzo in accettare i o pazzo 

Chi rifiutasse il ben che a lui propizio 
Mercurio offrisse? Di a un cotale: Scrivi 
— Dicci mila sesterzj ebbi da Nerio — (la). 
Non basta j cento tavole v’ aggiungi 
Del nodoso Cicuta (13), e mille lacci: • , . 

Da tutti fuggirà l’ iniquo Proteo . 

Quando in giudizio lo trarrai , ridente 
A smascellare (14), ei si farà cignale 
A suo talento o augello, albero o sasso . 

Se da pazzo è il far male i proprj affati, 

£ il conttario da sano ; assai più guasto , 
Credimi, egli è il cervello di. Penilo (15)1 
Che ùn obbligo ti détta* il qu&le in grado 
Di soddisfare tu non sii più mai. ' - 
D’acconciarsi la toga e d’.ascoltarc 
Impongo a quanti o mala ambizione 
Fa impallidire, o avidità d’argento, ' ' 

A chi di trista stìperstizioné, '• 

O di -lussuria ferve, o d’ altro - morbo . 

Fatevi a me più presso, é tatti in fila, 
Mentre, che tutti sete pazzi, io provo. 

Potzione grandissima d’ ellèboro (16) 

Dat si debbe agli avari; e ad essi forse 
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« ♦ 


Nescio ah Anticyram ratto ìli ir defitnet omnerti* 

•* ' * , . ^ - 

Dareder Staberi summam incidere se fiuterà ; ^ M 

* » / * v . ’ * *#* * • 

•Ni fic feci ffent y gl adì atorum dare centrimi 

•f» 

Damnati popuie paria, atque «puh m y <arbhtfo Arri , 
Frumenti quantUm metit Africa . Jiie ego prave,, 

Seu redìe, hoc voi u) , ne fispatruus- enibi . credo 
Hoc Stateri pruderttem animum vidijfe . quid erga 
Senft , cutn summam patrimoni insculpere saxo 90 
Hnredes voluti ? quoad vixit credi tilt ingens 

« » * , 1 * ’ ' * . / 

J Pauperiem vitium 5 Éf cavit njbil acriur l ut fi 
Torte minus locupler vnó quadrante perirete • 

Jpj-? videretur fibi rlequior . Omntr emtn rei, 

Virtur , fama , , divina > lumanaque pule bri s 95 

Dittiti ir parent : quas qui conftruxerit ,tlle 

4 

CJarur erit , forti r 7 jufiur , sapiens etiam , , . 

Et quidquid zclet . , veluti virtute paratura t: 

Speravit magna laudi fiore f quid fintile tfti • 




I ? ^ 

Ora cut Ariftippus'? qui servo r proj icore aurum ICO 
I# media jujfit Lybìa : quia tardius irent . , ✓ 
Propter onus segnes : uter efi intani or horumì • • v 
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Ni! agit exemplùm 4 lìtim quod lite resol vit * 

Si quii emat ciihara: * nec Musa deditus ujlt $ 105. 
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Dilli. SaTIRIiLiJRO II.' IX, 

la ragion tutta Anticira ( 17) destina * N - 
Di Staberio (18) gli^ercdi in sulla tomba • . 

Incisero la somma > e noi facendo v „ . 

„ ^ , » * 

Erano condannati * "date al popolo '* * 

D* accoltellanti icento paja, $ un “pranzo . " ♦' -- 
D* Arrio (r^) ad arbitrio, c quanto di frufhenw » 
l* Africa miete. Sia ciò. a torto, ei dice, 

Od a ragion, non mi far 1 * ajo . Y credo, 

Ohe di Staberio T animo prudente* s *’* , v . 

Mirasse, a questo . E a che -mirar "porca * ' 

Volendo dagli eredi in sulla pietra ' * 

Tutto il valor del patrimonio insculto ? '-■«* *. ; 
lofin che visse, egli credè gran vizio 
-t a povertà , nè con 'maggior premura ‘ 

Altro ne fuggi ma i, come ^se avesse : • 

A sembrar più malvagio a se medesmo, 

Se ò* un tfuàttrin ^men ricco ei fosse mortos 
Perocché ruttò, virtù ,* fama , onore , * * 

E colle umane le; divine cose * 

* . » • 

'Tutto ubbidisce a fulgida ricchezza : * . 

La qual chi ammassa ,**è chiaro , e forte , e giusto, 

E saggio àncora y e Re \ tutto ^ch* ci vuole . 

Questa ;ci spejrò , che a lui tornar dovesse, 

Qual partb di virtude "in somma lode. — , ^ 

Quanto il greco’ Aristlppo (zo) da costui x 

Fu mai diverso ! che alla Libia in mezzo 
Di buttar Toro a* suoi «famigli impose , 

Perchè dai peso^oppressi 4 van >piu lenti. • - 

Ma chi dei due. piu pazzo a ' te rassembra? v* . 

Non vale esempio a scior lite con lite.. 

Se un comperasse cetre, e le portasse 
Tutte in un luogo, ed a sonar di <cetra c 
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ito Satt«a&um tuia li- . 

J/ scalpra , (Sformai non tato riìtt aulita vela ' • 
Aver su s mer c aturi sj delìrus , <£f ameni T 

- ■ « * . * i < ^ * 

Undique dicatur Merito, quid diìjrepat..jjlft , , - 

nummos , auruttfque recondit q nesciut utt > . ■ L — 
Compofith , meutensque telut cornigere sfrutti ? i io 
Si quii ad ingentem frumenti remper acervum "* \ 
Porretlus vigilet cum longo fujìe * neqttc tifine 
Audeati e turioni' dominai contingere grattanti 

,Ac potiut f oliti parcur vescatur amarti: 

» ^ ^ 

/«?«/. Cb';i , veteritque Talenti . . 115 . 

jVf/7/ff <W/7 >• /a/zè/Z <7? » tercentum- millibus >• 

• « 

JW* acetum : age . fi 43 Jìramenth intubo: , »«/*>- 
O Slogtnta ànnòs natus , cqi flragulp veftzs ^ ^ 

Blattarum , /jr tinearum epula 7 putrescat in area * 
Mimìrutn ini attui paucis videatur ; eo quid 120 
Maxima par* homìnurn morbo jaftatur eodem . - — 
Filiut , aut etiarn hac libertà:, ut ebibat bares , 

^ ’ .i i i - 

* * ' 

Dis inimico senex r cufiodis y fio. Ubi defitì 

/ 

jQuantuhm enim iumma curtabit quisque dierum y 

* 4. * 

Ungere fi cauleis oleo melìore , caput qUe 11$ . 

Caper} s impexa feedum porrigine'ì quare , 

: Si quidvis satis efi y porjUrat y ìitrrìpis 5 aufers 

* * — » 

Undiqueì turi tanus ? populum fi cadére saxis 

• ' V ' 

. i 

$ncipiify servo sve tuvs , qiies are pararli > ^ 
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Mai non avesse atteso, a à Musa alcuna , 

Se npn essendo calzolajo>. lesine 
Stivasse e forme; se al commercio avvèrso, 
Nautiche véle ; delirante ovunque 
A ragion si direbbe 'e mentecatto. - % - • 
Or quanto dista- da costor chi atgento 
Asconde ed oro , e non, Rapendo usarne,. , 
al cosa sacra, anco a toccarli trema? . 

Fa eh* un disteso accanto ad un gran mucchio 
Di frumento ognor vegli con un lungo 
Baston nodoso', ne assaggiarne un grano, * 
Benché padrone ed .affamato , ardisca, . 

E parco roda invece amare .foglie; 

Fa che riposte avendo mille botti, . 

Ho detto poco, anzi trecento mille 
Di vecchio Chio, di buon Falerno, ei bea 
Mordente aceto; piu, che in. sullo strame 
A settantanov* anni egli si giaccia, 

Mentre una molle coltre nelle casse, 

Pasto di tarli e di tignuole, infracida: 

A pochi insano egli parti', che moÌti v ' 


Son dello stesso morbo anch* essi infetti . 
Dunque -perchè tuo figlio, o forse ancora 
Sei bea un liberto crede tu lo guardi , 
Sudicio vecchio -a tutti i Dei nemico, 

Onde* non manchi? E quanto mai la somma 
Scemar ,puote ogni di* se ad unger prendi 
Con miglior olio i cavoli la testa,, r * ^ 
Mal pettinata, sordida, tignosa? 

Se basta il poto, ond*è che truffi, involi, 
Spergiuri in ogni canto ? £ tu sei sano ? ' ' 
Prendi ora a. sassi ii. popolo y. od i servi. 


Tom. IL 


I 


F 

• » # 


IZ1 


' -n * 

( 

< 1 

S A tv rajujmLibir IL; 


lmanum te omnes putrì clamentque pueila . 13Ò 

Cum laguro uxerem^int orimi s , matremque vene fio -, 

/ incolumi capite esì quid e nitrii neque tu bocfacis Argis y ■ 
~Nec ferro , ut demens genitricem occidìt Orefies „ - 

tu reric eurn occisa ift sani fio parente ? 

#0# ante mali s dementem attum 'Furti s > quatn 135' 

^ V 

« -A 

matrìs jueulo ferrttm iepefech acutum'ì 

* ^ » 4 ^ * * / * 

^ * f , 

quo efi habitus male tuta mentis .Orefies 
Nil sane fecit , quo d tu reprendere ptffis i ; 

. Non Fyladen ferro violare , autusve sororem ■ 

v . 

Elettram: tantum m diedi ci't utrique i vocando 140 
Hanc furiant } bunc aliudy jujfit quod splendida bilis •. 


... ✓ 


Liti 


f 

• ' s . * > ì‘ * 


e" 9 


* ^ - » * . . • 

Pauper Opimius argenti pofitì intus , & auri , . 

gtti Vejentanùm fiefiis potate diebus 

Catnpana sòìitus trulla , vappamqv e profejìis , : 

Quondam lei largo grandi efi oppreffus , Ut bares 145 

- *■ *• * •* ' . * • 

Jant circutn locules , & claveh Lotus ^ ovansque 

Curreret . bunc medicar multum coler atque fidelis , 

• * • • v 

Excitat hoc patte- tnensam poli jubet , atque 

j - p , > »• ' ’’ 1 

Ejfundi saccos nummoxum '. accedere plureis 
•Ad numerandum,bpmjnerp'Jicerigìt. additi illstd. 1 50 
Ni - tua cufiedity aviduc jqm' irte aufetat- bares . 


« * 
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. V. . ' 

Che ti -sef compri pur col tuo denaro* 

Putti e fanciulle grideranno al pazzo . 

E se di laccio o di velea la moglie, 

La madre uccidi, sarai tu in cervello? 

Oh non Io fai tu in Argo , nè con ferro , 

Con che la madre -(ri) uccise il pazzo Oreste* 
Credi -tu/ che impazzito c’ sia dappoi 
Ch’ebbe la madre estinta, e non piuttosto 
Fosse da insane e rie furie agitato 
Ben molto pria , che osasse il ferro acuto 
intepidir nella materna golaì 
Anzi dappoi che fu creduto Oreste 
Di mente "scemo , non fe’ nulla al certo" 

Che riprender tu possa . Egli col ferro 
Non osò violar V amico Pilade, 

Nè la sorèlla Elettra : solo entrambi 

Con parole feri, questa chiamando 

Furia , e appiccando a quello un altro nome , 

Che di bocca gli trasse ardente bile. 

Opimio (11) in mezzo al chiuso oro ed argento 
Meschino a segno, che nc’dì festivi 
Solea vii Vejentano (z?) in rozza creta. 

Ed in ogn' altro di bere il vin guasto, ♦ 

Da sì grave letargo un . dì fu oppresso , 

Che già l’erede lieto e trionfante 
Agli scrigni correva ed alle chiavi . 

'Il pronto e fido medico il risveglia - 
A questo modo : d* apprestate impone ^ . 

Gran tavola, e gran sacchi di contanti 
Versarvi, e a numerar molti accostarsi. 

In cotal guisa il desta, e poscia aggiugne : 

Se il tuo non gpri > ii si torrà *P crede . 

ì x 


/ 
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114 SaTYRARYM L I 8 8 R II. 

« A 

Men* vivo ? ut vivas igitur , vigila : hoc ago . quid vir>\ 
'Deftcient inopem vena te 9 ni cibus > atque 
\ngens accedàt ftomacbo fultur a ruotili. ( 

Tu ceffas ? agedum , sume hoc pus anartum oriate .^155, 
guanti etnia ? parvo . quanti ergo ? odio affibus . eheu ! r 
guid refert , morbo , an furti fi pereamne rapinisi 


guisa am igitur sanasi qui non ftultus . quid aitar us ? 
Stultus , ifì in sanus t quid} Ji quìs non fit avarus y 
Continuo sanus* frinirne, cur Stoico* dicam . 160 
Non eft cardiacus i Craterum dixijfe putato ^ . 

Hic ager ; èft' igitur^ surgetque ? negabit : - 

guod latus aut renes morbo tententur acuto*. 

Non eft perjurus , neque sordidus : immolet a quìs 
Nic porcum Laribus . verum ambiiiosus , © audax: iéj 
Navrget Antìcyram . quid enirn differì , - Baratbrone 
Dette s quidquid halet , numquam ut are partì is ? • 


* • » 

Servine Oppidius Canr/ft duo pr tedia , di vis 

“ • * - , w «i 

Antiquo censu 5 gnatis divìjfe .duobus 

Tertur , éf moriens pueris d'-xisse vocatts ^ 1 70 

* « **• 

ledlum : Poflquam te talos y Aule , nuc.es qui 


* 

JVat* 3 donare , & ludere vidi , 

7V , Tiberi : numerare , fiir/s abscondere trtftem / 

* * . > * - * « <» • 

Extimuiy ne vos ageret ve santa discorsi 
Tu Nomentanum \ tu ne sequtrere .Cfautam <* * 175 




Digitized by Google 


DILLE S ATI Rl LlBR O.II. UT 

• % 

• »- 

. Me vivo? Onde tu viva adunque, veglia# 
Or via. — Che . vuoi? Per debolezza scemi 

Ti verran meno i polsi, ove buon cibo 
Non sostenga Io stomaco languente . 

Che tardi ? Via, di riso ora ti prendi 
, Questa poltiglia. — Quanto costa/ — Poco. — 
Però ? — Otto assi. — Oh ciel I che vai eh* io muoja 
Di morbo, oppur di furti e di rapine? — . 

Chi dunque è sano ? — Quei che non è pazzo . — 
L’avaro ? È pazzo e insano. — Il non avaro 
Fià tosto sarto? Noi — Stoico, e perché?*— 
Dirollo.. Quest’ infermo (fa pur conto. 

Che Cratere ti parli e* non patisce 

Di cardialgia Dunque sta bene? può alzarsi? 

Ei dirà no, perché d acuto male 
Punto ha le reni o il fianco. Un non é sordida, 
Non è. spergiuro: un porco a* Lari amici ; \ . 

Immoli pur-. -Ma. in cambio è ambizioso 

“ % . * J , • * ’ì i ‘ 4 ‘ - 

E temerario: navighi ad Anticira . 

Che importa che in un baratro (15) tu getti 
Quanto possiedi , o del tuo ben non usi? 

Fama é che Servio Oppidia, uomo opulento ** 
D’antico censo, a. due figli in Canusio . 

Due poderi divise, e in sul morire, 

Chiamatili. al suo letto, a lor sì disse. 

Poiché te dadi e noci, Aulo , ho veduto • 
Portare in grembo aperto, altrui donare , 

Perder sventato j c te, Tiberio, mesto 

* • 

Numerare, e nascondere sotterra , 

Timor mi prese non follia discorde 
Ambo agitasse, e tii di Nomentano, 

Tu fossi di Cicuta un dì seguace (2,6) . 


Il 6 S AT YKAMIM li 9 l.lt fc 

— 1 s 

« 

jQjuare ter Dìvot eratus. uttrque Pie» atei ! ' ’ 

r * 

Tu cave ne minuas\ tu ne mai ut facias , id y 

' * + ’ ^ . .1 ' * e* 1 

JQjtod satis effe ptrtat, pater > natura \ coercet « . * 

Praterìa ne vos titillet gloria ^ june- . - ♦ - „ 

furando^ obflrìngam ambo : uter adtìis fuerit y vel i STO 

^ ^ * ’ a < » , - » ' t * 

Veftrum prator ; ìs ìntefiahilìs > 6f 

• , . . » « ■* <“ e * 

J# cìcere'y atque foba y iena tu perda* que lupini* 3> 
Latus : ut i^n? circe spati ere^y aut aneus ut fies ,, . 

Nuduf. agri* y nvdus. nummii y insane y paterni* ?* 
Scilicet: ut plausus quo s fert A grippa 5 fiera* • tu y 185 
A fiuta r ìngenuum. vulpes imitata > leonem ?» - 

^ % f ’ C ' ' v 4 ‘ « 

• T V 11 - 

' . # ^ 

.N>* quìs hurnaffié velit' Àj acem^Àtteìda y vetàs :eur 
. J^?x /f/w . nW ultra? quéro plebejus .. &' aqu am ^ * 

Pem imperito:; ac 5 fi cui vide or non.jufius y inulta 

^ . * 4<l 

T>icere y qua sentì t ^ permìtto. maxime regum y 190 
Ì)f */£/ captai claffem deducete T/oj a ; 

/ * ^ *• j 

J Brgo consulere^ &-mox. re spendere licebit} ' ‘ j 

, Cornute, cur Ajax * forw- Achille secundus _ 

* \ # * * ' • ; w ' * 

Putrescit. tetiés servati* .clarus Achivisf 9 v 

• * ■* « «. * # 

* • * 

Gaudeaì ut populusPriami^Priammqueìnbumatop^f: 
Per quem.tot juvenes patrio* caruere se pulcbrdt; 

Mille • ovium- ìnsanut morti de dìt ; ìnclytum. Ulyfiem 

^ Menelaum- una mecum se occidere? clamans ». 

. . * * 

) ' - ’ 1 
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\ f * * * * r •* * • » " 

# r « 

'• 

Onde pe'Dei Penati ambo vi prego 5: - 
Tu bada a. non scemai, tu a non accrescere 
Quel che il. padre a. voi crede esser bastante; 

.E. natura, prescrive. Inoltre io voglio 
Con giuramento, strignervi, che mai 
Non vi titilli, ambizioni* qualunque 
Sarà edile o pretQr > ei nè attestale ,, 

Nè testar possa (17), e sia sempre esecrato. 
Dunque tu. in ceci, in fave, éd in lupini (18) 
Vorrai Sciupare il. tuo pel: poter largo '■ * 
Spaziare nel. circa (z?),* o, starti in bronzo, (30) > 
Nudo di campi e del, dcnar paterno ? 

Forse gli applausi, che riporta Agrippa (31)» 
Riscuoter pensi, ed imitar pretendi,/ 
Volpacchiotto; meschin , nóbif leone?/ 

Perchè di tomba Ajacè (31) privi *0 Arride^ $)/-* 
Son Re . — Uomo- plebeo di più non* cerco * — . 
£ giusta cosa, impongo e. se. a taluno. ^ 

Io sembro ingiusto, impunemente ei. dica 
Quanto nasconde in coti io. gliel. consento, — 

O massimo fra i. Re, ti dieno i Numi, 

Troja espugnando, ricondur Pannata. • 

Dunque permesso fia. di domandare,. . . # 


Or putrefassi al Trento ? Affinchè goda • 

E Priamo, e. il. suo. popolo, che giaccia. .. , . 

Quegli, insepolto, per cui. gioviti tanti 
Del paterno sepolcro, andaron privi ? ’ 

Mille' pecore uccise furibondo > ■.>/' ' 

L’ inclito Ulisse, e Menelao. (34) con meco 

, • * 


E rispondere ancor ? — Domanda pure . - 
E perché "Ajace , dopo. Achille il primo Y ' 
Chiaro, che salvi ha tante volte i Greci , 


t±8~ • Satira rum Liber Ili 

* • 

* * 

0 t ' * 

Tu cum prò vìtula fiatuis 1 dulcem Aulì do gnatam~ 

Ante aras , spargisque mola caput) improbe , salta 200 
4 * * » ' ^ 
T{eUum animi servai* quorum) intanur quid enim Ajax 

Fecit y cum firavit ferro pecus ? abfiinUit virn 

Uxote if gnato , mala multa precatus Atreidis : 

Non ilio aut Tener um , aut ipsum violavit Ulyjfem . 

Mi ♦ • ^ ^ * 

Verutn ego , borente ts adver so littore naveis 215 
Eri per em y prudens placavi sanguine Divos . 

' Nempe tuo , furio te » meo , sed non furto tu s . 

•Qui tpecies aliar veri tcelerìtque tumùltu 

■ *• + * - , ■ 

Permiftat capiet y commotur habebitur x atque y * . 

* / * / * v-* J «* . > « «r 

Stultitiane erret , nthilutn difiabit y an ira . 210 

immerìtor dum oc ci dii , defipit , agno ri. ■ 

Cum. pruderti r celiti oh thulor admittir inaneir y 
Star anima)& purum e fi vitto tibi cum tumidum efi èorì. 


* m 


•> t 


Si qui t le Mica nifi d am gefiàre am et agnàvty' 
Huic vefiem y ut gnatóy par et ancillamyparet aurutn;n 5 

. -<r" • . * 

Qufiam y aut Po fili am appellet^ forti qut • marito , 

. ’*_► ./ . • • * x ; ‘ * < * i v 

, T) e fii net uxorem ; interdico buie ornne aditnat jut , 
Pnetcry & ad tanor abeat ' tutela propìnquot . 

• Quid y fi quis gnatam prò muta devovet agna y 

*. * • < 

Integer efi animi ? ne dìxeris . ergo ubi prava 220 
S tubiti a y bete summa efi insania # qui sceleratus y 
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D'uccidere gridando. — E mentre in -Àulide 
Guidi la dolce figlia (35) innanzi, all! ara , 

D* una ▼itella invece, empio, e le spargi 
Di salsa mola {3.6) il capo, hai tu buon senno 
Ciò che monta ? — E che fc*. 1 * insano. Aiace , ' 

• » * » 1» 

Ouanda col ferro il gregge estinse l Ei punto J 
Non infierì contro la moglie e il figlio. ' 

Se agli Acridi imprecò roil.le malanni,, * 

Nè Teucro (3 7) offese , nè il medesrrio Ulisse. — 

Io per staccar le navi infisse al lido ' 

Gli avversi Iddi! saggio placai col sangue. 

Col tuo, insano. — Col mio > ma non insano. 

Chi discordi dal- vero, ed al tumulto 

• . • ^ • 

Di nequizia commiste idee seconda, 

Ha la mente sconvolta.* e poco- dista , 

Se per stoltezza .ei pecchi, ovyer per ira, 

Allor che uccide gl* innocenti agnelli 
Ajace impazzale tu,. quando Un delitto 
Commetti espresso per un ti'tol vano, ' ' 

Se dunque in senno ? e puro è ùn cor sì gonfio ? . . 

Se portare in lettiga alcuno amasse .* * 

Nitida agnella , e yesti , e ancelle, ed oro; 

Siccome a figlia , le apprestasse , e Rufa 
La chiamasse o Posilla (38), e per consorte 
La destinasse a nobile marito, 

». . 75wv ♦ 

Con interdetto a lui certo il Pretore .... 

. . * m * ** » ^ 4 

Ogni dritto torrebbe, e la tutela 
Tosto a’ sani concianti andria commessa. 

• - D 

Ma -.s’ egli -in cambio , d* una muta -agnella " 
Sacrifica Ja figlia, ha mente integra?/ ~ 

noi dirai. Dunque là dove prava 
Stoltezza regna, ivi d’insania è il colmo. 


Digitized by Google 


I 


It#* SaTVRAIiUM LiBERII. ’ 

V. 

• ^ 

Et furi 6 sur errt . quem cepit vitrea., fama 

cìrcumtcnUit; gauden* Bellona cruenti s .. 




«. 


"* _ V ' »„ 

Nunè' age luxurìam y éf Homentanumarripe mecutn 
Pincft enitn Jlulfjs ràtiO' insanire nepot.es 225 

Hic fimul accepit patrimoni mille talenta j ■’ • < 

* » 

E di c i t y . phcator- uti y pomariu* y auceps 
Unguentaria* , ac- Tusci turba impia vici , 

* curri* f art or y cum Ve labro * pmne> mdcellum * 

* ^ 4 ^ 

* « w > 

Mane domum veniant. quid tutn ^venere frequente*. 23Q 
Verbafacit Uno -Quidquìd mibì\ quid quid borum 

Quique domi ejl y id crede tuumfS vel nane petejuel crasi 

• > 

•a, « 

Aceipe- y . quid* contra juvertis re.s ponderiti a quii* : 
ln : ni ve- Lucana, dormi * ocreatus y . ut aprutn 
Qcenem ego J tu pisceis hiberno' ex^ a quote 35 

Segni* i ego ; indìgnus. qui tantum poffìdeam ,, aufer * 
Su me* t'rbi deci e s y . tibi tantundem y tìbi ir i pi ex 3 
XJnde- uxor • media currit de nelle vocata •; v „ 




1 


• • 

'Filiur Msopi detraSlatn ex. auro M et eli a y y 

Scilìcet ut det[es soli dum ex s orberet e aceto 240 

* # * ^ 

TtUuìt infgnem baccam . qui; sanior y ac fi 
lllud idem in rapidum flumen y jaceretve cioncami 
SluinUì progen'es. Arri y par nobile f rat rum , 

He quìi ia y & nugi * y pravorum & amore gemei lum y 


r 
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***.x * Siti** la « ao.Ik ijj : 

* , 

Chi è scellerato,., è furioso ancora. •* ' ; , 

£ cui prende bagliox. di. yittea, fanta , . 

Bellona sanguinosa il capo introna, (3$). 

Meco or al lusso, e a N.oment.an 1 ’ appicca,, 
Giacché, ragion, pazzi convince i prodighi 
£ i dissoluti. Quei ,, buscati appena 
S’ebbe.' mille, talenti. in . patrimonio , 
intima tosto che al mattin seguente 
Pescator, fruttajuolo , cacciatore,. - ' 

Profumiere , con. tutta- l’ empia turba. 

Del Tosco vico (40) , buffan , pizzicagnolo ,. ' ■ 

£ col Yelabro (41) alfin tutto, il mercato. 

A lui scn venga. Accorrono, affollati > - \. , 

Parla il. mezzano :. Quanto io. tengo , c guanto 
Hanno costor ,. fa conte che sìa tuo ; 

Oggi o domani io. piglia • Odi a rincontro 
Ciò che. il benigno, giovane rispose:. - «• . \ 

Nella Lucana (41) neve isti vaiato. 

Tu dormi, onde un cignale io m’abbia a cena j, 
Tu dall'.iberno mar mi - scopi i pesci ; ' *» 

lo pigro, indegno, son di, a ver.» cotanto.. “■> t 
Tè , piglia tu milione di sesterzj , j 

Tu altrettanto, tu il triplo , onde la moglie 
Chiamata a mezza notte.'" accorre pronta. 

Insigne perla nell’- aceto sciolse, '■ 

Tolta all’ orecchio, fii , Metelia il .figlio . * > , 

. D’ Esopo (4j), onde. un milion sorbirsi, intero,. 
Fu più; sano costui , che se gettata \ 

L’ avesse in torbò fiumi o in una fogna? 

Di Qui«e») Arrio,- f 44> ■ i figliuoli, nobil coppia 
Dà fratellbóp .jwquiaJèa , in frascherie , / 

£ nell’ amor df limai veri gemelli, v 


**\ * t* 
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ijji 1 'Sattti.aromT-ib ir' IL 

V „ f- 

Luscinias sciiti impenso pranìerc coemtas . 2,45 

Qtiorsum dbearit ? saniti 9 ? # carbone notandi ? 

• 1 V * ' ‘ * »■’'** » V ’ ’ ' * * >* 


rf\. 


/Edificare fatar 5 plofiello adjungere mute ? , 
Ludere par impar 5 esultare in ar un di he longa , 

«£7 del e Elei barbatum ; amenti d versèt * 

». • . , ’ . * ‘ - 1 

*£/ pueriliu? bis ratio ejfe evincet amare \ 25 O 

JNfo quidquam dijferre , utrumne in pnlver/y trìmu? 

Scuole prilli' ludas opus y 4# meretrici? amore' 

— * ♦ 

Sollicitus plcres : qù<ero , faciasne , quod olita 

Mutata* Polemon y ponas infanta morbi y 

Fasciola? y cubitale focaliaj. potus ut nle,^ .,£55 

Di citar ex callo furtìm carpfijfe corona ? , ' c I* 

Péftquam efi impranfi correptu ? voce magifiri . v 




y i 


• Porrigis irato ptiero cum poma 5 recusat . 

' ■ , - ' . 

Stime y Catellei negat .fi' non des ,* optat . amator 
JLxclusus qui difiat y'agit ubi ?ecum y eat y ari non , 260 

, . v * . J . ; ' K . * 

♦£#0 redhuru? erat non .arcejfms , r 6f b*r # r : : T; , ; ; 
Jnvifis forìbu? ? 5 cum ine vocet ultra + f 

Accedano ? an potiti? mediter 'finite dolore s ? 

Fxclufit : revocata r ed e am} non , /? ab secret . ecce 

* iliaco *.'*<■{ . . 

Servus non panilo sapier^ìor^fi bere qua 265 

Jto .tnodum habet , 

T raEl ari n vult % . amoreb<eé$ft%t tdalÀ K leilvtn y 

, ■ :;u; e/n itó ioxnr r- . r y 


>* 
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. 

• N ' 

Usaa pranzar eoa rosignuolicompri s* 

A grandi spese 5 son costoro in senno?. 

Hansi a notar con creta o con carbone ? 

a ** « f 

Se* un upm barbuto a fabbricar si perda 
Casucce , o a unire a carrozzetta i sorci, 

O a giuocar pari e dispari, o su lunga 
Canna a gir cavalcando, è detto pazzo. 

Ma se il fare all* amor ragion ti mostra, 

Ch* è ancor più puerii, nè .v’ha divario 
Fra il trastuJlarci > come pria solevi 
Nella polve a tre anni, od affannoso 
Piangere per amor di meretrice* 

Chieggo, se tu farai , qual fece un tempo 
Cangiato Poiemons Se del tuo morbo » 

L* insegne, le. fascette y , il manteJictto, , 

II collarin porrai , siccome quegli 
Del sobrio Precettor (45) la- voce austera 
Grave di vino udeado , le ghirlande 
.Furtivamente si levò dal collo. . 

Se a sdegnato fanciullo offri de* pomi, 

Ei li ricusa: To’, beliuccio. — No.. 

Se non glien dai, li brama. Amante escluso 
Forse è diverso , quando seco ondeggia, 

Se debba andare,’ ò no ì dove tornare " 

Volea pur non chiamato., e fermo in piedi* 

Sta all* odiate porte? Or che nv appella 
Degg^io accostarmi, o terminar miei mali? 

M* csclase ; mi rivuoi ; torno *o non torno ? 

Nqj nemmen pieghi (4.6 ) . Eccoti il servo 

Mqfco.più saggiò: Padron mio, tra affare,- 
v C$*. mi^f non ,ha v .non^. consiglio , . w 

Con misura e ragion non vuol trattarsi. 




r 
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- **4. SaTisarum- Lib^er IL ^ 

j 

Pax rursum .. h*c fi qnis tempefiath prope ritus 
Mobilia 3 (2 caca flit ti arti a sorte f labore: '* 

2£ eddere certa, fibi y nihilo plus explìcet\ ac fi . 27 a 
Insanire par et certa, rat tene ^ modaque v ; , ... 

. • " * , *i . \ 

* • *. 

• ■ t * ‘ - » ** " • * * 

JSjtid ^ cum> Piceni /• excerpens semi/ìa pomis 
Gaudes.^ fi cameram per cufii forte y pene: te efr 

JOjiid , cum balia feris annoso verba palato À 

• . • • ** 

/Edificante casa? 'qtoì sani ori adde cruorem ' lx 27^ 

. •• * > ' < 

Stultitia y atque ignem gladio scrutare-,, modo , inquarti^ 

Hellade percujfa Marìus cum precipitai se* «, 

, * * » 

Cerrìtus fuit : an coturnata crimine mentis 
Absolves hominem scelerit damnabis euridem x 

T f . | v 

£x *w«r- impontni. cognata vccabula. rebus V *8q> 


\. 
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JLibertinur erat y qur cìrcum compita ficcus 

* m -, - v v, 

Eautis mane senex manibus currebal , & 

( tammagnum > addens ) unum mejurpite, ritorti^ 

Vis et entm facile -e fi y orabaì.: sarti s utrìsque 7, t 
Aurìbus , acuii: ; menttrt y nifi litigiosus $ 285 

Excìperet deminu: \ cum venderei , hoc quoque vulgut 
Chryfippus ponit f&cunda in gerite Meneni , 

, 4 sJf .» • * 

Jupiter r ingente:: qui das, adtìmhq&e dolore s t ,</„/! 
Mater aìt puerì mense:: jam quinque cubanti: y **■ 
Frigida Jt puertim quartana véliquertt'i ilio Ì90 
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' aiii?* sr*>*ut*. ìub.h*ò* ir.'. 1 3 j; 

Son, vicende:, d’ amo? guerra: e ; pòi: pace.. • 

Se queste, cose,, a. modo, di tempesta 
. Mobili, ed in. balia di cieca sorte, . 

» ^ 7 ’ ì , ^ ’ 

Un s'adopri a. fissar/,, non pili n* ottiene ,; 

ChcL se. a. impazawre. con, ragion si. sforzi . 

Se. da Picene, (47). mele estratti i semi, . x 
Tripudii ,\ ove a. ferir giungla la. volta, .(48) * . 
Sei. teco, allori Se. con palato annoso; V 
Mozzicai pandette, hai tu piu. senno . 

Di chi. si, perde a. fabbricar casucce fr ■ 

Alla, stoltezza anco la strage aggiungi j, . 

Va colla:, spada a. stuzzicare, il. fuoco (49) .. 

Mario dich’io , mentre .pur ora , uccisa. 

Eliade, si precipita , fti egli. '■ • * 

Da,. Cerere ia furor, tratta? o> Vorrai? 

Tu di, demenza, assolverla.,, ed invece , 
Chiamarlo, scellerato onde alle cose : 

1.1 nome apporre più conforme all* uso ? 

Progenie di liberti e’ fu. già un vecchio,. 

Che la. mattina.' - colle. -maa lavate 
Correa digiun, le piazze,, e:. Me,, me sola 
( Che cosa è-, mai? ) , me sol. togliete, a. motte,. 
Pregava; a’ Numi q facil cosa... £i sano . 

Era. d! ambe l’ orecchie, e cpambi gli occhi; 

Ma. la mente, n’ avrebbe eccettuato , - 

Vendendolo,, il. padron,, se. non. voleva % 

Accattar liti.: Questa, gente, ancora.^ 

Nella 1 ftconda . schiatta, di Menenio (50), , 

Pone Crisippo. Giove,, che i malori; - 
E dai; e togli; ( d’ un, fanciullo, .infermo 
Da cinque mesi, sì la, madie esclama ) ,. 

Se la: fredda quartana il figlio lascia,. 


x 3 f '.Sa T.y a a ho m ÌM f b it JJ> a 

*" » 

Nane die y quo tu indici* jejtlSia y nudui 

In Tiberi fiabit . casus , medicusvè levarit 

. < » 

JEgrum ex precipiti 5 mater delira necahit fi 

* ^ ’ , t * * + ? * ^ » 

J/* gelida fixum ripa , febrimaue reducet'. 

• ■ " 

Quone malo znentem concussa • timore Deorum. 295 

• « 1 * s 

* 1 A V • i 

^ « J, * J ,, - - * 

J 2 W ># /£/ Stertinius sapientum pElavvs y amico 
Arma dedit pofil hac ne cempellarer ìnultusfi V V 

* * f * • * 

Dixerit insanii qui me y totidem * audi et 3 afque 

’ ^ * « ,, * % 

T^eipicere ignoto dìscet pendentia tergo . 

. . < . «a • - • • * ». T <. 1 • 

* . . / 

V # f >' » 

» •» <. . * f * » 

vSW** 3 poft damnum fip venda* omnia pluris y 3C0 

^ ^ ’ • * *- ». *• 

#z<? finititi a ( quo ni am non ejì -genia unum) . 

Insanire putas • **/*? videor tnibi tanù * . * ' - • 

Ouid y caput abscijfum dèmens cura porlat Agave 

Gnatì inf elicti 3 Jibi tum furiosa vi de tur ? 

« •*' »• ■ - * - ^ ♦ 

Stultum me fateor ( concedere veri 5 ) 305 

Atque etiam inianum : tantum hoc e di fi ere 3 quo •me 

AZgrotaPè putei animi vitto . accipe : Primum ' 

^ « 

* - - ^ 

^Edificai 3 hoc ejì , longos imitarli 3 ^ 

. ’jlt* ’ f • < - i 

-A» summum totui moduli bipedalis Éf /c&w 
Cor por e mtjprem ride 1 Tur bonzi in armi* . , . 3tO 
Spiritum 3 éf inceffum : qui ridìcului minui ilio • 

■ . *. V * 

quodcunque facit Macenai y te quoque verum ejì ± 
Tanto dififimilem y & tanto ceriate minorerà • 

Ab sentii rana l pulii s vitali pede prejfii tf » *3 v 
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Quella mattina che il digiun mentimi (ji)> 
Starà nudo nel Tebro. Fa che il caso 
O il medico lo tolga di periglio > ^ ' 

Lo ammazzerà la delirante madre 
Fitto nell* acqua .gelida , e la febbre 
Richiamerà . Da qual error sconvolta 
La pazza mente? Dal timo* de- Numi . 1 

Quest* arme diede a me Stemmo ottavo \ 
Fra’ Sapienti , pnd* altri quind* innanzi - 
Me non morda impunito . Ognun che pazzo 
Osi thiamarrni /oda altrettanto , è apprenda / - 
A riguardar ciòcche gli pende a. tergo (jz).* ~ 
Stoico ( così ' tu dopo il fallimento; 

Venda ogni cosa il doppio), e di. qual credi #v 
Pazzia me infetto, giacche n’ha più sorte ì\ 

Io certo, quanto a me, sano a me sembro.. — - 
Lcchp? quando *tfel. figliò sciagurato \ f. : ' ri- 
porta la testa Agave (53^), a se par stolta? 

Or ben, sia luogo al ver, io mi confesso 

Stolto, ed. insano ancor: dimmi soltanto • 

' . * • 

Qual credi il male, ond* ho la mente offesa. — 
Alcolta : in primo luogo tu hai la smania ' * 
Di fabbricare, e d* imitare, i Grandi, - / 
Mentre sei nano, cidi due piedi appena .V > 
Eppur tu stesso di Turbone (54) in arme ' S 
Talor motteggi 1 * aria ,e il portamento ^, . 
Maggior del corpo. Or se* di lui tu forse 
Ridicci meno? Ecchc ì Fia dunque giusto, 

Che quanto imprende Mecenate, a gara 
Tanto minor di lui tu pure 41 tenti f * 

Mentre dal piede d’ un torci schiacciati 
Furono i figli d’ un* assente rana, 
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i Vjnus ubi ejfygit y mairi- Amarrai , Ut ingerir 3 X 5 

» , 1 

Bell# a cognato s eliserit. il la * rogare $ 

jQ^u antan?} ni* m tandem 3 seinflans ,fic magna fuijfet 

i • ■* ' ^ < < * 

Major dimi dio .^num tanto) jum magli , atque 
Se magie inflareti non , fi te ruperìr , ìrtqtiit y 

'Par eri s . h&c a\ te non multum abludit imago ^ 320. 

% 

Addo poemata nunc : hoc ejt\ oleum ad dee amino 
42 #* tf ^»/V, fecit ^sanus facis & tu . 

Non;; dico lorre/idantr rabiem am- define cult uno 

* V 

Majorem conm*;teneaf^Damafippe^ tuie te. 

Mille « puellarum > puerorurn. mille furore s % . 325 
major tandem . parca s insane, minori •„ „ 



, J iTTR, A 1 .^ 

# • 


4 < 

OUv © (j«# Catsut f nón efi mihi tempui aventi 

5 * r _ . • < ' f’f * . . 

P 4 Wf jtg*+< riovit praceptitl, quali * „ vincant - 
Pytbagoran, Anyùqtte rtum ,, dcSlumque Platoita . 
Peccatavi' fàtror y cum te> fic tempore* lavo 

Interpellar imi red dee vettiam bonus y , oro.. \ 5 

• . • ‘ * . - ’ ‘ ** 

4?#^ / interciderli libi nane aliqaid y reputar moie: 
Sive ejl natura, body fivéi art ir ^ miniti utroque •'• 
JPtiin id trai cura , quo palio cunSta tenerem l r 
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, #" 

** « 

• * # é* ♦ 

Un che campò, narrò, alia. madre* come * 

Una. gran, belva, avea i. fratelli, infranti. . • 

Chiese quella, quant’ era :. Forse, tanto?; 
Gonfiandosi gridò. — • Maggior, dei doppio , •y. 
Tanto forse ? gonfiandosi ognor, più . — » . • 

Nemmen se. scoppi, a pareggiarla, arrivi. • 

Questo, esempio, da. te. non; guari è lunge .. ' 

Aggiugni ora i, poemi , olio sul fuoco*. -, 

Che se alcun sano, li fé’ mai*, tu pure. 

Li farai sano. Della rabbia orrenda. . 

Non parlo t. ' — Basta. — Della attillatura: - 
Maggior del. censo » Tienri-, Damasippo - 
A* fatti tuoi. — « Di mille; insani, amori t 
Di fanciulle e. fanciulli. — . Oh alfin perdona,. . 
Pazzo- più da catena , a. chi lo è. manco 
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OndeoraCaziaft) , e dove ?> «•«. Non ho tempo $■ 
Ho fretta, di notar, certi precetti , 

Uditi, or. ora,, che. di quel, di Samo, 

Di Socrate , e Platon, (i) vincono, i. dommi.. — » 
Confesso iL fallo, mio che frastornata '* 

T* ho, in- sì mali- punto tuttavia, perdona : . » 

Se di. mente or, ti. cade.- alcuna, «osa *, 

Richiamarla, potrà natura, od, arte», J - ’ 

Giacc.nc sei tanto, in. amendue stupendo.. — * - 
Anzi pensava, come tutte- a mente. 

Ritenerle i’ potessi i. che si tratta. 
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Utpcte rei lenueisj. tenui vermene peraEìat . • 
Fdebominnmmen : Rmut a» \cmanus ,att bospes,xo 

v ' * % ' “V » 

ìpsa ttiemor prdcepta e anatri : cel abitar avSlor ♦ 

• » * , } r - » " 

Longa quibus facies ovis erit y<i tJ/a memento , “ 

Ut succi tnelioris ^ _ut tnagis alba rotundit*. 

0 — 

Ponere : namque mar em cohibent callosa vìtellutn 0 

• - . * /• , • 

Caule suburbano , qui ficcis crevìt in agrts 3 ‘ 15 

Dulcior • irriguo nibil eft elutìus hort 0 . , , . * 

vespertina* subito te opprejferit herpes , * v 

A 7 * gallina malum responset dura palato , 

UoSlus eris viva/n tnijìo merfare Paterno \ 

Hoc teneratn facìet . pratenfibur optima fung}s..zo 

Natura efi : aliis mate credhur . ille salubre ir 

# ( • 

Affiate! per aget ^ qui Hi&ris prandi a merli.. ■ ; 

Fiftiet , art'e gravem qua legerit arbore folem . _ • 

v 

Aufidius forti mijcebat snella falerno „ 

«•* f 

Mendose : quoniam vacui t ccmmittere venie ; 1% 
Nel « *?/* iene decet »' leni- pracordia multo / 
Prolueris melius ,. fi dura thordbìtur alvus ; ' ** 

Mitilus 5 éf pelli nt obftantia conche y 

. ■ - ■ „ j T . *1 ^ / « * •" 

jfeV lapathi brevi s berba , /W w# ./*#<? Cw. r • 

* * ^ * e . * *■ * 

Lubrica nascente s implent concbyVa Luna , ... ; 30 

• i «A . r ^ 

.SW #$« omne mare efi generósa fertile tefià . 

v * v . ' % 

Murice Balano melior Lucrìna pilori s j 

. r ’ - * *:-r - ♦ • . 
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• 1 • » * ■* * «T •'* >4 * t» • H ‘ .■ ^ 

Di sottili dottrine > e con sottile 

* * « • *• 

Ragionamento espresse — Dì . 1 ' autore , • 

£ s'è Romano o forestier . — Piuttosto " 
Diro i precetti istessi >. ma . i* autore . .. 
r vo* tacer. Sovvengati fra T uova . 

Di sceglier le, bislunghe j han miglior gusto > 

E nutrono assai piti delle ritonde, 

Perchè sono callose , t han tuorlo màschio . 
Cavol , che sia. cresciuto 4 n campi asciutti, 

Del suburbano è assai più . dolce : nulla * 

D’ ìnaffiato vetziere è più scipito . 

Se un ospite improvviso in sulla sera * 

Ti sopraggiugne> perchè dura il póllo 
Non affatichi il dente, di tuffarlo» ? 

T* affretta vivo nel Falerno mosto , 

Cne tenero lo rende . Ottima razza 
Sono i funghi di prato j a tutti gli . altri 
Male uom si .fida. Avrà salubre estate,. * » 

• , fr ■ • 

Chi il pranzo. finirà con negrp more,? s - 
Pria che sia caldo il sole, all* arbor colte * 
Aufidio (3) al mele noia Falerno austero; 

Mal fatto ! -a vene vuote Sdì conviene ' 

Dolce liquor s con . dolce mulsò (4)* il còre* 

Ben meglio inaffierai. Se, duro è il ventre, ‘ 
La tellina, e le conche altre più vili . ^ 

Gli ostacoli torrannó , e del Capazio 
La breve erba > non senza il bianco Co ò (j) ? 
Le lubriche conchiglie empie laluna* . * M 
Al nascer suo). ma non» fecondo al pari »? 
Di squisite ogni mar. Migliore assai 
Del murice di fiaja è la Lucrina 
Peloridc 5 a Circeo l’ ostriche buone , 
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ofirta ’iOircais , Mi reno oriuntur -echini } 

TeBi/tibus patulir jaftat se 'molle Tarentum . 

fib t canarum qui vis Xemerearróget artem,g^ 

Non òri us exafta tenui ratìone saporum \ 

r ' „ . . < * * . t t ' \ - ♦ * 

Nec-'fatis eft rara pisceis avertere- mensa , 
lgnarum qui bus eji jus aptius , <£f qvibusajfif 
'Languidi ss 'in eubittfm jam se conviva r&ponet. 

XJmber , & ìligna nutrhui glande rotupdas 4» 

• • 

Curvet aper lance is cameni vìtantis inerte m . 

Natn Laurent tnaluf eft > ulvis , & artmdìne pingui* 

r/w/i summittit capreas non semper e dulcite 

• • * ^ • 

Eacundi leporit' saprens setlabitur armo*. 

Pisci bus , «tyw *»/£»/ , qu* natura,® feret sta (>;4S 
Ante tneum nulli patuh quafita palatum • 

Sunt , quorum ingenìum nova tantum crtifiula premiti 
Nequaquam satis in re una consumere curàm . . 

XJt fi qui t solutn hoc , mala ne fint viua , laboret t 
dittali perfundat'ph ceìt securus clivo* 

• * * i» 

Majfica fi calo suppcnas vièta sereno i 
Notturna > fi quid crajfi eft » tenuabitur aura ^ 

. Et dece det odor nervi s inimicus : at illa / 

a " * 

« A 

ìntegrum, per dunt lino vitìata *snporem » 

Surrentina vdfer qui tniscet face Ealerna 

* * i. , , '* '*> ' * 

Fi#** , columhìtio ìimutn bene colligit ovo : , 
Xlsiatenm ima petit volvens aliena vitellus ■•■■■ 
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£ nascono a Mi seno ì buoni echini j 1. 
Taranto i larghi pettini decanta .(*)•< 

Ne delie cene alcun Tarte s' arroghi., 

Se de’ sapori in pria non bene appreso ’ 

Ha il sotti! magistero. Egli "non basta 
Spazzar da' banchi , ov’è più caro, il péste, 

Se non si sa qual più convenga in salsa , 

E quale arrosto’ il commensàl già sazio 
Nuovamente sul gomito rialzi * )' 

Umbro (7) tignai nutrito ' a ^ghiande d'elee 
Curvi i ritondi piarti di chi schifa • * 

La carne floscia $ quello di Laureato (8), 
Pingue sol d* alga e. canna , è vile e insulso * 
Silvestre capra che le viti rode* 

Non sempre .è hoccon ghiotto . Del fecondo 
Lepre alle spaile uom sàggio, ognor s* appiglia 
Distinguere de* pesci e degli augelli 
La natura e l'età non * altri seppe 
Prima del mio palato. Avvi chi "solo 
Nuove paste a formar stanca l’ingegno . 

Non basta logorarsi’ a un solo oggetto, 

Come chi cerchi sol , che H' vin sia buono, 
Nè curi di qual olio il pesce asperga. 

Se esponi a ciel srren Massico (^) vino,' 
Attenuar saprà i* aria notturna 
Quel che ha di crasso, e sfumerà T odore 
Nemico a’ nervi ; ma se in lino il coli* 

Ei guasta perderà tutto il sapore . * 

Chi mesce astuto a feccia "di Falerno 
Il vino Sorrentin (io), -ben ne raccoglie 
Con uovo di colomba il torbo limo* 

Però che il tuorlo il porta seco al fondo. 
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Top! marcente m squilli!’ rtcreabh , '& Afra 
P otorem cochlea: nam latine a innatat acri 
Po fi vinumfiomacho . perna magli . , ac magi! iilhs.. 6 & 
Flagitat in morsa! rafie ì: qui» omnia malie . * . 




* 
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Qualunque itnmundìs fervent dilata poprHifè 
pjl opera pretìum duplici s perno f cere juris » * fc 

Naturata .fimptex e dui et conftat olivo y 
Quod pingui mise ere mero y murìaqUe decebit , 6$ 

Non alia quam qua By cantra putruit orca , 

Noe ubi confu sum seSìis inferbuit herbis y 
Corycioqué croco spar sum fietit ; insuper addès 
Prefa Venaf ratta quod bacca rem? jit oliva . 

Piceni s cedunt pomis TibUrtia succo : 7Ò 

Nam facie praftant . Venucula convenit olii/ : 

Pjdlius Albanam fumo duraveris uvam . ^ 

Jf lane ego cum malis , ego fecem pfimus j alee 3 ^ f 
Primus & inveri? or piper album y cum sale . nijgjy ^ *; 
ìncretum y ebeurn posuijfe catillis « .<***7 SU. 

Immane ejl vitium , milita terna macello , 

l 1 ^ 

Anguftoque vagos pisce? s urgere catino, - 

Magna rnovent fiomacho f afidi a $ seu puer .unStìs V 

T radi avi t calicem tnanibus y dum f urta ligurrit : 

* • 

Sive gravi i veteri crateri lìmus adire fin \ * - ■ 8ò 

Vilibus in scopi f , mappii , /» , qttantus 

Confifiit surnptm ? negletti! ^ flnguììtm ingens. 
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! V. * 
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* * w* ^ 

\ 

*■ 

Con toste squille , e chiocciola africana 
Languida bevitor ristorerai. 

O . - JL 

Dopo il vin la 'lattuga sopranm^pta 
Allo stomaco' crudo : "stuzzicato • * 

Esser vuol. con >presciutto_c con salsicce > • 

Anzi pure desia checche si reca 

Dall’ immonde taverne ancor , fumante , ’ . 

La natura saper.delle due salse 
Pregio è dell’ opra . D’ olio dolce I’ una 
Solo è composta y: Per far l’ altra , mesci 
Vin pingue e muria(u), ma sol prendi quella 
Che fermentato ha in Bizantino vaso (la).' . 
Poiché in essa, bollito han erbe trite, 

E poso sparsa di Concio (13) croco. 

Di Venaftana (14) uliva olio v* aggiugni , 

Le. TibuttitHr potai alle Picene- (ij) 

Cedon per succo, ma han migliore aspetto. 
L’uva ripon Venucula nell’ olle ( 16 ) > 

Meglio . l’ Albana "si appassisce - al fumo. "C . 
Questa i’mi vanto, che primier dintorno 
Posi in mondi piattelli colle mele, \ 

E acciughe in salamoja (17) , e pepe bianco, 
Misto col nero sale. È fallò- enorme 
Consumar tre migliaja in pescheria , 

E i pesci' indi stivare in picciol piatto. ' 

Stornai move, o se con unte mani \ 

Tocca un servo il bicchier, mentre divoro • 
Furtivo.! rimasugli,, o se. s’attacca , . v 

Ad antico cratere immondo loto.», . . 

E qual dispendio mai porta uno straccio». 

Un po’ di segatura,; e una vii scopa-? . 

Ma se il trascuri , è imperdonabil colpa , 


Ter?K. il. 
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Ttr? lapide; varia lutulenta radere palma , . _ 

Et Ty riai dare circum il Iota toralia, vefteii » 

Oblitum , quanto curar # , lumtumque ,mìHorem , 8 $ 
Hac habeant , tanto reprendi jufiiui iliit* * . 

42«<f nifi divitìbui nequeunt oontinger» menfiti * ; 


*•4. 


--- -- » 

Dotte C'ati 5 per ami citi am , -Divosque rogati* f y 

V * ^ ^ v ^ f 

Ducere erte audìtum > perges quócunque , memento. 

t S ' , A r f , ' ' , / 

Nam quamvii referai memori mibì pelìore cunSìa t 90 
.No» tamen interpres tantundem juveris . addo, 
Vultum ^babhumquebominìs : quem tuvidijfe beatut 
Non magni penditi quia contigli . 

No» mediocrii inefi , 'foriteli ut adire remota 

‘ O ‘ ^ • f 1 5 ' 4 

Atque haurire queam vita pracepta beata , , 95 
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* t 


fj ’ : * . * , H ^ ,4 é 

quoque y Tirefia > prater narrata , petenti 

Pj sponde : quibus amijfas reparare queamr 


Artibus, atque modis . riderà jamne , dolose 



Non satis e fi Ithacarn reve hi , patrio sque Penatele 

#■ * • ,» ' 

Alpicerei 0 nulli quìdquam mentite , videi y ut ? 

Nudai inopi que domurn redeam , fo .* Wf»o Ulte 

** * . 1 -* ^ 
i ' « ^ ^ 


*♦ 
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• > * 

de li re Sature ìLibro^II. 14 y 

fC 

Su,i vatj marmi . vorrai tu che palma (18) ' 
ScBSci di fango lorda , e che sien sgiunti ,• . ■ 
Succidi tornaletti a Tirj strati (19)? 

Non sai che quanto mcn' di briga e spesa 
Ciò chiede , il trascurarlo è maggior biaSrno , 
Che quel che' spetta solo a ricche' mense ?— •*■ 

CX dotto Cazio , i* per gli Dei ti prego , 
rer l’ amicizia , guidami ad udirlo, 

Ovunque ei sia; che sebben tutto a. mente 

A * *“ r ^ ^ • m 

Mi ripeti a puntino, pur non tanto 
Puoi tu^ semplice interprete, giovarmi. 

A ciò aggiugni il piacer di . contemplarne ' 
Il volto, il portamento. Xu> beato .. r 

Perchè l’hai visto, non ne fai gran conto; 

Ma a me sta molto artuorè , onde i rimoti - 
Fonti pur vegga anch’io-, e anch’io i precetti • f 
N’ attinga poi della beata vita ! V. 


♦ , - 
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Ltre il già detto , questo pur, Tiresia (x), 
Rispondi a’ miei quesiti: In qual maniera,/ 

E con qual arte riparar poss’ io .f “ “*’* 

Quel che ho perduto ì . . . A che mi ridi in viso ? «« 
Furbo ! Nè ancor ti basta; il ' poter salvo -v*. 
Itaca rivedere e i patrj Lari ? — » 

-O tu, che non dicesti unqnj^ menzogna , ' 

Ben vedi come, giusta i tuoi presagì,» 

T torno a c wi .povero ed ignudo i 

G x 
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T ' 

.. 

• . • • i 

Attt apotbeca proti s intaB*. eft , aut petti f y att uò 

Et genui 5 & •ffirtuf , nifi cum re, vìlior alga wjft 

- • , . ^ - • 

Quando pauperìem mijfis ambagibus borre / y 

• . ? * . * v » % ^ ^ • . 

A cape qua rat ione queas dite s cere . Turdus y > io. 

• * • • * » •• • • 

<S 7 w aliud privurn dabìtur libi , devo le t illue , - > 

r/£r magna nitet domino sene'*: dui ci a poma * 

.E* quoscumque feret cultUs tibi fundus hoftoris ^ 

N. ^ ^ ^ 

Larem gujìet venerabìlior Lare dives . 

.fi»/ quatnvìs perjtmts erit y fine gente^ cruenjut^ i j » 
Sanguine fraterno y fu giti tu s y tamen ìHì - ' 

V k ' K-». , «* • 

® y* yi * ■* 

T# exterior y fi pofulet y ire recute s . 

v • ' 

tegam spttr co Dama latus ? baud ita Tre]# 

Me gejfi y cértans semper melioribus • 

, • « . 

Pauper eris . fortem hoc animum telerare jubebó S 46 
JEr quondam major a tuli . protinus y unde 

^ . # r , ^ _ *«**'.', «P.A A * ^ 

Divìtias ? arisque ruafn , ///V augur y acèrvos * 

Dm equidem y & dico: captes ajìutus ubique 
Tejì amenta senum\ neu y fi vafer unus & alter 
lnfidiatorem pr aroso fugerit hamo , 2,5 

/p^w deponas 5 artem illusus emittas . 

v fi » rji ; . _ * * ’■ •• 

Magna tninorte foro fi res certabitur elim y 

• ^ * 

locuples fine gnatis y improbus ultre 

j - . 

Qui meli or em audax vocet in jur y illius e fio * : - 


»•» 
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* * ^ \ _ 

Nè a* Proci intatta è la dispensa ò mandra ( 1 ) ì 

Ora stirpe ,e valor ,$$nza sostanza . , V*- ,\ 
Son piu vili dell* alga . Poiché Josommai 
Fuori di gergo } è porerta che abBorrii 
Odi. in qual guisa ti porrai far ricco 1 . , 

Se un tordo, o altra squisita selvaggina v 

Ti capita? 'fa tosto che sen voli " : .* 

Dove splender vedrai larga dovizia . . 1 t 

Sotto vecchio padron; le dolci poma, 

E quanto di pid%raro ti produce ; 

Il culto fondo, pria de’ Lari, il vecchio '' 

Di lor piu venerabile Passaggi:.* .r 
E benché sia spergiuro , senza nome* 

Intriso ancora del fraterno sangue, 

Fuggitivo, di fare a lui corteggio 
Non ricusar* qualora egli il domandi. -« 

Ch 1 io copra il fianco al sozzo Dama ($) ? Io tale 
Non mi mostrai già a Troja co’ migliori , 
Gareggiando mai sempre. — » Ebben meschino 
Tu sarai dunque. — Via, pur questo ancora 
Farò che il forte stomaco s* ingoi: > 

Peggio ho sofferto già.' Di > come poscia v 
Mucchi ammassar potrò d’ ampie ricchézze , - 

L’ho detto, e il dico: busca dappertutto 
De’ vecchi i testamenti in modo astuto. — ^ 

Né s’ uno od al rro accorto dall* insidie 
Fugge rodendo Tamo, la^Bperanza . 

Per ciòjdeporrc , o lasciar Parte illuso. 

Quando nei foro alcun affar si tratti 
Piccolo . o grande , se un uom ricco e senza 
Figli un miglior di lui chiama in giudizio. 
Comunque e’ sia ribaldo, a lui riunisci. 


* •V* » 
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-a 

J — * 

Vefensor y fama civem y c auffa que priarem r ' 30 
Speme , dW/ y? gnatus erte ^ fvtundave conjux . 
guinSìe , p#ftf Publi { gaudent pr a nomine molle: 

, 1 1 ' 1 ’ * * • * * . , * * * * % 

Auriculd ) tib i me virtù? tua fecit ami cu m • 

Jus anceps nevi: c auffa? defendere pojfum ■* , • ; 

] Eripiet quivi: ocuìo? citiu: mìhi y quatti te * 35 

» » I ^ 

** r V r . T ^ 

Contetntum caffa nuce pauperet • hac tnea cura e fi , 

• r ■ *i '7 \ ' 

Ne quid tu perda! y neu fir jocusjàre demunPy atque 

Pelli cui dm curare jube: fi : cognhor ipse . : 

* • ^ f 

Perfia 3 obdura f seu rubra Cannula 1 fìnd et . 

infante is fatua: \ jeu pingui tentus omaso * 40 

% v -*'*♦-* - - 

Furiu: hybernas cana nive c°nspuet Alpe:: *> 

Nonne vide : y ali qui : cubito fi antem ?prope tangens 
inqtnet 3 »? • patiens »r amici? aptus 5 »? 5 

Pluret annabunt tbunni\ & cetaria crescente 


<ÌL ’ 


/ * 


45 


<S7 pr di ere a validut male fHìurìn re 

Preclara sublatu? al et ter ^ ne manifefium 

• % 

Calibi : obsequium nudet te y leniter in spem 

* • ^ T w 

Arrese cjficiosus , »? & seri baro secundur .. 

Hares , éf , /* qUh- casus pur rum egerh Orto > 
vacuum venia : . pirraro hac alea falfìt. 

*■ ■" 4 > . . * »j_ , 

tefiatnentUm tradet tibì cunque legendum y 

v % 

Abnuere * tabula s a te removere memento 

w r * * ■ - _ 

J?? t attint i ut limis rapias , quid prima secuttdo 


SO 


Digitized by Google 


r' 
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‘ * 

Sprezza chi ha' mjgiior causa c fnigìior fama; 

Se in casa ha figli» oppur feconda moglie „ •- 

Quinto , a. moda a esempio , o Publio (cari 
Sono i prenomi a* dilicati orecchi ) , 

La tua virtude mi t*ha fatto amico: 

So il dubbio dritto, so trattar le cause: 

-ML trarrà gli occhi, pria che alcun ti possa 
Torre un guscio di noce: è mio pensiero ' 

Che tu non perda un filo', o altrui sii giuoco. 

Digli- frattanto eh* e* sen vada a casa , 

E, il corpicciuol si curi » e tutto piglia * . * i 

Su te V affare,. Insisti > e . fermo dura y 
O la rossa .canicola le statue , 

Bambine (4) fenda , o con obesa pancia ' ' 

Furio di neve ti sputacchi l’alpi. * 1 

Non vedi, alcun frugandolo, col gomito ? 

Dirà, coniceli è paziente, come 

• ■ - • * • *-* - - - * v . .v 

Atto agli amici, come fermo? I tonni 

O • - j * . 

Nuotano in* folla, e -la tonnaja cresce. 

Inoltre se taluno in gran dovizia •• " - 

Ha. un sol figlio mai sano ( affinché troppa c 
D’un celibe il corteggio manifesto 
Non ti discopra) , blandamente a quella 
T* aggrappa - officioso , e fa che scritto » 

Ne sii secondo etede , onde se il caso » 

• * “■ * - « • 

Manda quel figlio .all* Orco, tu sottentrl 
Nel vuoto posto . Questo giuoco e rato. 

Che mài fallisca. Se tal Un ti porge t 

Un testamento a leggere, fa mostra 
Di ricusar, le tavole allontana; . . 

Ma di soppiatto rilevar procura 
Quel che la prima tavola al secondo 

». r ' 
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* \ - 


Cvra iteli t verni : colui , jnultìsne coh/eres % :f ? 
fvtó» perdine oculo ; plerumque réeoShir :* > yy j 
siribà ex quinqvevirc ccrvum deluditi hìanttm f .. ■. 

Captatorque dabit risus Ì 3 tifica Corano . / 

• 1 , > 

>. * € v # ' 

r* V - ' ^ 

\ * 

+ } . « 

_Nr«w /#,.//? dn prùderti htdis tne> oh scura canendo ? 

' ' , ^4r • * ' ri 

Q/Laertiade , quid quid diottri , aut erit , aut non . 

Divinare etenim magnus mib't donai Apollo. * 60 

*- i 

4?#/*/ ta&en ìfta vclit fibi fabula , fi li e et , ede . ' 

' » » ^ # 
Tempore quo juvenis Partbis hortetidus , alto 

'■ Demijfum genus Aenea , telline , marique- ■ , 

' *• .x * 

. Magnus erit i forti nubet procera Corano . 

' Pilia Nafifa ■> tnetuentis r ed dere soldutn . • 6 $ 

' • 3 

* gente hoc facret r tabula! socero dabìt , atque 

* tfr legat y orabit . multum Nafica negata t * 

Accipiet tandem , & tacitai leget . invenietqut 

t 

' Nil fibi- legatura i prater plorare , tuirque. 

( - 

llludad h<ec juleo : mulier fi forfè dolosa , 70 

. Libertusve stnern deli rum tempererà illit 

i • 

Accodai socius : laude / , lauderic ut abietti » 

> • li 

Adjuvat hoc quoque: sed vinctt longe prius / tpfum 

•' * * ‘ 1 * 

Espugnare caput . scrìbet mala carmina te cor s ? . 

•> ’ 

Laudato . scortator triti cave te rogete ultro 75 

' t # m < ^ ■ 

Penelopen facili s potiori trade • putasne , 

Perduti poterit } tam frugt y tamque pudica 9 
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Verso conticn (j)$ se solo ovver con molti , 
Coerede tu sei, scorri coll’occhio i - H; .* , 

Che al tornar di Quinqueviro notaio (6) 

Talor vecchio volpon' lascerà il Vorvo v *, * 

A bocca aperta (y ) , c iljapiaggiator Nasica 
Dall* astuto Corano avrà le beffe . ♦ *.. 

. y 1 ■ • 'i.' - j 

Deliri l oppur di me giuoco ti prendi , 

Con questi enimmi ? O Figlio di Laerte, 
Sarà o non sarà quel eh* io ti dico 3 
Chè il presagire a me die *i grande Apollo . 
Ma dove a finir va questo garbuglio, 

Spiegami almen, je lice, — «e All or che sceso 
Dalla stirpe tremendo a’ Parti 
fUò giovane fi) fia grande in terra e in mate, 
:c J$ gagliardo Corano ($) impalmerassi 
* IfeS^DBatura '* figlia di Nasica , ’ 

snocciolar- la dote. .. 

Che. 4ra allora il genero ? Le tavole 
AL-lpDcetovda^^ iJercli’ei ic^-fegga .%J‘ 

.Tarà il restio Nasica: alfin cedendo 
Leggerà zitto ( c s a* saoijP^. • 

Altro non troverà fuori, che il pianto §. ,\,, v 
Al dettò aggiungo * che -se . donna ^pajtra. 


j 






V 

&■ 


- 1. 


O liberto governa un vecchio pazzo , 

Dei farti lor compagno , dei lodarli , \ 

•Perche ne sir tu pur lodato assente: 'u . 

3 ues to .ancor giova.. Ma di tutto il meglio ; 
k d’espugnare il capo . Avvien clr ! ei sciocco 
Scriva cattivi versi? e iù lo :loda . 

È donnajoiò ? Fa che non ti preghi : ' W ~ 

Penelope spontaneo a lui rimetti + ' ' *3? 

E credi tu, che così saggia e casta ' j 


’i - 
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, .. » 

jQjiam riequi ere proci reSlo depellere cunu? 

enim f magnurn \ donanti parca juventue «. . , 
.Né^ tantum Veneri? , quantum JluJjosa ciqinA*. 80 
,^;V Penelope frigi ejì : qua fi tornei un*^ , 
De sene gufar: t y tecum partita lucellum , _ ' - 

Ifr cani? y a cerio nurnquam abjlerrebitùr unSlo * 


' * 4 1 y . 4. 

Me sene, quod, dìc«m,fa£lum efi.anus improba Tbebis 
Ex te (lamento Re e/l elata : cadaver \ 85 

J ' . 1 1 ♦ .... "Tli 

VnFlum oleo largo nudis , humerìs ~ tuiit barés i ^ V 

# ,* « ' < ^ . - '* dritti* ' 

» * ■ *"*■ _ « 

Scìlicet elabi fi pojfet mortila , credo * . >*»■. 

ntmtum injìiterat, vittenii . cactus adito m ;.y 1 
JV<?w opera 9 néve immoderatUs ab under » ; ^ v V 

Difficile m & morosum offiendet garrula ? • ultra 90- 

’ 1 < . , ■ » *• — •* * •* 

«IMW J?W . Davttt fs comicut , > . 

^ A '• ^ — 

5*^/ cap/te objlipo y multum fintili ? meiuentr • :? 
Obsequio graffiare: mortai fi increhruit aura y - 
Cauta? utf velet carttm càput : extrahe turba 
Oppofiti? lumeris : aurem subfiringe loquaci . } 9J 
Importuna? amai laudari ? donec : ohe jam 
Ad cotlum tnanibur subitoti dixerit y urge y & 
Qreìdentem tumidi? bift a sermoni bus utrem • 

r - y . > j r *, 5 . - # * -i v 

CtfJjw E/ ww*«* /<>»|«> curaqvt leparit h : 


' ì 
# 

a * , 


a 
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Deviar si potrà dal buon sentiero , 

Da cui ritraila non poterò i Proci? * 
Yenner fin <jui soltanto al donar molto • _ , 
Giovin ritrosi, e più della cucina 
Che di 'Venere amici . Ecco il perche ^ 

T* è Penelope casta . Fa che assaggi “ 

D* un vecchio sol, teco partendo il lucrb; 

Dal cuojo unto, qual can, più non si stacca» 
Quel ch’or diro, send* io già vecchio, accadde 
Per testamento in Tebe a questo modo 
Fu tratta a seppellir scaltra vecchia rda : 

Dovè l’ erede in sulle nude spalle . v . ** 

Portarsene il cadavere tutto unto : 

* , ' - • mi 4 *^ ‘ * » * » ' 

Per veder pur , cred ? io , se gli potesse • 
Isfuggir morta , giacchi sempre in vita 
Le *ra stato alle coste appiccicato.' 

Tu ia ciò sii cauto nè mancar, nè troppo.,. 
Abbondar d’ insistenza . S’ egli è alquanto 
Diffidi , schizzinoso, il parlar troppo 
L’offenderà: nè muto esser dei pure* 

Fa le parti di Davo (io)j a lui dinanzi s * 
Statti , qtial chi paventa, a collo torto. 

Coll* ossequio ¥ allaccia i se alcun poco " 

Irrigidisce, l’ aria, e tu 1’ avverti V- -.v , v 

Di coprir cauto il prezioso capo;. 

Trailo a forza di - gomiti di mezzo 
A folta turba; se r è ciarlier, l’orecchio 
Attento aguzzas se di lodi ha sete. 

Tu con tronfio parlar 'gonfia il crescente. >• ' > 
Otte f finché, levate al ciel le mani t 
Oh/ dica, basta;. Quando alfin disciolto 
T’ avrà dal servir lungo e dalle cure , 






/ 


15* Sat'yrarum. Ju i b f n li* 

v, 

JE/ ctrtum vigilati ! , quarta fit partir Vlyffes 9 XOO 
Audieris bdres : èrgo nane Dama sodali s 

Nurguam ejì ? f forlem .> tamque fidelem ? 

» *■*/*>• 

Sparge subinde y & y fi paullum potes y illacbrymare . ejt 

- m * * * ; /* * 

Gaudia prodentem vultum celare . sepulchrutn 

Commìjfum arbitrio fine sordibtts cxflrue . funus IGJ 

. t 

Egregie fadlum laudet vieinia . fi quis 

cobdredutn senior male tuffi et y buie tu 

H • 

Die y ex parte tua y fundì , domus fit * 
Emtor , gaudentem nummo te addicere * ted me • 
Imperiosa trabit Proserptna . , valeque • : i io 

a v -»* -* ‘ ^ « l *r 

“ • < -y * * > 1 v , 


\ r » 
* *2 >. 


XXKjmJCKXjmXKttSmKXXK 

i / ii r r R- ii. fi. 

• - '• ,*• 

x w*// : modus agri non ita rnagnus y 

Hortus ubi , r**5?0 vicinUs jugis aqua font y . 

JEl paullum sylva super bis f or et . l au ditti s , atquè ^ 

' 

- Dfr tfelius fecere \ bene ejì ; «/£// amplius oro , 

•» * #* | 

Maja naie y fiifi ut propria bac mihi munera faxis , $ 

^ 1 * • • - <. 

ncque major e m feci rat ione mala rem y /f v 

/«w fa&uruj vitio eulpave minor e m : ' i ; "« 

«5*/ veneror fiultus ni MI borum : off 1 angulus file 
Proximui acce dai y qui nunc denormat agellum . 

. f f » f « i 1 4 ♦ ^ ì ♦ * * Sr 
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• - 

x • * • 

E udrai bea desto — r Della quarta parte 
Sia Ulisse crede' — Ohimè i l'amico Dama 
Dunque più non esiste ? E dovgt mai , ^ 

Trovarne uno sì' forte e sì fedele? 

Così tu grida, e qualche Jagrimuccia 
Spremi* se puoi; l' interno gaudio presto 
Ad apparir, sappi celare in volto. 

II sepolcro lasciato in tua balia 
Ergi senza risparmio ; il funerale, 

Come ben fatto / lodi il vicinata. 

* 

Se alcun de’ coeredi un po' vecchiotto 
Mal tossirà, tu digli, che o podere 
Comprar ei brami di tua parte, o casa. 
Lieto a un denar la cedi. Ma Proserpina 
Me chiama imperiosa. Or vanne: addio.. 
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Uesto era il voto mio: di campo un tratto 
Non molto esteso , dove fosse, un orto, . 

Vicino a casa un fonticel perenne, 

E un po* di selva. Di più ancora, e meglio 
Mi diero i Numi: bene sta: non altro * 
Chiegg io, Figliuol di Maja, se non solo 
Che durevoli, sieno or questi doni. , 

Se con mal' arte i beni i’ non accrebbi. 

Nè per scemarli son con vizj e colpe; * v - ' * 

Se scolto non mi pexdoin queste brame ...1 
Oh se quel pezzo, che disforma il campo» 
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O fi umani argenti Fori qua mibi monftret } ut tilt, io 

9 - - # • • > « f 

The< auro inventò y qui mercenario* agrum 

illuni /'pruni mercàtu* aravìt dive* amico 
Jìercule ! fi qucd adefe ? gratunrjuvat hac prece te oro y 

r 1 

Piag r/e pecus domino faci ai , & estera , prater'\\ 

m \ « ' 9 

Ingeniti m : utque soler y cujlos mthì tnaximus adfer . 15 


* M 


JErg^ #£/ me inmonteirfiì in a / £ i» fJS e* urbe re movi y 
JSjtìd priur illuferem Satyris , Musaque p e deferì ? 

gy * ’ 4 f « < * 

-NW’ W/7//7 wì? ambiti 0 per dìt > nec plumbea*,; Aufeer y 

* r ^ * * * * " * ** 

Autumnttsque gravi * 3 Lìbitìna quafeu* acerba^, / 
Mattarne pater , Jane 'libo ntius andìs , ~ IO 

XJnde homines operum primo? y vitaeque labore * 
Jnfeituunt , fio Vis placitum y tu carmini ? efeo 
Principine . %om<e sponsorem me rapis : , 

pr/V officio quisquam respondeat 5 wg* . r * 
Sive Aquila radit terra* > seu bruma nivalem 2$ 
Interiore dtem gyro trahit y /V<? nerejfe ejl > 

^ * v **. ur 

Pofemodo 3 dare y certumque locato 

LuSlandum in turba : f attenda injuria tardi r . 

. • v - ' 

vis y insane y & qua* res agi*} improba* urget 

\ « » > • 

■ « v V > J « 1 |i 

prediti * . ?» puhes cmne > quod olfeat y> ~ jq 

^ > , * x < * ^ 4 * ^ I ♦«-# A? 4 * 1 i) » < V ^ i’ «- 

Jld Mtecenatem memori fi tnente r(curras\ nei .. ; 
■fifcr juvat y *& molli eft , non meniiar . at fitttul atra* 

K li.» * i.JJp M r. ' « 
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, Mi sVaggiugacsse J Oh se d’argento un' umfc , > . 
Ercole amico a me scoprisse ancora r ^ ^ 

Come a colui che col tesor trovato, . . 

Comprò il terren,,' che mercenario arava! 

Se ra’c grato* il presente, e ne son pago* • 1 
Eccoti il prego mio: grasso mi rendi • 

Il g^gge, e il resto ancor, salvo 1* ingegno .. 
protettor mi sii, pur come suoli. 

- Poiché dunque 'ne* monti e nella roéca 
Dalla città mi trassi , or che pria deggia *,\ 
Colle satire mie, colla pedestre 
Musa illustrar? Qui ambizion proterva, 

Nè ’l pesante Austro, nè il morboso autunno,; 
Gran lucro a Libitina (i) , a me non nuoce* , 
Tu, Maturino (i) Padre, o se piuttosto - 
Ami chiamarti Giano, onde i mortali 
Dell* opre e della vita alle fatiche 
Danno principio ('così piacque a* Numi ) : 

Tu principio sii pure a’ carmi miei . 

Mallcvador tu mi strascini in Roma (3) , 

Su via, perch* altri nel cortese ufficio 
Non ti prevenga, corri . O i’ aquilone 
Rada la terra, od il nevoso giorno 
Chiuda 1 * inverno in piu ristretto giro. 

Andar conviene . Poiché chiaro e fermo 
Ete proferito quel che a me poi noccia (4), 
Lottar ni’ è d’uopo colla turba, oltraggio 
Fare a* piu lenti: E che vuoi, pazzo? o quale 
Hai tu sì grande affar ? (vienimi imprecando 
Talun sdegnoso) Hai tu ad urtaree abbattere. 
Se d’ire ti sovviene a Mecenate, 

Checche si para innanzi ? Sebben questo , 
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Ventum eft Tlsquilias i alitila >n sgotta C9fttùpc * 

caput , è? circa ' shdtunt latti* . affte secundatn 

S; - B< - ^ > , ' __ 1 *• « *. *f » .. • » » 

J^ouius crabat fibi adeftes ad JP ut e al 35 

p* ré’ (omtnun 'i scriba magna » atque nata te 

Orabanì bori* 'toeminffit , •£«;»#* . •/>' ' _ 

^Jmprimat bis cura Macenas f.gna tabelhr . 

Uberi s ; euperiar } Jt vis , fxtfw , • aidft , & ìnfiat . * 


/ 


. ? 


* * , ‘ 

- Septsmus oliavo propior j am fugerit annus , 49 

.jE* £#<? Macenas- me capit b abete, suorum * - 
In numero \ dumtaxat ad hoc $ quetn tollere rheda. 
relitta iter faciens , 6 ^tuì; contredere nugar 1 ; 

Hoc genti* : bora quota eft > Thrax eft Gallina Syro par ? 
Matutina parum caute* Jam /rigora mordenti 45 
I:j ri mota bene deponuntur in aure • ^ 

P*> totum hoc tempus subjeEìior in djem & horam 

* * *- — ^ * * * ... ’» ■ 

Invidia, npfter s ludo* speSiaverit una , /■ r *,#. 

J " " '* É* V i 

Luserit in campo : f ortuna filiti* i orane* . * ' 

Frigi dus a ìtoftri* manfit per compita rumor* 50 
gnieunque cbvius eft 5 * consul it , 0 bone ( te 

Scirei Deos «quoniam propìu*. eontingiSy epcrtet ) 
jsfc*** quid de J>acìs audifii} nil eqtiidem . 

****• “• • • . V r - * * 

Sem per eri s derisori- ài éntnes T>i txagiteht me 

’ * « T'i. V »*.• \ i * , ’nfìr K * * 

«fi quidqucm . quidìmil ìtìbus psomifìa * stfìqueHÀ 5J 
P «/« ( 'Gémrk & i# itala triture faurttsì 

» 4 . • 

•V ^ 1 « » 
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Per non mentir, l’ho caro, e mel mi sembra. I 
Ma'appena giunto sovra l’ atre £s<juilie (j )y , 

Là cento brighe altrui dintorno ai capo 
Mi saltano , ed ai fianchi • Anzi le due k ^ 
Roseto chiedca d* assisterlo domani 
Al Putitale (()': per affar. comune 
È grande e nuovo di tornar quest’oggi. 

Chiedean , Quinto , i notai che avessi a mente * 
Cura che Mecenate a queste tavole 9 x 
Ponga il sigillò, -«‘-povero. -—'Se vuoi; 

Ben puoi tu farlo , aggi ugne, e fermo insiste . 

. Egli è già’ ornai compiuto il settim* anno, 
Dacché pur volle Mecenate avermi 
Net numero de* suoi > ma sol per questo , 

Di volermi talor seco in calesse : ^ ; 

Cammin faccndp, e i nter tenersi , a dirmh . . . , ' 
Che ora c? Gallina il trace c* pari a Siro {y)ì 
Il freddo del mattin comincia a mordere 

. * H i 

I poco cauti, e tali altre novelle, • 

Che . ben depor si ponno in fesso orecchio* 

Per tutto quésto tempo piu soggetto - < 

Ogni giorno allV|nvidia, e ogn’ora io fui r 
Basta che insieme spettator de* giuochi? 

O mi veggano insiem giuocare in Campò; 
figlio della fortuna! ognuno esclama,' . ^ 

Se da* Rostri (8) si spande per le piazze . 

Freddo rumor, ognuno che m’incontra: s 

Tu il dei sapere, amico, tu che i Numi v . ■' 
Tocchi più da vicio r dci Daci ($) hai nulla ' 
Inteso? •— Nulla. — Eh tu ti prendi beffe l — 
Mi puniscati gli Dei, se nulla ho inteso. — - 
Darà in Italia Cesare , p in Sicilia 
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furante#* tne tetre cibili; mbnantur > ut unum : 

i ^ , r ( , * ' , * t ^ ^ , , , . . V f ìlJf 

Scilicet egre gii mortale m y alti que fileni?* ' r 

. .r . I .'i 'v < / >■, 1 ‘ . 1 « « * . ’ *v ■' ’ 
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i « V » * , k < 0 ' z * > * . * v 

Perditur hac inter misero lux , */<?# fine votis : . 

, ,, • - . „ * ' 

O rus 5 quando ego te aspicram ì quandoque licebit 6 O - 
Nunc vetertim libri s < nunc somno & inertibus borie 

* * <■ v , , ' * r 

* 

'Ducere sollichd jucun da oblìvìa vita} 

' _ • * V » . * » . » > ' * .* 

O quando fiaba Pythagora cognata * Jvnulque v 
Un Sì a jatif pingui pone n tur olnsvuia lardo ? 

* J ; • » f 

O ttodles j * coenaq'ue Deum ! quib'us ipse 3 meiqtie 6$ 

. . * y - A t 

larem proprjum vescor 5 vern acque procaces 

+>r w ** » • * * * * 

Pasco lìbatis dapibfés ,* prout cui que libido ejì , - 

\ * « 

Siccat inàqualeis calice s torniva > solutur 1 u * " ' 1 

L&QÌbus insanie: seti quii cu pii a cri a' fiorii s ► 70 

* •- «i; - -r j d' ... " "n > '• /? 

Peculi) seu modicis bumesch latitts * ergo /- v j* 




Sermo orìtur , «0# */<? vìlih : domibusve alieni s y i 
Nec malè nécne Lepos saltet : sed quod magie ad noe 

% 4 v 

Pertinet y \p nescire rnalum eft 5 agitamus : XJtrumne 

Divitiii hotnines , *// yJ#f vèrtute beati : - .. 75 

* • ~ * ' ■ . * __ « 

Sluidve ad amichi de , us:ùe\ tediti mve trabat noe : 

4, % 

' < ^ » ■>.*»• •* * . , 1 

Et qua fit natura boni ^ ntmmumque quid ejus . 

. t * . * 1 - • , ' . * i - > - ■ - » - * * 

■ ■ - • *v r j 

Cervius hac inter vicinile garrit anileis 

jg* re fabellas . r nam fi quii laudap Arellì ? 

1 * » * » * « 
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I campi cV a* soldati avca promessi ? • . 

Se di nulla. £aper. ..protesto. £ giuro , 

Mi ammitan come un 'uom d'alto segreto. v 
i Fra queste baje intanto io perdo il giorno 
Non senza Esclamar meco: Oh villa, oh quando 
Ti rivedrò? Quando mi fia ipur dato. ** 

Ora- su’ libri descrittori antichi. 

Or fra 1’ ore -oziose , ora fra ’Ì sonno ' 

Ber dolce obblio della nojosa vita ? ' 1 » '.«* 

Quando le fave à quei buòn Samio (io) affini , 
Quando i conditi di huon lardo erbaggi 
Mi vedrò posti innanzi? Oh notti! oh cene 
Da far invidia a* Numi! ov' io co* miei * 1 
Dinanzi ai Lare mio pascomi> e i sèrvi 


Procaci nutro , coi libati cibi • ^ r , . 

De’ commensali ognun, come gli è a grado. 
Vuota Ineguali' calici, disciolto -i 

Da tutte leggi insane; e ‘chi gagliardo - i 
Prende ^capaci tazze, 'chi più lieto.. , ; 

Colle- minori d* inzupparsi gode . 

Quindi nasce .il parlar,, non già di ville, 

Nè di palagi altrui, nè se mal salti ; ** 

Lepore (ti), o no; ma quel, che' più ci spetta 
£ male è Pignorar, andiam svolgendo: - 

Ci tragga all* amicizie qual deb bene 
Sia la. natura, e il- sommo ove; sta posto. 
Cervio frattanto , mio vicin , su tutto 
Pronto appicca una vieta favoletta . 

Se d’ Arellio (i t,) talun ignaro esalta 
. L’ affannose ricchezze , egli incòmincìa : 


Se per ricchezza o per virtù beati 
Sieno i mortali; se T onesto o l’utile 
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. -'SiTtUMM LiSIR H., 

' ' , . v. • . - • 

J^uftìcus titbanvm muri tu mar pauptre^ftrtur 
jtcceo':(fr Citvo., vetereht vetur Serper ami tu m t 

* h *• ' - y . * . . 

Asper y ,sf ptte.xtus, quafitis 5 tamen arclum 

. ‘ * ' ■ * . # * ' V ~ 1 _ è 

Solveret io spiti ir anìtnttm . quid multa ? neque itti 
Sepofitiàceris , nec long* invidi t avena : 85 

*- • a ^ i* n i " " f 

Aridum & ore ferens a cinti m\ semesaque lardi 

• * . * ì ¥ . J N 

JF rafia dedìt y empierti varia fafiidia cana 

a m * 

Vìncere 5 tangentìs male fingala dente superbo: 

» * • , » » 

^ r - 1 "* 

C# /j? p* /p/? domar , p*/** porre tìus in borna , 

. -• _ r 

jEjf/r^ ador lolìumque y dapis tneliora relìnquens . 90 
!■* “* > ^ ^ * 

Tandem urbana r ad hunc:X>uid te juvatfinquìty ami ce y 

Prarupti nemprir patientem vivere dorso ? 

F/V tu iomines* urbemque ferir pr ape nere spivi si 

< * / ^ ' 

Carpe vi am f mi hi crede 5 Comes: terrejiria quando 

v 

Mortale} s animar vjvunt sortita , neque alla efi 95 

./f»* magno , aut parvo letbifuga f quo^bone > circa. 

* *- > - # v ■ • 

//V^r , ' jucundis vive beatus • 

Vìve memor ^ qaarn fis avi brevi s . hac ahi dilla 

Agrefietn pepnlere y exfi Ut . /W<* 

> . . -* _ • » 

Ambo propofitum per agut$ iter , ave n ter jqq 

Moenìa nolìurqì sabre pere . jamqae tenebat * 

‘ , # 

.Kfox medium tei} spaiiam % tum ponit uterque 
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Entro povera tana un dì ricetto 
Diede rustico sorcio a sorcio urbano , 

Ospite vecchio a vecchio amico . Austero , 
'E attento al suo ricoltó, fci per un ospite 
Lo stretto cor però scioglieva. Or dunque 
Nè di riposto cece, nè di lunga 
Avena gli fu scarso , ed egli stesso 
Portando in bocca ór secco acino , ot pezfci 
Di roso lardo, colla varia cena 
Vincer volea la schifiltà di lui. 

Che il tutto a sdegno col superbo dente 
Toccava appena. Sovra fresca paglia 
• Disteso intanto egli , padron di casa , 

Rodea frumento e loglio, a quel lasciando 
Le vivande migliori • Alfin P urbano 
In tuon benigno: E che ti giova, amico. 
Penar sul dorso di scosceso bosco ? 

Vuoi tu gli uomin preporre , e la cittade 
A queste alpestri selve? Fa a ,mio senno > 
Meco ne vien compagno. Giacché tutte 
Vita caduca han le terrestri cose, 

Nè via a' campar da morte alcun ritrova 
„ Piccolo o grande, infin che lice almeno * 

! Tra giocondi piacer vivi beato , 

Mcmorp vivi che la vira è corta . 

Poiché il selvaggio da cotai conforti 
Si sentì spinto, balza fuor di casa, - 

E il proposto cammin prendono entrambi , 
Della città le mura ambo bramosi 
Di scalare notturni, E già la notte 
Tenea del cielo il mezzo, allor che pose 
E i* uno e l’altro il piede in gran palagio* 
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^ * 

In locupleto domo vefttgìa: rubro -libi 1 cete* ; - — 

* * ^ 

TfoÉfh super leflós canderet vejììs eburnos > 

• *""1 » <r ' „ ■ * ' ; ' '* < ‘ : j, y. \ 

Multaque de magna supereresti fercula coena , io; 
Slu<e precuì exfirufiìs inerant iefierna xanifiris** 

r^. ». 

Is/w »£/ purpurea pcrreSlum in itèfte locavìt ^ J * 

- ; . ' ~ i’ÌJ’ , ' 

A gre fiera y voluti succinMus eurfìtat hospes , . •■/*» 

. ^ ^ ** y. • . * _./ , 

Contimi atque dapes y noe non ver» ali ter tpfu 

. <y** v > ' *• ^ 

Tungitur officili y pralibans omne 5 quod affert , no 

* ^ 2 , - j ^ V/ h 

• J//^ cubans gaudet mutata sorte , bonisque 
Pjebtls agit l attuta convivam : cum subito ingens 
. Valvarum ftrepiius ledlis excufft utrumque . 

• ; 

Currere per totum pavidi conclave y magisqùe 
Exanimes trepidare y fimul domus alia Moloffs ir; 
Personuit canibus . f##* ruflicus : Haud inibì vita», 

% T » **' i<‘ L ’• •• *’ i* .*■ 

• v*- •. y r 

Ejl opus bac y ah ; & valeas, me sylva y cavusque 

Tutus ab ìnftdus tenui solabìtur ervo » 

* . rf 

.x ? 

-'\P »£ t>uV ’ J’ >*. ‘-St ” ' * 
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Ore drappi splendean tinti di cocco ' ; 

Sa letti eburni > e molte da gran cena * 
Rimaste eran vivande, il giorno innanzi 
Entro i paniec riposte* Poiché dunque 
Sdraiato mise su purpureo*, strato - -/ 

J. « • : . . v * * - A x! > ' { ‘ . . . * * & 

II suo selvaggio > il cittadindiscorte,- 
Pronto qua e là, coiti* ospite in faccende , ^ 

Il cibo a lui continua, e a mo* di servo 
Gli stessi ufficj adempie, pria libando ; v 
Quanto* gli arreca* Quei coltrato gode . ^ 

Della mutata sorte, e fra le. buone 

. *• » ■» > % & 

Pietanze se la fa da buon compagno. 

Quand* ècco d* improvviso un 1 gran trambusto 
Di porte entrambi, fa balzar dai letti. • : 

Corron tremanti per tutta la sala ; 

E vie. più raccapriccian semimorti , 

Di can molossi udendo a* gran latrati ' 

La casa rimbombar. L’agreste allora: 

Non è, disse , per me cotesta vita. .v. > - 
Addio j me il bosco. e la sicura tana 

Ben meglio appagherà con tenue lero (i j) . 

•' * • ’ 
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Amdudum ausculto^ & cupieHs tìbì dicere sPrViif 

Panca , reformido .Davusne} ita y t)avus j amhutrt 

„ « 9 .■**'» #* ' 6 

fc * * 

MaHcipium domino^ &frugi , quedfit satis : hoc efl 

V - ' > < * ' 1 ; * 

Dir vitale putrì . age liberiate Decetnbri j » ’ * 

Quando ita ma) orei voluerunt , ut irei narra $ 




k , 

Pars homìnum viti h gaudet confi anttr , © 

Propofitum t pan multa natat , r*#/* capejfens * 

v % , 

Interdum pravi; jbnoxia* sape noìatus 

Ctìm tribù s annetti s , modo lava Prìstus inani , 

* i ^ 

f . i. ^ r ^ % ♦ 

Vìxit ina quali ; , clavum ut mutaret in borasi io 

•* »* » '* » ( * 

Aldi bus ex magni s subito se conderet , 0/tàfr 

Mundior exiret vix libertinus bonefle • 

/<*«* moecbut t{òma t jam mal lei doSlut Àthènh 

, t < rf * a ■ * 

Vivere i Vertumnis 3 quotquot sunt , status iniquità 

Sàuna Volanerius , poftquam illi jufia cbìragr ^ i j 

• ** • 

, 4 

Contudit nrtrculòs\ qui prò so follerete atqtie 
Mìtteret in pyrgum talos , mercede diurna ' 

V » ' * 

QonduBlum pavit . quanto conflantior idem 
In vitiis , levius mi ser . pr/V ///* > 

jam contento , j dm laxo fune lalorat ». io 

* 1 V./ # : 

/ * v * 

dicesbodte , quorium bete tam putida tertdunt , 
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ià da gran tempo astolto , e qualche motto 
Mentre, qual serro ('i), i’ vorrei dir, pavento. — 
Se* tu Davo ? — Son desso , al mio padrone 
Servo amico, è dabben quanto pur basta 
Perché viver mi lasci (i) . — Poiché piacque 
Così a’ Maggiori , del Dicembre adopra 
Tu pur la libertà:' su via, favella. — 

Degli uomin’ parte ama costante il vizio , 

E in quello insiste 5 parte nuota_ 1 _je_al bene 
Ora s’ appiglia , ed óra al mal ritorna . 

Prisco (j) or segnato con tre anelli in dito, 

Or colla manca vuota , a se ineguale 
Visse mai sempre. E’ si vedeva ogn’ora 
Cangiar di vesti ; da magion superba 
S’intanava repente, ond’uom'di razza 
Pur libertina, un po’ assettato , appena ! 

Uscir potrebbe onestamente. Or egli 
Voleva in Roma dissoluto, ed ora ^ 

Viver dotto in Atene : uom nato in ira 

a ' * 

A quanti sono, o furon mai, Yertunni (4). 

Il buffon Volanerio (5) per l’opposto , 

Dacché giusta chiragra gli ebbe storpie ! . 
Tutte le dita , a mantener si diede 
Con diurno salario chi per lui 
1 dadi entro del bossolo mettesse: 

Quanto ne’vizj piu costante , meno 
Pur infelice, e miglior di quell’ altro. 

Che a corda si travaglia or tesa or molle . — « 
Non ci dirai tu oggi dove tendono, 


/ 
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Satyrarum Liber IL 

Furcifer ? ad te , inquieta <• quo patto pejfime ? lauda* 
Fortunam y & more r antiqua plebi? y ^ idem ^ 

Si qui ? ad HI a Deus subito te agat ^urque recare? : 
Aut quia non sentir , quòd damata tediar effe / 5 

"quia non ' filmar rédùm difendi? * ^Sitare? y 
Nequicquam corno cupienr èy'ellere plani àm « 
l(oni<e tur optar : absentem rufiicur urbem 
"Folli? ad afra levi? .fi nmquam e? forte vocatur 
Ad coenam> laudar fecurftm 'oluf^ac, vllutwrquam 3© 
Vtndurea ? , ita te felice m dicir j dmas'que y 

nurquatn tibì fit pctandvm\ jufferit ad re 
Ma cena? rerum sub lumina prima venire - » 

Convivam : ^tiemon^ deum ferei ocyur ? ecqute 
* Audit ? magno blatera? % clamore , f furtrque . ‘35 
Mihiur & scurra t ibi non referenza precati 

Tfiscedunt . ettnim fateor me dixerit Me ... 

/ » 

* 

Due: ventre levemt nasum nidore tupinor : - 5 

Imbecilliti , inerì f fi quid vir , ’ adde t popino . 

Tu cum fu quod ego , & fori afte ne qui or , »/«** 4P 
Inredere y velut melìor y ve^biique decorir 
Obvolva s vitiutn ?• quid y fi me fìultior ipre * 
Quingentis emto dracbmir deprender ts ? aufer 


\ 
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* 

Ciondol rèi forca , queste tue sciempiaggini ? 

~A te . -r« Come .a ,.rac » pessimo ? — A te , dico . 
Tu dell* antica plebe la fortuna 
Lodi e i costumi ; ma a cjue* tempi addurre 
Se -tl volesse un Dio , ricuseresti ; 

O perché non estimi esser più retto 
Quello che. àpaccù o perché poco fermo > 

. Difendi Ji retto, e. nel pantan ti stai, 

*Invan btamando -di ritraine il piede . 

In Roma ami' la villa, e in villa a cielo 
1 Volubil porti' la città lontana . > “ v - 

Se da niuno. se* invitato a cena . 

Lo di'ti sicuro erbaggio ,■ e. te felice . 

Chiami , e t* allegri , che non abbi a bere ■ 
Presso ( d’ altrui , (juasi v* andassi tratto 
^ Colle catene 5 se a cenar con seco *•"« "v 
I T* aspetta '/Mecenate , a,* primi- lumi : . » . . - 

Ola! l’unguento chi mi .recai Presto. 

Ola! chi ascolta? Con fracasso Orrendo 
Strilli ed infumi Mimo e 1 parami 
Parton dicendo cose da non 'dire. ' • 

’ Confesso : altri .- dirà che ghiotto io sono , 

Ch’ alzo supino . al buon odore tl naso i.- 
Che son debole, inerte 5 aggiùgni ancora , 

Se pur ti piace , eh* amo la taverna . ' 

Se tu< sei quel ch'io sono, e forse peggio, 

Dei tui- senza ragion di me far strazio, -- 
Quasi migliore, e -con belle parole 
Tuoi vizj inorpellar? Ècché? s’ io. provo 
Che se' più stolto anco di me comprato 
Per cinquecento dramme ((,) ? In grazia, cessa 
• ‘Di spaventami con sì brusca cera; 


H 
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> ' - 

Me vultu tenere : manum , ftotnachutnque t chete , - 

"Dum ò qua Crisptni do cuti me janìtor y e dò . 45 

« 

TV conjux aliena capita merelricula Davum. 

A ’ X v. * 

Peccat uter 'nojirum cruce dignius ?_jtcrìs nifi me 

Natura incenditi sub clava nuda lucerna _■ * 

. » 

Qudcunque excepit turgentis Verterà cauda , 
Clunibus ' aut agìtavh Cquum lasciva supinum , 

X » * ^ ^ 

Dimittit neque famosum * ncque sollicitum , #4 

• # • 

Ditìor , aut f or marne! ieri s mejat eotiem . 

Tu , cum projeSlìs infignibus , annido eque fri , - 

'omanoque babìtu , prodi; ex j udì ce Dama 
Tur pi s y odoratum caput oh se urani e lacerna y jy 

fimulas ? metuens indueerìs , atque 
Altercante libìdìnrbus tremi s offa pavore . • > 

dluìd refert > «ri virgis 3 * ferroque ne cari v 

AuEloratus eas: an turpi cìausus in arca , 

» • ' , ( 

■Osto t^demifit peccati conscia ber ilh , fio 
Contrattura , genibut tangas caput ? marito • 

< x 

Matrona peccantis in athbos jufta potè fiat • 

1 , » r ^ • 

2* corruptorem vel juflior .illa tamen se 

iN on babìtu^ mutatve loco , peccatve superne , - , - 

Cffw te formi det mulier , credat amanti » 65 

/£// furcam prudens , domi ncque furenti 

/ /' _ • 

Committts rem omnemfiSvìtamfScum torpore f amami 

* _ v k j 

Evajti. credo metues doSlusque cavebis . 

•Qsfaret , quando iterum paveas , iterumque perire 


di eie Satire Libro IL 1.7 v 

. 

I . « 

• La man contieni e l’ira, mentre V spiego 
Quel che l’ ascierò di Crispin (7) dettommi. , 
Te l’ attrai moglie allaccia , e Davo è preso 
Da civettuzza : chi di noi pii pecca , 

E piu degno è di croce? :Ailor che forte 
Me la natura incende, guai che sia . ^ 

Con cui mi sfoghi nè infamato io parto > 

Nè geloso che a lei più ricco o bello 
Altri s* accosti. Tu , quando gettato 
L’ alto sfoggio 0 toman , l’equestre anello ^ . . 

Esci , fatto di Giudice (8) vii servo, •. «. 

Imbacuccato Y odoroso capo* ^ - , 

Non sei quale t ’ infingi ? Pauroso * 

Vieni- introdotta, e -treman Possa, mentre 
Alterca in te libidine e spavento. * *. 

Qual v’ha divario, che alle vergherai ferro * 
Per -prezzo t’ assoggetti (9) , o rannicchiato 
In sozza cassa, u'‘ ti calò la conscia 
Del furtivo peccar, della padrona, 

Tocchi col capo le ginocchia.* E forse ' 

Non ha il marito della donna infida 
Giusto poter sovra d’ entrambi , ed anzi 
Più giusto csovra il seduttor ? Non essa 
Àlmen d’abito cangia, o cangia luogo,. 

Perchè ti teme , nè ai tuo amore ha fede , . 
Sotto alla forca a hello studio andrai, 

E a furente padron darai sostanze 
E vita in preda , e corpo insieme e fama . 

L’hai tu pure scampata ? Avrai timore , 

Credo, e a tue spese imparerai^ Tutt’ altro. 
Anzi cercando andrai, come aver possi - 
Nuovo tremor, come perir di nuovo , 
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Pojjis . c tot rei servusj qua Mtua> ruptu - 70 

Cum fernet effugit \ reddit si pvata catemt'l 

* * ** * % "* 

Norf sum mctfbus , aìs • neqtte ego ber cute fUr , ubi vara 
Praterie sapiens argentea . ielle per i cium x ; , 

Jam vaga profilìet fìenif ft at afflar e rnoth v - 

Tutte inibì dotniiiui . rerum' imperli s\ homtnunrque 75 

^ » . 

Tot , tantisque minor 5 quem tbr vìndiBn\ quaterque 
Jmpefita hauti umquam misera formidine privet ? 

di&is % qUod non levius valeat , natte 

l • • 

vicarìus ejl , ^0/ seYVo paret y uti mot 
Vefier a'tt , contervUs ; ttbi quid sum ego* netnpe 8ò 

T«, £«;' imperita! 1 ahìs' servir misetj atque 

* * V ► ' 

DuceriS) ut nervis alienìs mobile, lignum . / ^ 

* . 4 ^ 

^ 4 ' 

Xluìsnam igitur lìher? sapiens , fibìquì imperi osta ? 

- jQuem neque pauperies^neque morsjiequ& vìncala terreni? 
Pjsponsare cupidìnibus 5 contemnere honores ?5 

« V - • 

Eortis , & in teipto totus teres , rotundus 


Externi ne quid valfat por leve morati ; • ' ’ 

I# quem manca ruit romper fortuna-, potano 
, J?x £//, «f proprium quid nos cerei quìnque talenta 
Poscit te mulier , vexat, fori inique rspulsum JO 
Perfundit gelida . »w/«w vocat . mp* farpf 
Cella jugo : libar , libar sutrf \ die' agi , non quir, 
XJrget enim domina f mentito non lenis j . a crei t 
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- * * ‘ v 

* A * 

O tantftvVOlte servo! eqiralmai belv^\ 

jJ * 1 s|| ^ ♦ • r 

Fuggita torna alle catene infrante ? 

Adultero i* non son, tu dici. Anch’io/ 

Ladro non son > quando gli. argentei vasi. 

Cauto trapasso , Tolgasi il periglia ; • , w /. 
fialzerà> sciolto il. fren, la ria natura. . 

, • ìv • ■* - • ’ v \ * è ~ 1 ■•**«"» , 

Tu mio padrone ? tu d* uomini tanti,- 
E soggetto airimper di; tante cose ? ' * 

Tu , cui la verga del Pretore ; impòsta fio) -, • 
Tre e quattri volte ignoti potrja campare * 

Dal misero timor ? A questo aggiugni 
Cosa che molto vai: perchè, o vicario., 

Come il vostr'usó insegna, 0/ sia conservo 
Quei che al servq^ubbidiscé ; io a te che sono ? 
Tu a 'tóeVcotì-^dlRv^ ,• > 

Mosso, da'; nexvi altrui , quas^ fan faccio.. — J . 

E chi libero è dunque? — Il saggio, quegli 
Che a se stesso cpmandaj a cui spavento 
Non fanno povertà, morte,' o catene;' 
lotte a frenar le cupidigie.; fermo ■ 

C^li opori. a disprezzar; ^tto^.in^sé stesso . 
Liscio e ritondo; a cui nulla si. possa ‘ 

Attaccare d’ esterno ; in cui fortuna 

’ • • • t -, * ' ■ * > •» 

Impotente suoi colpi indarno avventi ^ : 

Di tutto questo in. te punto, ravvisi? 
CÌRque>'|aIenti una sozza, pretende . i 
Ti tormenta, ti, mette fuor dell’ uscio 
Acqua ti.vetsf. in capo'; e ti richiama. 

Deh togli alfine il collo al turpe giogo: 

Libero, di, son libero. Noi puoi: 

Troppo duro padron la mente- opprime , 

D’ acuto sprone, il faticato fianco-' - 
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- - . - * • * ^ 

' h J * 

Subjetlat. la fio jìimulos ,• versatqtìe negante m ♦ - 

v ■ <■ • *■ % * , • ( 

FV/ r#*# Paufiaca torpes , insane , tabella , 95 

% ‘ 4 , , . < 

42#/ peccas minus , /?/##/ y Cum Fulvi > Hjutubaque 

Aut Placidejani contento popi ite- tniror * 

ì r * . % * 4 * * •*r 

Prcelta rubrica pitta * aut carbone ì velut fi 

* * ^ ^ y # - v * V # * ^ 

JJ* pugnent , feriant , iitentque movente s 
Arma viri . nequam , ^ cefiator Davus : 4; /p/* ioo 
Subtilis veterum judox , éf calli dus audis , 


* ^ 


' ^ v > • - ' ’ - 7 *. ^ S, t * 

JN 7 V ego y fi ducor libo fumante . tibì ingens ' '* 
Virtù s.) atque animus coenis responsi opimi s ♦ , ^ 

Obsequium yéntris mìhì per ni dosar ejh.cur) > . T 
Tergo pieci or e ni tri . .qui tu impukit far , illa ’ ipj- 

4?*/^ p^ri;* /#/»#/ nequeunt y cum opsohia captar * 

- • « ' ■ fc r %> 

inamares cunt epul a fine fine petit a , * 

Jllufique pedes vitìósum ferve recusanf j, •. s \ 

• * * • s ^ # . 

Cor pur. an bic peccai \ sub f notte m qui puer uvam 1 
Furtiva mutai flrigiliì qui p radia véndit a no:' 

* ' ‘ .< ' S, • »/ .‘J » « «L . . * „ 

Ni/ servile guide parens babet* adda > quod idem * 


i / ♦ » * 


horam tecum efie poter : non otta rette 
Ponere : teque ipsum vitas-fugitbus , erro $ ^ 

* * V - * # 4P - 

J am vino quarens , somno f altere curam “ 

Fruftra}nam corner atra premiti sequiturquefugacem. 115 

1 •Z' 

* f -% . 

| k ' * ’ ♦ 1 . * * 

’ttnde mibì lapide trù quorsum eft opus) unde saghtas Ì A 
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V . 

i * . V » 

, ^ ' 

Punge importuno, e te ritroso incalza . 

. £ quando su una tavola di Pausia fu) 

Stupido resti, di me sei men pazzo, . 

Mentre di Fulvio e Rutuba contempla 
O di Placidejano (ia) a bocca aperta 
Le fiere pugne e le ginocchia tese, 

Pinte con terra ressa o con carbone, 

Qual se davver pugnassero, e ferire,. , . . - 
£ schivar li vedessi i duri assalti? 

Davo un poltron si chiama, un perditempo! 

Tu un giudice sotti! de l’ opre -antiche . 

Sono ùn dappoco , se 1’ odor me trae • 

Di fumante stiacciata; in -te virtude, 

Animo grande è il gir a laute cene. 

Perché il servire al ventre c a me dannoso? 

f t 

San le spalle il perché. Ma piu impunito . /. 

Se’ tu forse, allorché vivande inghiottii y 
Che solo a caro prezzo aver si ponno? 

Cotai vivande senza fin cercate 

^ f < - v / 

jRendonsi amare, e quindi il piè deluso 
Portar rifiuta il viziato corpo . 

Pecca un famiglio , che per uva cambia 
. Sull’ imbrunire la rubata striglia 5 
E chi vende i poder per far contenta 
La gola ingorda, nulla ha di servile? , - 
Aggiugni che non sai star teco un’ ora. 

Nè ben l’ozio impiegar: te stesso schivi 
- fuggiasco, e vagabondo; ora col sonno, 

Ora ingannar col vin cerchi la noja; " 

Ma sempre invan, che ognor trista compagna > 

Ti preme a lato , e te fuggente insegue . — 

Deh chi mi porge un ciottolo ? — E che farne ? -«r. , 

* 

H J . 


Digitizsd by Google 


r 


178 Satyrarum Libik II. 

<■ 

Aut insanii homo } avi versus facit . ocyut bine té' 
Ni rapiti accedei opera agro, nona Salino, 
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M T Nafidieni juvit te Corna beotP- ' V* 

» 7 ■» V * 

H/tm mibi guarenti convivam 5 - dìSlus bere fitte * 

V * 4 . * J 

D<? medio potare die . fic r ut mibi nunquam . 

w/* fuerit meline. da 5 ^/? 5 

eQua prima iratum ventvent placaverìt esca , 5 

/« primis Lu canne a per y leni f uh Aufiro * 

Captue y ut ajebat Coen# pater . *?/•/** circum 
l^apula, laSiuta , radice! } qualia laffunt : 

Vervellunt fiomachum }■ fi ter • y alet , facula Ce a 

♦ v . ^ * 

Hif ubi sub lati s y puer. alte cinSius • acernam JO 
Gausapp purpureo: mene am perterfit y &' alter 
Sublegit quòdùunque jacer et inutile % quodque 
P °ff et coenanteie offendere . Attica : , 

Cum sacris Cererie % procedit fusene. Hy dar per f 
Cacuba vina ferene : Alcon , Cbium y marie expere. 1 5 
Heic berne x Albanum % Meecenas y five Falernum ^ 
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_ m 

Chi mi' porge unostral ? — Il pover uomo 
Delira, o fa de’ versi. — Via di qui; 

O nono andrai nella Sabina in, ferri (13). 

\ , , .«% * % \ 

satira vili,.; 

* » v 1 


| « * « 


V » 


r * r 


E « 1 ** * ' 

bben? Come ti piacque del beato, 

Nasidien (1) * la- cena? -poiché jeri , *' 

Mentalo, pur ti cbiedea . con . meco a desco , 
Detto mi fu, che sin dal mezzo giorno A 
Là stavi in gozzoviglia. — Io tal piacere. 

N’ ebbi -, che in vita mia l' egual non mai . 
Dimmi- qual cibo in pria, se non t’ è grave» 
Placò il. sabbioso ventre.. fu un cignale •• 1 
Di lene Austro, al .soffiar preso in Lucania (a) . 
Come, il padron dicea; v’ eran d’intorno -, . „ 
Ravanelli, lattughe, agre radici, 

Che stuzzican lo' stomaco svogliato,! - 

Sisaro , salamoja, e fece Coa ( 3)..'- " ■ 

Tolte. queste un donzella alto succinto . 

Con un bel drappo porporin la mensa 
D’acero asterse, e un altro poi raccolse 
Quanto quivi d’inutile giacca. 

Ed offender potesse i .convitati , 

Qual. 4 i Cerer ne’ riti Attica vergine , . - 
S’ avanza a lento parso il fosco, .Jda$pe 
Cecubo vin portando., e Alcone il Chio 
Dal mat non tocco (4), Qui:il padron : Se meglio 
Di questi, o Mecenate, ami 1 ’ Albano, 
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/ * , > . * 

Te ?nag\s appofìti? dcleSìat : habemus, utrumque , 

, '.j % * , 

Divitia? miserasi sed queis coenantìbus una y 
Fundani ypulcbre fuerit tibi , noffe laboro • 

• * * ' . » 3 

Summus ego 3 Gf pr/?p* w<? riseti* T burina?) ($ infra y io 

t \ 

«Ti tnemìni , Varia? \ cum Servii io Balatbrone 

"V, * w 

VibidtUi: quo? Macenat adduxerat umbra ? . 
fomentami? erat super ipsum , Porciu ? infra , 

i * 

J(idiculus tota? fimul ab serberò placenta ? f \, K 
Komentanu?*àd hot y . qui, fi quid forte latente 25 
ìndice tnonfiraret digito : nam estera turba * '' J 

* * 4 t ^ ^ ■ *> 

>7/9/, inquii , coenatnus aveif , corte bylia y pisceis s 

*1 * ^ « 

Longo diffimilem noto gelanti a succurn : 

— ^ V 

Ut" vel continuo patuit, cum pafferlir ì atout- * 

« - ; 

Jngufiata fnibì porrexerit ili a r bombì . ' " \ * 30 

Pofi hoc me docuit melimela r ubere , minor em 

* * • , 1 4* v / 

Lunarn del e Eia . hoc interfit j ab ipso 

Audi tris melius . tum Vibidius Balatbroni , 

» • *- » 

>fo/ , damnose bibimu ? , morietnur inulti • 

' ’ « . 1 9 

%t calice? poscunt major e s . vertere pali or 35 

X»/» parocbi faciem \ ni/ fic metuenti ? , aerei? 

P otore?; vel quod maledicnnt libertà? J vel < 

* » ^ 

Fervida quod sìibti le exsurdant vina palatum • 
Jnvertunt Alipbani? vinaria tota *' 

Vibidius y Balathroque y eecutir omnibus : imi . 

-* * J 4 * • % » - - 

Conviva loffi nibilum nocuere lagoni ? . / / 
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« « 

Od il Falerno j abbiamo l’ uno e 1 * altro , — <• 

.Sciagurate ricchezze! Ma sapere .. 
l’ vorrei, pur, Fundanio (j), con chi mai / 
Abbi goduto di sì bella cena. » 

Io in cima, e presso a_me Visco Turino (tfj 
Vario, se ben sovvienimi, era' più abbasso; 

£ con Ser^ilio Balatron , Vibidio, - • 
Ombre, che Mecenate avea condotto (7)... 
Era il padron fra Npmentano, e Porcio (8) 
Che le risa moveal’ intere torte - J ' ' 
Sorbendo a Un tratto . Nomentano a dito 1 
Quel, ch'era ignoto o raro, iva mostrando. 
Al volgo il. resto: noi, dicea. ($), mangiamo 
Conchiglie, augelli, pesci, che un^ sapore 
Celan dall' ordinario assai diverso . 

£ ben me n'avvid’io. <juando mi porse 
' D’ un rombo - e d’ un marin passero i fianchi r 
Non pria da me gustati . Indi insegnommi 
Che tosse son le melerose colte 
In luna scema: il che quanto rilevi, 

Ei meglio 1 ti diti. Vibidio allora 
A Balatrone: Or se a costui rovina 
Qui per noi non si bee,' morremo inulti ”, A 
£ bicchieri domandano più grandi .. 

Nasidieno si fe‘ smorto in viso 
r Che nulla .più temea de’ gràn beoni ; ■ 

0 perchè trincian più sfacciatamente 

1 panni addosso, o perchè il caldo vino 
II- palato sottil fa ottuso e sordo. 

Vuotan T anfore in cìottole d’Alife (io) 
Vibidio, e Balattoa , seguendo gli altri:- 
Solo qu«* che giacean sul letto estremo (11) 
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'* e 


Ajfertur squilla * inter* muraria hatanWfi. '* 

patina porreEìa>.subhocleru$ : hac gravida, inquit * 

Capta ejl y deterìor poft partum carne. fytttna • 

H:V m'ifium jut efi oU» \ quod pri nd Venafri , 45 

' Preffit celiai gare de tue eh pitch iberì > 

• * » 
F/»o quinquenni y verurn cifra mare- nato y s 

D«/w co qui tur : coSlo Chiutn fic conventi , »/• w/f • 

■Hiv ullum qliud ^piperò albo y non fine aceto r 

£>uod Metbymnaeatn vipiomutaveraf uvatft* v ’JO 

Erucar viride:* y inula * ego pritnus amara* * 

J \&onftravì incoquere\ illoto* Curtillus echino* y t 

£ 7 / meliti s * muri a y quam tejla marina re imitai * . 


^ • 


** 


«A A 


Jnterea tuspenta graveit -aulaa ruinat - 

, - < - » 4 «■ - •?■**' 

J// pati nani fecero tr ah enti a puberi *, afri y . 
Quantum non Aquilo' Campani* exertai agii* * 

27 ( 7 / ma] us ver iti > poft quam nihil effe pendi 
Sen/imus , erigi mur f Quftts pofito capita 3 Ut fi 
Tilius immatura* chiffel , fiere . ,*/£**' - 

Finis ni sapiens fk F&omentanus amicum * 

T eli e r et > heu fortuna , <7«/f efi crude tbr in fior v* 

T> Deus? ut romper gaudes .illudere rebus s . 

' r « / ' li *- » 

fiumani t\ Variti t mappa compescere rnum 

yix poterai .< Saiatro sutpegdent omnia nato : s 

• x 


,« « 




« r m 


55 




60 


A,* 


* « 


4 * 


Digitized by Google 


d e i le Satire Lisa a IT. il) 

% * 

~ f l 

• i 

Poco nocquero a' fiaschi . Vien recata 
Infra natanti squille una murena ... • 

- In un gran piatto. Qiìi il padron: Fu presa, 
pisse, ancor pregna, perchè dopo il parto 
La carne saria stata assai men buona. 

L'olio che di Yenafro il* miglior torchio 
Spreme, ed il garo, che dal sòso (ti) è tratto-. 
Pel pesce Ibero, fan la salsa. £ questa 

- Cotta in vin di cinque anni", ma pur nato. 

Pi qua dal mare (il Chio, quand* essa è cotta. 
Meglio d’ ogn* altro vi conviene) , aggiunto ’■ 

■ V’ è. il pepe bianco , con aceto fatto * ... 

Pi viziato vino Metimneo (it). 

* . » ) • • W-f +2 è ♦ 

Io primiero insegnai Penula amara, 

£ la rucchetta verde a cuocer entro 
L' acqua; che getta la marina conca i ' - 
Curtillo in. essa ,i non lavati echini ». 

Grave rovina sovra il piatto intanto 
Fero i sospesi arazzi , e. tanta seco. 

Trassero nera pólve , quanta appena 
N’alza aquilone sul terren Campano. ‘ 

Noi di peggio, temendo., poiché accorti 
Ci fummo , che non v’ era alcun periglio,. 
Prendemmo fiato: Rufo (14) a capo, chino». 
Quasi morto gli fosse un figlio, in fasce , 

A piangere si diè : chi. sa fin quando ? 

. Se il saggio Nomentan si confortato 
Non avesse l’amico:. Oh ria Fortuna! 

Qual v’ha a noi piu di te Nume crudele; 
.Come beffarti .delle cose umane . • * 

- Sempre tu godi! Vario appena il riso 
Col tovagliol frenava . Balatrone . 


-i84 Satyrarum Liber II.: : 

Nac ejì conditto vivandi f ajebat y eoque 65, 

Pjsponsura tuo nunquam efi par fama labori , 

■ •» * « 1 , . \ *\ » * * 

Terie ^ ut ego acci piar laute , torquerier omnì . , 
Sollicitudìne difiriFlum* ne, panie, aduftus , * 

JNV #*4/? condiium jus àpponatur , ut omnes 
Pracìnlìi re He puerz , cóìntique minijirent ♦ 70 ‘ 

hot praterea casus : auUa ruant fi , 

* # ^ t • , ff ’ f* i » • » 

Ut mó.do: fi patinam pe de .lapsus frangat agate * 

, , \ ^ - > • ■* 

Sed convivatorir , utì^ducis , ingenìum ree 

\ - * 

Adversa nudare solent , celare secunda,. H *. _> 

/ -# 4 ^ * - 

* # / ^ » r .• 

Nafidienu! . ad lac : tìbi DI : quacunque proceri! ,75 

» 

- «fS < * 

Commoda dent : ita vir bonus et % convipaque comis , 

f • * * # 

1 a , r 

.E/ solfar posàt. tur» in Itilo quoque vidtres 

« * . A 

Stridere teoreta divi tot aure tu sur ree. 

> / ’ v 

• 1 ^ • * « 

Nullo s hit mallem ludos speli affé : sed illa 

* r ' » 

Pjdde , dg* , deinceps rififti . Vìbìdius dum 8 q 
jQjuarit de putrita num fit quoque /ralla lagena , 

1 .. t *- - ■ v • 

fibi possenti' non dentar poculay 'dumque 
Pjdetur fiHis rerum Balathrone secando y 
Nafidiene , redis mutata front ir , \ut arte 
Emendaturus fortunata . deinde secuti 85 

J \ia\onàmo pueri magno discerpta ferentet 
Membra gruis , sparfi sale multo , #0# fine farne ^ 
Pìnguìbus & ficis pafium jecur anseris albi , * v \ 
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dilli Satiri Libro lì, i8« 

« # 


Su tutto Mottéggi aodo : fjuesta , disse , 

È del viver la sorte, onde egual fama 
Mal compensar non può le tue fatiche . , ^ 

Che tu abbi a tormentarti, in tante guise, 
Perch* i’ faccia tempone, perchè il pane 
Non sia bruciato, perchè Aal condita 
Non sia là salsa, perchc bene acconci, 

£ Spediti a servir sieno i donzelli ! 

Aggiungi i tristi casi , che gli arazzi 
vinino , com’ ora ; che d’ un piede 
II, mozzo sdrucciolando un piatto infranga . 
la qual d’ un capitano , tal si scopre 
un saggio imbanditor l’accorto ingegno 
Ne’ casi avversi , é ne’ felici è occulto . 

A ciò Nasidieno: I giusti Iddii, 

Quanto, sai domandar, tutto ti dieno, 

Si commensal tu sei , buono e gentile ! , . . 

E cerca le pianelle (15). In ogni letto 
Veduto avresti susurrar divisi 
L’un dell’altro all’orecchio . — Affé altra scena 
Veduta i’non avrei con più diletto. ?■ 

Ma di che hai riso appresso , or tosto narra . — 
Mentre , se sia pur rotto il fiasco , chiede 
Vibidio a’ servi, che non dangli a bere} 

Mentre si ride con finti pretesti , 

Ciò secondando Eaiatrone ; torna 

jr 0» 

Nasidieno con mutata fronte , - 
Qual chi fortuna sa emendar coll’ arte ; 

E dietro a lui vengon recando i servi 
Di gru le sparte membra in un gran piatto,. 
Sparse di molto sai non senza farro } 

£ d’ un papero bianco a pingui fichi ' 


• r r 
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Et teporunf^p^iòs^ £(&}&? fai 
jQuam fi cum lumbirquis edit . tunhpeSore aduflo\ 90 
Vidìmus & mereiai poni , 43 fin* clune- palutnbh > 
Suaveì's ree ^ fi non narraret e arum x &' 

Naturar dominai t qtfem mt-.-fi* fogywt-, r. Hl 

Ut nibil omnino gujiareentts :> veht illrt ~'i ao'A 

Canidia afflaffit > pejor lerpentibus Afrit . • * f v W 

■ - , ’ ~-r fv r j*. ; réti? ; r ?,*i£fll£3À 
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belli Sa ti ai Libro IL i*y 




Il fegato ingrassato $ e le divelte 
Spalle d* un lepre , come assai migliori , 
Che se coi lombi altri le mangia . Poscia 
Merli imbanditi fur col petto adusto. 
Palombi senza cosce: egregie dape ! 

.Se le cagion di tutte, e le nature 
Non ci avesse il padron ridette a noja. 
Ma noi ci vendicammo col fuggire 
Senza gustarne un brano, qual se tutte 
Le avesse col suo fiato avvelenate 

» • fi* •• V 1. '**' ' r -»• 

Canidia (rf) d’africano angue peggiore. 
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QUINTI HO RAT II F LACCI 

BPJSTOLARVM 

* * * V x - » „ « ' .> 

e » • k * •» ^ 

"libb R V RI-M US. 

• ^ .. H . » • 

** • F 1 ' « 

E PJ S T 0 L A L \ 

, ». » •' » —■ 

\ f 

AD MJECENATEM. 

* > * 

« « 

* . ' ' * 

" * t ^ ». 


P %jma ditte mtbiy sumnia dicendo C amena , # 

Speftatum rat ir , & donatum jam rude , quatte ^. 7 
Ma cenar , iterum antique tne^ includere ludo. 

' Non eadem eft atas^^noit mefìi • Pejaitiw > affitti 
. Herculh ad pefiem fixir , lutei abditus agre , 5 

populum extrema totìes exoret arena. 

> * „ * • 

• . . 11 

• v \* ‘ 

» / ^ / 

- { % 

) - , * * ' \ ' 

Eft inibì purgatam crebri qui personet aurem: 

Solve senescentem mature sanus equum y ne 

Peccet ad extremum ridendus 3 & rlia due al . 

« » ' , 

• # # * 

✓ * * > 
i • . 

i X r v~ 

\ r » 

Nunc itaque&verrur, & cenerà ludi era pone: io 

' jQuidverumyatque decent yCuro&rogojb ornnit in hoc rum: 

Qcttdo y & compone , qua mox depromere po/Jìm . 


r , ' ' > , » ’ l S 

* 

• D E.lt K EPISTOLE 


DI QUINTO ORAZIO FLÀCCO 

/ « 

* 

L I fi R O PRIMO, 

/ 

v > \ " \ 

v ^ ^ ■ 


E 4> IS TOLA !. 

* * * fc 

A M E O E N A T p. 

' ■' 

o Mecenate» che a’ miei Versi primo 

Fosti argomento, e ch’ultimo esser dei, 

- Me -<hc già diedi "assai di me spettacolo, 

£ il baston di congedo. alfin pur n’ebbi (i) » • 
Al giuoco antico or richiamar vorresti. 

Mè l’età, nè la mente è guai fu innanzi. 

Vejanio , affisse d- Ercole alle porte 

L’armi (t) , appiattato se ne sta in campagna, 

Onde pregare il popolo non deggia 

Più tante volte nell’ estrema arena . 

V’ha dii sovente nel purgato orecchio 
M’ intona : Sciogli accortamente in tempo 
Il cavallo che- invecchia , onde non manchi 
Con altrui' risa, in sulla fine, e tragga 
Giù dagli estremi fianchi il fiato ansante . 

Or dunque i versi , e l’ altre ciancè io póngo 
Ornai da banda; sol l’onesto e il vero 

1 

£ curo e cerco , e tutto sono in questo . 
Raccolgo e assetto quel che possa un giorno 
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' tfió EpiSTOtARUM LisrR I. • 

? 

Ac ne' forte* togès J quo me duce y quo 1 lare tuter : 
Nullius sddiSlus jurare in verba tnag'ftri , 

“ * , m ~ ' * i * i 

JQjto me cunque rapit tempeftas y deferor bospet* 15 
Nunc agrJif 'fio :ì <& merror fivHibuss undìs y r 

Vìrtutis vera cuftos 3 rigYdusque sàteìles : 

/ ■> 

Nunc in Arijlippi furtim pracepta rei ab or , 

Et mibi rei * non mi rebus y subjttngere conor . 

. „ # ' • . » 
f. - ** & . t * 

tT/ tf^x Unga qui bus; mentìtur amica y dìesquè to 
Longa vìdetur opus deh entibus ; ut piger annusi 

Pupilli s y qttos dura premit cuftodia rnatrum } , 

/ • ' 

Sic mibi tarda fluunty ingrataque tempora y qua spem 
Confiliumque morantur àgendì ‘gnaviter.id y : quod 
JEqUepaUperìbusyprodèfì , locupletibus aqtie ; 25 ' 

/Eque negleElum pueri* y senibusquè nocebit . 

Pjftat y ut bis. ego me ipse regam^ soler que eleménti s * 
Non pejjis * loculo quantum ' contèndere Lynceus y 
Non tamen id circo conte mnas lippus inungi:. 

Nec y quìa desperes inviali membra Glycvnis y 30 

Nodosa corpus noli s* probi b ere cbiragra * ~ . 

* ' „ 

Ejl quodam+pròdire tenus<y fi non da tur ultra , •" 
Ferzet' avaritia , mtseroque Cupidine peftus ? 

Sunt verba r & voces y quìbus • iw/zr lenire dolor e m 
Pcjfif : (£f magnar» morbi deponere. partem . : 3 5 

Laudìs amóre tumes ? storti certa? piattola , j#*? te 
Ter pure le filo poter uni tecfeare ' libello 

> 

* 

€ 
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Trarcon Vantaggio} e perche tu non : chiegga ' 
A qual guida i’ m’ appoggi , a qual famiglia^) , 
Non addetto a giurar sulia ; parola ... ; 

D’ alcun. Maestro* ove mi porta il vento, 

Ospite* arrido . Or - fatto - attivo e pronto 

Il mar 'civile io solco, della ‘vera - 

• ' \ 

Virtù custode e rigido ministro-! .... 

Or d‘ Aristippo ( 4 ) anco ai precetti io torno 
furtivamente, e a me sommetter cerco . 

■’Le cose, fion me fare a lor soggetto. 

Colme 'lunga «è la notte a tal , cui mente 
L’ amica,, e tardo a un mercenario è il giórno 
Come a’ pupilli, cui la. dura preme . . 

Tutela .delle madri , è pigro Tanno 5 - 
Cosi lento 1 a ‘me 1 passa e ‘ingrato il tèmpo* 

Che 'la speme^e iF'^liscgno mi ’vitarda : * 

Di quello oprar,- che' a’ poveri ed a’ ricchi 
Giova del pari , e che dei par, negletto, 

A’ giovani ed ‘ a’ vecchi avvien che nocda . ' 

Resta nèh* io "mi governi e mi cònsoli • • - 

Con - questi dommi r Se non pupi col guardo 
Giugner dove -Linceo (j), sprezzar non dei 
D’untar gli occhi cisposi} e se disperi 
Dell’ invitto Glicone (6) aver le membra, 

La nodosa -chiragra' a irnen 'tien 1 unge. 

-Giova- alquanto '.avanzar, s’ oltre non- lice..,' < ■ 

- Ferve il cor d’ avarizia e ingorda brama ? 
Detti e ricordi avrai, con che tal doglia. 
Scemare , e -il morbo anco deporre in parte . 

Ti gonfia amor di 1 lode ? Ad espiatti' 

Varrà letto tre volte un libri.ccino 
Con mente pura. Invidioso y inerte-, ^ 1 


«» 


I 


.tft .E pistoiarum Lms L . 

* 

Invidia 5 ifacundus y inerì y vinosut , amator /, - „ 
adeo ferut eft , «M trite ice re peffìt , . 

«?i cultura patientem commodetaurem . * 40 

« • 

* ^ a 

Vìrtus eft vìtiutn fugete ; & sapienti a prima , , 

/ ** 
Stultitia caruijfe. videi y qua maxima .credi 1 

Effe mala y exiguum censìim y turpemque reputi am y 

XZtianto devitès ' animi , capiti sqU e labore . 

Impiger extremos currit mercator ad In dei y 45 

P*r pauperiem fugiens , per saxa , : per, igne il : 

< 

Ite mirarti , & optai ^ 

Dii cere y & audire y & meli ori credere non vis ? 
.£»// circttm pagoi y Ì 3 cìrcum compita pugnax , 
Magna coronari contemnat Olimpia ? cui spes , '5® 
C«i jfc con diti 0 dui ci s fine pulvere palma} \ 

' * . v 

- » 1 ' 

. * . * * i * 

Viltùi argèntum e fi auro y vittutìbus aurum * 

* ' / 1 

O civei y civei , qua renda pecunia primum eft j 

VirtUs poft nutnmoT\- kac J anus summus ab imo 
Prodocet . r elimini j uve net disiata sefiesque.y 35 

1 - V * ' ‘ <- • . 

tifi ceulot tabulamque la certo « 

• A 1 . ♦ ^ * • •* «»* 

«$*/ quadrìngentìs sex septem milita desunt 5 . , . 

py? animus libi , /«//té mores y & lingua , fidesque >• 

P/tf&f m/. at pu eri ludentes , j{*3e èrti y ajunt f 

* 

• -» , , * 

Si ,re£le facies . Wc murus aèneus eft oc 60 

• * ** * J ‘ * 

N/l coni ciré fìbì y nulla pallescere culpa . 

poscia y die. sedei \ y melior lex , an puerorum 
Narita , regnutrtj reile facientibus offerta ’ * 
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selle Epistole Libro I. ;ijtj 

Iracondo , briaco , araator pazzo» x *'( 

Niuno c sì fero , che ammansar non possi , 

U* paziente orecchio offra a cultura. 

Virtù è fuggire il vizio» e saper primo 
Ir sgombro di follia • Sai con qual cura* 

E con quanto di cor studio c di capo 
Cerchi schivar ciò che gran male estimi , 
Vergognosa ripulsa, o piccol censo. 

Mtfàcatante non pigro agl* Indi estremi 
Corri , fuggendo povertà per mare , 

Per dirupi , per fuochi ; e a non curare 
Quello, che ammiri stoltamente ed ami, 

Udir ricusi, e apprendere, e dar fede 
A chi sa meglio ? Chi per trivj o ville ’ 

Andrà pugnando, e spregerà la fronte ' 
Coronarsi in Olimpia (7) ? o chi di palma 
Senza polve e sudore aver può speme ? 

Più dell'argento è l’or, dell* or virtude . 

O cittadini/ pria denar si cerchi j N v 
Virtù dopo i contanti; un cotal doftima 
• Giano (8) da cima a fondo oggi n’insegna, 
Cotal giovani e vecchi colle borse 
E la tabella al manco braccio appesa (.9) 

Se di sesterzj a quattrocento mila (io) 

Mancan sèi mila o sette , abbi pur cuore , 

Saggi costumi, lingua , intatta fede, 

Plebe sarai . Ma i bamboli giucando 
'Gridano: Re sarai, se farai bene. 

Muro di bronzo or questo sia: di nulla 
Aver rimorso, impallidir di nulla. 

Dimmi per fede tua: parti migliore 

La legge Roscia (11), o il fanciullesco motto > 

• — * 


Tom, 11. 


I 


Ne 


E «PlSTOIARU.M I-IBIR I. 

, ' - • 

Et tnaribu* Curii f, y & decantata CamiUf* ? , 

\sne tibi theliu* svadet , qui ut rem f acia* y rem 65 
fiorii* rette ; fi ncn\ quocunque modo remi 

r s . . . J * • 7 ' -* i * *• * 

t/f propilei spetìes lacbrymosa poe matti ruppi : , « . 

^4« qui fortuna te ve spetti are superba*., ■ va'- ' 
Lìberum , & ereSitttn prasens hertatur , <rp?^ ? ■ 

Sluod fi me populus T{omanu* forte roget y cur .7P , 
Né?#* porticìbu* y fic judicii* ftuar iìsdem 3 , 

Nér sequar aut fugi am y qua dii/ gitip*e , velvatt* 

~ , — , - y « , , * 

0//Vw vulpes agrote cauta leoni 

Hjspondit y referam : quia me ve ftigi a terreni j-. 
Omnia te adversum spettanti# y nulla retrorsum ♦ 75 
Belluatn ultorum e ft capitu m.nam quid t equar y autquetrii 
hominutn geftit conducere publicai *unt qut , 
Frutti* & pomi* vidua* venentur avarar » v* ‘ 
Excipiantque sene* ^quer in vivaria mitranti'* ir * ■ * 

4 y » ' y ' 1 , ‘ V ' #4 

Multi* occulto crescit re* femore* verum 8q 

-J *v » ‘ , >*& »' 




/ ■' 


*S, * 4> ► 

, - V» -i * * ♦ 1 


i.* 


Ffio alti* alio* rebus jìudiisque, teneri : . 

. / 

Jìdem eadern pojf uni horatn durare probante ì ì * 
Nullu* in orbe (thu *. Baji* pralucet àmeeni * , 

\. * Jt ì ' U l *>•; • . I ' “! ! >** *”*♦ * 

^//zw i lacur & mare sentit amoretn 

l . 7 .< < J . - « 11 r t +J * 

% / 

Feftinanti* beri:* cui fi- vitto* a lubido * ( 1 : ‘ *8 J 

f ». * r 

Fecerit ampi cium i era* ferramenta Teanum 


*. t * 


»• ~k 


\ ^ v 
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Già da’ Curp cantato e da* Cammilli (i z ) , ^ 

Che solo a chi ben fa prometee il regno? 
Meglio Torse consiglia .chi a far, roba 
T'esorta , roba per oneste vie, ' 

.Se puoì,*sé % no, per ogni modo 'roba, 1 ^ • 

Onde mirar più da vicin di Pupio (* 3 > > ; ' 

I .lagninosi drammi - far, fronte , - 
Libero e franco alla superba sorte 

T’anima c addestra? Che se a me pur -chiegga 

II popolo loman , perdi* io, siccome v ^ * 
Godo gli stessi portici (14) , non pensi 

Al modo stesso , e quel non segualo fugga, > 
Ch’egli -atti a o abborre ; ciò che accorta volpe*. 
Ad, infermo leon rispose un tempo, -a 

Io ridirò: Perchè mi fan spavento * t \ 

L* orme, che tutte a te rivolte io veggo * 1 

Senza. pur una che tie torni. Belva ' n 

Egli è di molti capi: e che degg’io- 
Seguire, o chi? Questi affannoso cerca . 

Pubblici appalti; quei con chicche e poma 
Vedove avare d’ uccellar procura ; 

Chi i vecchi* adesca , e ne’ vivai ripone; 

Chi con occulte usure il censo accresce.' 

Ma via, sien pur diversi e studj c cure; 

È almen costante alcuno un’ora sola? 

Se un ricco dice: Non v’ha seno al mondo 
Che piu risplenda dell’ amena Baja ; 

Ecco già il lago (15) e il mar sente l’ amore 
Del padron che s’ affretta; e se prurito* 

Di fabbricar gli dà felice auspicio: 

Tosto dopian le ferramenta , o fabbri , 

Porterete a Tean (1 6). Tien egli in casa . t , 
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//• 


Toiletti , fabrì. leSlus geniali!, in aula,efi}: • .., i, 
Nil ah effe prius , tn/lias nil calibe vita? 1 ■ 

Si non eji , jurat bene tolit effe mariti t . • ' 

— , ; . » • 1 • . * • * » » ’ X- 

guo tene am vultut mutantern Protea nodo! „ r , 90 

% » * 

Quid pauptr ? vide ri* ut mutai coenacula , I ledos . , 0 

* » * ^ 

Balnea , temere! : conduco navigio <e$ue 

^ * *■ 

Nauseai ac locupleta quem ducit priva triremi s- 

K * . , # . t* * \ >*' • y , . ' ' i ^ * l A > | k 1, ' 


« ' « v \ a „ . *■ ^ J t 

Si curtatus inaqualì tensore capili os , ' - 

Oc curri y rides ; fi forte suhucula pexaej , . ' g . .. 95 
Trita subefl tunica , vel fi toga di jfidet rmpav ; 

• # - | \ t * x r * » # , , v _ % . - j * 

Tdjdes . quid j me a cum pugnai' sententia secami 

*#* • * **#* ** a ^ ‘ li* ' * 

petnt spernit : repettt y ,qttod nuper omifit : \ « 
JEftuat 3 disconvenit ordine toto: \j( „ . 

Diruit , adìficat , mutat quadrata rotundii * ICO 
Insanire putat sollennia me , rides y r ‘ ~ 

medici credi s y nec curatorìs etere . 

A pretore dati 3 rerum tutela mearum x { , 

C*//* fisy & prave seftum fi om aderì s oh unguent a 

De te pendenti s y te respi denti s amici , ' À 105 

» * 

* s V 

- - - ■ - ' 

-r ■ - - 1 « 

Ad summam , sapiens uno minor ejì Jove y dìves , 

» ' A t f ' 1 ? 

Liber > bonoratus , pule ber , f«e denique regutn j 
Precipue sanus , nifi cum pituita melefia eftv . i 
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Il letto conjugal? Cosa più bella- 

Dice , e miglior non v’ è del viver celibe . 

Non L ha ? Giura che han -ben isolo i mariti. 
Con quai legami trattener poss'io 
~Un Proteo che sembiante ognor mi cambia ? * ’ t 
E il povero ì Non vedi, 'come aneli’ egli" . - 
Muta stanze, barbieri', e letti, e bagni ? 

Nausea in battello a nolo al par d’un ricco,- 

1 * . ’ * * * 

Che in privata trireme alro veleggia?. 

Se Con chioma tosata inegualmente ’* 
M'affaccio, ridi ; a tonaca assettata 
Se sottoveste logora soggiace ^ 

O mal mi sta dispari toga, ridi. . ■ 

Ma quando il mio parer seco contrastai 
Sprezza quel che pria volle, e vuol di nuovo 
Quel ch'ora ommise; c qual marea j sconviene 
Nell’ ordin tutto della vita; atterra, 
fabbrica, muta co* quadrati il tondo} 

Per comun pazzo allor tu m’ hai > nè ridi , 

Nè credi che mestieri abbia dei medico, 

E di tutore che il Pretor m’assegni} 

Benché pur sii mio gran presidio e schermo, 

E* a collera ti mova anco se un' ugna ' 

Noti ben si tagli dell’ amico tuo , v * , 

Che da te pende, e che te solo ammira* 

In somma: il saggio è men di Giove solo, 
Ricco , onorato , libero , leggiadro , . < * 

Ci OSI KV. py/lj . BO iumiuuu — 


Fuorché- quando il catarro gli dà noja. 
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Hojanb itili scrìptorem, maxime Loffi# ; , , 

declamai l{om<e , Pran e jìe relegi:. • : • 

^ ^ . ■ ( ,f ^ * i » • 

42#/, quid fitpulchrum, quid turpe, quid utile, quid no n y 
P leniti s , ac meliuf Cbryfippo , & Crantorf dicit . 

C#r credìderimr, nifi quid te delìnei f audi «/? J 

" * ' ' • c * , >. . -y ^ 

Fabula, qua Pari dh propter narratur amore m 

Oraria Barbarla lento collisa duello * 

Stuìt ottura regum , & populcrum conti net affusa. 
Antenor cernei belli precìdere cauffam ./ • 

* * ¥ ‘ P'. - , . y tO 

JHuid Paris* ut sdì ws> regnet, vivatquo beatuSyiQ: 

, ì ‘ , * i j * 

Cogi pojfe negati Jttejfar c umpon ere dite) £ % 

Jnter Peleiden fejlinat , & inter • Afretdèn •: 

* T t * 

^ *• * * a i ^ > * 

Rune amor } ira qui dem communi er urit utrumque 

* * ‘ r . - * * ; ' * f\ 

. ditti dquìd delirane reges , pie Sluntur Ac bìvi». . 

' 1 / 

S editto ne , dolis , sedere, atqut libi dine ira y r% 

- r r* f 

il) a co s intra mitro s peccatur x & extra J 

Pjtrsus quid virtù s y , &. quid sa pie mia pojfit y 
Tinte propcsùit noSts exèmpfir TJlyffèm: 

domi t or Trof ie , multorum provìdus ùrleis y * 
lì* tnores borni num inrpexit >. latumque per aquor , io 
T>um fibi , dum socìis redìtum parai, aspera multa 


v mt, . • i# 
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Elitre ta,rtollio (i) , in Roma alto declami , 
Io lo Scrittor della Trojanà guerra (l) 

In Preneste (3) ho riletto. Ei quel eh* è onesto» 
Che è turpe» utile o no, più chiaro* e meglio 
Che non Crisippo e Crantore (4) n* insegna. 
Perchè io sì créda, se n’hai 1* agio,, ascolta. 

La favola ; ove narrasi da lenta - 
Guerra fiaccata insiem la Grecia e 1* Asia 
Pel solo amor. $ Pàride (5), i furori. 

De’ stolti Re ^ de’ popoli contiene 
Antenore troncar vuol la cagione (6)t. 

E Paride? Ricusa,! ancor .che avesse “ ' 

À regnar salvo e a vivere beato . v . * 

Nestore; di comporre invan s affretta 
L’atroce rissa fra Pelide e Atride (?):• 

Un l’amor, amho l’ira al pari accende. 

I Re deliran j n’ han la pena i Greci* 

Di frodi» scelleraggini >, tumulti. 

Di libidine, e d’ira al par si pecca 

E dentro e fuori dell* Iliache mura . 

» , ■" » * . 

Altrove (8) poi di ciò , che .può virtude 
Con sapienza,, utile esempio addita 
Nel saggio Ulisse . Ei domator di Troja > 
Provvido le città vide e* i costumi ; 

Di molte genti, e per l’immenso mare,. 

Mentre a’socj il' ritorno, e a se procaccia , 

Aspri soffrì disastri, non assorto 


* \ 


I 


belle' Epistole Libro!. tot 


t \ 

Pelò dall* onde mai di rea fortuna . 

Il canto seduttor delle. Sirene ($) > 

E le tazze di Circe (io) a te son note» 

Cui se bevuto coi compagni avesse 
Cupido c stolto, egli saria vissuto ' 

Sotto tiranna meretrice, fattp y — « \%z r, ^ 

Immondo cane,, od infangato porco. . 

A far numero solo, e sol* le biade n v v 

A consumar nati noi siamo , Proci ; ,7 ' 

Di Penelope ghiotti (i i) , ovver d’ Alcinoo (it) 
Snervata gioventù , la molle cute 
Solo ^curare intesa, a cui fu bello 
Dormir fino al meriggio,, e a suon di certa , , 
Di nuovo il sonno richiamar restio. 

* ~ ’ -A . ; r 

Per trucidare altrui sorgo n di notte V>y.*s- 
I masnadieri} per salvar te stesso 
Tu non ti svegli ? Eppur correte idropico 
Ti .con verrà, se sano ora il ricusi. 

Se innanzi- dì lume non chiedi e libri;'-' 

** 

Se agli studj non applichi, e all’ oneste 


MS 


Cose l'intento spirto, invidia o amore. - 
Mentre tei desto, ri daran martei®^^^^'’ 


*> j 

‘ V’ 




J| perche mar ciò che t* offende r occhio 
Di tot t’affretti, e ciò che l’alma impiaga ^ 
A curar differisci un anno intero? ' .*• 

Chi ben comincia i alla metà dell'opra: ^ 
Osa esser saggio', - e dà principio } l' ora 
Chi a ciò ritarda ,- egli è villan che aspetta 
Che quesu? e cot«^|egjie, ^ 

E , infogni: etade seguirà perenne . \ • v . 

.• Denar si' cetta,£''be“h dotata móglie^' 

Per wr figli,, e le foreste incolte '* > ^ 
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£>uod satìi e fi , cui c attingi t , miti ampliti! eptet 

( 1 • 

Non domus > <&\fundut ,>ncn arie acervMs y auriì 

» , 1 ^ ^ 

Aegroto domìni deduxit. corpore- febreìc , 

Non animo curar .. valeat pojfejfor a por tot * 

* s ^ 

Si comportati & rebus bène cogitai' uti . * i 1 • * 50 

gui cu pìt aut mettiti juvat illum fic domUS\ aut ter s 
Ut lìppum pitta tabula ^ fomenta podagratn , 

Aurì cular cith ara} colletta, corde dolente) f •. 

1 > * • 

Sincerum. ejì nifi. vac y quodcunque^infundit^ acero it * 
' Speme veluptates : : nocet érnta dohre volnpUtc •. 1 55 


* * 


Sempef' averne e getti ceriurn ? pete finem. 

' . ^ ^ 

Invi due alterius macreccìt rebus opimic . 

/• J * ' ' - ^ 

Invidia STculi - non invenere' tyr anni. ' 

Majuc tormentum . JQjàì non: moder abitar ira^ ^ . 
ìtifettuM: voi et effe , qttod suacarìty 6f mene y 60 

poenac odio per vim feftipat inulto ., r : w 

1 1 « . « * . « « y > * • *•' '*«* 

fr* furor brevi c efi . animum rege : : quii ni fi par et r 
Imperati hunc frani c y hunc tu compete e catena * * -, 

Fingit equum tenera' dodi e m cervice ; magijier 

• “ ■) * ^ 

fw, gtW» monfirat eques venati cui, ex quo 65 

Tempere tervinam. pellem- latratiti in: aula , • 

Militai in sylvis'catulus.nunc adbibe puro ’ 

* ♦ « * ' * 4 ^ « * ’ • ' ■ 

n # * ** • * l * ' 1 * 

Pectore- verba pqer nunc te. rnelioribut offer . 

£jtt> semel e fi imbuXa retenty serva bit odorerà 
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Col vomere si fanno ognor piu* ricche? 

Chi ha quanto basta, più cercar nóh dee . 

Non casa o fondo » non di bronzo o d’oro 

_* . * ^ 

Può grande ammasso torre, al. corpo infermo; 

Dei .possessor le febbri,, o i cruci all* alma., . 
Ricco signor sano, esser debbe* in prima 
Se cagli bene usar di sue sostanze. . 

E casa c roba, a tal che brama o teme,, 

Giovan cosi,, come a mal d'occhi un quadro ,, 
'^omento alla podagra , e cetra a orecchio T 
Per raccolta bruttura egro e dolente.. v 
Se non è puro # it vaso, inacidisce 
Guanto t # infondi. Abbi/ i piaceri a/ vile: 

Tristo ;c il piacer , che con dolor si merca.. 

L’arar sempre è in bisogno r un termin fisso) s 
Poni a’ tuoi voti . L’ invido dimagra » " * * > 

Per le ricchezze altrui : tormento io credo * 

•#* » . * , * 

Dell* invidia maggior non ^inventarò 
I Siculi: Tiranni. Chi lo sdegno 
Non sa frenar, vorrà non aver fatto 
.Quello a. cui lo spronò duolo e furóre,. 

Sfogo affrettando atroce all* odio inulto. 

L’ira è breve furor: il mài talento 

- v \ 

Reggi,, che u* non. soggiace, alter comanda . 

Giovin destrier di docil collo il mastro f 
A gire avvezza u* il cavalier gli segna $ 

Poiché a pelle di cervo il can da caccia 1 
Latrato ha in casa, lo persegue in selva: • 

Or che se* in fresca età, con, cor sincero 
Succhia i precetti; ora a’ miglior t’ affida.; , 

À lungo il: vaso quell* odor conserva, „ ,- 4 - 

Cui bevve in prima . Se a rilento vai^ 

¥ 
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Te fi a diu . . quod fi cejfar , aut ftrtnutit antiìt , 70 

Nei tardum opperior , ntc pracsdenùbut ittfio . . . • 


* « - 
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^ , ' ' » ^ * 

JULIUM FLORUM . 


\ 


J 


Vii Flore > quìbus terrarum militet ori 5 

• * # ^ « . 

Claudiùs Augujli privignus 5 x**/^ l aboro . 

k * " " ~ *. ■ « 

Ti? vacane vos y Htbrwque nivali compedo vìnSlus * 
>4^ fresa vicinar inter currentia turrei s , 

- * f * t • ' 

ftngues Afide campi , eollesque tnor anturi ' 5 

guid fiudiosa cohors operum Jlruit ? quoque curo * 

gtiif fitti ree gejlas Augujli se riho re sumìt ? - 

'Sella quis ÌS pace s longum dijfundit in eevum r 

' » . • * ♦ > ' '' 

/ - - - * ^ 

4£#/V Titius , Romana brevi ventar us in ora , 

*/*■ » " > • 

Pindarici fonti* qui non expalluit baujluc , io 

Faflidire lacus y & rw/ apertos ? 

Ut valét ? r/x memi ni t no fri ? fidtbusne Latini* \ 

• ^ 

Tbebanos, optare modo* fiudet auspice Musa y 

' & 

An tragica de s re vi t , éf ampullatur in arte* - i 

* • ' • ' 

^ ^ <* - % 

• 5 #/// C etsus agiti mcnìtus^ multumque moneti dtis \ ? 

' , , . , ■ „ , 

Prtvatas ut quarat cpes , 6“ tangere vitet. 
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O troppo -corri.} io nè chi' tarda aspetto > 
Né aggiugncr; cereo chi mi corre innanzi.; 


• a •* 
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EPISTOLA III; 


> ✓ » 


A GIULIO FLORO. 


OApere;^ Giulio Floro, -i* pur Yotrei 
In qual parte del mondo ora d’ Angusto 
Il prò’ figliastro (i) militando stia» 

Tien roi forse la Tracia, e 1 * Ebro (i) stretto 
Infra ceppi di ghiaccio ? o il mare angusto 
Che corre in mezzo alle ticine torri (3)?. 

O d’ Asia i pingui campi e i colli ameni ? ' 
Bramo sapere ancor qual, opra ordisca 
Il drappel studioso . Chi le gesta 
Prende a scriver d* Augusto? e chi le guerre 
Tramandare e le paci ai seco! tardi* 

Tizio (4) che .in Roma correrà ben .presto * 
Per le bocche d* ognun } che ber non pavé 

Ai Pindarici fonti, e aver a schifo 

. . • 

Osa gli stagni .ed i ruscelli aperti; ' 

Che fa? quale di noi memoria serba? 

Studia egli, auspice Clio, come i Tebani 
Modi adattare- alle Latine corde ? ' 

O fier grandeggia nella tragic arte t 

Il mio Celso (5) che fa? molto ammonito» 

È da ammonirsi ancor, che le ricchezze 
Cerchi in se stesso , e di toccar s’ astenga 


iòé Epfr^aLAMjw L 1 

Script a , Pafatinìn quacunque recepii Apollo*' 1 ' 
Ne fi fortr^t/at repefittrm venerìt olito * , • 

Grex avtum plumas y moveat corni cui a risum % 
Furtivi* nudata colori bus * ips e quid audesX 20 

Sua circumvolitas agilis thytna • non tibì parvurn 

ìngenium y non incultum ejì r nec turpiter birtutn • 

. Scu linguam caujfis acuir y seu civica Jura . J. 

^espàndere- para* y seu condì s amabile' Carmen^' 

Prima feres % h edera viliricis pramìa .•< q/fod fi 25 

Frigida curarum fomenta reìinquere pojfes y * 

jQjto te co eie fi ìs sapi enti a ducer et y tre/, \ 

Hoc opus 3 hoc fiudium parvi properemus & ampli x 

# * , > '• M -% ^ « 

. Si patria volumus y fi nobis vivere cari m . ; 

/* ' . V ■ " / 

, , * »* , / ••>. »/*■** t « * 

, ^ \ 

Debes hoc et iam rescribere 5 fi tibì cura y 30 

. •* . 1 v . 

Spunta conveniat Munatius j an male sarta 

N ^ r V ' ‘ ^ « ' * rt V 

Gratta nequicquam oohy & rescindi tur ? *£ xtf/ . 

^ calidus t angui s y seu: rerum ÌHscitia vexat \ 
Indomita' cervice feros £ ubicunque locorum , \ 

• » * - j » 

Viviti s 5 indigni fraternum rumpere- foedus , ; 35 

Pascitur in vejlrtcm redìtum votiva juvenca .. 


1 * 
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. •» > • 

Quelle che accoglie il Palatino Apollo ( 6 ) ì- 
Ond’ ei * se venga a ripigliar sue piume 
Degli augelli lo studi,, non mova il riso, 

De’ furati color nudo corbacchio (7) . 

Tu poi. che tenti? ed a quai . timi intorno .. 
Operoso^ t*’ aggiri ?. Ingegno io veggo . * ' 

In te non scarso e non incolto ed irto 5 V<- 

O nelle cause ad aguzzar la lingua , v . 

Pigli , o a risponder sul civil diritto, 

O a tesser dolci carmi, i primi al crine 
Serti, dell* edra. vincitrice avrai. , * * 

Che se lasciar anco potessi i freddi v. 

Tormenti degli affanni (8) , ove celeste 
Te guiderebbe sapienza , andresti « 

Tal* opra e tale studio affrettiam tutti 
Piccioli, e grandi , se pur viver cari •' 

Alla patria vogliam, cari a noi stessi . 

• Rispondi ancor y se ti sta a cuor Munazio (<>)* 
Quanto conviene, o mal composta indarno 
Si rappicca la grazia e si rescinde. 

Ma o voi fervido sangue, o delle cose ^ 

Imperizia travagli, per cervice x' 

Indomita feroci in qual sia luogo 
Che* si viva per voi, non degni ali certo 
Che il fraterno giammai vincol si rompa, 

Ostia votiva al tornar vostro io pasco . 


* 8 * 1 V • 


J x 




tj 


' r * 


c „ 




s 


Digltized by Google 


toS 


4 ' * J 


' I 


E P I S T 0 L A IV. 


AD ALBIUM TIBULLUM . 


- *r 

< » » 


% > - > 


» » u 


A L bi t no fi rorum Sermonum candid? judex y \ O 
jQuid tiunc te die am facère in regione Pedanti^ 11 1 

Scrivere quod Càjji Parmenfis opuscùla viàcat y 

' ~ s * ’ ' ì ■ _ 

An tacitum sylvas inter reptare salubre ir y . 

• - S • * V - - *' • - y * 

Curantem quidquìd dignutn sapiente y bonoque efi) 5 

** r » 

JSTV?/^ corpus eras fine peSlore . jD& ? /£/ formar# y ' 
Dì tibi di viti as ' dederant , artemqtir fruendi * ‘ 

. . _» ^ ' - V 

\Quid voveat dui ci nutricala tnajus alu trino y 

, » . " , " ' < * ' * * ' ' *« 

jQuam sapere y <& far: .ut^pojft , qua sentiat , Cf 

> * * » • ^ 

Gratin y fama y valetudo contingat abunde , , .. - XÒ 
JE# mundtis viSlus y non deficiente crumena •* 

!#/*>» j curamque y timor es inter y & iras 

*" **- ' i -, * 1 ^ • 

Omnem crede dìem ubi diluxìjfe supremum . 

- * / 1 ^ i* V ? 8 # 4 * 

Grata superveniet , qua sten s per, abitar , .. 

pìnguem , © nìtidumbene curata cute vhes y ijr 
C»« ridere volés Epicuri de grege porcum , 


« * 


/ J « i * 
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AD ALBIO TIBULLO. 


O . .. 

De sermoni miei giudice Schietto, . v ... 
Che dirò farsi nel Pedan paese (i), 

Àlbip_ (x) y da .te? Vai tu scrivendo in guisa 
Da vincer 1* opre del Parmense <3amo ( 3 }? 

O per salubri selve erri cercando ; : » - 

Tacito quel eh* uom debbe onesto e saggio? 
Corpo senz’alma tu non eri al certo. 

A te avvenenza i Numi, a te ricchezza 
Avean concesso, e di goderne l’arte, 

Qual , può voto maggior formar nutrice 
M dolce alunno , . quando ad’ esser saggio , * 

E ben gl* interni sensi ^esprimer possa, ■ - 

E grazial e famaj e sanità gli abbondi , 
casa, c vitto; ne la borsa manchi? 

Fra la speme e il trmor, 1* affanno e i* ira 
Splender ultimo a te^credi ogni giorno . .r; 

L ora, che speri men , verrà piu grata. 

Me pingue, e liscio, e in ben curata cute 
A riveder verrai , qualora un porco 
Del gregge Epicureo schernir ti piascia, 


t > , 


* ^ • 


r 1 
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EVI S T 0 L A V. 


A D T OR Q U A TU M . 

' v 

__ \ r 

& t poter archìacrs conviva recumbere leSlis ^ ^ , 

Nec modica eoe n are timer olus^omne patella , . 

* J ' w •» . * A" f . ^ * 

Supreme te sole domi y Torquato Y manebo y */ 
rifta bibes it erutti Tauro diffusa , palufireit ■ ■ 

f ' J '' < -V i * 

inter Mìnturnas ■) Sinveffanumque Petrinum . . S 

. . ‘ * » , ’ 

Si meliut.quid habes , arceffe ^. vel imperìum fer » 

/ amdudum splendet focus y & libi tnunda su peli ex ♦ 

.* . r '* * * 

JMitte leveis sposs isi certammax divitiaru/n y 

Et Moschi cauffam. crai nato Casaro fefli$s •** 

T>at ventami somnutnque dier. impune licebit < IQ 

■ » ^ ) t * » * ^ 

jEfiivaw sermone benigno tendere noSlem ♦> . 

« % 

jgf/0 fortuna , fi non conceditur uti ? 




* é v* * 

parcus ob h<eredrs curam t nhniumqtte soventi , 
Ajfidet insano . potare y & spargere ffores 
ìncipiam : patiarque vel inconsultus haberz *. 15 

J£uSd non ebrietas defignat •' operi a redudit 1 
Spes jubet effe ratas : In 'profila trudit inermem: 
Solli citi s animh' onus extmit i~ addocet arteis •. 

1 * 

Toecundi c alice s quent non fecero dìsertutn . 


/ 


Digitized by Google 


V 


f ’ ì* ■ J 


Z h J 


AH 


epistola v. 




A ro R O U A T O. 

ì- * -% l r . ' ' f > • \ 


s 




"'f\ 


E soyra letti del buon fabbro Àrdua, fi) 
Giacer non sdegni convivando, e cena 
Aver d 1 erbaggi in piccolo tegame , f 

Io sul cader del sol, Torquato fi),' in casa'* 

T* attenderò;, Vini berai spremuti-; * •* ♦ 

Fra Minturna, p^lptre, e ’l, Sinuessano 
Petrin (3)*, di ^aiito ai rinnovati fasci (4} *, ; 
Se hai meglio, a te m’ invitai o se no, soffrì 
L’impero mio; Già il focolar da un pezzó r s 
Con suppellettil monda a te risplende. 

Le ^ c gg^ er ì speranze, e di ricchezze 
I contrasti, e di Mosco (y) oggi la causa. 
Lascia da banda . Pel natal di Cesare 
Doman festivo di sonno concede 
E libertà ; quindi potrai Festiva . ^ 

Notte in giocondo conversare amico \ 
Impunemente prolungar. Che vaimi v 
Fortuna aver, se non m* è dato usarne? 

Chi per gli credi è a < se parco e severo , 

Sta accanto al pazzo. A sparger fiori , e a bere 
Io prender voglio; e non mi cal, se m’abbia 
Altri per sconsigliato. E che non puote 

y Pì A. rh* A ascoso * eli* apre*. 
Ferme speranze ispira * alle battaglie 

Spinge i inerme * agli animi affannosi 
Toglie il gravosa pondo 5 e T arti insegna* 

Chi eloquente non fer tazze feconde . 
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Contratta qùétn non in paupertate solututn} 

r • 

* Hac ego procurare & ndoneuj imperar , & k non 

» > ' A > „ V •* k 

Jnvitus : ne turpe ioral , //* sordida mappa 
Corruget nareis : ne non ÙJ cantbarus (Sf lanx 
Ofiendat t rii te: ne fido? in ter ami co s ' * 

- • 1 < * V • ' ■/ i J 

ditta f or as eliminet : ut coiai par ^ , ZJ 
Jungaturque pari . Butram tibi\ Septiciumque y 
Et nifi coena prior , potiarque pueilq Sabinum * 
Detinet* affumam ìocur eft & pluribus Umbrie : 

» i • ^ \ ^ r • i t 

Sednimis drttà premunì elida' convivi a capra , 

* * ■ , ■“ * * *< f # 

T#, ^ Ttf///,* r eteri bei kS rebus omiffis y jo 

Atria servantem pofiico falle clieHtem . 

% ^ * , • * 
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delle Epistole Libro I. a, 1 i • 

' ' , * * 

E in povertà ristretta ilare- e sciolto ? 

Me questo a procurar spinge ragione ; 

Nè a mio mal grado ,' . giacché .. pure v ii , vaglio 
Che turpe salvietta o tornaletto 
Non corrughi le nari ; che la tazza * 

Specchio ti faccia e il piatto ;y, che non-V abbia 
Chi sparga fuor ciò che tra -fidi amici 
Detto verrà 5 che pari' a par V accoppi. 

Butta e Setticio i* ti darò compagni , * 

E s* altra cena , o se miglior fanciulla : 

Noi ritiene, Sabin (6). Per più seguaci (j) 

V’ha luogo ancora; ma affollata e stretta 
Mensa di sozza capra' odor ti manda. • ' ‘ - ’ 
fa quanto vuoi, riscrivi; cd ogni affare - - > •' 
Posto da canto,. pel sportel di dietro,;. ; 
Chi te nell* atrio attende , accorto inganna. 
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iì 'àdmìirtrì W*it 4 

j/-:u c- •; '„Vf J SMA M * 

-s’ .* 

H#«* solem ri ;pJeì[fi x é A "**** 

Tempora momentis , *«*» qui formidine nulla 'a j 

Imbuti s pe&ent * quid Sensi? munirà terra • - J 

^«/V Sparti extremos Araba s Jhantis^ & ih Àpi} .? 

Ludicra quid , plaustir , &. amici dqna Quiriti** < 

,o«,j sbeSlanda moda , senni ■■. credi* , *w*-? 

, Qùt tirnet hi* adversa , fere mìratur eodem , 

^«0 cupiens x patio, pavor ejì utrìque molefius „ to 
. * \ , 
ìmprovìsa fimul specie* exterret utrumque ,. 

Gaudeat , <?» <&/<?*? , £#/>?/« , metuatve , quid ad rem , 

\ » 

Styquidquìd vidit melius v pejusve sua spe * 

Uefixis ocultSy animoque & torpore torpet? 

t A 

Insani sapiens nomsn ferat y iniqui y *5 

Ultra y quam satis ejl , vìrtutem fi petat ìpsant . 

I Mix* : argentumfS martnor vetus y araque & arteh 
àuspice-: cum gemmi s Tyrios mirare colore s : 

Caude y quod speSìant oculi te mille loquentetn : 
Gnavus mane forum , & vespertinus pete teftum : Z0 
Ne plus frumenti dotalìbus ernetat agri s 
Mutus y & ( indìgnum quod fit pejoribus ortu? ) 
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Ulla ammirare il sòl partito € quasi, ’ S 
/Che l’uom far possa conservar beato .{i)„ - 
Questo sole, e le stelle, e le stagioni 
Succedeatisi ognora.* termi n fisso 
V'ha chi:-d‘-ogni-.timor libero osserva . 

Ma della terra' i doni, oppur del mare, ' 

Che gli estremi arricchisce Arabi ed Indi, 

I giuochi , ri plausi t ; c della plebe amica 

II favor, come mai , Numido fa,), estimi % 
Dover guardarsi, e con qual, senso e viso*^ -» 

Di queste cose chi il contrario pavé, 

Quasi le ammira al par dicchi le brama. 

Un molestò ^timor entrambi offende, ' ^ 

E un improvviso aspetto ambo spaventa. ^ 

S' attristii o goda, ambisca, o tema, u’ vegga 
Peggior cosa o miglior di sua speranza , 

Che importa a me , se al par cogli occhi' fissi ' 
D’alma e di corpo intorpidir lo miro? 

Nome di stolto il saggio/a'vrà , d’ iniquo 
Il giusto, qualor egli oltre .misura . . 

Della stessa- virtù corra il sentiero : 

,*Or va , 1’- argento, e il vecchio marmo ammira, 
E i bronzi, e l’arti, e’i Tirio ostro, e le gemme 
Godi che te Orator ' guardi n milT-occhlv 
Corri al foro (4) il unattin:, la sera a casa, . 
Perchè più gran dai campi avuti in dote 
Muto (j) non mieta, riputando indegno,.. 

• . • % -o V * Vi. - * ** 4 \ • T 
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ti 4 Epìst»i.arum Liber I. ~ . 

t M ♦ * 

* V . * 

Rie tìbi fit potiur, quam tu mirabili s illi . 

• , ^ 4 ^ . ' * - t * ' ■ ' » 

Quìdqutd sub terra'-eft » in apri cu m proferet ata < y 

» 

T)efodiet , condetque nìtentia . cum bene notum 25 
Porticus Agrippa t & viaje.tontpexerrfi^ppiyd 

Ire tamen re fiat , Numa quo de ve ni t -AncUs , 

’ .*■ ” 

. * c » \ * * < • * * 

+ % ' ' * ' * - ' ; - • < 

latti s ^ aut rene s morbo tetoiantur 

, ,, , „ # ; j 

dittare fugata morbi * tw vivere ? £»// r 
hoc unaipotefi dare forti 5 omijfis , 30 ' 

deliciis a virtutem verba putas > Éf : . . t 

1 ' ' ^ 

Lucum Ugna? cave ne portar occupet al ter * v- 
iSfo Cibyratica , Bit hyn a negotìa per da s ' 

, . v ; ** • - ■ j * 4 * 1 ♦ 

Mille talenta rotundentur , totìdem altera / ; jwrtf 

♦ 41 * • ■* w •+ ^ 

Tenia succe dant , & qua pars quadtet acervum . 35 
Scilicet uxoretn cum dote 5 fidemque & amicos -, ì . 
J?* genus & formarti regina Pecunia donai : . 

J» J ; v * ( ' . ' J ' " - f 

Ac. bene nummatum decer at Su adda , Venia que * 

* „< • » 


• c . „ 


Mancipi is locuples ^ oget aris Cappadocutn rex . / 
^ fueris bic tu . cblatoydes Lucullus * ut ajvnt > 40 
temuto scena prabere rogata s y 
pojjfum tot ? 4/V : tamen £f qùaram , 6? qitotbabébo , 

! • f> * ' t ' » * • . < 1 > 1 " , i*iS 

Mittato . po fi panilo scribit y fibì rnillia quinque 
Iijffc domi chi atny dumi partenti vél tolleret omneìs < 


■* w .i 

.t V.i r * 


J ‘ I » 


» » ’ I 


£*//;/ domus ejì } /><;« Cf multa supirsuttt, 45. 
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Ch’ei di peggior lignaggio a te piuttosto, 

Che a lui tu sii di maraviglia oggetto * 

Quanto è sotterra, al sol mostrerà aperto 
L’età scavando, e quel ch’or luce, ascoso 
Sarà di- nuovo. Poiché illustre e chiaro 
Te il portico d’ Agrippa (6) e 1* Appia via 
Veduto ^avrà, d’andar ti resta ancora 
Dove n’andò già il vecchio Numa ed Anco (7) • 
Se il fianco o i reni acuto morbo offende, 
Cacciarlo é d’uopo. Vuoi tu viver bene? 

( E chi noi vuole ? ) Se virtù può sola 
Di ciò fornirti , le delizie in bando 
Metti, e a lei forte attendi. Una parola 
Credi tu la virtude , e un sacro bosco 
Legna comun ? Ve’ eh* aj tri prima il porto 
Non occupi, e di Cibira i negozj 
Tu perda e di Bitinia (8) . Si rotondi 
Di talenti un migliajo, un altro ancora, - 
Succeda un terzo, e un poscia quadri il mucchio., 
Se pur moglie con dote., e fede, e amici, . 
Bellezza, e nobiltà, tutto comparte 
La regina Moneta , e al denaroso 
La Dea Suada ($) e Venere dan lustro . 

Di Cappadocia il Re fio) servi ha sove<rchi , 
Scarso denari non esser tu siffatto. 

Chiesto Lucullo fri), se fornir potesse 
Cento manti al teatro: Eccome tanti f 
Disse , pur cercherò j quanti ne trovo > 

Pronti saranno. Poco dopo ei scrive 
D’averne in casa cinque jnille, e lascia 
In balla di pigliarne o tutto o parte. 

Casa é dappoco, u* non è gran soperchio, 

• • 
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jQua dominum fallant e & proftnt furibus . erg» " 
J/ res sola potefi f acere , © servare beaturn ; 

Hoc primus repetas opus , pojlremus omittas , 

> 4 ' * i ji • f » » 

«S7 fortunatum species , <7 #•«//<* prajìat . 
Mercèmur. servum , di ci et nomina , lavum 50 

jQui f odiai latti s 3 & 'cogai trans pondera dextram 
Porrigere . hic multutn in Fabia valet , ille Velina •' 

# *r 1 4r* ' * » I ^ Jl * 4 M t 4 •d * 

Cuìlibet hic fasceis dabit > eripietque curule , 

C#i voi et y importunus ebur . frater , pater y adde\ 
Ut cuìque ejì ataty ha quetnque faceta s ad opta . 55 

v - * 

/ * * 1 
, ^ ^ • 

iT/ csenat y bene vìvit ; lucet : eàmusy 

Q110 diicitgula : pit cernii r 3 venemur : ut olim 

% > v < 

GdrgìliuSy qui mane piagar 5 venabula , serva y 

* .«■ * . . VP J 

D# rertum tranfird* forum , campumque jubebat , 1 . 

e multìs popvlo spellante referret « 60 

Emturn tntilus aprum .crudi , turni di que lavetnur * 

1 «• * 4 *\ 

Quid deceat y quid non > obliti; Caritè cera 

» ' ' ^ ^ 

Digni j remigiurn vìtiosum Ithacenfiu Ulyjfei / , i4 
Cf/i potior patria f uìt interdilla voluptas^ ^ 


v / 
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i 1 


y r» 


Mimnermus ufi cent et y fine amore jocisque 6$ 

\ ^ ^ 

N/7 ejì j ucundum ; vivai in anione 5 jocisque . 

Vìve : vale . fi quid novi fi 'relitti s ijìii , 

Candì dus ìmperti : fi f non , bis mere mecUm . 

* 1 la/ v / * r . « * 
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belli Epistole Libro I. ai? 


Che fa al padrone inganno, e giova a* ladri , 

Se Toro sol Tuoni fa beato e serba , 

A procacciarlo tu primiqt t’accingi, ^ 
Ultimo cessa, E se il favore, il grado 
Rende felice altrui, compriamo un servo ' \ 
Che detti i nomi, e punto il manco lato. 
Stender faccia la mano oltre ogn’ ipipaccio (la) . 
Nella ?abia tribù questi può assai , ^ . 

Quegli nella Velina: a cui gli piaccia 
Questi i fasci darà, torta importuno ^ 

Quei T avorio curule (13) a cui V incapi : ’ 
frate pur grida, , e padre, e qual \cT ognuna 4 ?\%{X 
L’età si mostra, in mo’ gentil T adotta. ìG - 
Se bene vive chi ben cenai è falba; „ “ 
Leviamci, andiamo ove ci tra£ la gola; " v "'~ 

A pesca, a caccia, qual Gaigilio(i4} un tempo, 
Che la mattana t reti c cani e servi \ \ j 
Passar facea pel pieno foro e il Campo , v 
Perchè di molti muli un sol la sera 
A vista poi del popolo Tecasse 
Un cignal compro a casa*. Entriam nel bagno * 
Gonfi, indigenti , quel che o no conviene: . li- 

tosto in oblio , degni che il nostro nome 
La cera abbia de’ Ceriti (if); V, 1 ciurma 
Dell’ Itacese Ulisse , a cui più caro * " 

Fu vietai;© piacer, che il patrio lido (*1^/4 
Se, qual crede Mimnetmo (17) , senza -giuochi 
Nulla è giocondo , e senza amór , tu in giuochi 
Vivi e in amor. Ma vivi, e sano vivi (18). 

Se me’ di questo altro tu sai , sincerò - 
Fammene parte* o questo usa con meco . 
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AD rMAECEN A? EM. 
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f < • f <e 


* * t 


c S ’I* 


» /« » v fi 


Q-JJinqut dres tri/ poU/citvs me rare futttrum , 

Aextilém totain tnendax defide ror . ai qui 

r r . . 

j/ vivere vis sanum « reSìeque valentem ; 

§ yWm''“ i\ f ; ? * ■ " f i. . ; " : 

tQuam mi hi das.dgro } dabis ,<egr Giare tini enti y 

Maeenat y iveniam : dum fictyr prima , calorque t 
J>efi%gndtorèm r decorat li SI ori bus atrìs: V* 1 - 


Df/w pUetìs qmnis pater 5 6? matercula pallet , ^ 

Ojpeiosaque\ sedulitas* & o peli a forenfis • . T 

Adducitf ebrei s 3 tefiamenta refignat : 




/ 

* ' 

S>ttod fi bruma nives Albani f il linei agris $ io 

* *, • /' _ 

descendet vates ftrur y & fibi parcet , 

■* ^ ^ ^ ^ h *»- IH» 

ContraSlusque legetj te , dulcis arnice , reviset 
foepbyris * fi concedei > & birundine prima . 

■Mw** quo more pyris vèsti Cai aber jubet ho spie : 

9fc ) ; * v > i * r • ^ i : 


*• 


f . 


T# ^ fecìfiì locupletem . ve s cere , isodes e 15 

shpìr eft \ at tu quamum vis folle • benigne • 
Non invisa feres pueris munuscula parvi s . 

T am teneor don# \ quam fi. dimittar cnujìus 
Ut tibetx ha c porci s badie ccmedenda • relinques m \ f - 
Prodigasi &fiultus donati qua spermi , Ì 3 odit 4 20 
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E P I S T O L A VII. 

0* 

"A ‘ M E G E NAT E. 

\ ' 

Di starmi in villa cinque dì promisi) 

£ mentitor da tutto Agosto (i) io manco. 

Put , se sano mi vuoi , se di buon polso , 

Quel che a me infermo, o Mecenate, accordi. 
Sì il devi aucor, mentre infermar pavento, 
finche il calore, e il primo Geo accerchia 
D’ atri* littor de’ funerali il mastro. 

Finché ogni padre impallidisce, ed ogni - ’ 
Tenera mamma pe* suoi figli, e spesso ' 

Il corteggiare e il praticar forense 
Le febbri adduce e i testamenti schiude. 

Che se il tempo brumai’ gli 'Albani campi ' 
Di nevi spruzzerà,' ver la marina 
Scenderà il tuo poeta , e s’ avrà cura 
Leggendo in se rinchiuso-, te poi , dolce 
Amico, rivedrà, se gliel consenti, 

Coi zefiretti, e colla rondin prima. 

Già me tu ricco non facesti a modo 
Che il Calabrese a mangiar pere astringe. 
Mangiane, via. — Basta cosi. — Su almeno; 
'Prendine quante vuoi . *• Grazie . — Discaro 
Non fia a’ tuoi bimbi questo regaluccio. — - 
Io ti so grado al par, come se carco 
I* me m’andassi. — Ebben, come ti piace: 

Tu qui le lasci da mangiare a’ porci. 

Ta4''ch’ c prodigo e sciocco altrui ciò dona. 
Ch’egli odia e sprezza; questo seme ingrati 


/ 

A 


> llii £f IST 01 ARUM LlllIK I. 

♦ 

• » 

H<ec seges. ingrato! tulli y & feret ■ omnibus ann'ts . 

* ( / 

V\r bonus \ & sapiens dì gnu ah effe pa^aivm 

* «. * rfr - • » * f 

£?ec tamen ignorata quid dìftent ara lupini s . 
X>ignum prafiabo me e ti atti prò laude merentìs £ 
Qtiod fi me noles usqiiam dì se edere "% reddes 25 

> ’ " ' ' t s ' . / k 

Torte- latus y . nìgros anguf a freme f spillo . ..a 

> ” : j * * * f ’ 

J^eddes dui ce loquì : reddes, rìdere* deco.ru m y fiffv; 

Inter vieta fuga/n Cynara mar ere protèrva * 1 * * 

- ! 4 
* I * - * . * • • *» v - ■«, 

Forte per • an gufi am tenute nìteduia rimani \\ 

/ 

I^epserat in cumeram frumenti y paftaque rurstss 30 

* . M‘ 

Ire' forar pieno • teadebat cor pori frufira . * 

* .. • * 

Cui mufiela procut: fi vis x ait } ejfùgere ijìinc , 

« ^ y * ** 

JMacra cavum repetes arilum , quem masra subìjìi ♦ 

y? cotnpellar i magi ne , c unii a. refigno ?. 

, » 

-Ntec somnurn plebi s laudo saittr ioli ìiìum > hec u 3‘j 

Olia divisi is Arabum Uberrima muto * 

' * - '* - » 

verecundum laudafìì : rexque paterque , 

^ , 1 

Audìjti corata y nec verbo parcius ahsens « 

Jnspice , fi paffum donata rèponere latus ♦. * 

* -, ^ » 

" . . 

Haud maleT elemachus prole s : pati enti s Ulijffr:. 4<* 
ejì apiar equis Iliaca locus y ut neque plani t 
PorreSìvs spati ir y ‘nec multa prodigus herbe* * ‘ 

Atreide y magts apta tìhì tua dona relinquam , 

* 4 *■ * 4 

Parvttm parva decente tur hi jam non regìa Iberna , 
•y ed vacuum T ìbur placet , 4 »£ imbelle Tatemttm* 45» 
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belle Epistole Libro J, 113 

Ogn or produsse, e produrrà mai sempre-.. 

L* uom buono, e saggio a’degnisolo c presto» 
E Toro da’lupin. sa quanto dista (i) v * 
Degno i' pur mostrerommi , ond* abbia lode 
Chi ben mi fa. Che se non. vuoi, mi stacchi ' 
Mai dal tuo fianco , il buon vigor mi rendi, 

E i capei neri sull’ angusta fronte, 

Rendimi il parlar dolce,, il gentil riso 5 . 

U deplorar mi rendi infra i. bicchieri 
Della proterva Qinara (3) la fuga 

Per angusta fessura un topolino, . , 

Di grano, entrò una, corba (4) era,si fitto, 

E a corpo «pieno invan. tentava, uscirne; 

Cixi % da lunge una donnola : Se vuoi. 

Di costinci fuggir, pel fesso .angusto , 

Ove già' magro entrasti, uscir dei magro. 

Se cosi fatto esempio a me s’appicca. 

Tutto rassegno, lo nè di .polli sazio. 

Lodo- il sonno plebeo, nè il liber* ozio 
Cangiar saprei coll* arabe ricchezze. 

La verecondia mia lodasti spesso; ' 

Padre c Re già chiamarti in tua presenza* . / 
M’udisti, e in ciò più parco io non fui*, lunge 
Or ve*, se lieto io render posso i doni . 

Certo, non mal dei paziente Ulisse 
Rispose il Figlio (5): Disacconcia, o. Artide, * 
Itaca è pc* destrieri in larghi campi 
Non si distenderne di. fieni abbonda. 

A te piu adatti i doni tuoi ti ' lascio . 

Picciola cosa a picciol uom conviene. 

Non più Roma regale, ma il. romito. 

Tivoli, e T- queto Taranto a me piace . , 
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Strtnuut , & forti t , eaujfisqug Pitilippttt ogendts j 
' Ciana , ab officili cBavam eirciter boram 

• ■” ’ * - K H - _ -, 4 

Dum redit , atqve foro nirnìum dtjìare Carina* 

^ Jam grandi s nata queritur >• ccnspexìt , ut ajunt 5 
Adratum quendam vacua tonsorit in umbra , 50^ 

Cult elio proprio * purgantem lenlter tinga et f\ - 
Demetri p#<?r non l<fve juffa Philipp i 

* # f * 

Accipiebat ) qtt<ere > 4 $ refer : unde domo 5 quis y 
Cujus fortuna , quo fit patre , patrone « 

U, tediti if narrat y Voltojam nomine Menam , 55 
Praconem , censu y fine crìmine natum , 

•E* properare loco , © ceffate , & quarere , éf / * 
Gaudentem parvisque sodalìbus % & Lare catto y 
.. Ef /«^/r j 6f , pojì decisa negotìa y campo . o 

Scitari lihet ex ipso , quodcurtque rofer * . *//V ' . 60 

^ # * ! 

-//// ccenam veniat . #0;* /*//* credere Mena : 

. 

Mirari sectim tacitar . multai benigne y . I 
Pjspondet . negat ìlle mìhi ì negat improba / , te 

-Negligit aut horret • Voltejum mane Phrlipptt* 

Vili a vendentem tunicato scruta popelto 65 

Occupata & saivere jubet prior . / 77 <? Philippo ' 

> » 4 " » * ? . 

Excusare laborem y & mercenaria vinclà y 

Quod non mane domata veniffet : denique quod non 

Providijfet eum . yfc ignovijfe palato 

lùe tibì y (i coenas bodie mecum . f/J 70 

Pofi nonam venie * . i: ftrenuus auge * 

tfr ventam ad coenam eft y dicenda tacenda locata s , 

. 

„ ^ 

* * 

- ' / 

% 

• / 

s 
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beili Epistole Libro. I. nj. 

• ' 

I! prode, e forte, e in perorar famoso . 
Filippo ( 6 ) un di, mentre sull’ora ottava 
Torna dal foro, e già d’età provetto 
Delle Carene (7) la distanza accusa , 

S’ avvenne ad osservar entro la vuota 
Bottega d’ un barbieri un che già raso* 4 

Con coltellino si purgava Pugne * • , -n. 

Placidamente . Va, Demetrio (i cenni . 

Questo servo sapea del suo padrone * 

Ben adempir^) , domanda , e riferisci . 

Di qual luogo, chi sia, di qual fortuna* 

Di qual padre, o patron . Va, torna, e. narra 
.Ch'egli è ' Volttjo Mena (8), banditore, 

Di tenue cens<^, non di furto nato, N 
Che a tempo ^or re, e 5 stassi , e cerca, ed iis£. 
Pago di crocchio umil , di picciof tetto , 

E d’ire a’ giuochi, e appo gli affari in Campo . — 
Sapere i' vo’ da lui quel, che mi narri*. 

Dì, che a cena l'aspetto. In sulle prime 
-Mena noi crede, e tacito strabilia. 

* • t « ^ 

Infin : Grazie ; e si scusa . — Ecchè ? rifiuta ? — 
Rifiuta il tristanzuol: ti .sprezza o teme. *' 

. Filippo all' indomati trova Voltejo > • * 

Che al tonacato ($) popolo minuto - 
Vili ciarpe vendea. Primo il saluta: 

Quegli si scusa sul mestier legato • ** ' *’•' * 
■E faticoso , se venuto a casa 
Non gli era in sul mattin , e. se veduto 
Non l’avea prima. Io ti perdono, disse, 

Sé ceni oggi con me . — Come t’ aggrada . — 
Vien dunque a nona: or va, fa ben tuoi fatti. 

Venuto a cena, poiché molto a dirsi . 

> » „ 

K j " 
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XlC. Ep ISTOI, A&WM LlBER I» - 

Tandem dormitimi dìmittìtur loie uhi rape 
Occultum visus decurrere pisets ad hatnurn y { 
Mane clìens 3 et} am certus conviva J jube tur y$ K 

Pjure suburbano , indi Sii s Comes ire hatìnis * 

Impofìtus tnannis , arvutn y ccelumque Sabìnum 
Non cejfat laudare . videt ^ ridètque Pfrilippur\ 

'Et , fibì dum requiem % dum rìsus undique \ quark % 
Dum septem donat seflertia , mutua septem 80 
Promìttìt : persuadet uti mercetur agellum # 

Mercatura ne te longìs ambagìbus , 

« <* 

JQuam satìs ejl , nitido fit rufiicur 

Su! coi , vineta crepat. mer# .. preparai ulmtj * ■ 

l&nmerìtur findiis y <& amore' reniseli habendi . &$ 


\ 


\ 

Veruna ubi oves furto •*. morbo foriere c a peli a J 

V ^ 

Spem mentita sege s / bos ejl eneftus arando ; 

! ^ 1 . 

Q-ffensusi damnit media de nafte caballum : 

Arripit ^.iratusque Pbilippi tendit ad adeit .. i.* . 

jQjiem fimul adspexit scabrutn intoni umquePbilippus: 9 o • 
Ipyruf ) aìt r , Vattei y , nimis y attentusque videris 
Ejf* j mi hi Poi \ me mìserum y patrone , vocares « 
*Ti velles y in quìi 3 , verum mibi di cere nomen\ 

Xluod te per* Genium \ dexramque Ttebsque Penateli 
Obsecro ) & obteftof^, vita me redde; priori 95 

; JZui femul adspexit , quanttiM' dimijfa petit is T » 
Praflent : mature redeat , répetatque relitta . 


\ 


/ 


I 



l 


Digitized by Google 


3 


de, ile E risia m Li 9 R o J. zty 

/ 

• 

E a con dirsi cianciò, si manda a letto». 
Dacché sovente ali* amo occulto il pesce 
.Correr si vide ,, sul mattin cliente,, 

E commensal già fìsso, impon Filippo 
Al cominciar delle latine ferie (io). 

Che a un suburban poder debba con seco 
Venir compagno. Ad un ronzino imposto * 
Ei di lodar mai non rifina il campo, 

E il cieL Sabin . Filippo osserva, e ride 5 
E mentre cerca a se riso e trastullo, 

Sette mille sesterzj in pria gli dona, ^ 

N* offre sett* altri in prÉste^-e il persuade 
Che un campicel si compri; ed ei sei compra „ 
Per non tenerti in lunghi .andirivieni , 

^ W ' • •. . . « 

Di cittadin fatto villano e solchi 
E vigne sol cinguetta, olmi prepara, ' 

„ Muor su gli stenti , e d’ ingordigia invecchiai 
Poiché da* ladri,, disertar J* ovile, 

E per moria perir vide le capre , 

Ea sementa falli, cadde sfinito 
Sotto l’aratro il bue; dai danni offeso. 

Di mezza notte egli un rozzon si piglia , 

E di Filippo a casa irato trotta. 

Questi al vederlo scabro, e rabbuffato: . 

Duro, disse, mi sembri, e troppo intento 
A* tuoi lavori . — - Misero piuttosto 
Ben mi diresti affé, se il yero nome v ** 

Dar mi volessi. Deh pel Genio tuo, 

Per la tua destra, per gli Dei Penati, m 
Rendimi,, i* ti scongiuro, al viver primo. 

Chi scorge quanto il ben lasciato avanzi 
Quello che stolto chiese , egli per tempo 
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nocuert sequar : fugiam qua profore* cred/fm : 
Iberna T ibur amem ventosus 5 T'tkurc l{ùmam -ìj i 
Pofl lece , ut* valenti quo palle rem girati KfPsei 
t// placeat juveni y per candiate . «taf/* cohorti . 

>* % ; f*’ • - - - t ì ? 

«Tì Jicet ) sedie : primum gaudere } , sub inde • .15 

Praceptum aurica li s hòc inflillare meméfito : - 

t/* tu fortimam ) fic fios $e y Celse\ f oremus'. »>■ - 

'* 'iti »v ’s ? j u ’ ~ j/ì ia't «m.. <: 

/ 

5 *rr vp '* < • { :*vi v;j< egiotrè il.> 


•* /A 




1 1 -ì ; •- oilorr «ìisv ■ 


Metiri sé quemque suo modulo y ac pedo , verum eft i 

* * , * » * 1 ’ 7 • ^ 

♦ * / «i » i ****** ^> •» — 

> * % 

4 > ^ ‘ m * > * , 

EPISTOLA Vili. ' " :r ‘ 

' I * * ^ f * t '* * % 4 \ * 1 J !> 

y*D CEISUM ALBIUOVANUM . 

• > . ti ,. < .li 

^ Else gaudere y & bene rem gerere Albìnovano y 
Musa , rogata refer , corniti y scribaque Neropis • . 

J J-. » « «■'*•«. » » «■ * * V 

*T; quarti , $rw/V agam } dic y multa & pulebra minàntem 

Vivere nec* redi e ^ nec suaviter . gwi* grande ' 

« * # * » 

Contuderit viters % oleamque momorierit allusi z 5 
longinquis armentutn àgrotel in avvisi \ 

$ ed quia mente minus \validus , quameonpore tote % 
Nil audire velim , »// discett a quod levet agrum i 
F////V offendar medie rs , ìrascar amici s \ 

C»r me .fttneju properent arcere veterno i IO 


1 | 
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A ripigliar ciò che lasciò ritorni.. 

Col suo modulo e piè sé ognun misuri. 

xxxkxKXstrotkxicxitstxX'X 

EPISTOLA' y III. 

A GELSO ALBJNOVANO. 


A 


* ■. - 


Celso Atbinovan (i) dèi buon Nerone (i) 
Compagno e segretario arreca, o Musa, 

Mille per irne saluti, -e mille augurj . " 

Se di me cerca dì che minacciando . 

Di molte e belle cose , ornai nè bene 

a »l a » t •. . * B > » 

Vivo, ne a piacer mio: non cne le viti 
M’ abbia 1 grandi» percossel o intiSichiti " ' 

Gli ulivi il caldo, : .è ne’ lontani campii. «• . 

Serpa maligno^ . morbo entro .1’ armento; 

.Ma perchè forse men di mente sano 
Che non di corpo, nulla udire io voglio. 
Nulla apparare che iP mio mal sollevi • M 
Ho- in -odia '-ì ? fidi medici ; .mi /sdegno • ■- t 
Cogli amici che tentino di tormi 
Al funesta letargo; quel che nocque 
Seguo, e quel fuggo che giovarmi io credo * 
Amo Tivoli in Roma, e Roma in Tivoli 
Volubile qual vento . Indi gli chiedi 
Com'ei la passi, come i proprj affari 
Regga a se stesso , come al Giovin piaccia 
E alla brigata. S’ ei risponde: Bene; 

Prima t’allegra, poi questo ricordo 
Nell'orecchio gli stilla: Qual tu, Celso, 

Colia fortuna, userem noi con teco. 






* Jt 


% % ** 


■i * 


EPISTOLA ix. 

li * * * * 


•> 


AD CL4UDJUM NERONEM. 


C ' „ V 

& Eptìmius y Claudi , nimirum intei ligìt unut , 

guanti me faci a s . ffi<« , <5? piece cogip 

SciUcet , #* tikì se laudare & tendere coner , / 

Tiignum qmtttjy dpmqqut legentis bonefa K peroni t y 
Munere‘ cutn fungi propioris censet amici ; *, - . ; J 

r»l 

gutd- polfim videt y. ac ftbvit me valdìur ìpto*S' 

1 •' r . ■ . * - -• * ’ ‘Ij f» -- »y,\ 

multa quidem diva y cur excusatus abirem} '*• 

* * t ' .. i. j f , ,, : » 

. JW tìmuiy mea m finxijfe minora putarer »,., x . 
Tsifpmulator opir propria , w/i/ eomtnodus Uttt .. ■ . 
Sic ego malori s fugient opprobria talpa y • r v . IO 
Fronth ad urbana descendì pravità *. quod fi ' ; * 
Ttepejìtum laudar oh amici j uffa pudoremj 
Scribe tur gregit butte y & fortem crede y . bonutttque * 


f T . ri I* «*• « 

i „ «* \. ‘ . i 
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v . 


,*>r ir ì.:p . r*»* 
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* 4 . 


> | ■ * 
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epistola IX. 


s. 


A CLAUDIO NERONE. 


^Ettimio (i)èil solo affé, che intenda, oCiaudioM, 
la guai conto tu sgabbi. Egli mi prega, 

A , P i Cg f r m J s " in S e > 'eh' io voglia 

A te lodarlo cd offerir > qual degno 

Della casa e del cor del buon Nerone, a - ' 

€he sol gli onesti elegge. Mentre e’ pensa, ' 

Che deggtansi per. me compier ie parti, 

Dei piu. intrinseco amico, quant’ io vaRtia 

Vede e conosce in ver pii di me stesso. 

Molte: cose disvio per musarmi} ’ ’ • 

Ma. temei poscia, non credesse ei forse,. 

Che minore i_* fingessi il. poter mio, • . .. . 

Dissimulando per, servir. me solo. , 

Dunque per isfuggir taccia maggiore 

De' cortigiani a’ privilegi io «cesi M, 

Che se tu approvi, che deposto i’ m* abbi» 

Per 1 amico il pudor, fra’ tuoi I’ ascrivi 
£ fermamente abbil per forte e buonóv • 


> * 

* * * A» * » * 
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v . 
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EPISTOLA X. 


AD FUSCUM AR1STIUM. 


\ 


amatorem Fuscum talvere jubemut 
Fjiris amatore! : hac in re rcilicet una 
Multa rn diffamile s y . ad estera péne gemelli. 

«♦ 

Trai emù animi * , quid quid negai alter 3 & alteri 
Annuimu 5 pariter : vetuli notique columbi • ' 5 

Tu nidum cerva s : ego laudo rari* armeni 

Piva y ’é musco circumlita faxa , nemnsqtte . 

^ ^ .. •> ^ » *> 

- .£«/// quaris ? ‘Wtw % ^ regno 5 / ifia reliqui y 

. 1 t ' . * > V ' ' ' - 

^2//^ vos ad coelum effertis rumore secundo , > 

XJtque tacer doti* fugitivut 5 ///£# recato / *' * 10 

*2*0 5 jnm meli iti f pottore piacenti s, 

; ... ' * 

' • „ « 

* 

Vivere natura fi convenienter oportet , 

f * •• " * ** 

Al k .i ^ ^ 

Ponendaque domo qu arenda e fi area primufn y : 

Movi fiine locutn potiorem rute beato? *: 

Tft ubi plus tepeant hyemes ? tfi/ gratior aura 15 
JLeniat & rabiem Canit , 6f momenta Leonis y 
Cf//» semel accepit Solem furibundus acuturn * 

Tfi ubi divellat somnos minus invida cura ? 
Deteriut Libycis olet aut nitet berla lapillis ? 
Furiar in vicis aqua tendit rumpere plumbutn y 20 
Sìjuam , qua per pronum trepidai cum mar more rivum ? 
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■ P J S. T OX A. X.-i : 

. * * » 

A FUSCO ARISTIÓ. 


F 


v • V> 




Usco (x) amator della città saluto 
Io de* campi amator. Siam noi qui solo 
Dispari assai, quasi gemei' nel resto. 

Con co* fraterno quei che un nega% o assente^; 
Assente T altro o nega > a mo* di vecchi 
Noti colombi. Ma tu serbi il nido; 

I rivi io lodo dell’amena villa, 

Ed i muscosi sassi , e il bosco ombroso* 

Che far ? v Io. vivo* regno , dacché poste 
Ho quelle cose in.abbandon, che voi 
Secondando il rumor portate a cielo . 

E come servo che dal tempio fugge , 

Io disgrado le torte, e il pan ricerco ' 

Di melate focacce assai migliore. ** *' 

Se conforme a natura esser la, vita ’ 

Debbe, e Se pria di fabbricar, palagio 
Vuoisi l'area cercar, sai tu additarmi 
Luogo miglior della beata villa 
U’ piu tepido c il verno f ove piu -grata - 
Aura la rabbia dei Can Sirio attempra, ... > . 

E il furor del JLione , ailor che accplcp 
Ha il Sol pungente ? ove men rompe i sonni , 
Invida cura? Forse men l’erbetta, , . 4 , 

Che le Libiche pietre , olezza o splende ? 
L’acqua che rode de' condotti il piombo 
Più pura è forse di ruscel declive. 

Che con susurro trepidando fugge? 


t W- 
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* ' »%« * '» 

Nempe inter * variar- nutritile sylva columnar y 

- 4 > 

Laudaturque dotnvi , longor^ qua prò epici? agror. 

i » • ■ * * • 

Naturati? expellar furc a $ tamen usque recurret a 

.E* perrumpet furti tn fajìidia.viSlrix.^ 

**' \ 
“•*«♦>• •* 1 ' , • t * •»;•'/*?* ^ ^ V. 

ivfo#, qui Si dotilo .contendere cali hi un cjlra y 
Nercit Aqui nate tn potanti# veliera, ryccutn y r . v 
Cerffat acci pi et dammi tn > propiurvè tneduUi 5 y * 

r « 

jQuam -) qiii hon pcterit terse d ijting nere fai rum . 

• * t . . 4 t * ***** « 

jQjtgtn re / plur. nitrii a del eFl avere secunda y 30 
Mutata quatient * fi qttid mirabpre y poner^ ^ 
Invitar * jfog* magna . /itfpfc sub-pauptre teff* ' • > 
Jaeger y & rtgurp. vita pracurrère amicar . 


Qervus equum pugna meli or y cotnntunibur herbìr 

* ' 4 1 f / * 1 # i 1 ^ 4/ v 

Pellebat. % donec minor iti certami ne longp 3.5 

Un plora vit aper beminir * franimi que retepit : - ' 

• • , ». / 

«SW' poftquam viftpr' violone discejfit ab bofte , ^ 

•' r * ' 1 , „ .... v 

equitem dono , frantiti? depulìt ore . 

# > 4 • ^ • * *•* * ♦ 4 ^ 4 * 

iSVV, 4#; pauper ietti ■ verità r 5 potiore metalli 1 
Libertate Carety dominum vehet itnprobus y atque 4$ 
Serviet atevnum 3 <p/\? patto nesciet ut? 






1 


-T 


C#/ #07/ conveniel sua re; , f/r -calcene olita , •* 

/W* major erit 5 subverte* ; fi minor y urei.*'' 

0 

Latur sorte tua viver sapienier 5 Aridi: 

27#^* dimittes incajìigatum y ubi pinta 45 

€ogere y quatti satis ejìy ac non cejfare videbor . 


Sensrachè iomezzo aUe^ Colonne ancora *./•/. 
Verde boscp $’ alleva, a Iod? ottiene , « . A * v 

Casa che yerdi campi abbia in prospetto* 

Se la natura pur con forche scacci » . * . 

Ògnor ritorna 5 e di soppiatto rompe 
Le leziose schifiltà vittrice (i). 

Colui che ignora 3 che d’Acquin {3} bevendo» 
Le lane il succo simular san spesso 
L’ ostro Sidonio , non avrà piu certo 
Danno. >. e che pi$ vicin giunga al midollo» 

Di chi non sa scerner dal vero il falso* 


* ; * 

,« . v , 




Chi troppo è lieto biella sorte arnica» " \ 

Ne rimarrà piu scosso ove si cangi . 

A mal grado porrai quelta che ammiri. 

Fuggi *le cose ^grandi - in jw\t tette* v ; 

Gir puossi a’Regi, e a’ior attrici innanzi. 

Da pascolo comun più forte il cervo 
Discacciava il cavallo, infin che questo 
Inferiore nella- lunga pugna '* - 
Chiese d&iruom soccorso > \e il freno ammise » 




Ma poiché ^incitor 4 ai soperchiato (4} ^ 

Nemico ei si parti * nè il cavaliere 
Tolse di dosso» nè di bocca il freno* r 
Sì chi temendo povertà si priva , * 

Di libertade , che a molt’or prevale» 

* . # < 

Il padrone si porta a suo dispettp : 

Chi non sa il poco usar, fia schiavo eterno * 
Cui 1* aver proprio mal s'adatta,. è come ,,/ 
Scarpa» che baila in piè, se troppo, è larga» 

E s’c stretta, il tormenta. Àristio » sappi 
Viver defla tua sorte ognor contento» . .. 

Nè me lasciar senza gastigo» orbita . • 5 ; 


tyg Er i sTot A&trM LIber : I . 3 

Jmperat 'aUt'fftvit collegi a pecunia cuìque J w 

T ortum dìvna se qui pstius y quam ducere funetn » 

Hac uhi diti ab am' pò fi fanum putre Vacua* y . 
Ext t pi e , qucd non fimul ejfee , tatui, ■■ 5® 

1 < « - V ***/«.«* "* * 
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-t . 
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EPISTOLA XI. 

■* 

> . . * 

A D BULL A T I U M, 




QjJìd tilt Visa Cbìot , Ballati) notaque Lefbcs? 
jpuìd concinna Samie > quid Croefi regia Sardisì ■ 
Srnyrna quid 5 Colophon) ma) ora y mtnorane f ama . 
Cuntlane pra campo , éf Tiberino fiumi ne sordent ?.. 
yf« venit itt-votum Alt alici s ex urbtbus una ? 5 

Lebedtftn laudar odio marie y atque viarum > 

<• * > w 


A 

^ * 

. Scie Lek edtis quam ftt G abile deeertior , atque 
Fidente vicus : tamen Ulte vivere vellem y , . 
Oblitusque tneorum 5 oblivi) cendus ìlltLy s v . 

Neptunum prò cui e terra ; pò Siate furentem • \^v‘ io 

: * • - 4 i „ 

? « -**.**• 

• . % « 

♦$>*/ neQUe , qui Capua Fomam petit cimbre lutòque 

7 -, , |?< "* a ; • 1 

Adspersus y Volet tn caupona vìvere : nec , 50/ 
trigus collegit y furnos & bai ne a laudai $ 

triste 
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Più che non basta -aduni , e mai non posi . 
Il raccolto denar .comanda o serve -, 

Ma seguir debbe, non guidar la fune ( 5) . 

Queste! cose indettava 'di VacUna ( 6 ) * ' 
Dietro al. fracido tempio, eccetto spio 
Che tu meco non eri appien contento 




\ » 
A » 


» * \ 


1 » 

V' , 
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EPISTOLA XI 


V 


A B U I. LAZI O. 


' *■ 
K »>* 




C i'- »* * * X ^ 

Otne ti parve Chio , BuHazio , come • > i ‘ 
La gentil Samo^ e la famosa Lesbo (1) », 

Qual Sardi,. gii., di Creso antica reggia (a) ^ ? 
Qual Smirne, e Colofon (3)? Maggiori forse 
Della fama', orminoti? ò tutte via ' * 

Appetto 'al campo Marzio e al fiume Tebro ? L 
Delle pittadi Attaliche (4) ti desta . -L . \ 
Desio qualcuna, o Lebedo (5) commendi 
Annojato del mare e delle strade ? — - 
Sai quanto sia di Lebedo il villaggio 
Più deserto di Gabio e di Fidene ( 6 ). 

Pur io vorrei coli viver piuttosto 
Dimentico de’ miei, vorre’ scordato' 

Piuttosto esset da lor, ma di ben lunge 
Il furente Nettun guardar da terra . — 

Ma nè chi inzaccherato ed inzuppato 
Viene da Capoa a Roma , alla taverna ■ 

Viver Torri) nò un uom vinto dal freddo 
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Ut fortunattìto pietà praftantw vitato { * * s * *' 1 

Nec fi te Dalidus jaSiaverit Àit'fier ih atto y ' ij 

i / # ^ • » ( * » * * > ^ . V f ^ ^ 

ìdcìrco navetn trans JLegaurn mare vendati 

^ n i w * # ^ $ T7 r ^ • # , • ^ # 

t ► 

^ ^ . * *«, 

Incolumi tfhodor , © Mitylene pulcbrafacit , igj/oJ 

« t • i • -, * > i 4 J ' ‘ 

Penula rolftitio, campeftre nivalibus aurir , 

2V/' brumam Tìberis , Sextili mense caminus . i 

• * f 

Df/w //V/r , 6f vultum servat fortuna benignata y 20 

• 

ì(oma Ìaudetur Samor * Cbior ^ 43 Jfbodor absens * 


v • * t ^ ^ 

T», quamcuhque iDeus ,t ibi fortunaterit fiorata * 

Grata sume manu : nec dui ci a dìjfer in annum * - 

** . 

quocunque loco fuori f :y vixijfe libenter, r > 
TV dicàs* iiatn fi ratio , o pru denti a turar y \ 
-NV# locar 'effi fi làte mar ir arbiter , 'aufert > 

» - » * - ♦ ^ y f , ' / 

Coelum y dnjmum mutant y qui trans man 7 curfunt -, 

Strenua nos ìexercet ìnertra t navi bus atque - * * 
Sluadrìgis petimus bene vìvere • quod*peiir \ beic efi^ 

* • , f j ( ^ 

JB/? Ulubris'\ anitous fi te non deficit àquur*» 30 

. w . .-3 . * ■ , a 
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t ». 

I forni loda e i bagni, quasi luoghi. 

Atti a fornir vita beata appieno ; 

Nè se in mare ti scosse austro gagliardo. 
Vender vorrai la nave oltre 1* Egeo . — ‘ 

À chi ben sta la vaga Mitileue 
Fa quello e Rodi, '( 7 ^), che, al solstizio estivo *. 
Fa un gran tabarro , od un ieggier farsetto 
All* aer freddo, o a mezzo verno il Tebro, 

O il cammino 'd'agosto, Infin u:he lice,- < 

E serba la Fortuna amico viso, 

Samo si lodi in Roma* e Rodi, e Chic. •— , 

4 , t * *■ « \ 

Su dunque ogn’ora, che dal cielo hai prospera , 
Con graia man la prendi, nè il 'goderne 
Differir d’anno in anno; onde in qualunque 
Luogo sii stato , "possi dir che sempre 
Vi vuto hai con piacer . Se i tristi affanni 
Di torre arbitro c il senno e la ragione*.,/. 
Non luogo alcun del mari cielo soltanto 
Cangia, non mente, chi oltre mar sen corre » 
Noi faticosa; agita inerzia* a forza 
Di navi e .di, quadrighe andiam cercando 
Vita felice . Quei che cerchi è qui,. 

È in^UIubra (* 8 j , se mente equa non marteK 
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V *, 4 * . t ; • 

1$ji£ltbus A grippa Situiti y ^uòr foli 'gir \ Itti 
Si reSle fruerir , «<?# ^/? major . % 

/tfZ'd* donati pojjit tibi % lolle querelar y 

Pauper enim non ejl , £#2 eorum sappetit usar.' .* 

> 

J/ ventri bene > fi laseri efl , pediburque tu ir , #// 5 

r .*’ j “ u , ( ' , ,T. 

D ìvitìa poterunt regale s adderò majur . 

• t *” * A « I ^ <4 * ^ 

Si forte in medio pofitorum abJìemìuL herbis 
Vi vis , 6 ? unica y fic viver, protinur y ut te . > ■» 

Confeftim liquidur fortuna rivur in aure t : ‘ • . 

’ ^ - 

P*7 #///* naturata mutare pecunia nescit , io 

?V/ cunEla putar una viriate minora * . . 

% 

* * 

' * . 

. ^ 

Miramur , fi Democriti pecus edit agellocy . 7r ' 

* . 1 * . 

Cultaque, , dum per egre eft animar fine torpore velox v: 

, f . ■ . „ » 

C/w; £& inter scabiem t ani am , & .contagi a jluct 2 > 

. . . , , : ) * 

N/7 parvutn captar Éf adbuc cablimi a curér: 1 5 

« 

/s/*r* compeccant caujfa y quid temperet annum y 
Stella rponte rua , y»j(jfc vagentur , éf errent y 
42#/W premat obscurum Duna 3 proferat orbem y 
* 4 J»/V w//V 5 pojfit r'eruin concordia dir cor r y 
Empedoclir , St ertimi deliret acumen ! io 

1 . . 

Vervm sta pisceis , /<■» pcrrum , © f<fp? trucidar , 
w Pempejo Grospbo , j /< quid petet , 
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Celo fi) , se ben goder sai di que* frutti , 

Che per Agrippa" entro Sicilia cogli (z ) , 

Giove copia maggior darti non puote. . 

Togli i lamenti : chi di quello ha V uso A . ^ 
Che gli convien , povcr non è ; se il ventre. 

Se ben sta il fianco , e il piè , regie ricchezze 
Aggiugncr non pot'ran sorte maggiore. 

Se di quel eh 1 hai. dinanzi astemio, vivi 
D’erbe e d’ortica, sì vivrai, quand’anche 
Liquido rioxtc di fortuna indori : 

Sia che natura per denar non carfgia , / ^ 

Sia che men di virtude il tutto estimi., 

Stupiam , se di\ Democrito (3) diserta 
E campi e vigne il gregge, mentre V alma 
Sen va di' lui fuori del corpo errando ? 

Ben è a stupir,* che in tanta scabbia , incanto 
Contagio di guadagno aito sapere 
Tu mostri , e cerchi pur còse sublimi : ; 

Qual sia cagion che il mare affiena ; quale 
Governi V anno 5 se spontanei gli astri , 

O per comando altrui vadano) errando $ 

Chi deila lupa il globo occulti e scopra ; 

La discorde concordia delle co$e (4) 

Qual senso abbia o poter; se più deliri 
Di Stertinio o d’ Empedocle l'acume *fj)^ , 

Ma o pesce spacchi, ovver cipolla o porro, 
Pompeo Grosfo (tf) a te chiama, e ove ti chiegga 
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Ttm. 11. 


L 


£ mito t a htjm Lise». L 

• » 

Difer. nilGrospbtt!) nìfivsrum , orabk , & equum , 

Vilìt amtcorum e fi annona , bonit ubi quid dot fi » 

» 

• * 1 • 

* t *• 

' V u 

Ke tamen ignofet 5 .quo fit Romana loco fOt : 1$ 
Cantabrr Agrippa t Claudi ■virtute.aerontt .. r . 

Armenia! cecidìt : jut imperiumque Phraattt 

* « 

Catari* àccepit genrbut minor . aurea frugo* 

<* • / ' 4 

* » V- » A * 

Italia pieno dìjfudìt copia corna . 
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AD VINNÌUM ASELLA M, 


TT é y 

T prófìcìtcentem docui te tape y dtuque \ i 
Augufto reddet fignata volumina , Vinnif " 
Sì valida* 5 Afta/ erit , / denique poscet > 

» ‘ 4 A - " 

* ^ * * , 

fludto nofiri pecco r, odìutnque libelli t , 
Sedulut importe t , vebemente minifter » 

Si te forte rrtea gravi t uret tarcina charter / 
Abjicito potili * , 0»*/» ffw perferre jubertt . 

diteli at ferii e itnpingat 3 A fina qu e pater num 

. / < 

Cognome n verta t in rittìm 5 (Jf fabula fiat • 

y. « * . 

Viribut uteri t per clivo t % fiumi n a ^ lama* „ 

» * '.> / 7 . / • » , _ ' 5 ' 1 * 
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«» 

Alcuna cosa, voientier la dona: - - 

li il vero e il giusto.» 
Comprasi a buon mercato un buon amico , 

U* ad uom dabbene alcuna cosa manchi M\ 
Ma perche non ignoti in quale stato • 

Sieno i romani . affati , pel valore - 

Cadde d* Agrippa il Cantabro (8), e di Claudio 

Neron 1’ Armeno (,) ; ginocchion Fràate (xo) 

Da Cesare accettò leggi ed impero,; 

L’aurea Copia versò dal pieno corno 


A VINNIO ASELLA. 


Ome sovente al tuo partire, e a lungo , 
-Yinnio (i), i* ti dissi, i suggellati libri \ 
Ad Augusto darai, quand'ei sia sano,. 

Di lieto umore, e alfin quando gli chiegga. 
Ve che non pecchi per amor soverchio, 

E la sollecitudine importuna 

Odio lor non procacci a Se per sorte ^ 

Di mie carte ti brucia il grave peso , 

E tu le getta, anziché giunto dove 
Tu dei recarle, quivi bestialmente 
Versi le sporte, e il cognome paterno 
In riso cangi , e favola divenghi . 

Forza farai per colli /e fiumi, e fosse* 
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Vìftor propofitì fitnul ac per veneri s illue , ' v 

Sic pofitum servabis orius 5 ne forte sub ala 
Fascictdum porte s librorum ì .at rufticus agnum , 

vinosa glomos furtiva . Pyrrhia lan*> k* 1 

. * ^ « 

tfr n/w pii eoi a soleas conviva tributi s . •*. 4 

^ ' * ’ * w* ^ j ' ' ' 

>J> zw/go narres te jiidaviffe ferendo 

Carmina, qua pcjfunt oculos aureisque morati-: 

Casarit. orata! multa prece nìtere porro . 

* 

** . 

fW<?j W<? . tìtubej 3 mandataque franga s . 

» * 


^ * 


ij 


* / 
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epistola xiv. 


*< 


VILLICVM SUUM. 


* ’ t 


T/T 5 

' j//;^r sylvarum , & reddentìi agili i y 

jQuem tu fafitdis , babitatum quìnque foci! , & 
JQjdinque benos solitum Icariani dimettere patres y 

Certemus 3 spinas animane ego fortius , an tu . 

- • 

Evellas agro , <&f , melìor fit Horatius , <*» res », 

JVfr quamvis Lamia pietas , é? moratur 

F rat rem mesrentis , fratre dolenti s 

> * ‘ • 

* 

htsolabiliter : tamen ijiuc ment ì animuique 
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A 

V 

E poiché vincitor del preso impegno . 

Là sarai giunto , . 1* affidato incarco 
Sappi serbar; nè già de’ libri il fascio 
Recarti sotto le ditelle , a modo 
Che yillan porta agnello, o la briaca 
Pirria gpmitol di ghermita lana > 

O agreste commensal cappello e scarpe . 
Non^divolgar d’ aver sudato , carmi ^ . 

Portando, che pon l'occhio trattenere ^ 

E l’orecchio di Cesare . Pregato 
Con tante istanze * ben adempi il tutto. 
Vattene,' addio . Ve’ che non urti o inciampi , 
E nel paniere non mi rompi i* uova. 
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. » "V* » ■ Jk *■ « 


■> E P I STOLA XIV. 


» « » •» t 


AL SUO CASTALDO. 


C 




* \ 




Ultor dette mìe selve, e della villa. 

Che a me stesso me tende,. e ch’hai tu a schifo» 
Benché abbia cinque fuochi, e cinque mandi , 
Buon seniori a Varia (i) *, orsù vrggiamó*. 

Se le spine strappare io meglio sappia »*•,. 

Dal cote» o tu dàl campo; e se migliore 
Abbia a tenersi Orazio, o il suo podere. ( *. 

Y \ ^ V ^ ^ * l | . » ^ ^ a * ^ V”. , ** ''W 

Benché me arresti la pietà e la ' cura 
Di Lamia (i) mesto pel fratello, afflitto 
Pel fratei motto inconsolabilmente; 4 

Pur la mente e il desio costà mi porta » I 
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Tert^ & amai i patì ir ebjìantìa rumper* tlaufird, 

<r " 

«. 4 ' » * . » ’ • « » " to * »‘ * * 

(?g<? yiventem y tu dìcit in urbe beatum . io 
C«i p//fm alterivi y sua nìmìrum e fi adio : sor s . *.* 

Stultus uterque la curri ìmmeritum {auffa tur inìque . 

J# culpa eli animus y qui se non ejfugit umquam » 

* . > . * «*' 

T« tnediafiìnus tafitaprece ruta petebaijj » 
Kunc urbem y & ludpi y & batnèa villicus optai . iy 

' . 4 » * i ' ? » » , ; * 

Me c enfiar e mthi scis y & di feeder e trifiem r 

• • * * ' * I • («4 f B % m 

.Quando cumqut trakunt invisa nqgotia Homat»*.. 


i >> i 


Non eadem miramur : eo duccnvenh inter 

« • > ^ » , , . » » 

i Meque y & te . deserta y & involpita terqve 

Credis , armena vocat \mqjsum qui sentii £ & odtf y io 
jQua tu pulcira vecas . forni x libi y 4$ un£l a popina 

V i 

lncutìunt urbis defiderìum , video y & quod /s 

* * ^ « ** 

Angulur ifie feret pipar y & tbus , ocyus uva * 

j . « 

Jter vicina subefi vinum praberetaberna 
•fi»'*’ poffit tìbi: nec meretrice tibicina 3 cvjus < tj 
-A/ firepitum s alias far r a gravi s £ & tamen isrges 
Jarti pridem non tali a ligonìbus arya y bovemque 
T>isjunHum curas s 6? flrìSlh fron dibus explei, K 
Addit opus pigro rtvus y fi decìdit imber , 7 , f 

Multa mole doccndus aprico faretre pratosi ... > 30- 
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E rompere vorria le opposte sbarra. 

Tu chi vive in cftti beato appelli; s 
Ed io chi in villa: così va; cui piace 
La sorte altrui, sempre la propria abborrc . V 
Stolto un e l’altro al pari ingiustamente 
Il luogo accusa, che di colpa è scevro: 

L’ animo è in colpa , che mai se non fugge . 

Servo in citjà con tacita preghiera 
Tu alla villa anelavi , ed ora in villa 
I giuochi, i bagni , la città sospiri. ^ 

Sai che a me stesso più costante io sono, u- ^ 
E mesto parto ogni qual volta a forza , 

Traggonmi a Roma gli odiati affari. 

Non abbiam delle cose egual concetto; 
Quindi il pensar discorde. Que* che sono:* 

Per te deserti inospiti dirupi , t ^ 

Chi meco sente, ameni chiama 5 ed odia ^ 
Que* che tu belli estimi. A té il bordello. 

Ben so, desio della cittade incute, 

E l’unto ostiere, e perchè incenso e pepe 
Cotesto angol darà più presto ch’uva;. 

Nè v* ha presso taverna , che fornire 
Ti possa il vino, o meretrice arguta, 

Che al suon di flauti saltacchiar ti faccia, 

E batter grave il suol: mentre frattanto 
Tormentar colla marra a te conviene 
Terren non tocco in prima, ed aver cura 
De* buoi dopo il lavoro, e di raccolte 
fronde nutrirli. A tua pigrizia aggiunge 
Nuova fatica il rio, se pioggia cade; 

Che insegnargli con lungo argin t* è duopo 
A rispettar 1* erboso prato aprico. 
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Nunc, age> quid no fi rum con céri tata divida t ^ .audì\ 
Quem tenues decuere tcg<c^ nitidi atte caprili ; ' 

• • • r -> s •«!*.■* ** r - . * 

X>uem scìs immunem Cynarce placuijfe rapaci y 

~ v. . -, . *.v , ai,'.} :v»' - 

Quem bìbulum liquidi media _de luce Faler/ii ; • 
Coena brevi e juvat , prap<? rivum sommi s in berba. 35 

-ftfa: pud et*; sed non incidete Itrdtwi ì Ui ‘ ' ; 

» J ' ' , ' ' 1 ' ' * ■ ì > i » v ‘ 

ijlic obliquo oculo ?nea commoda quisquatn . ~ 
Limata non odio obsduro y morsuque vénenat t » * ! 

> ' f ' i 

Qident i&tinì i glebas , éf tmvéntem . - 

, • ^ j , 

C##* servir urbana diaria rodere* inavi s} 40 

Horumju in nutnerùm voto retisi, invi dot usum 

-x. * # ♦ . * è * * * ile) è •» * 

i ■> • * • 

Ligaorum r & pteotis tibi calo arguta s r berti «. " 

* » * • t| r -, • * / - « » 

Optat epbippia bos pi'ger : ‘optai arare* cdbaflus » ; p 
<&uam scìt uterque x lìkens , censebo , exerceat antera * 

r * * *d + * . * ** m * «v 4 ♦ * ♦ - a» • ** 


" m * r * 4 * 

.* i i. 
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Or ciò che il nostro di pensier concento 
Divide, ascolta. Quel, cui fine vesti % 
Convenner prima, e profumate .chiome 5 
Che immune piacque a Cinara rapace (3) \ 

Che dal. meriggio il liquido Falerno 
Cioccar soleva^ or breve cenale, sonno \ 

Ama tranquillo appo un ruscel sull’ erba. - 
Nè del passato giuoco io mi vergogno j 
Ma sì di noi troncar . Con occhio obliquo 
Nessun costì guata i miei beni r o tristo 
Con .morso gli avvelena ed odio oscuro: 

Ride il vicin , eh* io sassi mova e glebe. 

V urbana razion roder co* servi 
Tu vuoi piuttosto, e a mescerti fra loro 
Corri coi voti : a te il facchino arguto 
Le legna intanto, e*l gregge invidia, e Torto, 
Brama la sella il pigro bue, l’aratro. 7 
.Brama il cavallo: a mio parer, ciascuno 
11 suo * mestier di buona voglia adempia « 



V/^SVJ 



j 


\ 


L 5 


Digitized by Google 


« 




v- 


*50 


. i 


Epurali' XV. 


4D C. NVMONIUM VAL AM. 

' ' / # % + ' P* 

+ \ ^ * 

V • 

!QjU<e (ìt hyernt Velia , quad cvelum >Va!a y Saler/tì % 

* f • S » 

Quorum bótninum regio } & quali s. vìa {nam mtiì Bajas 
Musa supervacuas. Antonia s , <£? tamen illis • . 

* y ^ - . c. 

jRf/ fa eh invitata , gelida cum per lue r unda. 

Per medium frigut . tane myrteta relinqui , 

► * * 

Eiftaque ceffantem nervìs elidere morbum f 

t », * * » i, 

Sul fura oontemni y vicus gemit , invìdus agri: f y 

caput y & ftomacbum supponevo fontìbus audent 1 

* , * . 

H * . 1 ' -f 

Clufinis , Gabìosque petunia Ùf frigida rura . : ‘ 
Mutandus locus efi 5 6? diversoria nota - IO 

Prateragendut equus . quo tendisi non mihi Cu mas, 
Ufi iter 5 Bajas 5 fiomaebosus baberta 
Eicet eques :■ sed equi franato e fi auris in ore . } 


v 


? 


Major utrum populum frumenti copia patcat yr 

* . « 

Celletlosne kìbant ìmbreis , puteosne perenneis 15 
Eulcis aqua . nam vista nibil moror ìllìus ora . 
2 (ure tneo. fojfum quidvis pe sferre , patique . 

w»/ j generosum , ^ /*#* requiro : 

V 

•£»*</ f»pw abigat: qued cum epe. divite manet 
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A GAJO NUMONIO VAL A. 


\ 


Q y . N. . , '» ■ J* * ? 

Ual sia l'inverno a Velia,, e di Salerno (i) 
Il-ciel, la gente / ed il cammin qual' sia , ' 
Scriver , Vaia (z) , mi dei t giacché superflua 
Antonio Musa (j) esser mi dice Baja (4) , 

*. E fa che meco ella si sdegni , mentre. 

Mi lavo a mezzo inverno in geliti* acqua. « i. 
Che s* abbandonin que’ mirteti , e i zolfi - 

Si decantati in discacciar da’ nervi 

* * * * », *, 

Il pigro umore, so ch’alto si" lagna 
. Di Baja il borgo, e invidioso geme 1 O *V 
Su gli ammalati, che a’ Chiusini fonti (5) • > \ 
Lo stomaco sopporre osano e il capo’, 

E a Gabio ( 6 ) vanno, e nelle fredde ville. 

Ma luogo hassi a mutare , e al noto ostello 
Spinger oltre il destrieri Dove ten vài?"”" - 

Dirà sdegnato il cavalier traendo - <• . ’iv. 

La briglia a manca (7), non è a. Cuma q. a Baja 
Il mio cammin. Vano gridar! l’orecchio 
Sta del destrier nella frenata bocca. ' v ' * ‘ 

Dimmi non men qual delle due contrade' 

Più di frumento abbondile se si bea . ... . - ... 
Raccolta acqua di pioggia, o di perenni 
Pozzi ; chè già del vin di quella spiaggia' 

1 ’ non mi curo. Alla mia. villa io posso -'** v * ^ 
' Qualunque tollerarne t ma sì tosto 
Che al mar discendo, il vo’ che morda e baci. 
Che le cure disgombri,, che mi scorra 
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iji Epistolarum Libir L 
//* venata animunique meuth : quod verba minijlret : IO 

~\ ì j 

jQjtod me Lucana ju venera commendet amica . * _ 

.. . * v *• ' 

T raffi ut uter plureit le pere s 5 uter educet aprot > 
XJira magie pisceì % Cif e chi noe aquora celent * 
Pinguis ut inde domum pojfitn 5 Fbaaxque revertt y 
Seri bere te nobif y ti hi noe adcr édere par efl % .\z$ 

* * ' t 


a 




,iì , > 


1 • K - 


Manius y ut rebut materni / atque t paternh 

Fort iter absutnth , urbanus toepìu haberì \ 

• *" > 

' . V y . , / ' * 

Scurra vagus , qu: certum pratepe teneret: 
Impramut non qui civem dignosceret hojìe : 

Qualìbet in quemvis opprobria fingere savus\ „ . 30 
Pernierei , éf tempeftar , baratbrumque macelli ; 
Xìuidquid qua per at y ventri denabat avare . 

* * *r « r « * » ♦*- 4 * • ’ * k 

Hic i ubi nequitìa : fautoribui , éf timidi t nil , 
paullutn ab fiùlerat i patinai xeenabat omafi , 

v « 

F//i/ C? agnina tribù f arfir quod sati s ejfet • 35 

' n ’ » r *', ^ • r X' ^ / % . * * 

Sctltcet ut ventre t lamna candente nepotum , , 

* \ V . «- «' ? - * ‘l ♦' 

• Oi , 1 * n ’ 'f 

Drceret urendos correffior Bettiur , * . 

* •* ■* ^ , 

• t 

jQjtidqnid erat naffitn prada majoris ubi ornne ; 

Ve rterat in fumum , Éf cìnerem : non hercule miror y 
A job a t , fi qui comedunt bona: cum fit obeco t - 40 

» . ’ * * * N 

N// melius tur do 3 /*// vulva pulebrius ampia ; r 
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Con -ricca speme entro le vene e il core, | 

Che facondo mi renda , e m’ accomandi 
Ringiovanito alla Lucana amica . r 

Quale piu lepri e ' ph\ cignali pasca,* ’ w ’ *' 
Qual mar più pesci , ovver più ricci asconda , ' 
Affin che r grasso, > qual Feace (8) , io. tornii .* ^ 

' Tutto scriver mi dei , che in te sol ficjo . 

Merito ($)> poiché! consunti bravamente ' 

S’ebbe i materni beni ed i paterni, 

Per buon compagno cominciò ad aversi. 
Vagabondo* bufEon fisso presepe 
Mai non teneva j avanti al desinare 
Da cittadia v non distingue^ nemico* * 

Maligno a finger contro a chi che fesse 
Qualunque nera infamia 5 del mercato c v 
Peste, tempesta^ baratro, sterminio,'*"" 

Quanto buscava c'dava al ventre ingordo. 

Costui, qualor carpito o nulla o poco ' v * 

Avea dai protettor di suà nequizia 

E da' paurosi, si mangiava a cena 

Larghi piattacci d’adiposa trippa ' 

O di vii carne pecorina, quanto 

Bastar potesse a satollar tre órsi* * 

E nuovo Bestio (io) correttor dicea* 

Che con rovente lamina bruciarsi 
Dovea de* ghiotti sciupatori il ventre. 

Lo„ stesso Menio por, se a maggior preda * 

Pur s' avveniva , poiché in fumo e; in cenere . 
Ayea il tutto ridotto:, Io non stupisco,, . *• 

Dicea > se ha chi i beni suoi si mangia 5 
Che affé cosa miglior d' un 'grasso tordo , ’ ' * 
Nè jpiu bella .c ^uaggià d'ampia ventresca. • 
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Nìmirum ite ego turni nam tuta % &parvula laudo * 
C#/w w deficiunt , satìs inter viltà forili ? 

Verum > ubi ^ quid melius contingh , 6f. unSf tus ì idem 
Vos capere y & sol os ajo bene vìvete , quorum '+ 45 
Conspi citut nitidi s f andata pecùnia vilits, ►. 
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n e penuncleris , fundùs eneus\ opti me JZùinffi % 
Arvo pascat berum , 4# baccis opulentet oliva i 

\ 9 m • ' ' k 

Pomi s ne & prati s 5 ^ a mi dì a viti bus uhno :■ 
Scribetur tibì, forma loquaciter y & fittts agri . 


\ , ^ 


Continuì-montes y nifi dijfocrentur opaca 5 

Valle: sed ut' veniens dextrum latus ad spici dt Soli 

» * * * 

Lavum discedens fumi f sigiente vaporet . 

Temperie m laude s . quid , fi rùbicunda benigne 
Corna vepre s &pruna ferant ? /? quercùry& ilefry 
Multa frugo pecut , multa dominum juvet umbra ^lo 

» / v . * r > ^ i * ' « # « fi 

Dtcas addu cium propiur pendere T arentum 
Ptf»/ ftìam rivt dart nome» idontus > VP.aed j : _y] 
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# * 

Or quel medesmo io sonbz il poco e sano 
Io lodo aneli' io , quando mi trovo ai verde *> * 
Di cose vili allor forte m’ appago . 

Ma se boccon più ghiotto- e piu squisito 
Talor mi tocca > aliar voi soli io dico- • ‘ 

Saggi e beati, il cui denar si mira 
rondato in laute sontuose ville. 


r 



1 ?) \ c - ''y. ’ 

. Erchè non m’ abbi a chiedete, buon Quinzio (i). 
Se il mio poder (tj col granò,, o colle olive >. 
Agiatamente il suo padron nutrisca ,. < 

Se co’ frutti , o co’ prati , o cogli- olmetti 
Di viti adorai, i’ ti vo‘‘ tutta a lungo 
Del' campo disegnai la. forma e il. sito . 

Di monti una. catena, avvi divisa - 
Da opaca valle ($), a cui. però nascendo) 

Il sole indora il destro lato ,, e dolce 
Col fuggitivo- catto , allor che patte , 

Riscalda il manco. La temperie e quale 
Lodar tu- debba. Eccome no? se i vepri ' * 
Cortesemente mi dan cornie e prugne ? 

Se la rovere e 1’ elee e molto pasco 

Olite alla mandra , ed al padron. molt’omhra? 

Diresti che qui Taranto fiorisca 

fatto più piesso . Un fonte ancor ben atto 
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A SCEVA, 


Or 
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j^Enchc abbastanza per te stessa , o Setta LO* 
A te ptovegghi » ^ sappi in qual ^maniera . 

Usar convenga co’ maggiori j; ascolta ", 
;Quel che T amico tuo, sebben non anco 
Istrutto appien, ne pensa: e sia pur cieco? • 
Che altrui segni * la via , mira > se cosa 
Dirà , da cui t rat possi alcun vantaggio. 

Se una dolce quiete ti diletta, ~,, v . 

E il dormir lungo fino all’ ora prima; s 

Se la polve e il rumore delle ruote 
T* annoja, e la taverna; a Ferentino (i) 

Gir ti consiglio $ che già dato, a* soli 
Ricchi non è il goder ; uè ognor mal vissfc 
Chi al guardo altrui nacque e mòri celato» • 
Ma se giovare a* tuoi , se te medesmo 
^Trattare un pò* vorrai piu lautamente, 
f T’accosterai digiuno a ghiotta mensa. — ** 

Se paziente d’erbe sole al pranzo 
$’ appagasse Aristippo , e* non vorrebbe 
Usar coi Re (3). — - Se usar coi Re sapesse 
Chi me censura , avrebbe Ì’ erbe a schifo. — 
.Di qual dei due più i detti approvi e l'opre 
f Tti mi palesa; o me più vecchio ascolta * 
Perchè Aristippo preferir si 1 debba . 

Egli , siccome è fama , a questo modo * * 
Già rintuzzava il Cinico mordace: .. 

A me san io giullar, tu al popol tutto \ 
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. " ^ ^ a *4 * é **• # 

splendi dius trtùflte e fi / equus ut me por t et y alat rex y io 

A - 

Ojficium facìo . tu pesci/ viltà return y 

l * % < . i p f r 

Dante minor : quamvis fers te nullità egentetn. 




Omni/ Arifiippum decuh color y flati. if<> ^ f#/ 9 

Tentante t/t ma} or a\ fere prasentibus^ aquttm . 

Contra , duplici panno patientia velat y z$ 

Mirabor* vita via fi conversa decebit • 

*• * 1 

^/r*r purpureum non exspefilabit amifilut/t , 

l % 

Quidlibet indutus celeberrima per loca vadet , 
Personamque feret non inconcinnus utramque\ 

Alter Mileti iextam , Éf angue y 30 

1 1 ^ 

Vitabit chlatnydem : morìetur fsigore , fi non 

T(eltuìeris parrnum . refer , Cf _/*«? ineptw . 

» 

Mptaf Prendere crnbut bofieis ,* » ' 

Atti note soltum Jovìr , é? coelèftta tentat . 

Principila / , placuiff ? viri/ f «0# ultima laus eft . 35 

citivi/ borni ni contingit adire Corinthum : 
Sedit y qui ti muìt ne non succedere/ %efto^ > 

- * • V 

•Quid , <7f/i pervenìt yfecttne vi ri Ut er* atqui . 

Heic ejf y aut nusquam y quod quarìmus. hic onus horrety 
Ut parvi/ animi / , & parto corpose tnajus ; 40 

♦ * • i * ^ 

Hic subit y & perfert . aut virtù / nomea ; inane ejì $ 

deca/ & pretium re lì e petit experi ens vìr m 

_ « 

Coram rege /ito de pàupertat e tacente / , * * 

Plus possente ferent l diftàt y zumarne pudenter , 
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. / 

- V / 

Assai più retto c illustre c il mia partito . 

Perchè un dcstrier mi porti , un Re mi nutra } 

Fo il dover mio . Tu. cerchi abbiette cose ; 

. 

• Ma sempre minor sei di chi le dona > 

Benché di nulla abbisognar ti vanti.- ' v 

Ad Aristippo ogni color s’ avvenne • * 

Ed ogni stato : migliorar tentava, Y>'*» 

Ma del presente anco YiYea contento. .,ac* 

Cui per E opposto pazienza copre V 
Di doppio panno (4) , io stupirò , se nuovo 
Ten-or di vita convenir mai possa. * ’ 

Ouei non aspetterà purpurea veste, . * y * 

Ma comunque coperto andrà pe’ luoghi > 

Più popolosi, e sosterrà con garbo ; 

L’una e T altra persona. Questi peggio 
Di cane ed angue schiferà Milesio 
Manto (j), morrà di freddo , se il suo panno 
Non gli riporti. Via, il riporta? c lascia a 

• Che inetto viva . 11 governar con senno , .. . 

E alla città mostrar Vinti i nemici 

Tocca il soglio di Giove, e al ciclo aggiunge. 

Ma é pur lode non vii piacere à’Grandi . — } 

E* non c dato a tutti ire .in Corinto ( 6 ):.^;' 

Chi paventò di non entrarvi , stette. 

Ben sia: ma chi vi giunse, oprò da forte? 

Qui sta -quel che si cerca, e non già altrove. 

L'un teme il peso, che il tuo picciol core 
E corpo eccede altri «ottentra, e il porta. 

O la virtude è un nome vano, o prezzo _1 

Chiede a ragione e onor chi ne fa prova . • 

Innanzi al Re sua povertà chi tace., 

Più di chi cerca avrà. Diverso é assai, 

* ^ v ■ 

. • * * • . , 

Tom: 11, ’-.M " . 
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r apiar, atqui rerum caput hoc erat , bicfettr. 45* 
Imitiate mibi toror eft , paupercufa mare ? , 

E* fundus neo vendìbili s , pascere firmus > 

d/eh, 'clamati viSlum datai rucfìnit alteri 

* • «. , A « * » f ^ * «■ ^ J ^ • 

E? Wiz divi duo findetor mature quadra , - *•- . 

• t # 

tacita t partì fi pojfet conut } ‘ haberet ‘ ' 5® 

« v 

iV#/ dapis , éT multo minus y invi dia que . 


Brandì jìum corner , Sàrrentam duBut amunum y 

£>ui queritur ralibrat acerbum.frigui\(à imbreit x ■_ 
Aut cìftam ejfraftam y 1 à rubdtt&a viatico plorata 

V • ' • ■ - . , 

Nota refert meretrìcio acumina ^ sape catèti àtn ^ 55 

- * •* . *ì K 

Sape perhcelidetn raptam fibi /lenti s : uti mox *. 

Nulla fides damnis , y verisqueUicloribus adfit . * 

* semel irrìsus trivihy att oliere curut , ' % 

« • •’ ■ ^ # * ** * » » 

Trailo crure planum ; Jicet Uli plurima manet 
Lacbryma i per sanSlum jurattts dicat Ofirim : \ (So 

Credito : non ludo : crudele s^ tollìte claudum . - 

• « * * V . * - „ 

Sluaro peregrinimi 9 vìcinia rauca reclama ? , ' 
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delle E ri stole Libro I. 167 

Che con pudor tu prenda, oppur rapisca. v 
Or questo delle cose è il capo e il fonte. — . 
Ho una sorella senza dote , madre 
Meschina, un fondo che nè vender posso. 

Nè bastante è a nutrirmi:, sì dicendo ► • . 

Gridi: Datemi il vitto? e un altro segue: .< 

Della stiacciata anch’io vo’ la mia parte, 

Ghe se tacendo si pascesse il corvo ,* 

Più pasco avria , meno d’ invidia e risse. 

Chi a Brindisi condotto od a Sorrento (y ) , 
Compagno altrui., la* via scoscesa , o. il freddo 
Aspro, o le pioggic accusa , o piagne infranta 
La cesta,’ ed il viatico surretto, . > > • s 

Di meretrice imita il noto acume, . , 

Che a se involata geme or la cagnuola , 

Or le Jegacce, sicché poserà a veri 
Danni piu non si crede , e al dolor vero . 

Una volta beffato , alzar da terra 

Chi mai si cura un furbo, che pur rotta 

Abbia una gàmba ? Ancorché molto pianto ^ 

1 Versi , e giurando per Osiri (t) esclami ;• 

No che non celio; un povero sciancato, 

Crudeli, alzate * — Uno stranier procaccia f 

Il vicinato burbero risponde. • <\ \ : 

* *. • 

* •/* ' ' vS i • • * : * . 
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r bette 'te' novi , tnetuer , Ttberrime lotti t 
$ curvanti! speciem' prabere y ‘fyrofeffas amicum *• " 

£7/ matrona meretrici dispar jerit , atque. ' * , f , 

-, * . * % ,, , , 

Dìscolor y tnfido scorra difiabìt amicus^v / 




#« 


. £/ £»/c divenuta vii io vhiutn pvepe tnd]Ut , 5 

' > * / 

Asperità! ageftis , 6f ihtoncinna grayisqtte , ‘ ' • 

jQua se ‘tommendàt toma cute , dentibus atrio . , . - 

D«/w vult libertà^ mera; dìci % veraque v^rtu^ ' ^ e 


* « j. , » 


r; « 


jv 


, » . -• . . ; 

Vìrtùe e fi rtoedium vitiortm ,tìf utfimque reduHum 

/# oh equi um plus èquo prom/s ; & imi ' xa 

* . * ' i r . , T ’ • * t . 'f 7 -1 ' i » ■» "J # '4 

Veri sor leSìi , jfo nyttym d sviti s. borrfty ,V/J - o 

j. i * ' * ' * 

tf/c ite/va* voces y &, verta cadenti a tollit^ % ; f -l : J 
t/f puerum sévo créda? di fiata magiftro^ 1 * r ; * 
fredde re y vel parteis mimum tr aliar e secando? • • 

•itf/ter rixatus de lana Sépe caprina * ’*’ • * 15 

• ^ * ♦ . * 

Propugnat nugis armatus : scili c et , e/f Vw* 

». » * « ■ 

mibi prima fide? ) (3 t vere , quo d placet ^ ut non 

• 1 ^ 

Acriter elatrem 3 pretium atas altera sordet . 

• • - • 

Atnbigitur quid enim ? Cafior sciai an Vccilìs plus : 
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e ho ben di te contezza,' andrai tu cauto, 
Liberissimo Loffio (i), a non mostrarti . 

Un giocoliere, u’ti professi .amico. ' 

'Qual dee. matrona di -color , di modi 
Esser "éà meretrice assai divefta, N • . 

•Tal; da infido giullat dista lamico. •• - ' > v. 

Contrario a questo .un altro vizio ha -pure. 
Quasi maggior la rustica rozzezza, . • - , ’ r 

Grave, sgarbata,' che con pelle irsuta, • ' 
•Gon- neri denti, il nome poi s’arroga 
Di schietta libertà, vera virane. 

.yira\, è , «de*. ’Sfizj in mezzo, a egual. distanza. 
Tal .si prosterne a bassi .ossequi, e -.all’ imo 

_ - ' j*( \ irr ■ «». >■ J - ■ 

Posto (i) vile buffone, cosi 1 cenni * ■ 

Pavé del- ricco, e a’ detti' suoi fa l’ eifco, 

^ r » • ■ * O 

ne rileva le cadenti voci r ' « 

Che faneiuMin ti sembra, il qual ripèta . .{■> i 

Del precetto? duro i dettati , , ovvero - . Vs t -, . ; 
Mimo che_ tratti le seconde parti (j)'. • 

Altri sovente di caprina lana • 

K4pv© gran -risse di sciocchezze armato : 

Che a me primier fede non s’ abbia ? * ch’io 
forte non latti, ove. mi piace, il . vero? 
Mainò: vii prezzo mi saria per questo 
Pur doppia vita:! E' di che poi si tratta? 

Se- meglio il suo messier Castore sappia v ’. ' 

O potile .(4); se a Brindisi conduca . 
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• * r . ‘ * . 

^ * ' * » < " . - 

Brandi fium Numi ci melìus via ducati an Appi, io 

• • - * « 

• , • . . . • » 

: ‘ * • ' 

^ ♦ •--»*- / * * * < , * 

Slu* m damnaaVenus , quem prteceps alea nudat i 

Olona quem supra vìrèi & vejlit , } 

• • « 

S>uem tenef argenti fitìs importuna fameiquej 
Sluem pairpertatìr pndor , © fugai dive* “ ami cut 3 

Sape decem pii ri f. iufirudlior , odìt s éf horret * 

* '5> *h ì t . *f rr.*,) ; * r .“jr. - i V^r* 7 

, fi non odìt % rogit i ac valuti pia mtWy: 

• 

Plus , quarn ■ se t sapóre t & virtutìbus ‘effe priorem 
ratti V ah prope vera r toéd,-itlhtend«f4 nòli > 

> •» , ! r* ■ * * * i Y > k ^ < t 

Stuli ìtìam pdtìuntur opes + tiìi parvula rei e fi . 

■ * ,/»> * > .1 . .. , » . 1 , * : » « -» ■> • . . 

decet sauttm cernite un toga, de fine tnecutn 30 


r j 


fTJIV C3%r . 4 ut 


1 « *'/ 1 s< *. 


Ceri are » Butrapeius^ cuicunqtìè nocete 1 voi eh a t . 

• ■**•*. • •'%*■♦*/* . ^ • , ** * 

Vefiìiflenta dabat preti ora . beatut enim jam • 

pulchris t unici! su ni et nova con fili a * £? spes; 

„ i i « , 4 J 4 . • * - \ T>r . * V- . - - ' 

Dormi et in lucerna scorperpofiponet koneflum t ' 

^ ^ • • 

Ojficium ì nummot al tener pasce! : ad imam f 35 

Tbrax erit y aut olhorts aget mercede cabdllum . 

' V -» i\ »* <.* * * v.; A . ; • 

> * f •. » f ' ^ T . « * > * • -r.. y • - ^ * . < • 


, ' <1 ‘‘ 


r -* 1 l ì 

' * -r * 


Ananas» neqae aa scrutoberis ullìus vnquaerz y 
Commiffuthque teges , & viste tostar y 4 S ira . « v > 
•Nw tua lattdabis fiudìa^ aut alletta Vepre rider : 
Nec , fp/w v ettari velet lite , poemata panges 40 
ftc fratruip gemmorujo , Amphienìs *• 

-Zrtft/ dijjihit'i dense su spetta severa '.ri 
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bìui Emstoii Libk# I., .1^-! 

* ( . ) • . * 

Meglio la strada d ? Appio o di Numìcio (5). 

Cui la daunosa, Venere, od il giuoco 

Precipitoso nuda, cui 1*-. orgoglio 
Vester e profuma oltre le forze, cui 4 * 

Tiene deil^ót::sete importuna'e fame»;- 
Ovver di povertà vergogna t fuga 
Il ricco amico, di ben cento vizj .sj. -, 
Sovente piu. fornito, odia ed. abborre;' ' 

O- se non 1 odia, - a fargli il mastro imprende , 
E qual madre pietosa e* vuol che sia 
® lui piii' saggio , e di virtù piu adorno, 
te mie . ricchezze, « dice ( e quasi è vero ) 
jjtanron- qualche pazzia , noi contrastarmi j 
Tu hai popolino -, più ristretfa toga? <<•' ^ 

A buon seguace è saggio si conviene}; 

Desisti ornai di gareggiar- con meco.. 

• > Eutrapelo,-(^ a talun ■ nuocer volta,. 

£’ gli donava preziose -vesti,- 1 ‘ « -.va*, t-.. . 
Perchè ;^a{p , già in suo cor., con vaghe.»-. 4 -. 
Tooachj» e* nuovi prenderà, consigli / * 
uo ve sperante ; posporrà. J* onesto ^ v 
Ufficio a una baldracca i andrà impinguando 
Gli altrui tesori (7); alfin, diverrà Trace (8), 

Q il rozzon guiderà dell’ ortolano.» ;V • ( : 

"Gli altrui segreti di spiar, t’ astieni ; 

Ed- affidato arcan mai non tradire' 

"P^f collera ;o'per vino. I genj tuoi - 
Mai non O biasimar gli altrui f 

Ne s altri •■é- caccia andar vorrà, tu in cambio 
Schicchererai. ^oe,mi : In coiai guisa 

L amor di Zeto ’e d’Anfion gemelli ($) 

Sc n andò in pezzi , finche tacque appieno 

♦ * 

' M 4 , . 
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♦ 

Conticuit lyra . fraterni s ceffi f e putatur > 
Moribur Ampbion . ' tu cede petenti r amici 
Leni bui imperili ; quotiesqtie educet m agra . 
JEtolit onerata plagi:' j umenta cafttsqutCy ■ ; 

. * * ' i ' * 

Surge , © ìnhuman£ senium depone Camèna.y 

* I a , 

Canee ut pariter pulmenta laborìbus emt4 . 


45 


Homarìn sollenne viri? opus } utile fama* 
vìtaque y & membri s : prec sertìm cum talenta JO 

" ' •v'C . _ , « • * * 

F>/ superare canem y ver viribus aprum * 

Pojfif . à d de y virili a quod spetto firn arma * - 

- _ _* t ^ t * *" v 

eft qui travet • wx quó clamore coroni ; 

Proelìa sufiineas campefiria . deniqur savam 

Mi lìti am puer , Cantal) rie a bella tuHJtt f y$ 

duce y qui templi jr Partborumr figna refigit / 

* * >*■- ^ 

Nunc y &■ fi quid abejl y ItaVù adjudìcat armiti 

+ L 1 . - # » . i \ * * 


A w te retrahas y & inexcusabìlis abfis ; 

* • • / * * * * ♦ • 

dittami is nil extra numerum feciffe , modumque 

•* 9 \ m 
» •' • * ■ 

Curar y interdum angari/ rure paterno » ■/.% : > 60 

• *• # ’ * 4 » * % 

Parti-tur lìntres exercitus : Adìia pugna 

• < ^ • « » 

7 Te duce per ptierer he filli more refertur . . . : 

• % ^ * *- - -v- 

Adversarius eft frater , A/r#x Madri a : donec 

* 

Alterni rum telex vi diori a fronde coronet * 
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La lira troppo^, al duro Zeto ingrata, 

E ai. fraterni costami Anficm cesse. 

Cedi tu pure del possente ‘amico 

* m P cro > e qualor-cgli i cani 
Alla campagna, e delle Prole reti (io) 
Carchi i giumenti fuor trarrà, tu sorgi, 

E pon daccanto la senil tristezza ‘ v^* 
inumana Musa , onde poi .seco 
Le „ vivande assapori a stento compre. 

Solenne in Roma il faticar fu sempre. 
Alla fama-, alla vita-utile, ca* meni bri* j 
meglio essendo tu robusto,. ed atto 
Ac^o it levriere a superar nei corso % ^ 

E alle forze il cignale $’ arroge a questo, 

Che con piu leggiadria non e chi tratti 
L arme virili , e sai con quali applausi 
De folti spetrator sostieni in Campo 
vàrie pugne. AI£n ne* tuoi, verd* anni 
Già tollerasti, la milizia dura, . • 

E la guerrà, Canrabrica pur sotto ì. 

Il Condottier fi ij , ch’ora Me’PamYi ^mpli 
I vessilli ritoglie*, e ciò che manca n ’ 

All* armi Itale , appien , tutto assicura , «v ■ 
B -già per non ritratti , e, senza scusa * 
Statti- lontanò ( benché nulla adopri 
Fuor cH misura e numero), talvolta' \ 
Così pur scherzi alla paterna villa: V 
Par tonasi i$ , barchette, in doppia J schiera $ ». . * 
Sotto il comando tuo rlUMiaca pugna (iz) 
Da* fanciulli s’adempie al modo ostile; 

L; avversario è il. fratei, P Adria ili aghetto 
Finche 1 uno dei due presta vittoria 
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Consentire suìs flit diir qtfi credi d eri t te j .65*- 

1 ? autor utroque lùurn bau dabit pollice ludutn 




«/ * ^ 




t ■ f < j f % 4 - - ~ r 1 < # ^ ‘ 1 — 

Prctìnut ut moneam ,\fi qfiìd monttpr'is^egfs , f } 

* 1 . • • 

Qiitd de quoque viro & cui: di cas y sapt vi deio * /) 

« ®*‘ ■ • 

PercunSl'atorem fughe Svtam garrula t' idem ejt f ; 

y • . fc t . * * f ^ 

Nec reti xeni patul<* commiffa fideliter aurei s 7 & 
Et semel emìffum volat irrevocàbile* verbum . ; • * \ 

• ; JJ . \ ? * ■ tv ' • - * * % , 

• , * * • • . n * * • - 

ancìlla . jecur< ulcere t alla , piierve y t , * 

s 1 . , t; •'»* # v é ‘V 

Intra rqarmowum venerandi lìtmn /fatici 4 £ 

M?- do mi nus .putrì pule bri , c aravo puoi Le Ji * J * 

Munere t& parvo* beet * aut incornino dui angat . 75 

»' \ # . . «r ’ * /. 
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Sditale m commende! yetiatn atq.etiàm ad spici: ne ntox 

** , ■ , , f « **_ ^ j *■ » 

Incuti ant aliena libi peccata pudorem. u ' x \[' . ^ 

VaU/mur y & quondam non- d/gn/im tradimus ~ : ergo 
•Quem sua culpa premet e deceptus ornine Uteri *1 f 
At penitus notum^f tentoni cri min a , 'server \ 80 

Tuterisque tuo fidentem ? pr cefi dio : qui . ' . 

» ; . '* v" j*.' ‘ * » 4 * „ . A I ' * - * » 

Dente Tbeonìno cum tircitmro ditur % ec quid .. . 

^ pojl •. paulo ventura ; pericula sentisi/ 

Kamtua re?' agitar ^ parie/ cum proximus ardete 
Et negl è Sia seleni incendia sumere viresf '• ^ 8s 

* ; } * 4 '* ’ fA ^ ^ t v *» ’ 'J 

» 4 • - ' 1 

Dulch ine Xpert ir cultura potenti s àmie? > •’* ^ " 

* i'ViOi/W » . * I t i J" * • ’ 
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Del laureo serto a coronar si mova., ’t 

Chi crederà che i genj suoi secondi,- s . 
Ambo premendo, i pollici (13)1 il tuo giuoco, . 

- Onorerà del pieno suo favore-. 

Or per darti un ricordo ( se pur uòpo 
Hai di ricordi) abbi sovente in vista, 

Guai cosa, a chi, di qual persona parli ... .---*£3 
r il ggi ( chi troppo, interrogando viene ; ; 

Egli è ciarliero j. spalancato orecchio ' " ‘ ) 

Mal ritiene i segreti; e la parola ... 

Di bocca uscita irreyocabil vola. *■'* ? 

Di venerando amico entro ils marmorei ° . 

Tetto ne ancella mai, né mai garzone ‘ ^ 
li cor t. impiaghi , onde col picciol dono ■*. \ 
Del gàrzon vago o deli* ancella amata 
Non si creda il padron bearti assai, 

O-con rifiuti incomodo t’affligga. * 

Bada chi raccomandi, e bada bene, 

Perche i peccati altrui non tornin poscia \>\v. 

A tua vergogna. L* uora talor s’ inganna,.. , 

1 un non degno. Or se di colpa 
Reo diverrà, tu non voler deluso , 

Farne difesa. Ma se falsa accusa. 

Darassi ad uom ben conosciuto, allora " v ' 
Franco il sostieni-, e il tuo presidio il salvi, - 
dente Teonin (14) ,-quand’ altri è roso. 

Il tuo periglio avvicinar non senti? 

Di te si tratta, quando al vicin muro - 
E appreso il fuoco; ed i negletti incendj 
Scoppiano poscia con vicjor più fiero. -■ - 

Un amico possente agli inesperti 
Giocondo e il coltivar; l’esperto il teme. 
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Ex peri ut mr^uit . tu , dum tua navir ih aho ejl , 

' / • , ’ » ^ ' » r * * 

4f ^ ) ne mutata retnorsttm. te ferat aura . 

• ' , , ► i _ * ^ * • 

O derum bilarem trijfas , trijlemque jocofi ì ■. - 
Se.datum celerei y a gì lem , gnavumque reipijji ^ ; . 90 

c % * • ’ ++.-*• ^ ' ♦ * 

Petorej bìbuli media de nafte Falerni y 

- « ‘ • v •* «■ * » 

O derum porre fta negante** pocul* •' quamvis 
Nofturnqs jares te formulare vapore t* 


> * 

i * * 
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Dente supercitio . nvhem . ■plerutnque modefius 

v ♦* y ■ • ; *• . .* * 1 . 

Qccupat pb sauri spfciem J 4 taciturna! acerbi % 

' A . y 

I##** canti a fager y & perca nftab ere doftas y *- 
rat Ione queas traducere hniten a vttm ; # : 

< • •**.’’*? c* 

f* semper ìnopi agitet i vexetque Cupido ':’: 

• J “’Y*.' - * "* *”*/• 

JNTtf pavor i & rem m medi ocriter utilrum spes r 

Vietai e m doftrina par et , naturane denot i ICO 
Quid minuat curas : quid te tibi reddat atnìcum : 
Quid pure tran qui Ilei y bòne/ % ah dulce luceìlum cy 
jf» tecreìttm iter* & fallenti t rjtmita vita*. ■ ... • 

' * - 5 /y I ? » * * 


- K 


\/ ’ , « r V- v I» 


Me quetief reficit gelida s Vigenti* rivUf %' a 
Queir* 'Mandela bibita rugosa s f rigore pagasi 105 

Quid sentire palasi quid eredi s y amico > 'precari ? 

, * * ^ # •* 

Sit mìhì , quod nane ejkyetiam minus j ut mibi vivai# 

dluod sapere fi avi, fi quid tuperejfe vclunt Dì.- ; 
JiV lìbtorum ■, & .provine frùgh in annum \ - 


3#l> 1‘ 


. «s . f- ' 
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Tu, mentre in alto è la tua nave, guarda., 

Ch’aura mutata non ti porti addietro, 

Odian i mesti Filare/ e i giocosi 
Odian il mesto j i celeri il posato} 

Gli attivi e destri il Scioperato e pigto. * 
£>uc che fin dal meriggio aman tuffarsi "7 
Nel liquido Falerno, odian se schifi 
Le presentate tazze , ancorché giuri 
Che troppo temi de* vapor notturni. 

Togli la nube al sopracciglio ; spesso' 
Prende il modesto sembianza di scuro , 

• • r * ^ ^ 

D! acerbo il taciturno. Sopra tutto 
Leggi e consulta ì dotti: in. qual maniera 
Possi gioconda trapassar la. vita , 

E far A che non ri crucii o cupidigia; ' 
Povera sempre, o tema, o vana speme • 

Di poco utili cose} se virtute 
Frutto é di studio, o di natura è dono; 
Come scemar le cure, come amico 
Farti a te stesso} qual più pura arrecchi 
Tranquillità, se onore., o dolce lucro , v 
O segreto sentier di vita occulta... • 
Qualor grato ristoro a me Digenza 
Porge, freddo ruscel, cui bee Mandela (15}? 
Raggrinzato di gel picco! vili aggio 5 
C^uai. credi, amico, i miei pensieri e i voti 
Duri quel ch’or mi trovo, ed anche menò, 
Purché a me viva il viver che m’avanza,. 

Se pur grato é agli Dei, che ancor n’ avanzi 
Ryona copia di libri , e per un anno 
Provigion npn mi manchi, onde non abbia 
pendolo ad oscillar sulla speranza 
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Copia : ne fhiitem duk'ue spe pettdulut hot# ,: . i lt 

efi orar* Jovem ^qui donat a aufert : - 

Det vitam , det epos aquùrn mi anìtnUen fpf* paralo + 
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E PISTOLA XIX. 
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.‘i * » 

• * a. 


* ’ 


P ‘ * C‘\ :*> -, ’ ? T " v\ . - - > 

I{iffo t fi erodi f y Mte cenar dette y Cretino j> 

. Nulla piacere diti ^ neo vivere carmina pàjfttht y • 
Atta scrìbuniur aqud .potorìbus . ut‘ mah sanos ‘ 

^ _ "i* ; ^ * ** ’ * r f* ^ * J v ' 1,1 ' 

Adscripfif Li ber Satyris 3 Fannie que poetar) ... 

» * •* i ^ • * 4 

Fina fere dtdces oluemnt mane Gamen* i< , >. 5 

t 

JaHU dibus arguitur vini vinosue Homerus * . ^ 

Fnnius ipie pater nunquam , #//* 0/ 5 • 

■ *, * . a , 5. 1 , , 1 • 

Pro filini t difènda . forum 3 Putealque Liberile . . , 

Mandabo ficaie. :. adimatn .cantare s everse , 

• * * . ' « • 

Hoc ftmul edixi “non ce favere poeta ’ - ■ '* - IO 
• Notturno ceri are mero , pittore diurno . - \ 

. Quid y fi qui s vultu torvo ferite * & pedo nudo 5 

?> * r * * - . * V 

Fxi gita que toga fimulet petetore Catonem. -, 

/ * * # , ♦ # 

V.ir tute enne reprmentet * moresque Catoni e £ . * ; - 
ttjtpìt Jaibitam *Titnagènir armila lìngua fi , 15 
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D‘ un’ oca dubbia. Queste cose basta » •>. 

Pregar da Gioven che le '.dona e- coglie;. * 
Vita mi dia» mi dia sostanze f io stesso 
E<juabil mente procacciar saprommi. V 
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Oe fede, ò dotto Mecenate, al prisco ' . 
Cratin (i) tu porgi, nè piacer,, né a lungo 
Viyet possono' i /camr' che 'sol ; d’ acqua 
Scrivono* i bevitor. Quali ebbri, e-pazzi 
Bacco a’ Satiri, ;e a’ Fauni i vati ascrisse: 

Puton di vino anco al mattin le Muse: 

Per le dodi del vin^scopresi *. Omero (t) 1 

Dèi. vino amante : -il buon radre Ennio anch v e$so 

4 . **— • 

Non mai , prima d’aver cioncato a josa , 

Balzò l’armi a cantar. — A’ sobrj.il- foro, 

E di Libone il Puteal ■ (}) commetto; „• *• 
Ed. agli astemj di cantar divieto. — * 

Questo • appena intimai (4) , che non tardato- 
Gol vino i vati a gareggiarla notte, \ . 
Puzzarne .il dì. Ma che ? Se alcuno austero , • 
Con viso torvo , con' piè scalzo, e roga 
Piu corta e vii Caton (-j) rifaccia, i pregi . 

Ei di Catone, 'e la- vìrtude imita? ; 

Emula di Timàgene («),-- la '-lingua ' '• ’ v - * 
Iatbita rovinò, Rentre e’ faceto 
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>8<* lEpisTtfi AJUiM Liber i, » 

• * * * 

Dum fiudet urhanus y tendi tque di ferine babert * 
X>ecipit ex empier vltttf imitabile . quod fi * 

P all ere m casi* y bibèrent exangue cutnìnum * / 


/ » i 


A ^ v 


O imitatore! servum feruti ut mìlì tape i 

. * * 

H tiem) tape jocunì'vefiri movere tumultui! . ZO 

^ f n 

Libera per vacua m potiti ve fi i gì a princeps y 

aliena mee.-prejfi 'pede • qui fibifdit \ , 

• • • • * t 

Dwc r/g /7 èxarnen . Paria ego prima f Jamboi 0 
# . » * „ 

Cflendì Latio / numèrot animosque secutus - 

-, . , ' ■ i 

Arclilochi , w» rer y & agenti a veri a Lycamben. 25 

, r ’ ' . ; . i , , • * , «<• 

^ *w me foliis ideo brevioribus omer >: •* 4 

jQucd t intuì mutare modos , & carmini; art ehi : : ^ 

• » « , , w 

Temperai Arcbìlocbi Mutata fede mascula S appio? 
Temperai Aìcaus : sed rebus y & ordine dispari 
spcerum qyarìt 3 qùem verfibus oblinat atrify . 50 
Meo spenta taqueum famoso tarmine neflit .* 

Huns ego* non jtlio diSlum priut ore Latini; . 

Valgavi fidi ce n\ juvàt immemorata ferentemr 

— •’.*»' , * * *’ 

Ingenui; 0 culi tque legi 5 minibus que teneri .. 

«SVw velìs ^ me a cur ingrata $ opus tuia USI or 3$ 

• • * * * • * 

Laudet «, ametque domi y pvemat extra limen iniqua; ? 
Mon ego' ventosa plebi f suffragi a venor 

. i»* ►** J : * r * ' 

Iwptnfis ceenawm . <b trita muntre nejlit . 

* « * » - 7 r* • . ; 7 ✓ r . / 

* « 4 

^ ncbilium scriptorum auditor , ÉJ , - 
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■ Stadia' mostrarsi, ’é‘ vU&fpater facondo / 
Esemplare imitabile seduce ■ . 

Co* vizj suoi:, s’ io . impallidissi a ca$o, 

£’ l’esangue corain* (7) berian tantosto. 

Oh imitatori armento schiaro Toh come 

. è * , . 

Destanmi or biley ot mo i vostri moti! - • 
Primiero .io liher’órme in vuoto segno 
Impressi, né. i| mio pie calcò le ; altrui. . 

Chi fida in sey va duce agli altri, innanzi . 

I Par] giamhi io mostrai primo al Lazio,.- 
D* Archiloctr l’ardir, seguendo e -il metro,- 
Non i- pensier, non. le parole, \ ond’ egli*. 

Ferì. Licambe (8). E affinchè; me non orni ! 

Di minor fronda, perchè i mòdi e l’arte' 
Cangiar non rolli de’ suoi carmi, sappi, 

Che. col metro d’ Archiloco - sua musa 
'^etnpra la. maschia Saffo, - . ©■ tempra Alceo (fi) 
D’ordin però e di cose a lui diverso - ; ~ 

Nè suocero ei si. cerca , cui denigri 
Con atre note, nè alla. propria sposa 
Con infamanti refsi il ^laccio annoda i v-:/ 
Questo non da. altra lingua ancor cantato. 
Latino citarista io divolgai ; • 

E godo che portando* ignoti .metri . • ■ * , 

D’ ingenui occhio mi legge , è mao . mi tiene . , 
Se saper vuoi, perchè taluno ingrato / 

I miei- poemi in casa e Iodi ed ami,. ' V • 

E fuor del limitate émpio li morda , 

■I voti io mai della ventosa plebe : . 

-Non vo accattando con costose, cene , . 

Ovver. col don di logorata ' veste » - ~ 

Nè , girar de’ Gramatici mi degno 


tfi Eris TOl Al t&H <&?■ il * ,lf 


GrammatiCas ambtrc ttfibus y & pulpiti , dignità ■ 40- 
Hinc Ulte lacbrymee rhptjfis indigna tbeatris ■ - 

Scripta pudet recitare , éf «Kgfr addère pendo s , 

j; diri: rìder, alt , & Javlt amht tjìa ^ 

», -*f * , * ‘ > M f i '» ‘ * , 

^ ^ • • * I ^ 

Servar fi 4 ì s enita. mattare poetica molla . 

Te scium ,>tibf puleber ad bat égè naribur Uf i 45 
"Formido: & , luBantts acute) ne tìecer ungiti^-; . 
Di i pii c et ìjle Ite ut y clamo » Èf diludia posto « # 

'Ludus esttf& gentiit xrepìdutn y.>fyzratn: 

' ira trucos ihìtnichias < & 'funebre bellumn i 


. .r i » 


*?a 


» *• 
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AD L IBRUM S UUM. 


S «* * 
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s . ■ **.>?»*»;,** i * ’2 • . 

’Èrtumnum Janumqut y liber-, spediate viderìr : • 

v *,• . * * > , «* 

Sciìte et ut" premer So forum pumrcetnundus » 

’ >V *rv 'fi-'**** ' * ’ J ‘ ‘ 

Odifii riavete? & grata figlila pudico: 

Paucis oftendi gemisy ij communia laudar ^ 

Non ita nutritvt . fugaci que dh ceder et gefiìs . « 5 

* * , . * * * ì ' 4 k 

N<?/; mif tmijfo fedìttts tìki S quid mi ter e gì ? 

~ • ,* *' ' • ’ „ / ,.*4 /fc *J 
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• ♦ • 

Per k tribù > ?pei. palchi , lo ascoltatore- - * * • - 
E difensor sol. di Scrittori illustri?.^ t ” 

Indi <jue*lai : Se vergognarmi io dico 
Di recitare -in pìen teatro scritti ■ , > 

D' esso non degni, e aggiugner peso a bajet 
Motteggi, un dice j ì versi taoi'tù serbi' ? 
All’ orecchio di Giove' y ornai - tu solo • . 

Il poetico mel stillar presumi,'»,: 

Bello a’ tuoi sguardi / Io d’ aggrizzar le. nari „ 

A ciò pavento 5 e onde chi meco lotta 
Coll’ unghia acuta non mi graffi? esclamo ^ ' 7 ' 
Spiacemi il Jlidgd; e cerco indugi al \ giuoco* > 
Ghè il; giuoco quel che .il trepido* certarae: K : 
Produsse^ l’ita T ira goi k truoj , • , %H 

Inimicizie ,, c' -la funebre guerra. . ’ 

.* ' • . V ’ . */ V' 4 eV • ' 

4 * ' 

^ * J * 

ùux&xiztoi itmnmsxtmtzmz 
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AL S UO LIBRO.. 

^ » r * ■* • • » . . W ^ * v è 
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Ertunno e Giano fi) - a riguardar - sei volta,, 
O mio libretto, onde-. vena! là statti». ,y ... 
Lisciato dalla .pomice de’Sosj (*>.. 

Odii le chiavi ed i sigilli, grati . 

A 1 verecondi; d'esser mostro a "pochi’ :» 

Gemi j e d’uscire in pubblico sospiri £ 

Non a questo educato . Or vanne pure , 

Ove discender bramì. Uscito appena. 

Più non avrai ritorno . Ahimè ! che feci ì. 




;» * 4 £ * JJT,® 1 L 

JQuicTvblut ? dici! , «£i te Inserit i; & teìr 1 

# • 

J# breve, te cogì , *»« plenut langvèt amate? '. -- 


% % 


IO 


* • 

« • » • <5 r * 

Sluod fi non odio peccanti!. defipH augur i 
Carus erìi* I(pm*i dente te deierat <etas . 

CorttreSìatU! ubi thanìbus. sòr desierò jvulgi • v * * 

• *’ . , • . . ■ • 

Coeperis i aut tineds pasca taciturna! iHerteìs \ 

* M V ^ ^ ^ f l * • » f * 

A ut fuèier Uticatn i aut viriftur mitteris llerdam ♦ 

s i.i- . a:'*, r. • > *; /■ .■ , *• 

T{idebit monitor non exauditus: fif, [Ile ^ . 4 . 

Sluì mal* par ente mAn rapa detrufit asellum 1 5 

Iratùs « eQttìs enim'invitam servare lab or et ì . 

* . - < ■ . •> «* 

* * «n f( I 1 ‘ 5 ' f« ~T * f *\ ■ * « •> 

Hoc quoque te ' manet y ut pueroi ' dementa docentem 

• * ® 

• 4 ^ >>fc 

Occupet extremis in vicis balla sene eli* s . . * * 


* > 

* ^ », 


Cum tibì Sol tépidus rpl urei s admovérit aurei s ; 


io 


Me libertino fiat uni pai re , & in tenui, re • 
Majores penna s nido extendijfe loqueris : 

Ut quanta m generi demas # vir futi bus addas . 

JVf* primis urbis belli placuijfe ^ domiqae , 

* QorperÌT j 0 xigui y pretconum , S elibus aptvm 5 * 

Ìrascì celeresti ) idrhen ut plàc abili s m èffem . - * 25 

• • v‘ ■« i ' * r ’ 

Torte, meutn fi qui s ìe per cu nSl abitui <nxum : 

Me quater «n fieno/ sciai implevijfe Decembreìs « • 

' Collega ,« Lep'rdum ouo auxic hoUìttt anno . ' . * 
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. * • 

Che volli? esclamerai", se alcun, t’ offender ( \ 

E sai che chiuso ( c chi sa’ dove? ) andrai , 

Qualor già sazio Tamator si stanchi. 

Se per dispetto in presagir non erro , 

Caro in Roma starai, finche sei fresco. 

Poiché trattato dalle man del volgo 
Diverrai lordo e abbietto, co taciturno 
-A pascer rimarrai tignùole inerti, 

m ^ | 

O fuggirai in Utica, o legato 
Sarai spedito a Herdan (3) . Riderà 
L’ ammonitor non ascoltato*, come 
Chi in profondo- burron cacciò sdegnoso' 

Un indocil somaro. E chi si briga 
Di .salvare un caparbio a suo mal grado ì 
T-aspetta ancor che ne* quartieri ‘estremi 
Balbuziente vecchio in addestrare V •> • 

Piccoli bimbi al v compitar t’impieghi. •• 

Quando il tepido sol trarratti intorno ’ w • 
Di molte orecchie, allor dirai, eh’ io nato - 
Di padre libertino, e in tenue censo, 

Maggiori penne fuor del nido ho stese 
( Dando a virtù ciò, che alla stirpe togli )• 

Dirai, che piacer seppi in pace e in guerra . t o 
Della cittade ai primis che di corpo 
Picciolo son, canuto innanzi tempo, 

Del sole amante, facile allo sdegno. 

Ma facile a placarmi . : Se 1 ’etatle • 

. Ti chiede alcun, sappia aver me compiuti -v- v > 
Quattro dicembri undici volte, 1’ ànntj^ «Swi 'tì-W 
Che a Lollio sortì Lepido collega (4) . . -, , 
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C > • . • . ; - * , . % jf - 1 * ^( 1 % i . ‘ì ' ' \j 

Vm 4ot tu fintai > & tanta negotia sòlusj . 

•■ <)»»._., » » y - * ^ w * i ' * 

Pw Itala*' artriti tuterìs , morìbus ornet % .',11/ -W 
Legibtts emende ! i ' Àn'.pttblha tommoda ' gemmi ''- . ' 
J-f lonzo ' sermone , -tnorer tua tempora > Casisr . 

. * « /• ' * ' « r 

1 # , * H T.» * f , ,• . / » * f ^ 

2? emular , & Lìber poter , '& cum Cafre Pofluxy 5". 
'Po/f intontì *. faB+t Tteorunt - rfce : pfr t ._ i, 

** u v, lir , » ' y-!. • '* * t" ti • 

Dum tonar homìtoumque cehnt genér t *spero bella ) 
Componunt y agror ; àfftgnant t tfppida tcndunt ' j .‘ ^ ’ • 

■ ... -v - f i ; • f.'j •,.»!• il!.;; 

PloraveretuU non ‘ r ss pendere favorom . 

. l • - -s > - • * « *» 

"* * ] i I ^ ^ #• > » 

Speratum tnerhìr , dir am quii contu dìi Jbydram ^ IO** 
Notaque fatali portento labore subegh ; 

• k f * * 

’Ccmperit invidiar » jupromo fino iontìtiri . > * . 


Vrìt enim fnPgifh ‘sito / yói 'p^tatìÀf iàrtetr ^ 
Infra se pofitXsi exflinBus amabitur idem* 
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JV^Entre di tanti e così grandi affaci 
Solo sostieni il peso, Italia tutta - 
Coll' arme rassicuri* , -coi gentili -' ' ... « l 

Costumi adorni 9, «.calle leggi, emendi ; . , • 

Contro il pubblico ben , Cesare ? io pecco. 

Se Tore tue trattengo iu lunghe ciance (i}« 
Romolo, e il Padre’ Libero , e Polluce:* * v 
Con Castore ne* templi. degli Dei, -- k 

Dopo compiute le grand* opre v ammessi , 
Mentre quaggiù vivendo infra i mortali 
Intesi furo a compor aspre guerre, . 

Assegnar campi fabbricar attedi*,* 

Pianser , che a* raerri . lor. non rispondea 45 
Lo sperato favor, Quegli che T idra # v , 
Estinse (i),.e i noti mostri co’ fatali 
Stenti somtnise, ben s’avvide a prova > 

Che invidia sol per morte* alfìn si doma. 

Brucia col suo fulgor chi i ' merti offusca >• < 
Sotto a se posti, e amore ottiene estinto. 
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► , 

Presentì tibi -tnatUrot largttnfìr hcnores \\ ; ■■ * 5 

Jurandasque tùitfn per npmenponjmus arai { 

Nil eri tur um alias , itti prtuìn tale 'fate atei • 

• r • % » 

Sed tutts bic poptdfts sapiens Q^vfiut in uno > 

Te nofirìs ducibus , tè ùrajis ant ef irencte > 

C ater a nequaquam fimi}} rationey modoque ; zo 
Aefiimat: nifi qua ferri s semota y suisqUO 

Temporibus defunti a videt , faftidiiy $ odit i. 

Sic f autor ve forum y ut tabular peccare ^etanteìs t 
jQuas bis - quinquè viti satocerunt y f cederà regum 
Tei Gabìif y vel cum rigidi s aquata Sabihis , 

Ponti ficum libros ,, annosa volumina vatum } \ $ j 
Viti it et Albano Musai in mohteìocutas . 




«£/ , Or a cor um suttt antìquijfimq quòque 

S cripta vel opti ma ; poMani pensantur eadem 
S cripto* e s trutina ì Hon ejì quod muli a leqUamur / , £Ó . 
Ni! intra ejl oleam > nìl extra efi in nuce duri • V 

Venimus ad summum fortuna , pingimus > atque « 

* ' • 

Psa/limus y & luftapWr' Acbivis dodììus untìis . * 

«S/ meli or a dìes , f/r vtnax poemata reddìt J ; . 

> * > * - <** _ ■ „ 

Se ire velimi pr e òtti n>cb arti s quota r arroget annus f 35 

' . • * ' „■ 's, 

.Scrfptor abbirte annoi venta m qui decidit , 

* / . ' r » • 

Perfetlos y votare sque rèf erri debèl y *an wtor * . / 

Vileis y atque notes y èxcludai furgia finis \ 

_ v: . > , iy. « 

Ufi yetùs y atque probus , centum qui .perpett anno s « 

Xluid y qui deperì rt mmoruna mense*, vel arino & 4P 
tnter.quos roforendus' erit l veterane 'poeta s y '- v * 
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I * * , • 

A tc presente tempestivi onori V " . 

Si tributati da noi ; s* ergono altari , 

' U* al tuo nume v si giuri; e si confessa, 

Che egual non sorgerà , che mai non sorse 
Ma il popol tuo sol giusto e saggio in questo , 
Chc^ te- antepone a’ nostri duci e a’ Greci, 

Non con egual ragione o egual misura 
Estima il resto. Egli aye a schifo ed odia 
Quel che per climi o per età disgiunto 
Da se non* vede-, e sì gli antichi apprezza, 

Che le tavole scritte da' Decemviri ( 3 ), 

I patti che già i Re fermaro in prima 
Coi Gabj ovver co* rigidi Sabini , 

I libri de* Pontefici, de* Vati v " 

' I rancidi volumi e* va dicendo , 

Che là sul monte Alban dettar le Muse, 
i Se perchè i greci anche piu antichi scritti 

• Ottimi sono, con egual bilancia • /.' 

I romani si pesano, egli è vano v • 

. Parlar più oltre ; più 1* oliva addentro, • v , 
Nè la noce al di fuor nulla ha di duro; ^ 
Siam di fortuna al colmo; ed assai meglio 
Da noi si canta, e si dipinge, e lotta, 

Che non dagli unti Achei . Se al par de* vini •* “ 
L’età migliora anche i poemi, io bramo 
Saper, quanti anni a un libro accrescan prezzo*. 
Uno Scrittore da cent’anni estinto 
Hassi a contare infra i perfetti e vecchi, 

O fra i vili e moderni ? Un termin tolga . ' 

I g . o 

* Le liti ornai. — - Vecchio e perfetto è quegli 

.. Che ha compiuto i cent’anni. — Ma se è morto 
Un mese , o un anno avanti , in qual catalogo 
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tf'v JBrt st -0 la *jl m . 1 * X : » 1 ? ^ 

proemi & -pofiera mpuet *W> 

Ifte qui detti velerei inter ponetur bone fi e , i > 

Sui vel mente bevi yet foto tfl junior anno 

Vtor permeo , cauUque pila. •. 

Paulatim vello , <M» u » um » ' J* m ° et '* m ***** p 

Bum cadat elusiti fattone ruenttt acerbi .. , 1 ' - 
Sui redit ad fafios , & virtutem x0imat' annis , . , 
Miraturque nibily nifi quod Ljbttina tacwvit . - : - 


• 45 


. / * 


* <*• 


Ennius & sapient e & forti t x & alter Homerus > 5 Ò 

Ut tritici disunì , hviter furare vi detur .* . 

mtnnja Pytbagprea. . . ; 

Haviut in manibut non efi y & mentibui b*r»t • ’> j 

Prf«# wm . adeo ranSlum ejl irei ut omne poema ! 

Ambigitur quoties uter utro fit prior ; aafert • SS 

Pacuviur doEl'i famam senis , Accius ahi • • * • 

« •* # - 
Bicitur Afrani toga convenire Monandro i ■ 

Plautus ad exemplar Siculi properare Epicbarmi >. 
Vincere Caciliut gravitate , ■ Terentius \ arte ... - *. 

Hot e di sci t j ^ bos- arSlo fi ìpata tbeatro ■ i- ■ 

potent i babet hos , numerdtqtie poetar > 

' Ad noftrum tempus Livi tcriptoris ab - avo . * 


e «y « i 


Jitterdum vulgus reblum videt : ejl ubi peccat a 
Si veteret ita miratur , laudatque poetai-.) • - 
KIT# nibil ante ferat ) nrbU illit comparet i errati 65 
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S’avrà a riporre * Fra’ poeti vecchi? 

O quei che rigettar .dee la presente 
E la ventura età? Porsi tra’ vecchi 
Onestamente puoté chi d* un mese T 
È sol minore, o ancor d’un anno intero. 

Io vi coleo in parola, e ad. uno ad uno 

1. * * | j » v |.f *\v * *. n V. **' 

Come alla coda d un cavallo i enti 

Vengo scemando, uno ne tolgo e un altro, ^ 

Finche dalla ragion del mio sorbe • V * | kQ. 

st ^ ^ ^ 

Dagli anni il pregio estima, c non ammira 
Fuor quel che consacrato ha Libitina (4) . 

Ennio, qncl saggio e fòrte, ed altro Omero, 4 
Dc'critici al parer ben poca briga w . * 

Par che si prenda u’ vadano a parare 

.V't' vse^ifav., 

Lc s “rt ro “ c .“ e? e * p ita g° tei s °g. ni (1).. ^ 

Nevio ( 6 ) piiì .non si légge j eppure ognuno 
L' ha»' quasi fresco, in mente:. si ogni vieto 
Poema è santo! Quando stassi in forse 
Chi preferir ilei due, Pacurio (7) ha fama \- . 

Di vecchio dptto , ed Accio ( 8) di sublimo . 

D’ Afranió%$) V»' pretende che la toga 
A Monandro ben quadri; thè s‘ affretti 
Plauto su{P orme d> Epica rmo (io/ ; e spìcchi - Vl 
Cecilio ip gravità, Te renaio in arte -fu)*. ■ 

Sol questi impara la possente Rpma ?. •« > , , , 

.Chiusa e estivata nel teatro angusto . 

Sol questi ascolta ; questi soli apprezza ; 

Soli fra i , Vati annovera dal - tempo *•;■•?>* '** $&■ 
D’ Andronico (u) Scrittore ai tempi nostri «Awl 
~ Il volgo or giusto vede, ed or travede. . . 
Se i vati antichi così ammira e loda, ... 

; Che lor nulla anteponga , e nulla agguagli, 

Ni 
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E PIJ TO £ A R U M L i' BER' IL 

» / ‘ # * 
.V •• ' * . -* 

Ji quadam nìmis antique y yJ pleraque aure 
Txìcere^credat eos y ignave multa fatetur > 

£* sapity & mecum facit # Jove ju'dUat aqUO. 


Non equidem intettor , delendaque ( arfmna Livi* 

Effe reery me mini qua plagosum mibi parvo 70 

. » • * ’ 
Orbtlìum dittar* : sei emendata videri , 

Pulchraque , Éf exaSlìs minimum dìjìantia 5 mirar ♦ 

verbum emicuit fi forte decorum , 

versus panilo concinnior unus y alter } 

' * ' . . ,* V , 

Injujle totum duciti venditque poema , ' 75 

Indignar quidquam reprehendì non quìa trajfe 

' ' * , * # t * % 

Compofitum y Uh pi deve putetur y $ w* .* > 

« • ■ * ♦ ’ < » 

.Nto venìam antiquis y honorem , éf proemia posti, 
PjSle necne crocum y flore 5 qu e perambulet Aita 

Tabula y fi dubiìem y tlament periijfe pudorem So 

• . * 

CunSii pene pàtres , ** reprehendere toner y 

J Qua gravis JEsopur y doEìus pjncìus egit : 

* « « * * 

ri?/ »/7 re Slum y /*// quod placuit fibi y ducunt i 

Vel quia turpe putant parere minoribus , & 3 

Imberbe s didìc*fe~ y sefi^s perdenda f uteri, 85 

Saliare Numa carmen qui tsudat , éf illud , . 

jQuod mecum ignorai y 'solus vult s ciré videri : 

Ingènti s non il le faveti plauditque sepultis : 
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» P ' 

Certo £ 'in error: se alcune cose rance / ' 

Se la più' patte dure, e disadórne 
Molte confessa; ,è saggio, e . meco sente,. 

E il suo giudizio è col favor di Giove . 

Io non perseguo', nè abolir pretendo 
Di Livio i carmi, che giù a me fanciullo 

Dettar solca lo sferzatore Orbilio ; , 

• * ' • 

E meo sovviene ancor. Ma che emendati * 
Pajano e belli, e pressoché perfetti, 

E" qutt ehe ammiro . v Se fra loro a caso 
Splende alcun motto dignitoso , ed uao 
Od altro verso é ua po' più acconcio j a torte» 
Guida é a tutto il poema? e tutto il vende. w 

10 m* arrovello ,* allor ch'odo^ biasmarsi 
Alcuna cosa? non perché si creda " * 

Ro zza o scempiata, .ma perché moderna} 

E che pei vecchi non perdon si chiegga ,, 

Ma onore e prèmio. Ov* io mettessi in dubbio. 
Se ‘la favola d* Atta (ij) a buon diritto ' 
Sul croco e i fior passeggi (14), in cotal modo 
Biasmare osando ciò che *1 grave Esopo 
Recitò , e 4 , dotto Roscio (ij), i Padri tutti " 
S' udrian gridar, ch’ogni pudore é spento; 

O perché nulla estiman retto, salvo 
Quel che a 1 or piacque, o perche ctedon turpe 

11 cedere a’ minori ì cquel che imberbi * 
Appreser già , disimparar da. vecchi . . v, 

E già colui che i saliati carmi - 
Loda di Numa c quel che meco ignora 

Mostrar vuol pure di sapere ci solo, 1 '' 

Non é che il suo favore, e i plausi suoi ‘ 
Presti a’ sepolti iogegnij i nostri impugnai v \ 


t 


K. - 

' 1m 
/» 


454 Emstolarum IuIr-H*' 

t 4 

Nofira sed impugnai rno*/. noflr'aque lìvidut odit . 

J ' 1* :■ ' '* 

jQjiod fi ti vn Gràcis novità f dhvtsa futffet 5 90 

jQuam nobis?quidnunceJfetvetUi > dw* quìdfrahfret 
Sjiod legerel , tereretqu* viritim publicuf urusì 
Ut primum po fitti nitgari Gracili bèlli* ' ' 

Ca?p/ 7 , © in vitium fortuna labier aqua £ * 

Nunc atbletjarum flùdtìs y nunc arfit e quorum : / 95 
Mormorti s *tt ebeti* fabròs y att òrti amàvìr: 
Suspendìt pi Si a isultum > "menteinque tabella:' V 

« j j » ^ ^ > r> I* , ' * * ^ • 

Nunc tibicinibufy nunc.eft gavìsa tragoedis : . 

nutrice puella velut jt luderet infarti j »* 

: 4 £fW peti hi mature* piena feìiquit • " ~ 

Xluìd placet , aut odio eft , quod non mutabile credas) 

, '> » i'* . >.*v ‘t * - ‘ . ' 

p/7 w babuere . bv na , / ique secund i i\ « L # : _ 

> > " • K 

' » . ' .» >. t v . * * . 

**" T I “,'i « 

J^oma dulce din .fuìt , soli enne , reclusa . 

Mane domo vigilare : clienti promere \jura : • • • 

* . r 

Cauto r ntitnìnìbut cenit expendere nummo! : 

y," O ‘ , y • ’ * « - ■ 

Majorei audire minori di cere y per qua # ; 

r i r '■ i • 4 .. ' ' > . V . 1 :•_* * . • 

Crescere res -poffet p minui damnosa libido ; 
Mutavi t mentem populur levìs , & caiet uno 

è 

Scribendì fiudio . putrì , patresque severi . . 

^ •*(>■ "I J ^ ^ ' St / . * « 

'Fronde cornar vinili coenànt 4 < 2 ? carmina dìSìant. no 

*• * * > 

Jpse ego y qui nulbs me affirmo scribere versus y 

’ j, < 

Inventar Parti ir fflèftdàcivr a 'érte* 
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Le cose nostre e noi livido abborre . 

Che se cotanto fosse stata a* Greci 
La novità in orror, siccome è a noi, 

Che rimarria di Vecchio? e ’I pubblico uso 
Quale a leggere avria cosa sensata ? . 

* Poiché deposte T armi a più leggieri 
Studj la Grecia si rivolse, e in vizio 
Degenerò colla fortuna amica , 

Le gare or degli atleti, or de' cavalli 
pur steó' difetto; amò d'avorio o marmo * 
L’opre, o di bronzo; il volto e il cor sospeso 
Tenner le pinte tavole ; ora- il suono 
Gustò de* flauti (17)3 or la tragedia fiera: 

E qual se scherza sotto alla nutrice 1 V * 

Tenera bambinella, quel che chiese 
Pria con ardor, sazia lasciò ben presto. 

E qual v* ha cosa, -che si abborra od ami y 
E non mutabil>sia? Tale dier frutto 

. t «t V 

Le buone calme ed i secondi venti. 

Gran tempo in Roma fu solenne e grato’ * 
Levarsi all’ alba , nell* aperta casa - - 

I clienti ascoltar, spiegare i drirci, -V*,*- 
I denari impiegar cauri e sicuri, ;; 

Ubbidire a* maggior, dire a* minori - ' ' * 

Per quali mezzi crescer possa il censo V v,# 

E minuirsi le dannose voglie. * v 

Mutato ha vezzi il popolo leggiero; •' 

Prurito ha sol di scrivere ; i severi 
Padri, non men che i giovani, di fronde 
Cenano inghirlandati, e.dettan carmi. 

Io pur che affermo di non scriver verso. 

Più bugiardo de* Parti , innanzi al sole . 

é \ N • 
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} z>j?g// calamum , ^ coarta* », serbila fosf* 


I * 


Navem agore ignara s navistbpet ; abrotonutn agro 
Non nuditi nifi qui di di chi davo, Gpod medhorum eft y i 15 ! 
Promittunt medici : trattane fabriltà f altri , * 

Scrtbimus indotti , dottìque Remata paffim . r 

« 

. • » a» /. ' ^ #v i * 

, J vv \ .i - * * • ' . • 

« »* * •* • f *) ^ ^ v' 

Hic error tamen , 6f folli* bac insania^ quanta* 
Virenti s babeat s fic collìg*+ vati* avarus % ** « r 
Non temere efl animus ; verjus amati hoc fiudet unum: no 
Detrìmenta ) fagas jervorum ) incendia ridete 
Jfo/i fraudem socio , puerove incogitat ullam , 

Pupillo z vhit filiquis.y & pane-tecuado : - - j 

Militi* quamquam piger ^ & malus , ut Uh urbi , 

* ' ^ ^ * ** 

«yi </*r <r , parvi; quoque rebus magnàjuvari . xi$ 

O/ tenerum puerì \ balbumque poeta ^figurai : 

Torquet ab obscenis jam . serjmonibfts aurem : 

jV*<?x praceptis format amici* y 

è> » 

A speditati* £f invidia correSìor x & irà: 

PjSle falda refert : orientia tempora noti s . V r *5° 
Ìnjìruit exemplit : ino perh solai tir v '<Èf agrum- , 

Cafiis xum pueris'ignara puella mariti -.*» » 4 

"Ditterei ttnde prece ; , vatem ni Mu;a déd’iffet ? ‘ 

Po;cit opem eborut , prasentìa Nurnìna sentiti . 

* ‘ • ri • * ■ * 

Ctelefteis implorai a qua; dotta prece blanda; 135 


. i * • . 
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Desto, domando e penna e .carta e scrigni, 

! Uomo inesperto al.navigar, la nave 
Guidar paventaj chi dell’arte è ignaro. 

Dar non osa 1 ’ abrotano ( 1 8^ a un infermo) 
Quel che al medico spetta, ei sol promette) 
I. fabbrili lavor sol fanno i fabbri : 

« ■ a * 

A schiccherar poemi è dotti e indotti 
Sudiam tutti del pari in ogni canto. 

Questo error nondimeno , e questa lieve 
follia, rammenta quanti pregi accolga.. 

Poco è il poeta avaro : egli ama i versi ; 
Questi sol cura * detrimenti , incendj, 
fughe di servi , tutto mette in riso . 

Non al compagno, né al pupillo ei tesse 
Mai frode alcuna: di baccelli vive, 

£ di pan bigio: benché all' armi pigro' 

£ disadatto ,. alla città pur giova . 

Per altra guisa, se conceder vuoi, 

**\ C/ ; « i k / • * t » 'a « 

Che le piccole cose alle più grandi 
Giovan sovente . 1 II tenero' tuttora 
Balbuziente labbro del fanciullo 
11 poeta compone^ dagli osceni ' . * . 
Discorsi in pria 1 * orecchio suo. ritorce, v 
Poi di precetti amici il cor gl' informa) 
Cortettor dell’ asprezza , dell’ invidia, v , 

Dell’ iracondia, le bell* opre espone) v* . 

Con noti esempi la sorgente etade . 
Ammaestra; il meschin conforta e l’egro. 
Gode le preci vergine donzella • -, 

Coi pudichi fanciulli. imparerebbe. 

Secati Apollo noit avesse 1 Vati? 

Chiede soccorso il coro, e a se propizj 
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Aventi morivi: meta inda per retila ptllh ì • • 

t* 

Impetrai fy pactm , iS locupleto»* frttgibui armum » 

• • _ » 

Cannine Dì superLptacantur x carmino Motivi . 

' -• V w ’ «» 


X V * * 


Ve 


>• 7 ■- * 

c. * , * t i ^ „ * • 

Agricola prhcì y fortfs > parvo quo beati y . . t 
Condita poft frumenti* * levantes tetnporefefio 14& 
Corpus y 13 ips&m animum spe finis dura fi nentem t 
Cum soeiis operum ptteris > & conjuge fida 

j ' * ’ < . . * - “ 

Tel Iure m porco , Sihanum laSle piabant y ; 

7 — * * _ 

Tloribus , Gemuta memore m brovit avi* f 

H * w • * • 

Teste n fiìftà per hunc inventa . li centi a mòtem 145 
Verfibus alterni s epprobria ruflica fudìt > , - 

J Libertasque recurrenteìs accepta per annoi 
lufit amabilità : dome jam savus apertati* ' , 

«Jto r abietti verte coopti focus > lopojtas. 

Jto domo s impune minax» datoere* etutnpe . 

* * • . 

Dr/tf* laceriti . fuit intaBìt quoque Otto- 

Con ditiene Super communi * quin oliata lex y 

• * -/ 

*> » » # 

Pcenaque lata , malo qua noli et e armine quamquam 
Describi . vertere tnodum , fior midi ne fiufiir ■ 

Ad iteti* ditvndum , dèlefaùdumquv rtdufii S 155 

„ .* ' - 4 . 

Grada capta forum viSìcrem copte y ariti* 

. ìntulìt agrefii Latia: fic horridus Uh, ’ w 
. Defiuxit numerus Saturnius y & grate virUs ’ ; , ^ 
Mundi tia pepulere. sed ìp Ungum tatneri avum 

e 

■ * y 
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. j[ * * 


*<0 


* \ 


Digitized by Google 




dei i* Bristoi* Libr o il. % 99 


I 






Sente gl' Iddìi; con dotti preghi ei blando 
L acque .celesti implora, i morbi espelle, 

I temuti pericoli allontana, /• / . 

La pace ixftpetra c l’ ubertose annate: 

Placano i carmi i Dei superni, e i Mani, 

I prischi agricoicor , forti e del poco -j 
Paghi e beati, già riposti i grani, 

Ne dì festivi alleviando il corpo 
E r alma stessa, cui nell’ opre indura 
La Speranza del fin, co* dolci figli T ■ \ ^V* 
E la moglie, compagni a lor fatiche , : i 

Latte a Silvano, ed alla Terra un porco ^ 
Oflfrian sacrificando , e fiori c vino 


Al Genio, che la breve età ricorda. 

Da tal costume in pria la fescenoina (i<?J 
Licenza nata con alterni versi 
Sparse rustici frizzi; e amabilmente >; v..^ 

L ammessa libertà scherzar godeva 
Al ricorrer dell’anno (io), infin che crudo 
.Cangiossi in rabbia il giuoco, e minaccioso 
L oneste case impunemente assalse. ? 

Que , che fur morsi dal sanguigno dente. 

Ne fer doglianze, e del comun* periglio' 

Preser pensiero anche i non tocchi; iegere : 
Anzi fu fatta, ed intimata pena. 

Chi altrui notasse con mordaci versi. 

Per tema del baston cangiar di modi,^ 

A dilettare ed a ben dir ridotti. ) . 

Presa la Grecia il vincitor suo prese, 

E Je beli-arti al rozzo Lazio addusse. 

Cosi cesso l’aspro Saturnio metro, * 

ju la mondezza il fetor grave espulse#^** * 
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JMamérunt , boa? eque manente veftigia rari? , ! i®ò 

# 

*$y>w Oraci ? admovh acumina cbarti? y 3 

B pofi Punica bella qui et u? y quarere ceeph , 

' . ' # i' * 

-Qjùd Scpboch? y fy Tbespis , éf Aeschylus utile fervente 
Tentavi? quoque y rem fi digne vertere pojfety . 1 
lìf placuh fibi ^ natura sublimi? 5 Cf acer\ * ^ ié.% 

*« * * * « | fr 

spirat tragicum rati / * Éf felici ter and et : 

JW turpem putat in s cripti? metuitaue Uturam . 

1 • . ? w ... . '* 

C reditur y ex medio quia re? arcejfit , bah ere 
Sudori? minimum : W corno e dia tanto 

* I V 


S' 

n 

JR. 


<■ * 


< * 


/• » 


JP/*f oneri? ^quanto verna mtnu? .adspìce^Ptautu? 170 

; A ' . „ * *4 , * g. » * # / !» <» * 

4 ?w p*#* par tei? tutetur amanti? epbehiy 

* • * . / 

87 * patri? attenti * lenoni? ut infidiofi : 

~ * | » » 
Sluantu? fit Dorsennus edacibu? in parafiti? ? 

Quam non adfirìMo percurrat pulpita socco 9 

, ' - • . 4 ... . r. ' . ^ v * 

Oejìit enim nummum in loculo? demiiterc^poft hoc 1 75 

Securus y cadat s 4# fabula ta/o *: . 


* ■ f 


.»> ? 

. # » «■ e ■ 
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» V ? ■ 


4Lw» *»£* ad stenam ventoso oloria sana . 
Exanimat Untiti speflator ,,, stdulus ìnflat . ■■■ 

Sk leve , /<r parvum efl. * animum quo d laudi s avarum 
Subruit » ani refitht imleat res Indierà fi me l$o 
Palma negata maebàm dont^a. redijeh opìmum * 
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Ma T orme a lungo pur restaro , ed oggi 
Restano ancor della rozzezza antica. 

Tardi il Romano sulle greche carte 
Assottigliò 1* ingegno; e queto solo 
Dopo le guerre puniche, si fece 
A ricercai; qual ttjrij cp»sa Tespi , 

Qual Eschilo, e qual Sofocle (u) recasse. 
Tento puranche se tradur potesse 
L’ opre lor degnamente (12), ed 2 se piacque * 
Sublime al certo per natura cd acre , 

Poiché abbastanza il tragico egli spira» 

Ed ha felice ardir.; ma negli scritti 
Il cancellar si reca ad onta e teme . 

Perchè argomento la commedia prende 
Dalla vira cornuti, poco sudore 
Costar si crede. Ma più grave è il pese • , 

Quanto meno a sperar v* ha di perdono. ^ 

Yc qual sostenga d’ un amante imberbe w 

Plauto (13) le parti, o d’un attento, padre ^ 

O d’ un • mezzano insidioso; quale’ \ 

Ne’ parasiti suoi Dorsenno (14) appaja» 

Com’ei passeggi con slacciato . sòcco . 

Intascare il denaro a fui sol preme ; 

Tranquilla dopo questo, o a terra cada^ V 
O ferma in piè la favola si regga. 

Attento spettator gonfia , e svogliato 
Disanima colui che sulla scena 

0 % 

La gloria tragge nel ventoso carro. 

SÌ piccolo* sì lieve è ciò che abbatte,. . * 

O che rialza cor di lode avaro! ‘ 

Per me, commedie, addio, se tolta paima 
Dee magro* ricondurmi 5 c data opiflio. 
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: Saie etraht audercemfugat , hoc , tortetqvtpóot am } 
jQuod numero pluret , vktt/te & bénore minore; , ' 

Indoli ftiMv*'* *v »hs >-*A 

J/ discor Jet eque;., media tritar carmina portimi 1 3* 
yjt/j ursum , aut ipugrìer . hit nam ptebecuìagaudet . 

> » i v * v f • * ) f v 

r#r«» f quitti quoque j am migravit db aurevoJupCOt 

*.?*'?• ‘ ^ * t 5 ^ ‘ I 7 

Omni t ^ ad incerto t opulot . , & gaudia vana , , 

jQuatuor y aut'plurtìs aula a premanttfP in borati 

■ * *• * ■ • , ^ *> ( ■ ■ ■ 

T>um fugìunt equi rum tur ma , peditumque c ater Da, 190 

jW/ise trabitur manibtts regurn fortuna retorti t -, .. :< 
Et seda fajììnant , pilenta , peforrit * ì #<*»« -. l ' ’ 
Capùvum portatur -ebttr 3 captiva' Corintbus . . ^ 

/ • * ^ ’ <L* ' Mi # « • ‘ * * a v. X* / • * 

*r*/ in terra • riderei T>emocritt*s % seti t „ 

^ 4 • r « , * 4 

«•;*.>. 1 .ir f ' j * ^ 

Divertum,. confuta genus panther/t carnei» , v- IJJ 

« «* ™ ' • # ■* 

# ’ * 

•S*/?* elepbas aìbus valgi co rivetterei era t ^ ; 

v * Spettarci populum ludìi attentius ipfis y . , : 

r - : ' — % - 

17/ pii prabentem mimo spettatala . piar a # ; . » % 
S cripton s autem narrare putaret astilo > ^ 

1 ■ 

Tabellftm tur do . pervincere vices ;* 'J 20 O 

< : ‘ <, . " > « - ^ » t , ~ . ' 

Èva lu ere sonum y nferunt qttern ncjìra th capra ? 

> ^ • v • 

Oarganum mugire putes aernus y raut mare Tascata: 
Tanto cum flrepita ludi spettantur ò & drtes y 

Divitiaque peregrina \ quibus oblitus attor 

• * - ìv ■ . i*ì 1 ■> scj • r* * . .«■ 

♦ 

’hr. r * - '' 
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1- Ciò, che assai spesso par sgomenta e fuga 
Poeta ardito, è, che i minori in pregio • *' 
Ed in valor, ma in numero maggiori (15), 
Stolidi, indotti, e presti a appiccar 2uffa, 

Se il cavalier discorda, in mezzo ai versi ■ -k. 
Chieggon orso. od atleti) ché questi^ - . . 

Sol gode il basso volgo. Ma il piacere 
L’ orecchiò ornai del cavalier puranche ‘ 

Lasciò, tutto rivolto agli -occhi incerti , ' • 

E a’ godimenti vani. Per quattro ore . r„*’ 

Ed anche piu chiusi si stan gli arazzi (z.6)> . ; 
Mentre le torme de’ cavalli e fanti 
Fuggono ; colie mani al tergo avvinte 
La .fortuna de* Re si trae cattiva » V>- . .s 

Passan carri e carrette, e cocchi e navi •, 

L* avorio prigionier, la prigioniera 
Corinto (*7) attorno si conduce io pompa 
Riderebbe Democrito (z8)> se in terra 
Vivesse ancora, quando attrar del volgo 
L’occhio vedesse un misto di pantera 
E di camelo^'o un elefante bianco. 

Piu attentamente a contemplar starebbe ^ 

11 popolo 9 che i giuochi, come quello 








vi. 
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Che più de* mimi gli daria spettacolo $, 

E crederebbe eh* una favoletta , . A 

Narrasser. gli scrittori a un asin sordo (.19) ♦ 
Poiché qual voce superar può mai ' 

De*' teatri roman l’ alto schiamazzo ? 




Par che il Gargano (3 0) mugghi , ò il mar Tirrene* 
Tale è il romor, con cui le scene, e Parti 
Guardanst, e le ricchezze peregrine: 

Da cui quando ricinto esce sol palco- 
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« ^ * 

Cum jìeth 'm jctna , conctjrrìt dtxtera Iota. ' toj 
Dìx/t ad bue ali quid? nìl sane . quid placet ergo? 

• *■ ^ . . S 

Lana Tarentinp violai imitata veruno . 

* * .< . » # ** 

' » “ , fc > * * V* » ^ I 

< • « ^ ^ * * * * ' ' 

Ac ne forte putei me 5 qua forière ipse recuiem 3 

< ■ * , » * « i m v ^ - • 

Cum rette trattant alti , laudare maligne : 

* » > « • 

) >• * / ^ ^ ^ » 

ìlio per extentum funem mibi pojje vi detur # 2IQ 

'■ i » ^ ^ _ -*■ i * 

Ire i poeta y 0ieum ‘ qui petto s inaniter angit y 
Irritai , mule et 5 fai fi terroribus ìmplet , 

H magni y tfcf me Tbebif 5 p 0 #fr Atbenìt . 

<• h ^ , ♦ • • ^ r ‘ • 

* 


♦ < 


- * 


» ' ♦ é* . \ { 

Forum age 5 tf bis ^ qui te lettori credere malunt 3 

Sìuatn ipettatorii f afidi a f erre superbi • 2IJ 

» /- ■ / -, • 

Curam ridde b'revom , y? munti t A poi lì 9 1 dignum • 

Vis compiiti librìs , éf vatìbut adderò calcar , 

» » 

t/f fu dio majere petant Htlicona virentem v 
Multa quidèm nobis facimui mala sape poeta y - 

V ^ * 

C Ut vìneta egomet cadam mia ) cum tìbi lìbrum 220 
Sollicho damai , aut fejfo: cum tadimuty unum 
Si quii amìeprum e fi avrai reprendere versami 

Cum loca j am recitata r evolvi mu s irrevocati .• 

* * „ * . ' * * 

Cum lamenlamur , non apparerò labore t . ^ « . 

* a. ■ . ' 9 « ^ * > 

Kofiros^ (3 toniti deduca pennata filo : • •> \l.% 

Cum rporamtt eo rem venturam , W fittati at quo 
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*, • ** 
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L’ attor, si batte tosto, palma a palma.. v 
H-a detto culla ancor) Nulla. .Che dunque 
Sì piace in lui ? La lana che il colore 
Dal Tarentin veleno ha di viola . ' 

Ma perche forse in te pensier non sorga. 
Che a quel , eh’ io far ricuso , il giusto onore 
Tolga, quand'anche bene altri l'adempia, 

Dirò che parmi anche su tesa fune *• • * 

Poter gite il- Poeta, che li mio petto. 

Per -còse finte affanna, irrita, molce, ' ; ' 

'M’empie, qual mago, 'di. spaventi falsi, 

E or mi trasporta ~ in Tebe, or in Atene.,' . 

Ma, a- quelli ancora, che al lettor, piuttosto 
Amano d’affidar si(j,i),che soffrire < ■ 

La schifiltà del spettato^ superbo, . 

Breve cura si volga, se di libri ' * .. 

Ami. le» sale empir degne d’ Apollo (ji) , . , 

E aggiugner sprqjje ai vati , ^oude Elieopa ' - 
Sajgan con piò. premuta- e più coraggio. . 
Spesso il mal ci facciam noi Vati stessi» 

Come allor quando ■( alla mia vigna ancora 
Metto ot la falce) a te occupato o stanco 
Porgiamo un libro; quando se un ; amico 
Riprende un verso , andiam sul cavai grosso j- 
Quando- non chiesti a recitar di nuovo 
Gi rifacciamo i recitati versi j ’ - 

.Quando mettiam lamenti , eh; le nostre 
Fatiche non s’avvertano, ? il sottile 
Filo, onde orditi son nostti , poemi -, 

Quando speriam che a questo fin là cosa' 
Riuscir debba, che saputo appenà - ^ 

Che facciam Tersi tu a chiamarci tosto • 
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« • 

Carmina f>escìerti noi fkgm\ cornino dui nlifà - *' 

Arceft&ì k & éùtit tetti y & fcrH/er* togati - ^ 

t w " f i ^ ì t v .* • , t * > * ; J * » J.. t'J 

♦ * ►* .* s 

' Sed f tamen e fi opera pretium cognoscere 3 qualeit 
Aeditùos habeat bell i spettata v domique 'V 2 JO 

Virtù s * indigno .non commìttenda poeta. , , .«* 

Gratu t Alexandro regi Magno fuit Me. 0 ^ 

Cbatrilus y jwult:£[qui verfbus , ift-male nati*/ :o * 
J{ettulit acceptoia rogai* nomi una * Philippe;, . 

*SW voluti tratta* anotam y labemque remktunt 235 
Atramente i fere scriptores carmino f&do * « 

Splendida, fatta lìnunt . idem» r ex ilìe\ poema 
£ui tam ridiculufh r tata care prqdigus emh y . ^ 
Editto vetuity rte quis se 5 fr'àfef Afellerh ^ 

Tinger et* y aut alias Eyfip'pb dWéerét ara :: ' " 240 

P ortis Alexandrl libitum fifthilatotra*. qucd fi r * 
Judìciuth sitatile vi dendis dtt'tbm illud i 
libros y &: ad b*c Musarum d&nà vócarei 

' j-V, j" *«,' ** .{1 li*'* ’ ' •* 

Boeotum in era fio j tirar e s aere natura/ 


* ^ ^ 
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At ncque dedecórant tua de se judìcìa ^ J alque 245 

■ , ' , * " / • t * - » * . , • * . t * 

Muneray qua milita danti s cum làude tulerunt 

, ***** v : * ** - 4 " ^ -* 

‘Diletti tibi Vergilius Variusque poeta i 

• * 

JNTV^r magi 5 exprejft 4 vultus 'per aenea figna y - nr*:/- 
* Sluam per vatis opus mores y animìque virorum ; 1 

• _ ' ’i ■ 

^ Clarorum apparent : nec sermónes ego mallem 250 

• * • » * ■ / 4 * » #>* ^ h ^ ^ 

l{fpenteis per humusp % quam res . ccmponer* geftas y 
T errar tfthque ftUs'y & fumina* ditate ^ are e Ir ^ 
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Abbi spantani* , e a povertà divieto - 
Far che s’ accosti , f strignerne a comporre. - 
Pregio è però dell’ opra il saper "quali , 

Abbia ministri al tempio suo virtude. 

, Specchiata in p$rt c in guerra , che ad indegno 
Commetter non si dee tano poeta . - " 

Grato al gran Re Alessandro fu quel Cheriio (33) 
Che cosi’ incolti suoi versi mal nati 

W _ J ■* _ ( ' ' • “ ■ ■ ■» M ' o ' . 

N’ebbe i fìlippi in don, regai moneta (34). 

Ma come lorda maneggiato inchiostro, 

Sì gli scrittóri éo* lóf "Sozzi carmi • **-*•’ « 
Lordano? fatti illustri. Quel Re stesso»-' 

Che prodigo, comprò sì a caro prezzo- ,, . r*- 

Poema sì ridicolo, divieto 

» t ‘ T * ^ 11 

Fe* poi solènne, che .ni uno osasse 
Fingere, fuor che A pèlle, ovvero in bronzo 
Effigiar, fuor* che Lisippo, vii -volto 
Del forte; del magnanimo .. Alessandro 
Inrantochè se quel suo fino gusto. „ * 

Nel ben discerner Farti, ai libri e a questi 
Doni richiami delle Muse , giuri 
Ch’ei nato sia nel crasso aer Beoto (3 5) . 

. «Ma già torto non’ fanno al* buon concetto , . 
In che gli tieni, e ai doni, onde gli hai colmi 
Con molta lode, i Vati a te diletti 
Virgilio e Vario. Nc già meglio espressi 

Nelle statue di bronzo i volti sono 

• ■ 

De’ chiari Eroi , .che gli animi: e i costumi 
Nell’.opre de’ Poeti. Ed io sermoni 
Già scriver non vorrei striscianti al suolo , 
Piuttosto che cantar tue eccelse imprese , 

E delle tetre i siti , e. le fondate 


■A 
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/ 
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< 3 o* Libbx, il 

s ^ 

/ 

Montibus importa: y & Barbara regna, tuitque ' 
jtu/pMif tetum confa SI a duella por orbem , 

* 'W , * 

Claufiraque- cufodetn faci: cchìb entra Janum , 155 

Bt formi datata P art hi: , te principe -, "Promani: 

•Si , qua ntu tu cuperem, pojfem quoque, sed neqùe parvunt 
Carmen majefiat recìpit tua: noe v>tu: audet - 

r ' *r - __ • ^ 

J?*w tentare \ pudor , WW /#«*> recti: ent , . 

1 . ^ * 






- • • * 

Sedai h a f atttitn finite quem diligit i ttrget j 160 
Precipue eum re numèrir commendai 3 6f arte . 
Dircìt enìm citine , meminitque lìlentiur illuda ' 
jQucd quir deridet , quam quod probat & veneratur . 
JES7// offe tutù .> quoti me gravai: ao * eque fitto 

vulta preponi cereus urquam , zój 

* { » * " * . , * 

prate fatti r decoravi verfihur opto : 

, Ne rubeam pingui donatur munere > & una 
Cum script ore meo , capra perrettus aperta * 
Deferar in vtcttm vendentem thus & odorer , 

JS/ piper y &*q*idqtrid chartir amicìtur ineptis . *70 
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Rocche sui monti , e i fiumi, e i regni barbari» 
£ in tutto il mondo le compiute guerre 
Co’ tuoi auspicj, e le ferrate sbarre, 

Onde il custode della pace Giano 
Tiensi rinchiuso, e. dagli audaci Parti 
Sotto l’ impero tuo Roma gemuta ; 

Se in-me pari al desio fosse il valore. 

Ma nè conviensi a maestà si grande 
Pedestre. carme; né il pudor consente, •• 

Ghe un' opra io tenti, che mie forze eccede,. 

Nuoce stolta premura a tal eh’ eli’ ama; 

Vie più se in carte s’appresenta e in versi. 

Più presto impara, e voleritier ritiene • 

Ciò eh’ un deride , che non quel che approva « 
Cortesia, che m’aggrava, io nulla curo. 

E come non vorrei eh’ altri esponesse / 
Disfigurato in cera H mio ritratto j V\" 

Così non* vo’ eh’ altri a lodar mi prenda 
Ccm mal torniti versi, onde non abbia 
Ad arrossir del dono abbietto, e insieme 
Col lodator, steso in aperta* cassa , 

Vedermi tratto ove si svende il pepe,-. * 

E l’incenso, e i profumi, e quanto mai 
Vestir, si suole, coll’ inette carte . 
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^ Lo*e y .bono claroqiie $ delti affitte e Keroni y 
s 5 / forte velip puerum tìbi vendere natur n 
Tiburey vet Gabiir j & tecum fio agat : bìc & 

• » ", » — V 

Candidili y & tal or a vertice pule ber ad imos y 

- * . , • 

Tiety erìtqu* tuus nummorum mtUibut .080 , • 5 

Verna tnjnijìnrìh, ad nùtus apttu beri lei; ; ? 5 

• * , < , 

Litterulis Gradi imbuita , idoneus arti 
Cuilibet fi argilla quid vis imìtaberis uda ; „ \ .. 

k < • . , . ■ T • •> ’ v • V” ’* * > 

JQuin etiant carnet \ ìndpSìum , ied dui ce brbentì . • 

r - -* 

Multa fi detti promijfa levant 5 pleniut tequo - io 
JLàudat , venale /V <7»/ vuh extrudere merces . 4 . 

*T /..*■. ; , * 4 ” r * . V >*> 

urget me nulla :■ meo sum pauper U; f 

Nomo hòc mangonutn facenti tibh non temere a me 
Quivis ferrèt idem ^ semel bic teffavit y & 1 utfit 

, , ; **,0 -/v.»* ?. - /J ** 

In scali s latuit metuens. pendenti s balena. 

■v» 

XV/ nummo s y excepta rìihìl te fi fuga ladat . 
llle fer-at pretium , securus , opinor • 

-4 •* " * « 

. Prude tu emijìi vitiosum : di Sì a libi e fi lex. 

• ^ % t, 

Instquens tafnsn hunc , © lite thorarit iniqua ? 
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Loro (i) , del chiaro e buon Neron (i) fedele 
Amico, se per. sorte alcun volesse 
Venderti un servo nato in Gabio o in Tivolii' 
E ■ sì teco trattasse : Egli è sincero , 

Bello 'da capo a .pjè’',' pqr otto mille 
Sesterzj ei., sarà tuo j pronto mai sempre 
In ogni ì cosa del padrone ai‘ cenni} •' 

Sa pur di greco $ a qualunque arte acconcio} 
Come ad umida -argilla potrai dargli. . 
Qualunque forma ; e canterà putanche , 

Senz’arte sì, ma dolce in mezzo al bere. — - 
Sceman la fede, le promesse larghe, 

Quando piu del dover lodi profonde 
Chi -di. sue merci a disbrigarsi aspira . 

Me già p<jn. pressa, .alcun bisogno: povero,. 

Ma povero nel mioL simil partito 
Altri non ti farebbe} e ad altri io pure 
Ad egual prezzo noi darei: sol una 
Volta fe’ errore , e, come avvien , temendo 
Lo staffile, pendente si -nascose -. . 

Sotto le scale: contami il denaro. 

Se fuori della fuga in lai non troti 
Altro difetti? . Sì dicendo, io credo, 

Il prezzo ei si torria franco di pena ( 3 ). 

Tu un vizioso hai compro, ma il sapevi: 

Fu dichiarato il patto .-Eppur 1’ insegui , 

E lo tormenti con iniqua lite?.. 
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Di« me pi gru m proficiscentt iibi : dixì io 

* . < • 

Talibur offici ir prope tnatuum , ne me a savus 
Jurgares^ad te quod ep'rjtol a nulla Venir et % 
guidtum profeci , rnecurn facientia jura 1 \ T 

Sì tamen attentasi auererii, super hoc etìam \ qvok 

. V’ e. * .I.t . . * * t oV v/ 

Exs pettata tibi non mittam carmina menda x . 25 

< ' «f ( * «. 

LucuJli tniles colletta vìattca multi s 
Aerumnis , l affiti dutn koctu Jìertrt , ad afferri 
Per di derat : pojì hoc vèbemens lupus , & fibi , <& bofiì 
lratus pariter , fefunis dentibus acer,. ,, 

Praffdium regale loco deficit , ut ajutit j ; - - 30 

c » ► 

Summe munito > & multàrùm divite veruni* 

Clarus cb td faElum dotti* ornatur honefiìs , ,, 

* • . » ' - * * » 

Accipit ÌS bis dena super seftertia tiummum , - 

/*/£ ^ tentpus , caftellum evertere prato r * 
Nescio qttod cvpient ì bortari coepit eundent ' 3 $ 

. * * JK 

Verbi * , tìmido quoque pojfent addere mentem V 

£ 0 #*, quo virtù* ,tua te votati ì pede faujìo * 

* ■ • , * 

Grandia laturus meritorum pramia : quid ftas * 

Pojì hac il le tatui , quantumvis ruftrtus : ibit , ^ 

r<? , t>/V, Zen am perdi dit , in qui t . 40 

• T{oma nutrivi mìni conti git ^ atque dot eri 5 
lratus Grajis quantum notuìjfet Achille s \ 

" *L 1 * ^ ^ \ % m 

A dj etere bona partilo plus arti* Athena : \ 

Scilicet ut pejfem curvo digno itero se Slum t ^ 
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Al tuo partir ri dissi , eh’ io son pigro , 
Che a tali ufficj ben di spesso io manco, 
Onde il viso dell’ arme non facessi 
Al non veder mie lettere . E che prò ? 

Se ai dritti ancor per me più chiari attenti ? 
Fai querele oltteciò, che mancatore 
r non ti mandi gli aspettati versi . 

Di Lucullo un soldato quel valsente 
Che ammassato s* avea con gravi stenti , 
Mentre stanco una notte alto russava. 

Perde fino ad un asse . Atroce lupo 
Fattosi allor , con se arrabbiato al pari 
E col nemico, pei digiuni denti 
Ancor vie più feroce , come è fama , 

Il presidio regai (4) da luogo espulse 
Forte munito e di ricchezze pieno . 

Chiaro per questo fatto , d’ onorati 
Doni ticolmo , venti mila inoltre 
Sesterzj ottenne . Poco dopo a caso , 

Forzar bramando non so qual castello , 

Si fé* il Pretor con detti ad esortarlo 
Atti a ispitaf coraggio anche a un vigliacco? 
Vanne, prode guerriero, ove ti chiama 
Il tuo valor, vanne con fausto piede, 

Franco - di riportarne immensi premj : 

Che tardi più ? Ouei , benché rozzo , accorto i 
Là, disse, vada chi perduto ha il cinto 
A me toccò d’ esser nodrito in Roma, 

E d’imparar quanto di male a* Greci 
Fesse Tirato Achille ( 6 ) ; un po' più d'arte 
V* aggiunse poscia la sagace Atene, - v ' 
Sicché dal torto discernessi il retto, - V? 
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* : ' v ’* 

Atque inter sylva s Acade mi quarere veruni* \ $5 
Dura sed amovere loco me tempora grato % . — 

* V f <■ * 

Gìvilisque rudem belli tutit afius in arma , 

Gas àrie Augufit fiori respmsura tacerti s . - * - . 

XJttde fimul primumjne dimisero Philipp)^ 

Veci/ir bumilem pentì ir , inopemqUe paterni. 50 

V , 

laris y & futi di , paupertas impulit àudax , 

r « » 

C7f ver sur facerem . /W 5 <?*/<?// « 0 # defit ^ babentem t 

« > # 

poterunt ukquam satis espurgare cicuta , 

Ni meliti r dormire putem , scribere versus } 

• ^ : 

Singula de nobìs anni pradantur eunfes s $f 

Eripuere jocos , Vetoerem y convivrà > ludum: 

v * A ^ 

Tendunt ext or quote formata* quid fa ci am vrs • 

' * 

Denique non oìnnet èadem mìrantur , àmafitquo • 
Carmine tu gaudes f bic del e Sì atvr j ambì s ,• 

j//r Bioneis sermonibus % éf sale migro # ,60 

* 9 • , - ' A „ 

Tr*r w/i/ conviva prope dijfentire vìdentur % 

.w" ' , * « ' * 

Pose ente s vario multum diversa palato • . . 

j* * * 

•Ci? £ 4 / ? quid non dem? refluir tu , quodjubet alter\ 

jQuod petis , idsane ejì ìnvisum , acidutnque duobus • 

• * » ♦ j 
* • « . * * * ■. 

Prater calerà , w* Romane poemata censes 6 j 

/ Scribere pojfe , itfter for curas > totque l aborrii 

. * » 

Hic sponsum vocat , £/V auditum scripta , relilìis 

%T » * ■ t * , 1 __ ^ 

Omnibus cfficiis : >5/V /// * 0 //* JQjuirinì % 

** * l ' * * « 

S * - r ' * * 

HrV estremo in Atentino : vuendut uterque v 
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E tra le selve d* Academo ( 7 ) il vero - 

Cercar 'sapessi . Ma dal grato luogo 

Tessermi i- duri tempi, e la -procella 

Della guerra civil non bene esperto 

Mi Spinse alParmi (3), che d’ Augusto al braccio 

Risponder boa dottati . Quindi si tosto 

Che di Filippi ( 9 ) ebbi congedo, umile,,' 

Colle penne tarpate, e privo inoltre . 

E della casa e del paterno fondo 
Povertà ardita, a verseggiar mi spinse. 

Ma or che ho quanto mi. basta ; e qual, cicuta 
Guarire mi porria, si non credessi 
Meglio il dormit , che schiccherar versetti ? 

'Tutto 1* età , che fogge , a poco a poco 
Mi va, .predando ; già . conviti , scherzi , ... ... 
Amori , giuoco ella m*ha tolte: or cerca" 
Tormi i poemi ancor; che vuoi eh' io faccia ? 

Infin don -rutti amati le stesse cose. 

Piace a te t* ©dei a quell ò i giambi i a questo 
I Bionei sermoni 1 (to)> ed il sai nero. 

Tre commensali di veder mi sembra 

~ y ' ' *! -' 7 “ \ * . ’ * 

Fra lor discordi ; e assai diverse cose 
Giusta il variò palato. ognun domanda. 
Chetare, e che non dar? Ordina l’uno 
Quello che tu rifiuti , e quel che chiedi , 

.Agli altri due riesce acido e ingrato . 

Ma senza ciò* credi eh’ iò possa in Roma-'* 
Scriver poemi jn s mezzo a tante brighe? s 
A fargli sicurtà 1' uno mi chiama , 

L’altro a udir sue scritture , abbandonando 

» , 

Oualunque ufficio ; quei 'sul Quirinale , 

Questi dorme là in fondo all' Aventiuo : 
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Intervalla vìdei bumane commoda, veruni * 5 Ì « 70 
Pura sunt platea , »i£i/ ut medìtantìbus obftet 1 • 
Feflinat calidus rnulis gerulisque redemter : 

J _>■ t “ ' 4 - ■ Ui.> > • ^ " r t 

Torquet nunc lapìdem , mne ìngens tnachina ttgnum : 
trifiia robujì'ts ludiantur funera^plaufirìt J . !?<<••. 
Hac rabioìa fugìt canti , b'ac lutulenta ruti- sat , 75 
I nane, & versus tecum meditare .dàttero s. ' ' 


j ♦ 1 -/ 

\* * ♦ «C ' . • 

' \ 

* 7 ' , * • 


àtb i .>*%> * ^ 
ìì *?<nr *x. 


• 4 * 

• * _ ' t e { r 9 . » 

Script orum chorus orniti s atnat nemus^ & fugh urbe^ 

- ' * •• • ; j i 

!£//* cliens Bacchi somno gaudenti s , 6f umbra [ 

Jìrepìtus no diurno s acque diurno s ^ . 
ri/ canore y & contraila sequi ' veftigia vatum ? 80 
Jngenium » jibi quod vacuai destimft Atbenasy 
■E? ftudtis annos septem dedìt , insenuìtque, 1(J . < 

Lìbris , éf curie y fiatua tacHurnìut exit a ! 

* ‘ * fi ~~~ 

Plerumque ^ & risu : populùm quatti . beìc ego+tritm 
Piu Elibus in mrdtìs r & tempejlatibus urbis * Sj 

I f ' ■ ' . ’ ' r • . 

*>/•£<» lyra matura sonum come aere dìgner ? 
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Frater erat Poma consulti rbetor,; ut alter - 

. . * 

Alterìus sermone meros audir et bonores : * 

• V V 

Cracchus ut Mi f or et $ hìc Ut Mucìbs illi. 

* <"» ^ ^ • * * ( ti* ^ » 

•Spi tnìnus arguto;, vexat furor ifie poetasi J 

p - v *< . • vi' ' *; * : * ^ L , r w ' -, 

Carmina componiti hic e logos mirabile vi su ^ 

* f % * 

A* 0.»tl JS H‘ >*»1' i' » 


94 


t ' * # + 


Digitized by Google 


BILI* :E PIST,OJ.X LjBAoII. JI7 










Deggio andar da amendue : vedi distanze 
Assai discrete. Ma le strade' almeno 
Son sgombre, e nulla il meditar disturba? 

Qui con muli e facchin l'appaltatore 
Smanioso s’ affretta ; là un grand’argano 
Strascina ora un macigno, ora una trave; 
Funebre pompa co* robusti carri -, , 

Lotta in un’altra parte; ove sen fuggc 
Rabbiosa cagna, ove fangoso porco. 

Va a ruminar fra te versi canori . *5 

Degli Scrittori il coro ama le selve 
E fugge le città; vero cliente 
Di Bacco , a cui gradito è il sonno e il rezzo , 
Tu fra i notturni strepiti e i. diurni 
Vuoi ch’io pur canti, e i misurati segua 'V 
Passi de’ Vati? Un che la vuota Atene 
Si scelse, che sett* anni negli studj 
Si stette immerso > e che invecchiò sui libri; 

Pià d* una statua taciturno sbuca, 

E il popol desta alle risate e ai fischi . * > 

Qui in mezzo all* onde degli affari, in mezzo 
Di città romorosa alle tempeste 
Vuoi che a me si consenta ir connettendo 
Voci che sveglin della lira il suono? 

Già furo in Roma due fratelli , un Retore, 
L’altro Giureconsulto, e l’un dall'altro 
Lodi infinite avea ; quegli era a questo 
Un nuovo Gracco , e questi a quello un Mucio (i 1 } . 
Forse cotale insania agita meno 
I garruli Poeti ? Odi i' compongo , 

E .un altro elegie; coce mirande ! 

l 
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C<elatumque ÙevemMufi* pput\ adtpìc* prìtfcufft y 

Il •* l t * > w h i ' A 

jPuantó cum faftu\ quanta tnoiTfmne citcutn* 

. V. 7 r ~ • , 4 ' • -* i* F 

Spefàem/tì vacuam>J^pmanis vatibur ,adem , t . 

Jkfo*. gtiam , fi forte vacat , / equergy <&procul audì^ 95 
,£«;</ /«*** j «<J quarofibi ne&at uterque corona m. 
Cadimi» . <éf tot idem plagit consumimus bofitf» * 
i/»fo Samnìtes ad lumina prima duetto. , r . 

Dì tee do Alca ut panilo illìut . ilietneo qusr ? , 

♦ 

4»/y, nrfi Calììmacbw) fi plus appoteerg vistit i -100 
Fh Mim vermut, & optho cognomi ne erescit . 
Multa fero . ut placem genrn irritabile vatunt y. 

Cww scr'fboi & supplite popùti taf ragia capto. 

idem j finìtìs fludtis Óf mente recepfa , 

• ■ v ’ ' .V* •• '■> • 

Obturem patulas impune Jegenttbut aurei . , ,105 

fjdentur-) mala qui componunt carmina: vorum •; 
Gau detti scrìbentts i & re venerantur i & altre > ■ 
J/ taceas , laudanti quidquid 1 strip, ero , Boati. ; 

^ 5 < • 


À a»/ fgghintum cupiet fecijfo poema ,, . ... 

V 0 C ♦ ■ / . , .*»*»«»* 

Cum tabuli* anìmvm censorìs sumet bonetti l y jllO 
A u debit quAcunque parane splondorir babebusft , 

JE* /*//* pondero erùrtt 3 & indigna /Premer % 

, • w * . j ♦} , J *• * ^ v .. ,,'JL^ /V k . - * l» «-* 

j movere loco : quamvis invita recedant y __ , 

— ’/ ' ' . ' ' * 

Et venentur ad bue intra penetrai 14 Ve fi* • . .. - 

■ * 

Oh scurata dìu pepalo , &>»»* atqstf lij 

Proferot in lueem speciosa vocabula rerum : 
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Opra scolpita dalle aove Musei < 

Mira dapprima eoa . qual fasto , e quale 
Prosopopea guardiani dintorno aperto 
A’ Roman Vati .l’ Apollineo tempio. 

' Poi , 'se n’ hai l'ozio , segui >*e di lontano 
Ascolta quello che 'ognun porta, e coma 
L’un grato all’ altro la corona intcsse , 

Ma questi fere, io lui ferisco al pari. 

Sanniti (li) in lenta guerra infino a sera. 

Al suo giudizio io parto Alceo.: ma desso 
Al mio chi mai? chi, sr non se Callimaco? 

Se più parmi bramar, lo creo Mimnermo (13), 
£ col' nome adottivo, altera ei cresce. 

Ailox ch’io scrivo, e supplice i suffragi . 

Del popol cerco, pei. placar la razza r 
lrritabil de’ vati, assai comporto. 

Ma finiti gli studi in' me tornando, ■ 

Agl’ importuni leggitori io. chiudo . '. • , 

Le aperte orecchie San da altrui derisi . 

I facitori di cattivi versi j 

Ma piacciono a se stessi, e s'hanno in pregio, 

£ se stai zitto , celebrar H senti 

Da se quanto hanno scritto, in se beati. 

Ma chi veto e legittimo poema 
Brama comporre, dee co’proprj scritti 
Par da censore onesto, ogni parola 1 

Ch’abbia poco Splendor, sia senza peso. 

Sembri d’onore indegna, osate ei deve 
» Mover di luogo, ancor ch’ella ripugni. 

Chiusa tuttor nel penettal di Vesta (4). 
v Abil Poeta i termini splendenti , 

. Che da’ prischi Catoni e da’ Cetegi (ij) 
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jQjta priseis memorata Catoni bus y atqueCetbegrs , 
Urne (ttut 'informar premiti & Jet erta vetuflat\ 
Adsciscet nova , qua genìtqr prqduxerìt usar , . _ 

Vehemerts y & liquida! pureque fmiUimussmni , JZO 
Fundet opeiy hatiutnque -beabit dwìtolrugua » .. 
Luxuriantid compescei: nimir ai pera sana « 
Ltivabit cultu: vinate carentia toitéh l ' ' 

L udenti! ipetìem datti »,# torquebitut : ut , qui . 
Nunc Satyrùm , agrefiem Cyelopa move tur . iij 


tt 
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Pratulerim teriptor deltfUfy inerìque videriy .< 

* v ^ 

D«w M/i deleSìent mata me , W denique faltant , 

V ' , f '' » * *» ? j r *i* 4 jj » ' • " * ì 

jQpam sapere , Éf rfafó, ruh^aUdignoWtt ArgtU 
jQiit se credette mirof audire tragsqdes ; ; 

ì 

In vacuo latus seffor j plausorque tbeatroì tr,i XJD 
Cetera qui vitti servar et ninni a reSle r "[ 

' ‘ ■» * » . * # <» i • » * . * % 

More* bonus sane vicinati amabili s bospes y 
Comis in uxorem , pojfet qui ignoscere servii ,-> 

x fc H 

JEf figno Iti so non insanire lagena c >•» ; .£ 

qui rupem & put entri vitate patènte/» . 13$ 

<■* « , * . _ « » - !' ’-i*'» ; p. •* • '» 

Hic ubi cognatorum aprbusi ctìriique rejectus 9 

, ."m * »«<’><*» * . * . ì 

Fxpulit elleboro trtorbum , bìlemque tneraco ,, -, , 

B redit ad rese : Pel me oecidiflis % amici , . : • 4 ‘ • 
servaflis ^ /V J f»/ extoria ròluptas } 

£* demtus per vim mentis .grati /Jimus error . 140 
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DELIE EflSTOLE LIBRO il. ni 

t* 

Usati un tempo , giacquer poscia oscuri 
Nell* informe squallor tra le deserte 
Anticaglie , trarrà di nuovo in luce : 

I nuovi adotterà , cui padre è Puso‘ : 

Veemente * e. scorrevole, ed; a limpido 
Fiume sembiante verserà tesori, > , 4 ^ 

Beando il Lazio colla ricca lingua. 

Reciderà ’1 soverchio* il durone scabro 
Sapra lisciare e ammorbidire accorto* 

Ciò che è senza - valor torrà severo* 

Di scherzar mostrerà, mentre. pur suda,^^, 
Qual c hi or da Fauno danza, or da Ciclope. 

Io quanto a me pero voglio piuttosto 
Esser tenuto scrittor pazzo e inerte,’ : 

Purché gli cuori 1 miei mi* dian diletto, 

Oalmen inganno, che arrabbiar da saggio/ " 

un Atgo non ignobii uomo > %c ,„. 

Che stupende tragedie udir credea , 

Sedendo solo nel teatro vuoto, 

R sol plaudendo; Nel restàMe appieno \ * * v 
Della .y*i u ra* dov eri egli adempiva*: f r‘, .} 
Buon vicino , v J>uon o^ite , t discreto» ^ s 
moglie; perdonava a’ servi, - 
Ne infuriava, se del fiasco offeso ' *' Vv *.**ì *' 
Vedca ’l sigillo (if) ; un' precipizio, un- pozzo ' 
Schivar sapea, che-'ti trovasse aperto ì-i" 
Poich^ per .opra^toqgiyitti , il .mqtbft v, v 

'L-4..,bile cacciò cpn puro elleboro, , 

lo « fnniÌM.‘uW r ' • vwt. *,vA, ,T 

in se tornato: Voi m avete, amici, 

Assassinato, nòti salvato, disse *} Vv> f *** ‘ ' s r x 

Poiché per forza» estorto il bel piacere 
E il gratissimo errot tolto m' avete . 
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Nimirum sapere eft abieSìh utile tntgh y 

Et tempefijvum puerh concedere lìtdum y 

~ . * ■* ' . * # ■ • * 

non> verba, sequì.fidibui -, modulando Lati tu ! >; 

numera que modosque ediscere vita., 
r£>uo circa mecutrt loquor b<ec, taciturne recorder : 145 

- ** , * . * JÉl 

Si tibv nulla fitim finirei copia tympha % 

$ f J *mir 

' Narrare s medici! ^ quod y quanto plura parafi * 
Tanto, plura- cupi! ,, nuli ine faterier audesl 
Si vulnus tifò, monetata radile , vel nerba * ' 

1 . 

Noti fiéret levìus\‘fugeres radice \ vel herba 

* . * . > *■ 

Proficiente nthìl curarier» audieras* cui -, 

J e * * . 

/?*>/* DJ donarent y illi dicederepravam 

Stultitiam ; & ) cum fiì nibilo sapìentior quo^ 

* *4 . »* r f 

Plenìor- èr y tamen uteri t monitori bus, iisdèm) 




* >0 


, v » * • i • • 

^ y? dipitia prudente m reddere ppffùnt$ ^ > ?5 J 
Sh cupidum ^ timidumque mhtus te : nempOt ruberei * 
Viveret in terrii te fi'quir dvariòruHo\* * * v " 
Si proprium eji , qtiit libra mercatur y Cf £ 

jQuadam -, fi credit consulti! y marni pat usus : - 

jgW f/ pascti ager y tuus ejì , <&:à>illicus Orbi 1 60 
C»/w. segnfr éètat 4 tìbvrim frdmtntadaturus , - 
X# dòminum sentit , ///*/ nutrirne! y accipit uvarriy 

* ’ * 1 *i * » > V * ; , : i <£ „ i 

Puìlos , . cadum unteti., «strip*. \ tncdoifio f 

P aulititi m menar it agrum j fòrtajft’ trectniu v 
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dul£ ErisTott Libro !.. 

' , • ' 

f Ma .tempo è ornai .di rigettar le frasche» 

£ lasciare a* fanciulli i giuochi acconci 
A loro età: non rintracciar parole 
Da modular sulle latine corde» • 1 
Ma- apprender 1* armonia del 1 viver vero. ' 
Perciò tacito meco io vo dicendo t ■* 5j 
Se, niuna. copia, d’acque la tua sete . . . v 
Spegnesse mai, tu a’ medici il diresti; 

E che cresca il desio , quanto piu ammassi » 

A un saggio amico confessar non 1* osi ? 

Se per radice od erba a te mostrata 
Non avesse tua piaga alcun ristoro. 

Rigetteresti la radice e l’erba . 

Ghe nulla giovai òr tu piu volte udisti. 

Che- a cui donati gli Dei larghe sostanze 
Scemano le pazzie ; . ma poiché fatto - 
Non se’ più saggio, dacché sei. più ricco» v 
Perché gli stessi consiglieri ascolti? 

Cecto. se 1’ oro piu prudente , a meno 
Par ti potesse timido o bramoso »' - 1 

Arrossiresti che vivesse in f terra^ev 
Altri di te più avaro v Se. ognuno v-nmv. 

È proprio quel che con denaro « compra » 

E se al dir de* Giuristi alcune cose 
Pur l’uso appropria, il campo che ti pasce 
Non v’ha dubbio che è tuo: d’Orbio il cultore; 
Quando ricopre il. seme , .onde il frumento • ■ 
Datti dappoi » te per padrone ei sente : 

Ta gli- sborsi il contante/ e n’hai per cambio. 
Uva» pollame ; uh botticét di vino,. 

Uovaj per «questo- modo a poco, a poco 
Ti compri un canapa, che trecento mille 
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A ut et i am supray nummorum mìUìbur emtumi 165 
jQuid referti viva r numerato nuper y an olimi 
Fmtor Arici fri quondam y Ve^entir & arv2 , , ( , r 

Emtuw ccenat olus yquamvìs aliter pujaf : emtie. 
Sub noSlem geli d am Ugni fi calef affini aehutn. * r 

, » « - • X « 

JW sùitfny qua populur adfita certi s 170 

- > » , » • ^ , * 

Limìiibus vicina refugit jurgia , tamquam 

Sit proprìum quidquam , punSlo quod mobilie bordy 
Nunc prece y mine pretioy nane vi , nuncrortr suprema 
Permutet domìnos y & cedat in altera fura* 

perpetuus nulli datar usur y $ 3 ~h 4 res 175 
ìlare dem aUerius y velut unda supenvenit , unJam * 
, S^u-id vici prosunt y aut borreaì quìdve Calabrie. : . 
Saltìbur adjeSli Lucani y fi** metti Orcus 
Grandi a cutn parvi s , non exor ab Uh auro) , 


« ♦ - * * 


1 * 


» 

Gemmar , marmoryebutJTyrrbena figilfàytabellatyi 8 O. 
Argentum y vèfteis Gatulo murice t inalar y 
Sunt qui non haheant\ eft qui non curai babere . 

Cw alter f rat rum cejfare y & ludere , © 

Pzaferet Herodir palmeth pingui bus alter *. . 
Dives y ÓP importunar , umbram lycieab ortu 18 J 
Sylveftrem flamtnir 6? jfow mitiget agrumi * 

< «e t • • 1 4 « 

•SY/V Genius , natale cornar qui temperat ajtr.um y - 

Natura Deu r ; humana , mortalis in unum - 

• . * . 

guodque' caput , vtiltu mutabilit à albus , Cf aìer , 
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Sesterzjy -e. forse più costò dapprima . •- < 

Che importi che -tu viva dei, danajo . . * « 
Testé sborsato , o pria ? Chi un tempo ha compro 
Un podere d’Aricia, oppur di Vejo(i 7 ), 
Mangia- ora compri erbaggi, ancor eh Vi creda ’■ 
Gir la cosa ' altrimenti > ò compre legna' <; v. ‘ v 
Ciì scaldano^ il. pajuolo a notte fredda . . 

Ma tiìtto ei dice suo là fino al pioppo , . 

Che per termine è posto a tor le liti: 

Come se alcun possa tener per suo 
Ciò che in tra punto di volubil ora- 
Per prego o prezzo, ovver per forza o morte 
Cangia padrone, e va in poter- d’ altrui . 

Ma poich’uso perpetuo a“ ninno è darò, '* 

£ l’ erede ; d’ altrui dal proprio erede 
Cacciato vien , com’onda incalza l’onda » 

Ville e granai che giovano? I Lucani 
Unir che vale di Calabria ai boschi ? 


Se al par piccoli è grandi in un sol fascio. 
Non placabil per or , l’Orco sir miete ' 

Carnei tirreni, gemme, avorio, marmi. 
Pitture , argentò $• vesti di G stai a (18) 

Porpora tinte / chi non ha,chi punto » 
Nemmen briga d’ aver . Di due ; fratelli . > 
Perchè T uno d’ Erode a’ gran palmeti ( 1 ^) ' 
L'ozio anteponga , ed i profumi, e ì giuochi» 
L’ altro ricco e importun da mane a sera 
Domi , con fuoco e ferro i campi ^ineolti r x ■-» 
Dicalo il Genio , . che. d’ognuno tempra * . . . « 
L’astro natal, Dio. di natura umana, , . 
Che d’ ognuno al morir con esso muore , 

Che, viso cangia , ed ora c bianco'? òr nefoXio) 
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Utar , & ex modico y qu*ntnm\re$ potette acervo i$a 
T oli am : nec tnetuam , ^«rrrf de me fudicet bare t y 

f * *• *, # '* J % • ( 4 y , 

JQuod non plura dati* invenerìt . 6f. tamen idem 

*■ * ♦ * « « *» , f < i 

> i «, k . . .# •*»**. 

Sdire voi am , quanlum fimplex y hìlarìsque nepcti. «. 

Dìscrepet % & quantum discordet par cut. avare.:'. 

* 

Dì fiat entmjpargas tua prodigar y an ncque rumturn 1 9$ 
Inventi t faci** è ncque plura parare labore t : 

\ / 1 . ^ ' 1 

► - •** i * 9 + + 

Ac potine y puer ut fefih JSjtinqvatribus y o/im 
Fxiguo y gratoque frttarir tempore raptim* 
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Panperies ìmmunda domus procul abfit . ago , ut rum 
Nave forar magna, an parva, forar uttut ,<& idem, loo 

' N 

* " Si 

agrmur turni dir veli: Aquilone recundo: 

‘ > . V, k> • 

Non tamen adverji* atatem duci mas Aufris +. 

Vi ri bus > ingenio x specie x viriate , loco » r* , 

# f * 

"Ext re mi primorum % extremis acque priore t* ■' - ! 

f « /■ • « 

» *■ } . , ♦ « I » T /T ' V * V*" ? * 

' #0* avara* ; ahi : quid' cenerà jam fimul ifio xoy 
C///w vitto fugete} caret tibi pellu* 'inatti v * 

Ambìttone ? care* morti r formi dine y & irai \ 

» ' * , ’ . */ . •> . 

Somma y ,t errore* magico s y m ir acuta y saga* , 

N diurno* Lemure* portentaque Tbejfala vide* * . 
Natale} t grate numera* ì ignote: s amiti si \ 'no 

* w ' S 

Leni or & 'melior fi 5 accedente sene&dl 

* 4 t ' ’ m % f ♦ > t ■ ^ *•* ^ 1 

dìjcid te exemta juvat spini* de plurìbu* una ? . 

* ' » ^ % « # • 4 ^ i V 

V 'mere Ji rette ntfcis , dece de peritis . -, 
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Io godei voglio, e dal mio. picciot mucchio 
Torre guasto è mcstierj, né temer punto 
Ciò che pensar. di me possa Terede»- 
Se piu noci trova di quel eh* io gli lascio * 

Ma vo’ sapete quanta sia diverso > 

Da pazzo scipator i l ilare e il semplice, 

Quanta 1’ uom parca dall* avac discordi . 

Poiché altro, è ben, che il tua prodigo getti» 

0 nè a spender t* arretri ove conviene » s 

Mè maggior copia a procacciar tu sudi. 

Ma, ratto ratto di goder procuri 
Della gioconda c breve età > qual gode 
Vispo, fanciul delle Quinquatrie feste (ai). 

4 L’immonda povertà da me sia lungi y 
Deli resto, in grande o picciol legno io voghi,. 
Lo stesso ognor sarò . Certo non corro 
Coll’aquilone in poppa a gonfie vele; 

Ma nemmen mi combatte austro; nemico. 

Per forza, ingegna, onor, virtù., sostanze* 

De’ primi ultimo soci , gli ultimi avanzo . 

, Non se’ avaro:, ben. sia.. Ma che? fuggito 
Se n’ e con questo, vizio, ogn altro ancora ? 

Di vana, ambizione è sgombro il petto l 
È d* ira, sgombro, e del timor, di morte ? 

Sogni prodigj , magici terrori» 

Streghe » fantasmi » tessali^portenti 
Sono, baje per te ? Numeri lieto. 

1 dì natali ? Perdoni agli amici ? \ 

Sei piu mitQ e miglior» crescendo gli anni ? 

Di piu spine che vale una strapparne £ 

Se ben viver non sai » cedi il: tuo luogo 
A chi il sa meglio. Dì bevande e cibi. 
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l*ufip satb i tdifii fath 5 ; atque bibifi t* v > - ’ 

V * ' * 

Tewpuf abife ubi tfl .* ne petum l argini- te quo 113 
Pideat , <& -puh et Ut civade cestiti r ut ai 
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Diti* Epistoii Libro. II. 

» 

‘E di. trastulli hai già goduto assai 9 > 

Tempo è ornai di partir, perché bevendo 
Oltre il dover ■ non ti motteggi e bussi 
V età , cui meno il folleggiar disdice . 
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EPISTOLA S ' 

v/ * 

^ Z> P I S O N E S. 


TJ .’ 

* * Umano capiti cèrzie e m pi SI or equinam 

J ungere fi velit , & vari ac inducere piuma; f 

Undique co II atte membri ; , f/$ tur pi ter atrutn 

^ » i 

JDefinat in phcetn mulier formosa superne : 

~ « 

Speflatum admijfi ri surn tenenti; amidi J 

Credito , Pisene; , i/?i tabula foro li brune 
Per fintile m , cujus\ voi ut agri somnia y vana 
jF ingentur specie s y ut nec per > net caput un* 

^jed datar forma . Pìtlorìbm atque poeti ; 

JSttidlibet au dendi setnper futi a qua poteftas . . io 
Scintasi lane veniam petimurque damar que vici/fim: 

* X 

»SW /ri** placidi s cceanp immiti a y non ut 

Serpente ; avibus geminentur x tigribus agni * 


»' , 


« i 

Inceptis gravila s plerumque y & magna profejfis 
Purpurea; y late qui splende at > 3 C^f alter 15 
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OE un pittor scimunito a un capo umano 
* Giugner volesse un collo di cavallo, e w 
E da ogni parte accozzate le membra . vr> 
Varie piume innestarvi , e far che donna •>, • 

Tutta leggiadra in volto sozzamente * 

A terminar n’ andasse in atro pesce r s^V****?., 
Tratti a mirar sì fatta sconciatura 
.-Terreste amici il riso? Or voi, Pisoni (i),. 

Per fermo abbiate, che a tal. mostro eguale 
Sarebbe un libro di pensieri zeppo 
Vani e discordi, cjuai d’infermo i sogni 
Usan mostrarsi, onde nè pie", nè capo ^ 
Corrispondesse ad una forma sola * — • 

I Pittori, e i Poeti egual potere 
D*osar qualunque cosa ebber mai sempre. — 

II so: questa licenza e chieggo e dono ^ 

, Anch’io a vicenda, ma non già per modo 

Che il mite e il truce in un s’aggruppi, e ai serpi 
S’ accoppano gli augei , gli agnelli ai tigri * 

A orditi gravi e di promesse magne 
‘ XJ n pezzo o un altro di purpureo panna 


vai ^#*'1 
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jtJfuifuY pannui y lucut y Cf* Diana , 

JEr proptranii t aqua por amcenos ambitut apro: 5 

\ . 1 / | * * - ; » • . , 

flumtn J{bentim y aut pluvìus descrìbitun arcui . 
tfr*/ «0# £// h$Vf \ & fortajfe cupreffum 

JY/V fimulare $ quid boc y fi fraBìs enatat exsper io 

» ^ a * rt 

Uavtbus , rfr/ date qui pingitur ? amphora coepìt 
Inflhui\ currente tota tur fintar exit ? 

D inique flt quod vis flmplex dumtaxat (ìf unum . 
Maxima pars vatum , ,/• , (£f juvenes patre digni , 

' pr 

\ t ^ ^ * A Ì f ' » I ’ 1 4 l <( « « il 1 

Detipimur specie' >r etti : ir evi s effe ì aboro , 15 

Óbscurus fio a Sì ani em Itivi a \ nervi' v ‘ ; 5 ' * 
Deficiuht , animi quei 1 profejfùi grandi a , target : 

t - r Y 1* J ", 7* , i ’J 

Serpit burnì, tuius, nmium , fi mi durane „ procella .> * 
JSjat variare cuphrfm prodjgialker : unam $ 
Delpbìhùth sylvis- tippingtt , fludlìbus npr'umi' r -’jo 

J// vitium dùcit culpa fuga , jf drtef u 

ni Q'*I‘ ^ 
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Aetnilium circa làdani fab'er' Imus & tìngueìt ’ ' ‘ 
Exprimet , & mettisi imitabitàr are .capi Iter 1 : 

* * > • • | j . r / >■ « j < , ^ • 

Infelix operi f stimma , povere totum 

• ^ ' *■ * * j 1 - «.• * -Jr • ^ i » * J , 

Nesciet . io?* ego me y fi quid compcnere curetn y Jjj 
-No/f *j|f* velim i quarti pravo vivere naso y 

; Speci andarti nrgrrs ocul'tPy nigroque captilo l ' 
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Sumite materiam Vfflris,, qui, scàbitis , aquam r 

A' 4 -' - » ' 4 » 
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Talor si cuce, che da lunge splenda» ; 

Mentre il bosco, e 1 ’ altare di Diana» x 

O il serpeggiar d’ un rio per campi ameni» 

O il fiume &eno, o l’iride si pinge. 

Ma questo il luogo a ciò/ppn v cra ; ,e forse .»> 
Colorir sai vago cipresso al. vivo: 

ì v * * • V ^ h \ % , * Ut «v»? *«» 

Cne vai ? se infranti i legni > e Fuor di speme 
Nuota chi per denar pinger tu devi?'" " 4 “ * 

Un’anfora s’imprese 5 e perché dunque v.w 
Al correr della roca un orcio n’esce? 

Ogni cosa esser dee semplice ed una. . \ a , ,/.* 
L’apparenza del ben sovente inganna, 

O Padre e Figli dì tal Padre deg^i * 

Di noi Poeti una gran f partè . Mehtre 
M’ affatico a esser breve , io fomiti oscuro 
Manca a chi cerca ih liscio ,, ardile e nerboj 
Chi aspira , a grandeggiar, {ronfi#. -diviene * . 

Chi va troppo al sicuro e temè i venti * ' 
Scrisda per terra ) chi una còsa stessa ' T k 
Variar' brama prodigiosamente,** * n * \ ^ 
Pinge cignale ^in mar, delfino in selva , , 

La fuga d' un etrgré in altro guida . : . . 

Presso l’ Emilia scuoia (i) un basso fabbro 
forse Pugne imitate e i capei molli ' ' ' ‘ 
Saprà rie! bronzo 5 Sciagurato poi 1 “ v> *' K 

Nella somma dell'opra, perché porre',.', . y,‘ 

Non saprà bene il tutto , Io se pensiero . , . 

I ** t ' ' ’ t ** | * ' .’M I H \ o« ( ^ 

Prendessi mai di .compor cosa alcuna. 

Non piu a costui sembiante esser vorrei* 

Che* Viver ; con deformé orrido naso, 1 ' •' *► ' 

Occhio oerci/trantando y .«? nera chioroayv.*vj ** 
Materia prendi, o tu che scriri ,- adatta - 
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•3 Àtri *0**1 CàAì: 


Viribus , versate diti , quid ferri retttseitt , 

«. * ’ 0 • 

jQjtid vai e ani butteri: cui le Sì a potente erti rtt % 40 
facundia dereret lune % jiw luci dui ordo • 

• */ *' ' ; r>* - '• 

s 1 

Ordini r hdc viriuì drlt (3 Venur 5 egofallor , 

**»»*■ *■»’-•* v j. 

Ut j am nunc dicat 3 j dm nunc dekentia dici > 

t : j. * 1 , < 4 ** » , 

Pleraque dijferat^tì prèsene in le mpur omittat > 
Ho* j hoc jpemat promijf carmini r auSlor . 45 


• A i | ^ l ; J> * 

In verbi t etram tennis , cantar qu 9 rerendìt , J 
Dixeri/^agregie , notum fi callida verbum 

» * ‘ » I ‘ J. , * * > , « ». , 4 ’ » J i i ^ r * • 

Pjddìderit junSlura novum . fi forte heceffe efi 
Indìcìis monfirare rétentìbus ab dita rerum i. 

Tingere cinUutit non esaudita’ Cetbegis . . '■ jq. 

«k \ * # a- k *f % ♦ 

Continget , d abitar qui Utenti a ritenta pudenter : 

- • „ ^ .4 / , r 1 

# -|ju ’ * /*A ^ {, < t ^ • V- 4 - ^ 

B awtfcf fictaque nuper babebunt verba fide m y fi 

Oraco fonte cadant pance detona . autem 

„ >• * 

Cecilia y Plautoque dabip Pomanus < ademtum - l 

r * * /%. « /<• ' * 4 

Virgilio Varioquè?%go eur acquìferi panca > y*y- 
Sì pojfum , invi deor yCKtrt lingua C atoni t , Ènni 

. * * * * * ‘ i l . ‘jl'y-’J , l L ' 

Sermonem patrium ditaverit , nova rerum 
Nomina protulerìt ? ìituit , remperque licebit 
Signaium pra lente nota protuderb nUmfrium . **_ * 
tfr xy/r/<f folli s pronos mutantur in annor % 60 

^ rtt ^ ^ ^ vorforum , vette r \ interi t atar « 

c » * ' 1 * • # yu*i f j > f ( # ^ 

Et juvenum rifu fiorarti modo nata s vigentque . 

' iSt.Cjt V, UJ O : IO r*i • f 
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Alle tue . forze » e tcfco pesa a lungo . . < - » ' . - v 

Ciò che portar può l* omero o ricusa . 

Chi eguale al suo potet-subbietto elegge » 

Di facondia non manca e d’ordin chiaro . 

Dell* orditi, s’ io non erto , il pregio è questo » 
Che quel che dir conviene in parte. or dica» 

11 più ne differisca a miglior tempo (j ) > 

£ tal cosa trascesa, e tal rifiuti 

* . . % ^ J 4 > + 1 t 1 

Il facitore del promesso carme » . 

■ De’ vocaboli ancor sottile e cauto 
Nella scelta e nell’ uso avrai ..gran lode , 

Se un.termin noto con accorro intreccio £4). 
Farai nuovo apparir « Che se fia d'uopo 
Mostrar con nuovi indizj ignote cose, 

Di- crearne avverrà non prima intesi * \ ; ! * 
Dai cintuti Cetegi ; e in ciò negata 
Non fia sobria licenza . I nuovi e freschi 
Motti però fede maggiore avranno, 

Se derivati fian da greco fonte 
Piegaci alquanto » £ perché, mai disdettò - 
Sarà a Virgilio c a Vario ciò che dato; . 

Fu a Plauto ed a Ceciiio (c) f E s\io acquistatoti 
Poche cose potro, perche avrò biasmo. 

Quando la lingua di Catone e d’ Ennio ( 6 ) 
Tanto arricchì già. il- serfnon patrio , e- tanti 
Nuovi nomi produsse ? £’ ognor concesso 
Moneta coniar con nuovo, impronto'. 

< , ■ ,-v J f • » 

Carne le selve al declinar dell' anno 
Cangian di foglie e van le prime a terrai 
Delle parole* ancor la vecchia ccade 
Alfin perisce, e le novelle in fiore 
Crescono ed in vigor di giovinezza 
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Debemur moti noi , noftraqme: fi ve receptttr 

t ' * 

Terra NeptUHUs claffeis A qui Ioni bus are et , 
l^egif opus ì fierilisve dìu palus , aptaque remis 6$ 

a • . r 

Vicinar urbeìs alit j & grave sentii aratrum y 
tursutn mutavit ìniqUum fru gibus amnis 9 

/ \ # - ,t- ,r * 

Do Sì ur ) tei' meli u t .\Mórt alia fàSla peribunt y 

> 7 * dum sermonum fi et honos , éf gratta vivax « 

- • - 

Multa renascentur 9 qua j am ce ci dere y ladentque 5 70 
nunc inni in bonore 9 vocabula , fi voi et usus ì 
fuetto peni t arbitrìum efi , & jut , © nottola hquitodì . 

_ l ? • » / ' * 1 li 'J,' . 


Vi J. 


regutnque * ducumquè , 4 $ tri fisa bella > 

/ * - » • 
*C«/<7 sfr/£/ poffent Hit risero , monfiravìt Homfruì . 

* # ^ 1 ^ , 

Verfibus Ìmpari ter junSlìs querimonia prima m , ^ J 

" r» # 

jPì;/? edam inclusa efi voti sententia compos * . 

* ' s 

»£«// tamen exiguos elegos ^emiserit auSlor , ; 

Grammatici certant 9 adh'uc stib judicè lis efi i 

* » ’i ^ % , , 

Archilo cium pròprio , rabies atmavitjarhbo . 

^ ■* # , r 1 » f (| J * <C« 

Hunc sccci cepere pedem > grandesque ept burnì 3 80 

Alterni s -aptum sermoni bus y & populareis , b fì 

/ » ^ 

Vincent etri firepitus y & natum rebus agendìs • 

Musa dedit fidìbus Divos 3 puerosque DePrutn 5 ‘ 

JEr pugìlem viStorem % & equùm cert amine prìmuin y 

' * * ; V r > ■ > » i * - 

juvenum curar > & libera vina refi erre • . • 85 
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D escrìptas tettare vUes y operuimque coìoris , 

« ' « * - Ti ‘ * , • * ’ * v>‘ w 
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Morte aver debbe il nostro , e noi : nè giova 
Che della terra in sen Nettuno ammesso 
Le armate navi da aquilon difenda , 

Opra regai (j)-} nè che dapprima incolta 
Palude a* remi adatta, or le vicine 
Città alimenti , e senta il grave aratro ( 8 ) j 

0 il corso muti a* campi avverso il fiume 
Tratto a miglior camini h (<?) -, T opre mortali 
Denno perir, non che l’onor primiero, 

E la grazia al parlar duri vivace. . : 

Rinascer molti si vedran che spenti ^ ^ 

Già furo, e molti che son ora in pregio ^ 
Vocaboli cadran, se il vorrà T uso", ' ^ ^ 

Ch’arbitro è del parlar, giudice, c norma. ’ * 
Con guai metro cantar deggiansi i fatti H ^ 
Dei Re, dei Duci, e le funeste guerre, 
MostroIJo Omero (ioj . ‘Negli alterni versi 
Disugualmente uniti in pria fur chiusi 

1 tristi casi , indi i felici ancora 5 

Ma la molle elegia chi primo usasse ^ 

Fra Gramatici è lite ancor pendente. 

La rabbia armò del proprio giambo Archiloco (n)> 
E tal piede adottar socchi e coturni, v 

Atto al parlare -alterno , a superare 
L* alto bisbiglio in popolar teatro , 

E nato fatto a maneggiar gli affari. 

Alla lira commesso hanno le Muse 
Il celebrar Numi ed Eroi, 1* atleta 
Vittorioso, il destrier primo al corso,. 

Le giovenili cure, e il bever libero. 

Le descritte vicende ed i colori 
Se dell* opre serbar non posso e ignoro, 
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Cur ego y fi neqtteo , ignoroque , poeta / aiuto r? * < 

Cur ne s erre y pudens prave y ducere . maio} 

• , . • " : 

». • V • 

Verfibui export* tragici/ re/ comica non vult *- 
Indignatur item privati/ y ac prope socco 90 

J Dignis car minibus narrar i c«na Tbyefta . f ~ * 

‘ * . * 'v • • r : ty 1 

Singula quaque ìocurn teneant sortita decente r, f 

Inttrdum tamen 4 $ vocem comoedì* tei Ut . 

4 * * 

. Iratusque Qhremes tumido delitigat ore 
Ef tragica s plerumque dolet sermone pe defi ri . 95 

- ■ . »• ^ * * . . ' « '*• j 

Telepbtts & Pelea / y cum pauper y & exsul uterque y 
Projicit amputi as^ & sesquipedali a verba y ... 
caw? cor ' spettanti/ tetigijfe querela . 


» % * * 


* V 

Non tati/ eft pulchra effe poemata : dulcia sunto : 
f quocunque volent , animum auditori 1 agunto IGO 
I» ridentibus arrident y ita fientibus adflent . ■ . 
Humdni vultus .. Sì. vis me fiere y dolendum efi J 

& 

Pritnum' ipfi tibi : nunc tua me inforiunia Ltdent 

J , * * - . , • « 

< » . • * w 

Telephe y verPeleu . y? mandata loquerìs y 

v ^ ^ *«» ; * % 

dormii aboy aut ridebo\ Tri/iia moeflum . 105 
Vultum verba decent : iratutn , p/*#/* minarum : * _ 
Ludentem , lasciva : severum , ‘ , 

Format enim natura prius nos intus ad cmnem 

' „ - , » * * 

• * 

Fortunarutn babitum ; impel Ut ad iram y 

* * * * ' ^ 

ad humum marore gravi deducit y if angit : 1 io 
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Perchè di Vate il nome aver presumo? 

O per rossor malnato anzi restarmi 
Nell’ ignoranza , che imparar mi eleggo ? 

Non con tragici carmi espor si vuole 
Comica scena , e di Tieste al pari 
Sdegna la cena atroce (n) esser narrata 
In bassi versi ad umil socco adatti • * ^ • 

Con decoro ogni cosa abbia suo luogo . 

Pur la commedia alza talor la voce . 

v \ v x f 

E T irato Cremete in forti accenti 
Sfoga il suo sdegno; e il tragico a rincontro 
In pedestre sermone usa lagnarsi . . 

Poveri entrambi Telefo e Peleo (13)1 
Esuli entrambi , gli ampollosi detti 
Lasciano e i parolon sesquipedali , 

S’aman toccare il cor di chi gli ascolta. 

Nè basta pur che 1 drammi abbian vaghezza; 
Affettuosi anco esser denno, c trarre 
Deir uditore il cor ove lor piaccia. 

Qual ride all’ altrui riso il volto umano, 

Piagne anche al pianto . Ma se vuoi eh’ io pianga , 
Gemer tu dei primiero: i mali tuoi 
Mi toccheranno allor* Se mal la parte 
A te commessa* o Telefo, o Peleo, 

Esprimendo mi vieni , 10 dormo, o rido. 

Triste parole a mesto volto, piene r> 

Di minacce convengono ad irato, r s 
A scherzevol facete, a serio gravi . 

Noi pria natura ad ogni stato, ad ogni 
Vicenda di fortuna entro conforma ; 

Ci allegra, o spinge all’ira, o al suol ci prostra 
Colia grave tristezza -, indi palesa 
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Poti effert attimi motti; interprete ' lingua . 

J Cr' ** p ‘*i ’ * v 

JT/ dicenth erutti fortumi abietta ditta , 

i ► ^ r ' - * » < » » ' . • 

Romani toiletti equites , peditesque tachinnum , 


^ ^ '♦ , J 

4 - ' i . / ** 


Intererìt multutn ... Divusne loquatur , W i ; 

a -* I * • • # ’ 4 * ' 

« 

Mattinane tenex an adbuc fiorente juventa>'- jiiJ 

^ ^ » • | r 

Vervi dui: àn matròna poteni\ an seduta ttutrixi 

JMercatorne va qui , Culto me virenti i a geli) : j 

Colchut , <*# Ajfyrtttt t. Tbebtt nutrititi , an-Argìt . 

fatnam tequere } /»«* fibì convenientia fìnge - , : 

r / * * * ' . 

JVr/pftf/*. Hotneraum fi forte reponi t Ac hi lieta S 
Jmpiger\ iracundui , inexor abili 1 5 ‘ 

*N ® ^ v ^ # *ì tì # # ^ M ^ 

wgfjf .fibj ttàXQ q\ n jbì'l noh^ arroget armir. ’ ^ 
Sit Medea ferox » inviSlaque j flebili t < 

Perfidus Ixien i Jv vaga i itfijìii Oreftet . " • • 

» » 

,57 i'nexpertum iteti# comminit i 6f dtìder ilj[ 

*• . * , • * ^ r|r • « * t < 

Personàm formare novam y iervetur ad ìmum 

, : ,ns > t u t >ifv — - * r ^ . * 

-Quatti ab incepto proce ferii 5 confi et % y x : A < tx . 

Difficile e fi proprie communi a di ter e : tuque.:\ 5 
Pjttìui tliacutn càrmen defilici s in attui , : ~ ^ 

JQuam fi proferres ignota indittaque prima s . 130 

» ' • * 4 ' ^ > ' » ' * ‘ ' V ’ 

Fublica materici privati juris erti j fi 

z;/7<?w : patùlumque imcraberit orhem 
ter bum vèrbo cttràbii * rè d dere fi dui ■* ’ V * 

; j r yy ,V ^ «U;* • £t rt ! > H*. 

Jnterprei : nec delinei im:tator in arctum 3 

' ,'f:r i: ff. i. . w s '5 -■ / '■ * 

Vnde pedem prof erre pudor ve tei , aut offrii tèa . 13 j v 
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Coll* interprete lingua i sensi interni 
Se dissonanti alle fortune sono n 

' V-.il ’• ^ 4 

Del dicitore i detti , e scherni e risa 
Alzan di Roma i cavalieri e i fanti fi 4); 

Diverso è assai che un Dio parli o un Eroe (1 j) ; 
Maturo vecchip, o fervido garzone 
Nel fior degli anni; nobile matrona, 

O balia faccendiera ; vagabondo 
Mercatante, o cultor di picciol campo; ' - 

Coleo od Assiro; in Tebe nato, o in Argo, 

O alla fama t’attieni, o cose fingi ' 

A se concordi . Se riporre in scena 
Vuoi l’Omerico Achille, fa eh* ei. sia 

♦ «f #* * - ^ MNfel 1'^' p . « • Vi 

Pronto, iracondo, inesorabil , fiero, 

Leggi 'non curi, tutto all’arme arroghi;; 

Feroce e 'invitta sia Medea; piagnente 
Ino; Issione perfido Io errante * * v ^ 

Oreste disperato (16). Se al teatro 
Osi commetter non tentata cosa, ‘ ^ 

E formar nuovo personaggio, ei sia, 

Qual cominciò, mai sempre a se costante 
Argomento comun (17) rendersi proprio. 

E' difficile impresa; e meglio in atti 
Ridur potrai l’Iliade, che primo vUt 
Fa-rti a produrre ignote cose e nuove. 

Le cose altrui (18J render di tuo diritto 
Potrai , qualora nè vilmente il giro 
Ne segui aperto , nè tradur ti sforzi 
Interprete servii motto per morto , , J... 

Nè incauto imitator così alle strette 
Vadi a ridurti , che di trarne il piede 
O dell’opra la legge, o il pudor vieti. 

• j * - • 

V 3 ■ 


fi 


K TX %■ 




• t «. 


image 

not 

available 



image 

not 

available 



54+ 


DJ A&TB PO ETICA. 


■ A 


. I 


. > : 


Jmberbh juvenìi tandem cufiode remoto y •. - 
Qaudet equii 3 canìburque , & apriti gr amine campi y 

Cereui in vttium fle Sii y mcnito+ìbus ai per y 

' ^ * ' ■* ' * , » • 

XJttlium tardai prcviiory prodigai arii , 

* 1 . . , ì A j * * 

i » • ' « 

Subì tinti , cupiduique 3 amata rollìi qtt eie pernia, 165 

* Convergi ftudiii , retai y animai que virili 1 * 

guarii opei 3 amichiat : ìnservil bonàri: *' f 

Commi fiffe càvet , quod m^x mutare laboret • 

i ~ . «ì - - _• •> * - • «■ - 

Multa tenem circumveniunt incornino da : vai quod 

^ S i * 

jQuarit y & ìnventii tniier ab fi i ne ac timet itti \ 17O 
Vel quod rei omneii* timide , geli de que mìniflrat , ? * 
Dilatori ipe lentui , inerì y pavìduique futuri y 

, . - t ^ 

Dijficilir y querului y laudator tempori 1 affi 

puero y centor cafiigatorque minorum . V - ^ ^ 
Multa ferunt anni venientei commoda istum y- 175 

W ' \ 

Multa rece dentei adimunt y ne forte 'lenilei 

' ' „ ^ ? \* 
Mandentur juveni partei , pueroque viriles , 

- Semper in adjunffii dvoque morabimur aptif » v 


agitar rei in 1 centi , refertur , 

r ' V * 

Segni tu irritant animot de mi fa per aurem , v xSo 

- * ' 7 l *" * V - 

-Quam qua lunt oculìi subjedla fideìibtti 3 
/p/tf J ibi tradtt speSlator y non tarnen intuì 
. Vigna gerì pronte 1 in scenam y multaque tolloi , 
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Giovane imberbe, tolto alfin da canto • 

L’ ajo severo, di cavalli e cani 
Gode, e dell'erba dell* aprico campo; 

Mol-le qual cera ài vizio ; a chi^T avverte 
Aspro; l’utili cose a veder tardo; 

Prodigo del danajo; alto, ansioso, 

E ratto a abbandonar le cose amate . 

Cambiato genio , l'età e il cor virile 
Cerca fortune ed amicizie; pnori 
Procaccia; schiva di commetter cosa, 

.Che con pena a cangiar poi s* affatichi. 

Molti incomodi attorniano l'uom vecchio, 

O perchè cerca, e misero s’astiene 
Dalle trovate cose, e -teme usarne; 

O perchè freddamente e con paura 
Tutto amministra; indugiatore, pigro, 

Lento a sperar, sull’ avvenir tremante, 
Fastidioso, querulo, perpetuo 
Lodator de’ suoi tempi, aspro censore a 
E punitor della minore etade . ~ > 

Molti il venir degli anni utili arreca. 

Molti il partir ne toglie. Affin che date 
Non sien di vecchio al giovine le parti, 

D uom maturo al fanciullo, osserva ognora 
L’età, le circostanze, e in quelle insisti. 

O il fatto in scena s’ eseguisce , o quale 
Avveauto si narra. Il cor piu tardi 
Tocco è da ciò che per gli orecchi scende, 

Che non da quel che ai fidi òcchi s'eSpone , 

E a se lo stesso spettator racconta . 5 y ^ 

Nan pero quello che eseguire addentro . v J ^ A 
Vuoisi, esporrai sul palco ; e molte cose 
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Ex ocìtlts y qua mox narrai facondia, prtesenr : 

« . / 

* * » / 

JNV^ pueras cor am populq Medea trucidet / . iS'f 

t * « * 

hurnana palata coquat exfia< nefarius Atre#* £ 

, # * * • * \ 

Aut in avetn Procne . vertatur y Cadmus in an&uem* 

Xtuodcunqu e ofiendìs mibì fic , incredula: odi*. • 

* ' . ' * . , i - „ 

. * ; . " .v • 

minar y neu fit quinta produllior a£lu , 

» » 

* _ ^ , i 

Tabula 5 p^jv/ i>f//r 5 èf spellata reponi : . igp 

Dtf#/ interfit , #//? dignu s vindice nodus 

• ; ' 

Inciderle: nec quarta loqui persóna labore * . » J. 

• >*■ 

A II ori s partei f'tfhorus , cjficiumque virile 

• * - * -j- 

Defendat : neu quid me di os inter ci nat atìus y . , r > 
jQuod non proposta conducati bareat apte . * i$$ 

J//* £ 0 #// faveatque > concilietur amica y 

*-.» ‘ ^ * **' • • r . 

.Ef regat irafos , éf pacare- tumenteis ^ 

* 

I//* dapes laude t mensa brevi s :■ ili e salubrem . 
Juftitiam.y legesqùe r & aperjtis otta partisi r > r . 

I//? tegat ccmmijfa y Deesque precetur > & oret * 2,00 
t/; redeat miserie y abeat fortuna superbir. *. 


v** f * » ' 

Tìbia party ut notte , erichalca vin£la*y tuba qua- 
Aemula , jW tenui s , fimpl*xque? for amine * pance j 

0 « 

A dt pirare adejfe cèorit erat Utili r , 

Nondum spiffa nimif compiere sedilia fiata . fcO$ 

. )»- *'-«<,• iij ( - 

•Sjfo s^mpopulpsnumera^Uis x ut paté paryuty. 
Et frugì y caftusque y_vereeundutque coibat.i 

j *1 V , f ' ' 

Paftquam eòepit a gres extèndere- vi Bar 3 4à urhem 

‘ ♦ , 

Eatter ampie Sii murut , vtrioqttt diurno 
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• 1 

Torrai dal guardo , che* facondo attore 
Narrerà appresso. Nè farai. che innanzi 
Al popolo Mtdea trucidi i figli » 

Od il nefando Atreo 1 ’ umane carni ' . 

Cuoca in palese, od itt augello Progne 
Si muti , o Cadmo in angue (vj) . Tatto quella 
Che si presenti, incredulo il -detesto.. 

Meno degli, atti cinque, e più non- abbia .. 
Tavola eh* esser chiesta ama più volte} , . __ 

Nè v* intervenga un Dio., se non accade . 

Nodo il qual metti che per lu-i si sciolga; 

Nè a parlar s’affatichi un quarto attore (a 6 ) » 
La viril parte d‘ un attor sostenga 
Il coro all’ uopo (17)} nè - fra gli atti ei canti 
Cosa che non conduca al fin proposto . 

•Protegga i buoni, e lor s’ unisca amico,.. . 

Freni gl’ irati, i furibondi plachi. 

Lodi la parca mensa 1 la salubre 
Giustizia colle leggi, e Palma pace. 

Celi i- commessi arcani., e preghi, i Numi» 

Che ritorni fortuna agl’ infelici.» ' 

E da’ superbi, disdegnosa fugga.. 

* Non, com’or, d’oricalco armato il flauto 
Emulo della tromba, ma sottile, ! 

Di pochi: fori,, e semplice giovava ' * 

1 cori a secondar, fornir le voci} • j 
E d i sedili del suo fiato eropiea ' 

Non troppo spessi ancor, dove s’univa 
Tacile a numerarsi il popol scarso, 

E sobrio - tutto, c verecondo, e casto. .. 1 
Dappoi- che i campi vincitor distese,. 

E cinse la città piu largo muroj» - 
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Piacari Genius fefiis impune diebus / ' - ' * fcfÒ 


> \ 


Avcejfit numerisque modisque Uterina major 

. , « ■ T > 7 

JndoUus quid enim saperet , liberque laborum * 

\ w ^ ' » ‘ 

J^ujììcu! urbano confusus } turpi s ho no fio ì ■ 

Sic prisca motumque , É? luxurtam • addidit arti 

Tibicen , traxitque vagus per palpita veftèm , zij 

, f f '•* < « ♦ 4 

etiatn fidibus voces crevere severi; t 

I 4 r - ' . ’ ' 

Et tulit ehquìuttf ipsolitum facundta praceps , 

^ 

XJtìliumque sagax rerum , ^ divina futuri 

Sortilegi s non discrepuit sententia Delphi s • . 

« % 

~ ' '>-* f * c - 

* • » 

.<? armine qui tragico vilem certavit oh bircum^izo • 

iWfl* etìam agrèfieis Satyros nudavit , rfffw 
' ‘ * „ - 
Jncolu’mi gravitate )ocum tentavip : eo quod J ■ . 

ìllecebrìs erat , Éf grata novitate morandus 

SpeSiator , funSlùsque sacri s , , & exiex . , 

Verum ita f i sore s , ita compnendàre die aces : * 22j> 

Conveniet Satyros 5 /r^ar vertere seria ludo ; 

4 *»• * ^ J , ' * * k % * 

Ne , quicunque Deus , quicunque adhibebìtur jberqs , f 
Regali conspeSlus in auro ftupen tV Ì 3 oftro , c ^ . r 

Migret in ob scura; kumìli sermone ì (ibernar y -c *- 

7 + * • • ^ . 

Aut dum vitat hutnum y nube ; , & inani a captet . 230 
Effutìre leveis indigna - tragoedìa versus | 
t/* fefiir matrona mover i jujfa diebus , 

Intererh Satyris paullum pudìbunda protervjs 


^ • r 


** r Y 


• * ‘ * * * 

«0 menata (9 dominanti# nomina lolum , -, 

r* m » * * * * 
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Poiché il Genio a placar col vim diurno (x$) ■ - 
Si prese impunemente a* dì festivi, * 

Maggior licenza al suono e al canto crebbe* . 
Come saggio Poeta, dai stenti uscito, 

Esser rozzo villàri misto aTP urbano , ’•* f 
E -al nobile il plebeo ? Sì all* arte antica’ 

E moto e lusso il sonatore aggiunse^, 

E il manto , errando , strascicò sul * palco; 

Così puranche alle severe corde 
Crebber le voci; e insolito parlare 
Alzò facondia rapida; e dettando • 

Utili cose, vO al presagir rivolta , ^ * 

Prese a emular gli oracoli di Delfo (t$). 

Chi ne* tragici -versi in pria contese ' 

Per un vii capro (30) -, i Satiri silvestri i". 
poscia nudò (31), di frammischiar pungenti, ,; 
Salva, la gravità, scherzi tentando; 

Che con trastulli e novità gradite 
Trattener si dovea Io spettatore ’ 

Appresso i sacrificj ebbro e sfrenato 1 ; 

Ma i derisori Satiri e. mordaci ‘ . r 

Cosi temprar conviene, e si col giuoco 
Cangiare il sèrio; che qualunque Dio, ’ x ‘ * ‘ 

Qualunque Eroe s* esponga , in pria veduto 
In regai ostro ed or i noti passi a un # tratto 
Con abbietto sermone in vii taverna (u); 

O mentre fugge il suol , salga alle nubi. ' 
Come astretta a danzar ne* dì festivi , * 

Grave mattona, la tragedia indegna ' > ' 

Di gracchiar yersi sconci,* vereconda 
Pur intervenga a* Satiri protervi h$)i . 

.Nè già sol disadorni e triviali, ‘ * 


» r»- 
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, ' • « 

Verinquiy Pirones y Satyrorum r cripton amalo / 235 

yfc enìtar tragico dijferre colorì y ' ' ,r ‘ 

» > « v | # * * * * f 

XJt n'ibtl interJÌP , Davusne loquatur y & audax 

, « « . - - *’ j’ 

Pythìar , emunSìo lucrata Simone talentum ; v 

» * * 

Art cufior y famulo* eque Dei Silenur aiutarti y 

•. "■*». . ■ . , j * 

«k v É E y 4 

» - V * 

* 1 f 

Ex noto fiSlam carmen lequar , atfibì quivi s 240 

* ” * * 1 » 

S per et idem y multum , frufiraque laloret 

\ • v -V- % * . 4 r 

. A * _ m * ^ ' 

Ausar idem • tantum serie r y junEluraque pollati . 
Tantum de medio sumtir accedet honotir\ - ' • , 


i > 


Sylvis dedurli caveant y me judice ? Fauni , 

» * • 1 * 

JW? , innati tripii r , ac pane forense^ : * 245 

nimium tener ir juvènentur verfibur unquam y 
uftf* immunda crepent , ignominiosaque dì Ha . 
Offènduntvr enim y quìbus e fi equur y & pater , & res .* 
fi quid f riSli ci ceri s pnobat y & nucìr emter y' 

Aequi s accipiunt animi r , donantve corona.: ' 250 

v ‘ « .♦ * c ii * 

Syllaba Unga brevi subje£ìa y vocatur jarnbur y 

Per citasi un de et) am trimetri r accrescere jujfit 
Nomea jatnbeir y cum rénor redderet ilìtir y 
Prìmur ad extremum fitnilir fibi */<?// prìdem L 
Tardior ut pattilo y gravi or que venir et ad avrei r t 2f5 
Spondeor ftabìleir in jur'a paterna recepii * ' - * - 

Commodur y (àf patiens : non ut de redi recunda 
Cederei y aut quarta so ci ali ter . Ite & in Acci 

I . — * ' * > . t fi. * » ' /è j * <v- * - 

l M t < 4 V * » * M# «AN * “ . 
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Di Satm «crirtor , io nomi c voci *, 

O Pisòni * ame$o, riè., di staccarmi, ; . 

Tal cura avrà dal tragico colore. 

Che -divariò non V abbia, ò parli Davo ,. 

0 la sfacciata Pitia , poiché* smaniò: ' J 

Ha Simon d K un* talenta, ovvet di Bacco** v v 
Il buon Sileno insiem custode: e servo. (54) ^ 

Io con note parole il finto carme (35) . , ( 

Tesserò in guisa, che di far lo. stesso 
Ognun presuma, e molto sudi e indarno,. 

Lo stessa osando tanto r orditi, puote 
E il vario intreccio, tanto onot sovente v 
Alle cose comuni anco, s’ aggiunge ! ^ 

Guardinsi. a mio parer * 1 ' Panni esatti > 
fuor dalle selve , • che non scherzi n troppo t>.. 
Giovenilmente con teneri versi , . i - v 

' Quasi nati ne* trivj , o la nel foro ($£) > \ 

Nè scocchin laidi obbrobriosi detti *- • 

Troppo i patrizj , ■’* ‘ cavalieri, e i ticchi * 
N’hanno disdegno; nè se pur ciò approvai 

1 11 comprator di. ceci fritti e noci (37) > 

Il soffron essi , nè gli dan corona ^ 

Una sillaba lunga a breve aggiunta.' 

• Chiamasi giambo, piè spedito ,, ond’ anche 
. Lo giambico oggi trimetro si nomina (38), 

Benché di sei battuto eeuai tra loro . - 
Ma non ha. molto ,, onde piu tardo alquanto 
E ■ più -grave giugnesse indi all’ otecchio ». 

• Ne’patrj dritti i posati spondèi 
- Pur. ospitale e paziente ammise . - 

Non si pero», che del secondo pósto 
O del Quarto cedesse ; e rado ancoro 
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DE : A R T E POETICA* 

y " - 

Nobilibu* tri metri s apparet ram* 5 (Èf I?##/ *T " •? 

I# scenam mrjfus magno rum pontiere versus 3 z6o 

t » 1 ^ ^ j * • j j 

Aut opera celeri* nìmium y curaque carenti * . » 

vi fi*».' ‘ / i * * i» 

ignorata premiti arti? crimine turpi • /n « ; 

JNV?# quivi* videi immodulata poemata xjudex / 

i • * « # 

B data Romani s venia eft indigna poetiti L * 
ìdcircone vager y scribamque licenter} an omneit %6 5 

• » „ . . ' i"v. 

Visure s perenta putem me a y tutus & intra 
Spem venia cauta*} v itavi denique cui pam y ; «J 

<* • » v 

Non laudem merui . Vos exemplaria Grata 1 • ' * 

•* 

; r ‘ , v i - >. ;» ‘ 

Notturna versate matta ,• versate diurna . * * 
yf? veflri proavi Plautino* & numero r ^< 4 f> 270 

• t 

Laudavere sale* : nimium patienter utrumqtie y ^ 

•NV dicam fluite 5 mirati y fi modo , ego y & io * 

‘ * ? * . , , 

Scimui inurbanum lepido seponere ditto , : 
Legitimumque sonum- digitis c all emù s ^ & aure * 


** # 
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* lgnotum tragica genus ìnveniffe C amena 275 

X) i cittì r , (£7 plauftris vexìjfe poemata T bespi* 

« ♦ < « *<»»' 

^ua canerent agerentque , peruntti facibu* ora . 

» * - * { * « # , # _ ^ 

persona , palla que reperto r> bonefla 

* ■* ^ • .. . , ^ 

^ escbylus , © modici* inftravit pulpita tigni* y 
Et docuìt magnumque lo qui 3 nitique corbame, 280 
Succejjit vetus hi* comèdia 5 non fine multa * 

Laude: sed in vitium liberta* 'excidit y & vim 

, 1 ..J ' * ’ '' *v yt ’ • A 

Tìignam /{£ ejì jeeept/f , cb«rw<{t4t ,jj \ ! ^ 
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%' ne* trimetri d’ Àccio e d’ Ennie appare . 

Verso duro e pesante in scena ammesso 
D’.opra affrettata e trascurata è segno > . 
Oppur d* arte, ignorata è infame taccia: . 

Nè già discerne, i dissonanti versi 
Ogni giudice al par} e troppo indegno 
In ciò perdono a* Roman Vati è dato. 

Vagar degg’ io perciò ? licenziosa* -V 
Scriver .alla ventura ? * lusingarmi , % : . 
Che s altri vedran pure i falli miei , 

N’a^ò perdono? Al piu la taccia allora 
Schivata avrò, non meritata lode. ' ' 

Voi con notturna man , con- man .ditìtna 
Spesso volgete gli esemplari greci. . v - 
^ia gli avi nostri i sali e 1* armonia 
Lodar di Plauto , pazienti troppo 
Quelli ammirando e quesfai a ; nòn die stolti 
Se pure e voi' cd io sappiàm scurrile * 
Motto distinguer da faceto, e il suot^a; vi 
Misurar, colle dita e coll* orecchio , - < * 

- • . v ' < *• *. \C\\ J ' t r- 

Della tragica musa il nuovo ignoto 
Genere è fama che inventasse Tespl '(3<>} j 
£ sui carri a cantar guidasse i drammi 
Gli attori suoi lordi di fecce il viso .-. . 

Della maschera' quindi,, e dell’ onesto _ 
Manto T introduttore Éschilo, (40) i palchi 
Formò di poche travi} 1 e il parlar grave, 

E -degli alti coturni* insegnò l’uso. '■ '• ' 
Successe a questi la commedia antica a » : 
Non senza molta, lode*, ma ben prestoV^ ... 
Degenerò ladibertade in vizio, 

A cui fu d* uopo della legge il freno: 


354 
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Turpitef obticuit tubiate jttr e nocendì . > ’* 

( '.ir. r> 

Nìl intentatum nofirì liquore poeta : 


- ‘ 1 ». - N 


; 2,85 


Uec minimum meruere decus y veftigta Grata 

_ » ^ * 

>4»^ deserere ,• celebrare domefiìca falla: 

Pel qui praJextas, vel quìdecueretogatas . ■. - 

JJec vèrtute feret > Claris ve potent iter? armit , <* 

/;*£//* , Latìum , / «0# offènder et Unum - 190 
JQuemque peetarum. lini a lavar, cf mora, vos 0 
PompUius sangui s carmen reprebendite r quod non 
Multa diets , & multa litura coerenti , atque • - 

r f 

PerfeBum decies non caftigavìt ad unguem . 

O *U m » 

4 / 

. * - , - , r ^ ; v l 

Ingenium mìsera quia fcrtunattus arte • ; , * 2.95 

Credit . excludit tanos Helìtone poetar 
■ Democrituty bona pars Hon ungueir ponere curai , 

*r * ' i 

JNV« barbam : secreta petit lua , balnea viiat . . 
Nanciscetur enim pretium nomenque poeta % ... 

Si tribus Anucyris icaput insanabile , numquam 300 
Tensori Lictno cothmìserit . 0 ego lavar , 

purgor bVetn sub verni temporh borami 

v V • « > * . . r / .» »' • 

JV<?# alìus. faceret meliora poentata^ verum 

' , * * *’ '•**’ r\. * * •' 

>7// tanti efi . ergo fungar vice cotis y acutum. ' 
J(eddere qu<e ferrum vaìet 5 exsor s ipsa secandt . 30 J 
Munus & ojfcìum nìl scrìbens ìps e docehe : 
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*'*’/ « - 

AccettóssI li» legger e tòlto fidritto <*" ’j-.-'-J 
. Dell’ oltraggiar» tacque vilmente il coro « - 

Lasciar nulla intentato i nostri Vati » . 

Nè poco onci ai meritarp i osando 

Dalle greche vestigia dipartirsi , - ' 

E i patrj fatti esper » quelli che primi 
Le preteste insegn aro e le togate '(41)', ‘ 

Nè più possente pel valore e Tarmi 

Che perula lingua ora sarebbe J 1 Lazio » » v, , ~ , 

Se a ciascun de* Poeti, ingrato meno . . v 

DeUa lima il lavor fosse e 1 * indugio . ■ v *- . 

Vói , o Pompili? sangue (41) , a vile abbiate' T - 
Qualunque -carme, cui non abbia il. luogo*.' . \ 

Tempo corretto», e il cancellar frequente, 

E ripulito', dieci volte , e liscio, (43)^ »... 

Perchè dell! arte misera 1 .’ ingegno , . . , „ 

Piu fortunato estima , e a’ sani Vati “ 

Da Elicona Democrito (44)' dà il bando » v ! * ' 
Vedirgran parte j- che' tosar non cura . > 

' Ugne nè barba , -si rinselva i bagni . y. .v •» 
Eugge, .perchè acquistai pregio e nomanza 
Crede di Vate , se il scomposto capo , 

Cui tre sanare Antiche ^4 j) non ponno» 

*A Licino (4$). barbier m^i non affidi*. r tV> 

O me balordo ! che purgar mi soglio 
La bile allo spuntar di primavera..* . ' 

. Altri già non faria versi migliori . * > 

' Ma non importa ^ i’> prenderà le veci - ' 'ì 
A far dì cote, che Tacciajo aguzza , '> . * • 

Benché tagliar non sappia , f di chi scrive! 

Diro 1 * ufficio, senza scriver nulla; , . 

, I fonti onde si traggoafe ricchezze » ’ ’ ' 
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V 

Va de partner eper,! quid alqt , farmttquo, ppotatrt'. 

*• . ‘ ' *C • . 

^y/V det*al\ quìdnon :■ quo pinus^quo fé? al e note. 

• • * ^ £ 

, i _ T ‘ » # J ir >.- r i ' w i * 7 .* n . O. » t.’/ 1 i > I V 

■ Scrìbe ndi rette y sapere eft & principiùrrrif fons . 

" , 4. M r ; * , ^ 

Rem tibi Socratica poter tt‘nt offendere chart<e * 310 

^ . > * * ^ ' * * * **• 

Verbaque provi s am rem non . invita seguentur r - * 

‘ • i 4 "■ 

jQur dìdicit , » patri* quid debeat , 6f quid ami city 
gito ' fit amore paréns , quo fr ater amàndus^t} bospesi 
jQuod fit corner? pti \ quod judicis offici ttm ; qua < s f 

• t y ? * * ’ - 4J * - * • 

P art et in lellutn sniffi duci*: ?Ile t prof ette 3 1 S 

Pjddere persona scit convenienti# .cui quel,. 1 


1 • 


i . 


• y • e t 

Pjspicere esemplar vita morumque jvbeho 

t • i » * * L’ , ■ - 1 " ‘ , 1 < ( <■ - - £• »> •* • * « ' 

Dottum imit.atorem * & viva s bine ducere voce /. 
Jnterdutn speciosa lo eh , mo y ataquq .rette i j % ? 

Tabula , nullius Generis , fine pondero j &i#rtf y ( fato 
Valdtus obiettai populum fheltusque moratùr y ‘ : ^ 

•Ottani versus inopes rerum 5 nugetaue canora . 


- 


< » 


f « > v» • 


* 

* 
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% f 1. r < > -* » *• • 

• *<4* « » • ? *, ■» ♦ - » 

* ■ « • 

Grajìs ingeniti m\ Grafi s dò di i ore rotundo * A 

* . i* • ■' * l » *, » j ^ | 

Musa lo qui ^ pr<eter faudem , ‘ nullius avarts *> f 

'• e , 'iì.« 1 

Promani pueri longis rat ioni bus <ajfem,* . 31 J 

. • - 

Discunt in p/trtes centum dì ducere * dhat '■ >l< 
Tìtìus Albini ) fi de quincunce remota eft 

' '* ‘to' ” 1 ) k *' ' t li, *• ri "V , I ' 

XJncìa ^ quid super at ? poter as drxijje ♦* triens . 5 

% y 4 4 <• /.il i 

2?^/» poteri s servare tuatn , urici a; quid fit} 
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Ciò che tìn Poeta' ed alimenta é formai 
Ciò che conviene o no j dove* ragione , " " • 

Dove per torte vie porri l?>errore 
Principio e fonte dello scriver retto 
È sapienza} a te mostrar la ponno L 

Le Socratiche carte (47) , e le parole 
Non vetran meno a chi di cose abbondi » . 

Chi quello apprese, che alla patria dee, 

Quel che agli amici; qual amore il padre » 

Quale il fratello e 1* ospite tichiegga ; r > 

Qual di Padre Coscritto, e quale sia v >v v n°i 

Di. Giudice J1 dover; quali 1? parti : v .\ ' 

Di Condottier spedito in guerra; ei pronta ... ; 
Sa rendere a ciascun quel, che conviene . 

le vo 1 che dotto iitìitator gli esempi 4 ** 

Della vita riguardi e de* costumi > * 

£ che le vere yocì indi ,n* attinga » 

Favola che colpisca a’ luoghi acconci, 

E óve T costume ben si serbi, spesso, . V 

- | t ' *, \ ; * f . , « * * ~ »* 1 * .\llì ** 

Benché senza Vaghezza' o peso od arte, 

Meglio diletta il popolò’! ’ es il trattiehe 
Con più grato piaceri che non i versi 
Vuoti di cose;, e le canore baie..* 

A* Greci ingegno diè la Musa, a* Greci, 
Fuorché di lode di nuli* altro avari,,. x * , 
Dié il rotondo parlar. In Roma i putti 
*Un asse a sminuzzate itf cento parti 
Imparano con càlcoli infinitTV ** 4 ^ v.^Avi 

Dica il -figiar tl* Amm? ^ÒrW^uihctfndè ( 48 ) 

Se un’ oncia s» sottrae y quanto 4 rimane’? * * 

Già il potevi aver via . » Un triente . 

Bravo 1 saprai del tuo tener buon conto . 
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Sernis . an b<cc animot arugo i iScura peculi 1 330 
Vum semel ìmbuerit f speramus carmina fingi . 

I - '4 ^ ^ 

^Pojfe Unendo, cedro Itevi servando cuprejfo} 


* * a 


J ... 


4 ' » <• 
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, Aul prodejfe volutot , delegare porte ; ~ 

^ * t * % " ” « /* * f \ 4 

firnul & j ucunda , 6f idonea dicere % vita d 

m . . ^ V. ♦ ^ ^ * # r 

dluìdquid preci pitf , brevis , #/ dìdìa , 335 
Per ci piani animi dodi e s , teneantque fidetts. - 

* a I ** * 

Otnne supervatuurh pieno de pedi or e manat . 

, » ^ ^ , • 

Pi Sì a 'volufbatis caujfa y fini proxima veris\ 

Nec quodcunque volet , poscat fibi fabula credi : 

Keu pratosa Lamia, itivumpuerum extra bat alvo. 340 
Centuria senio rum agitant • export ia frugis : 

.0//? pratereunt atiftera poemata Rhamnes 

. ' r . * • v 7; * •..*• *, .*•' 

OwWf pundiuth • qui miscuh utile dulcì *? . 
Leflorem deleSìando pariterque monendo nilc.- -/, 
Hic meret ara lìber Scfiìti bit & mare tranfit , 345 

E# longum noto script ori prorogat avum . 

. :ìj) >' t ! 

» 4 

. - - ‘ ■ 4 * ‘ " 

* $unt delidla tamen x quibus ignovijfe velìmm . 

f 4 * i . a 

neque chorda sonum rejdit^quem yult tnanusfSrnens 
Porcentique gravem persape remiti, it acutum : 
tf*C semper feriet y^uodcunque mìnabitur ^ arcus. 350 
Verum ubi plura nitent fa. carmino 9 non ego . patte is 
Offender maculit , .quas. baud incùria fudìt , - 
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Se vi s* aggiunge un’ oncia , che risulta ? «— 
U^a metà. Quando imbevuto sia 
Di questa ruggin 1’ animo > di questa 
Ansietà di lucro , spereremo *• 

Che nascan versi da inoliar col cedro (4$) , 
E da serbarsi in lucido cipresso? 

Giovare o dilettar denno i poeti , 

O insiem giocondi ed utili alia vita 
Trattar subbietti . Se precetti insegni , 
Ognor sii breve, onde gli apprendan tosto 
Le docili alme, e li <ritengan fide: 

Da pieno cor trabocca ogni soperchio. 

Ciò che al diletto fingi, al ver s’accosti; 
Nè, la favola esiga ottener fede v ’/ 

Da quanto sogna , nè fanciullo vivo 
Tragga dai ventre di satolla strega . 

De* Seniori le centurie i versi 
Biasman di frutto vuoti ; e i troppo austeri 
Lascian da banda i baldanzosi Ramni (50). 
Coglie ogni punto chi mischiar sa accorto 
L’utile al dolce , dilettando insieme 
Ed ammonendo il legeitor contento. 

Si fatto libro i Sosj (5 1) impingua , altero 
II mar trapassa , e nell’ età venture 
Al lodato Scrittor la vita allunga. 

V’ha difetti però degni di scusa; 

Che già non sempre .dà la corda il suono 
Che vuol la mano ed il pensier, ma spesso 
Rende l’acuto ore si cerca il grave; 

Nè sempre fere, ove minaccia, l’arco. * 
Onde se molti pregi abbia un poema , 

Da poche macchie i’ non dirommi offeso , 
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Aut birmana 1 parufn cavit natura\*Quid ergo ? ' ^ 

* , # r y 

■ L7r script or fi peécat idem l tir aridi tìsque , 

- ,^"*1 '* f *. Ir « ,**i *»*» y; .*•*> <0 . 

guairrvis iti monìtus * venia caret 3 &ciihar«dur 355 

^ f c/i <r.- - < • 'fi 

T{ìdetpr (bordai qui semper cbertytt y eadem : , , M *» 
<SVV **7/^/ , qui multum cefiat. y fit Cbmrilus il le r 

• . • f * 1 ✓ 

Quem bis tetrfue bvnUtn cubi ri su mirai fi & idem 
Jndignor , quahdoque bònus dormitat Homerus : 

<Uì^Ai 4 t ijj .>i . ’ . • i » <j> „vr 7 „• 

Verum opere ìn\iongo far e fi obrepere sortmum f 3 60 

li 

; *!>n • - * .r: ì. i> , nn*/ N 

• r « 

^*:ì' • Z i' i *Ì'C >li IO rivi c; ’ 

tTir pìSUtra , poefis : er.it. qu<t^ fi) propini firi^ «/.* 

Te capiat magis y éf qtt<édam\ filohgius ' : abfiéi . 

obscuruni y xw/<?£ luce vi deri 5 

/ > v>w <; * /• '- i-f‘ * r ’ 1 * • . 

Tua 2 et s arguta m qua non formtdat acumen . 

pi acuii semel\ hac.decies reperita pia c ehi t . 365. 


I ? • JÌ t > **T 5 ! #< * (i 


i) 


O major juvenuth^ quaìnvii & voce paterna * ; 

F ingerir ad re Slum , & per te rapii fi boc libi di Slum 
Tolle memor : ' certi s medium & toler abile rebus <, 

- ' * ^ * . * • ; * •. > r v i . f ‘i 

T^eSle concedi l consultar? j uri s f & aSlor » ** 
Cauffarum me dioc tir , vinate diserti ? - 3^ 
Me fiali a y nec scit quàntum Casellius Aulus \ * 

tarnen in pretto efi , Mediocribus effe poeti s 

? • i’>iì , . ’ ri' I : c . '* 1 - •jì > ' i 

A 7 ^/; ho mi ne s 3 non DI , non conce fiere col u mie a . 
t// gratas intcr metìsas sytnpbonia discorsa ■ 
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Che non. incuria sparse , e soie umana - 
Mai evitò natura. Ma siccome,, . - 

Indegno è di perdon goffo copista > 

Che ammonito ognor torna , al fallo istesso ; 

Come sì beffa sonator di cetra» 

» 

Che tempre intoppa sulla stessa corda; ' 

Cosi saittòr eh' erri solerne,, io pari . * 

A quel Chcrilo (ji) estimo, cui, due volte 
O tre, s’c buono, sorridendo ammiro; 

Mentre ho poi sdegno ovunque il buon Omero 
Sonnecchiar veggo: benché in opra lunga* 

Patir ri puA .ch’ entri furtivo il sonno. 

Pari a pittura è poesia: tal cosa 
Piu ti diletta, se vicin la miri, 

£ tal se lunge ; questa ama 1’ oscuro $ ' 

Quella vuol esser vista in piena luce» 

Che 1 ’ acume del giudice non teme ; 
tale una volta piacque, e tal pur dieci 
Piacer novello ripetuta , arreCa . 

O maggior de’ Fratelli , ancor che al retto 
Guidato sii dalia paterna voce, 

E saggiò pur sii per té stesso , òr questo 
Detto ti stampa in mente, e ben lo serbar 
Il mezzano, il soffribile in più cose 
Bea si consente; un professor di leggi. 

Un avvocato mediocre il nerbo 

« 

* 

Non ha e ’l valor del celebre Messalla (jj). 

Nè quanto Aulo Casellio (54) in leggi è dotto. 
Ma pur s’apprezzar l’essèr mediocri 
Né gli uomini a’ Poeti, nè gl’ Iddìi , 

Nè le colonne (jj) consentir giammai. 

Come discorde sinfonia fra grate 
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JE# craffum unguentata Sardo cttm mel},e papaver 

Offendutiti poterai duci quia eoe na fine i flirt - , 
J/f anitnis natum imentumque poema juvan&s , 

NTi paullum turarne discefft } kforg^t ad imum .. 

Ludere qui nescit t campeflribus abftinet armi! , 

, tndodlusque pila 5 discive , trocb’tve , quitscit t 380 
jf /j(fc r//«w Collant impune corona . 

’’ jPui nescit , versus tamen audet fingere • quid .ÉM? 
Li ber i <3 ingenui» s , prasertim census equeflr-em 

Summam nummorum > ‘ vitioque retnoists ab amni, 

* * % 

V* » i , , 

> T# invita dices , faciesve Minerva : 385 

/*/ j udì cium efiy rncfint . p quid tamen olim 

Scrip ferir , </# Meti denendat judicis * aure? % 

' ’JEfr • patri r , nojlrar \ etonumque prematur in annum 9 

Memb*anir intur pofitis delere licebit 
jQjfiiod non e di deri s : Nescit vox mijfarevertia ,390 

Silveftrtir ; bominer , integre f que Deorum 

Q a dibus 3 ^ .vidi u \foedo deferruit Orpheus : 

Didlur ob hoc lenire tigreis rapidosque leonesca 

•m 

». . 4 • • 

DiSlur & Ampbion 'Tbeban <e conditor arcis 

Sax a movere seno tejludinir , <£? blanda 395 

- ’ ' r ‘ ♦ * * * . 

"Ducere quo zeli et . sapienti a quondam y 

» » 

Publiea privati s secernere , sacra profanisi 

Concubiti » prohibere vago; dare jura maritìs : 

„ 1 . - . . « 
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Mense, o rancido unguento, o con luci sardo 
Papaver misto offènde, perchè farsi 
Senza di questo ancor potea la cena ; 

Così il poema al dilettare Inteso , 

Se dal sommo si stacca , all’ imo piomba • 

Chi nè’ giuochi è inesperto , ad altri lascia 
L’armi del Campo, e chi alla palla è indotto 
O al disco, od al paleo, sta cheto, e teme - 
Non si ridan di lui le accolte turbe . 

Chi far versi non sa, pure ne impasta: 

E perchè no>? libero, ingenuo, ascritto 
"Al censo equestre 'egli è, sciita difetti. \ 
Tu nè dirai , nè farai cosa alcuna 
Di Minerva a dispetto : e in ciò sei fermo » 
Pur se mai scrivi alcuna còsa -, scenda 
‘Di Mezio (j 5 ) , ottimo giudice , all’ orecchia, 
A quel del Padre, e al mio j e per novenni 
Chiusa si tenga . Entro membrane ascose 
Quel eh' è' riposto , Cancellar potrai : 

Voce fuor messa piu non ha ritorno. 

Sacerdote ed interprete de! Numi 
Gli uomin selvaggi dalie stragi Orfeo 
Primo distolse, e dallo sconcio vitto * 

Detto perciò ammansar lioni e 'tigri » 
Fabbrìcator delle Tebane mura 
Pur si disse Anfion movere i sassi 
AI blando suon. della testudin sua (57) * 

E dolce trarli ove gli fosse in grado. 

Questa fu già la Sapienza antica : . v 

Il privato dal pubblico, il profanò 
Separare dal sacro; a* maritaggi 
Fissare i dritti) proibire ì vaghi 
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Oppi/* «w/W •• •/«*«■ «»'*» Off*. • . : . ; * 

jvV , <èf divìnts vatibusy atque 4 «® 

Car minibus venit . pofi bos infignis Homerus , - 

Tyrtausque tnares animo S in Martin beila- 

rerfibut txacutt. dilla per carmina cortes , , 

Et vita monftrata via e fi , & gratin regum > • ■ 


pieriis tentata modis , ludusqv-e repertus , • 4 C 

Et longorum opera m finis ; ne forte pudori 
Sit uhi Musa lyra sollers , cantor Apollo . . 


» ✓ 
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V 


Natura fieni > laudabile c armiti * i 

£>u<efitum eft. ego nec fiudium fine divi te vena y • 
Nec rude quid prò fit video ingenìum\ alterìus fic 410 
Altera poscit Opera rei j © conjurat amìce ♦ ^ ^ 


jQ^si Jludet optatam cursu contingere metam v 
Multa tulit fecitque puer : sudavit , © aljh ,• 
Abfiinuit Venere & vino, qui Pytbia cantai '- * 
Tibicen y didicit prius y extimuitque magtfirum . 4*J 
satif <r/f dixijfe : ego mira poemata pango : 
Occupet extremum scabrosi mibi turpe -, sdilinquì e fi y 

Et , quod non didici s itesene fateri . 

. * * > * *' 


- t/t pfrfC* , *</ merceis turbam qui cogit emendar , 

• e 

Affentatores jubet ad lucrum ire poeta . 410 
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| Accoppiamenti 5 fabbricar cittadi 
Sulle tavole incidere le leggi.- 
I Cosi nome ed onore ebber divino 
f. I Vati e i carmi. Dopo questi il grande 
Omero e il prò* Tirteo (j8) gli animi maschi 
Co* versi acceset alle marzie imprese . * 

In versi pur gli oracoli fur resi i 
.Del viver retto si mostrò la via i ' 

De! Re la grazia co*Pierj modi 
Si procacciò; spettacoli inventati 
Furo a sollievo e fin de* lunghi stenti: 

Non forse a scorno abbi la Musa amante 
Dell'aurea lira, ed il cantore Apollo. 

1 Se da natura il poetar con lode 

Venga xr dall* arte , si cercò gran tempo. 

10 nè lo studio senza ricca vena . 

Ne, sol, veggo ^ che giovi incolto ingegno# 
Così mano si danno ambo a vicenda, 

; £ congiurano amici al fine istesso . 

Chi di toccar la desiata meta 
J Ama nel corso , da fanciullo assai 
Fece , e soffri ; sudò ben spesso , ed alse j 
. E dal vino , e da Venere s* astenne # 

11 sonator ne’Pitj giuochi (j^) a luogo 
Addestrossi * e tremò sotto al maestro * 

Or basta il dir: stupendi versi io scrivo; 
Venga fa*£cabbia all* ultimo ; vergogna 

! M’è il rimanermi addietro , e confessare 
Di non saper quel che impajar non volli. 

Qual banditore, che di merci a incatitq 
I compratori aduna , al lucro invita 
Gli adulator "Poeta ricco in fondi , 
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Etite?; agrtt. a di'vep pofiti’s in faenore nunttitts •, 

Si vero. efl\ unclam qui- rei le penero pefiit 
Et spondere levi pr<h pauper& y & eripere> atnt: 
Lttìbut implidtum : mìrabor ^ Jt' se tot inter~ 

Koscere mendacem verumque* beatus atnscum .. 425 , 

\ *« ^ 

Tu seu donarti , seuquid, dottare- voles. (Ut j, x 


Nol/to ad versus, tibi faBos ducere plenum: ■ . ; 

Lath'ut . clamabh enìm , pulcbre,, bene 
P allei cet super ih : eli am Jliilabit amtCts, * , 
Ex cculh rorem: foli et ; t urtile! pe Jet errata. 430. 
Ur, qui conduci plorant in fùnere ìr ,dicunt r .. » 
Er f aduni prope plana? dolenttbus. ex animo.': fic 

t * 

Derisor* vero plus laudai oré monetar .. 

■* V .V V • 

dìcuntur multis urgere cutullìs ,, . 

JB*- torqufre mero y quem perspexìtfe.p labpfent , 435 ? 
fit amicitià dìgnus . y? carmina .condes 5 , - 

Numquam te fall ant animi sub vutp* latente! . ^ 

% * ^ " * 

« . , 


SiutnBiVio fi quid rech are t : corrige » sodes ,, 

Hcc -, ajebat , <& hcc . melius te poffe negare t 

Hi s- terque- expertum- fi ujìra: dolere jubebqttg. 440 

Et male tornato? incudì reddere - versus .. 

- Si defendere deli Zlu ng y quam vertere , mali ss * 
Nulluttr ultra verbum , aut operamsumebat inattem : 




Digitized by Google 




DELI* A Rt» PQE1JI 

Ricco in ampi tesor posti a<I ; usura* * v 
Se poi grassi conviti anco imbandisce. 

Se puà mallevadòr farsi a un : meschina» 
E svilupparlo da intricate liti >. 

Ben stupirò, se un menzognero amico» 
Discernere ei saprà da un uom sincero . 

Tu s' hai donato, o se donare intendi 
Qualche cosa a talun, ve* che nof chiami 
À udir pien di contento i. Tersi tuoi * 

E* griderà : Belio », eccellente , bravo! 
Impallidir pur lo vedrai , stillare 
Dagli occhi amici qualche Iagrimetta , 
Saltar di gioja, i piè battere a terra. 
Come color che a. funeral corteggio. 
Piangono prezzolati , e. fare e dire v . ^ 
Vedi assai piu, che chi. davvcr si, duole k 
T ale Tadulator mostra piu smania*,. 

Che Iod ator sincero. I Re con larghe ' 
Tazze di pretto, vin mettono, a prova • 
Chi scoprir "braman ,. se amicizia inerti, , 
Tu, se versi farai vedrai, ben -tosto. 

Gli animi asepsi sotto pel di volpe. 

Se mai Quintilio (6oJ recitar, t’ udiva 
Alcuna, cosa:. Or via,, questo,' dicea,' '* r 
Correggi , e. questo . Se. poter, far. meglio»:. 
Negavi, r e^aycrlo già tentato , indarno. 

■ Due, volte e tre, di cancellare" il tutto- 
Egli imponeva e i mal. torniti versi 
Rimetter suUMncùde-.' OVe l’ errore : ' 
Scusar piuttosto, che emendar, volessi 
Piu motto ei non facca , nè vana briga 
Prendessi più , che te e le. cose tue 
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£>uìn fine rivali tequeH tua solili amares • /», 

• ' , * , d * ••v •» r *» < r ^ *> «r 

* m **\ > > é* « ikrfw C 

vir bonus & prudori s ver £ in reprehéndet in erte li; 44£; 
Culpabit duros : incorati s alli net atrum - 1 JiiV ' ^ 
Trantverso calamo fienum 1 ambino! a tecidet 

• • . . V “» * . r ^ 

Ornamenta* parum Claris lu.cem dare coget z 
Arguet ambigue diftam : mutanda notabit • > 

f/V/ Ariftarcbus : nec dicet y cvr ego amicum _ 45® 

•» * • 

Offe nd am in nugìs ? ha nugc e seria ducent 
In mala , derisut# lemel y ezcceptumque fi nifi re * 


i . 


> ■». 4 


4 * f ► > 


£7/ j mala quetn scahtes , auimorbus regius urget y 

* * *< « v 

fanatìcus èrror , cf iràcunda T)ìana y " ( 

V V < t 

• • ; % ■ * v i * > • * # 

Vesanum tetigiffe $ imeni > fugiuntque poetam * 45£ 

J>ui sapiunt : agitant puerìy ine aulique sequtmtur *. 
JT/c, sublimi! versus ru&atur , éf 

Si velati merliti s iritentus dèci dit atte eps 
In puteum y f ove amve i lìcet : Succursale > languir* 
Clamety io ci vos i non fit , tollero Curet. y z 
quir curet opem forre y & domiti ere funem $ -* 

, <*/i prudens s huc se dejecèrh , acque 

»» . * 

Servare nolit ì die am , Siculique poeta ~ . 

Karrabe interitum. Deus jmmortalis , 

Z>##? cupìt Empedocle Syar.dentemf rigida* 

Infilali, fit jtts y liceatque ^perire poetisi 

• $ v > . ^ •>' > , I : 


■» * 
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Solo , senza rivai ~ 

Uoa probo . ■ ”" nto amassi . : 

ss di™, i ri ’* s * di ’ 5,omba " 

Plasmerà i detti /?". ai . p3SSI °*curi , 
Additerà ciò die *"• ° gnÌ cos * 1 

Ei si farò il!; Utar eviene. 

Perciò l’ amico d; C ° — ' e non » 

Que Ste h^ZrtT tat ' 

M'ggiJ una voi e md ^ , ' 

Q“»i cai scabbia itr l ^ e acco/to • . - 

° tirata Diana ili £?*"’ - 0 ™' *•**•, ' 

Tale chi ha senno di g ' U e Stfazia } 

Pazzo Poeta , e il f„l ° CCar paventa 
Grida ItU o| di : dalli • ■_ 

Mentre cosmi cote Z “ **»•' 

Ruttando scorre «•. C su <4 versi 
C,d e> «nul r * 1,02,0 » *>.« 

Bencbi j 4 it a ! put ' jj,"?' 0 «*'« . 

o Cittadini, aitai Jf ° iung ° tono J 
Che a rilevarlo mn "** fia > 

• Talnn : * se «lare 

Chi dirà Sv”'’ °" dt a i u,a,1 °‘ 

a»» ta,™ ; 1', e " s,,ia * e " at » 

* * *«■ «srrjsr arei — 

f«t5SraT* . 

aulì' .Tr ? - 

ma grado alcun «e salva , è pari 
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ìnvìtum qui servat 5 idem facit occidenti #. 

2^ semel hoc fecit % £ retraftus erit y jam 

F/V# hotnc , pcntt famosa mortis amorem . 
Nec-satìs apparet , f«r versus, faBitet : : utrum 47Q 
Minxerit in patrios cineres , <»/f trifie bidental 

1 ■ « 

jMoverit ìnceftui . certe furit 3 velut uniti j 

• r 

ObjeBos cavea valuti fi frangere clatbros , 

JndoBum doBumque fugai recitator acerbus . 
jQuem vero arripuit j, tenti- occiditque legendo > 475 

mijfura- cutem y nifi piena: cruori s. y birudo . 
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V 

A chi l' uccide: già il tento più volte;; 

Nè. se. ne fia stornato, egli per <jnesto> 

Uom, diverrà nè depgrrà, 1 * amore 
D* una mòrte famosa. E non si scorge 
Pure abbastanza,, perchè’ versi ei faccia > 

Se scompisciato. ‘abbia il paterno, cenere , 

O incestuoso un bidental (64) sommosso » 

Ei certo infuria; e (juale orso, che infrante 
Abbia le opposte sbarre,, e dotto. e indotto, 
Rccitator molesto , a fuga astringe 
E se. alcuno, n’ afferra,, il tiene e ammazza 
Coi legger, suo: mignatta che le vene, ». 

Se.‘ no* di sangue zeppa,, un^ua non, Itaci*.,. 
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DISPOSTA CON NUOVO ORDINE. 
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L*he in* questa trattato: epistolare dell*. 
Arte Poetica ,. quale si legge nelle co- 
muni edizioni ,, abbiavi dell disordine», 
oltre a quello che n* hanno detto. Giulio 
Scaligero, Gio:Gerardo Vossio , il Ro- 
bortello , il Barthio» il Capozio , il Da- 
cier , il Sanadon, il Nores» il Desprez» 
e molti altri, agevolmente pur si rileva 
da chiunque attentamente facciasi a con- 
siderarlo .. Ciò ha destato^ in. alcuni il 
sospetto, che quest’opera non sia a noi 
giunta* quale da; Orazio originalmente 
fu scritta , ma da’Gramatici divisa po- 
steriormente in piu pezzi per uso- delle 

« 

scuole, e da taluno poi malamente rac- 


& 


J7*' 

• i 

\ 

il 

cozzata .. Quindi è che parecchi, fra i 
quali Antonio Riccoboni , Daniele Hein- 
sio, il Presidente Bouhier, e l’Avvocato 

Petrini hanno creduto pure util fatica il 

• • 

cercar di riordinarla, c d’ indovinare qual 
disposizione 1* Autore le avesse data a 
principio . Parendomi la riordinazione , 
fattane dall 9 Avvocato Petrini più giudi-, 

•* ziosa dell* altre, io mi sono determinato 

> , 

in sulle prime a intraprendere sopra di 

* * ** # 

questa la mia traduzione . Ma essendomi 

fh. « 

poi sembrato in progresso, che un ordi- 
ne ancor .più chiaro,' più semplice, e più 
regolare a questo trattato; potesse darsi 

(conservando tuttavia intatto l’origina- 

% ' 

le, come hanno fatto pur gli altri* e 

non introducendovi altro cambiamento , 

* • * * 

che la semplice trasposizione de* versi ) , . 
a questo mi sono appigliato. E siccome 

nella , mia traduzione ho avuto l’avver- 

’ ' *• 4 * » « " », . „ 

tenza di sempre terminare ne’ luoghi 
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» * . 

trasposti il- senso col verso ;•* come Io tef- 
mina Orazio; così ciò' mi ha ; fornito il' 
comodo dì poter esibire la stessa tradu- 
zione e secondo P orditi comune , e sé- 

* » 

— 

condò ìTnuòvo ordine adottato ’; i in cui 
ecco "Brèvemente la traccia da me seguita .* 
Che P introduzione fòssè pure' antica- 
mente quale si trova nelle comuni edi- 
zioni, -l’abbiamo da Quintiliano nel Li- 
bro Vili. Gap. 3. delle sue Istituzioni 1 * 
Incomincia pertanto Orazio dal 1 dipinge- 
re la mostruosità d’un poema, che pari 
a uno, strano’ accozzamento di membra 

A '*"* 

prese da vat) animali, non abbia nè piè 

* - 

nè ' capo corrispondente ad una medesi- 
ma forma, 'e conchiudè colla massima 

fondamentale, che ogni cosa deve esser 

^ * * 

semplice ed una . Quindi avanti d’ entra- 
re ne’ precetti dell’arte • poetica , si fa a 
toccare la quistione , se ih poetar con 

lode venga dada; natura ò dall'acre , *e 


1 


decide che; amendue necessariamente vi 

ì J t» f » ♦ V f 


debbon concorrere . Deride coloro , i 
quali perchè Democrito crede l’ingegno 

più fortunato dell’arte, ed- esclude dall” 

* 

Elicona ogni uom sano, non si tosano 


pè ugne nè .barba, sperando di ottenere 
con ciò. la riputazione di Poeti , ,Si la- 

- » • ■ t. 4 + h * l / 

gna scherzevolmente di non sapere anch’ 
egli fare Io stesso . Poi dice : E’ non 
importa ;, farò le. veci ‘della , cote , ‘ che 
aguzza il ferro, benché essa non tagli* 
E qui si apre la strada a proporre il sog- 

4 ‘ 

getto e le parti del suo trattato: Senza 
f^re il Poeta , egli dice, insegnerò qual 
sia 1* ufficio del Poeta; donde ei tragga 


le sue ricchezze;; ciò che lo forma. e lo 

alimenta; qual :cosa con venga,, qual no; 

\ , ‘ 

dove porti la ragione, dove l’ errore . . . 

•S * 

, Secondo questo piano incominciando 
dall’ufficio del : Poeta,, espone come la - 


poesia * fin -dalla prima origine ; fu intesa 


17 * 

i 

al giovare e al dilettare ; stabilisce quin- 
di , che il giovamento e il diletto .esser 
debbono i due fini che il Poeta deve 
proporsi, e 'che arriva al colmo della, 
perfezione chi sa unire r utile al dolce,, 
giovando insieme e dilettando 

Per ciò ben eseguire è necessario il 

v. 

sapere.^ La ricchezza delle richieste co- 
gnizioni si cava principalmente dalla Fi- 
losofia Socratica . Chi ha appreso ciò che 

/ 

deve ^ alla patria, agli amici,, al padre * 
al fratello, air ospite ; quali sieno le par- 
ti del Senatore , del Giudice, del Capi- 
tano; sa dare a ciascuno quel che con- 
viene. Chi ciò ignora * come può; egli 
pretendere il titolo di Poeta > o perchè 

’i % 

vuol per mala vergogna rimaner piutto- 
sto nell* ignoranza chev imparare? Così 
già non fa. chi aspira al premio ne’pub- 

i * * . 

blici giuochi: ei vi s’addestra con gravi 
stenti fin da fanciullo.: . . > . 
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Acquistatele ricchezze convenienti, 
pria di mettersi a comporre è d’uopo 
esaminare le proprie forze , e sceglier 
materia ad esse adattata : allor non man- 
ca" la facondia nè l’ ordine . Il pregio 
dell’ ordine in poesia è di non dir tutto 
éeguitamente quello che deve r dirsi , ma 
parte toccarne, e parte differirne a mi- 
ghot tempo. Non deesi però troppo pro- 
mettere sul principio , ma cominciare 
modestamente, siccome ha fatto Ome- 
ro nell’Odissea , e andar poi sempre cre- 
scendo in seguito . Non si dee pur co- 


minciare troppo di lontano, ma seguen- 
do * Pesempio dello stesso Poeta, -venir 
tosto al soggettò principale, e saper me- 
scolare il finto col vero in, maniera che 
il principio concordi cot .mezzo , e H 
mezzo coli fine v Gonvien . soprattutto 
guardarsi dallo inserirvi cose • inopportu- 
ne , o perdersi a scolpir P ugne e i capei* 
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li> senza saper ben mettere insieme P in- 
tera statua» Anche nella .scelta e nell* 
;Hso delle minime parti , . vale a dire del- 
le: parole, dee sapersi coll’accorta dispo- 
. fare in modo ,. che le note appa- 
jan nuove; e occorrendo inventarne di 

nuove, si potrà usare della facoltà che 

* » 

in ciò ebber gli antichi, e che aver deb- 
bono anche i moderni ; ma yuolsi usar- 
ne sobriamente. _ ^ , 

Ì>opo questi precetti parte generali, 
parte - applicati spezialmente alPepopea , 
discende Orazio alle altre specie di poe- 
sia ,• a* metri che lor convengono, ed a* 
loro inventori . Si ferma particolarmente 
sulle opere drammatiche . , Accusa in que- 
ste i Poeti Romani, che ne’ loro versi 
sdegnino la lima e P indugio .. Quindi ji 
versi incolti e disarmonici eh* essi metto- 
no .sulle scene, nel che riprende- anche 
Plauto . » Non tutti , egli dice, son giu- 


3 $*- 

. V # 

dici competenti circa all’ armonia de’ ver» 
si , e troppa indulgenza in ciò si usa co’ 
Romani Poeti. Consiglia perciò d’imi- 
tar gli esemplari Creci , a cui le bluse 
hanno dato particolarmente e 1 ingegno 
e il rotondo parlare. Non basta però, 
•segue egli, che i poemi drammàtici sie- 
no vaghi e armoniosi ; debbon essere 
eziandio affettuosi^ e commuovere: ac- 
cenna quindi le parole che convengono 
a’ varj affetti . ^Generalmente non vuol 
la commedia esser esposta in versi tra- 
• gici , he la tragedia in vèrsi comici ; tal- 
volta . però la commedia alza la vóce, 
e il tragico per lo piu si duole in ser- 
mone pedestre . Per saper usare' in oggi 
caso lo stile e le parole convenienti vuol 

» i, 

che si 'osservili gli èsempj della vita e 
de’ .costumi i che si esprima particolar- 
mente il carattere delle diverse età, il 
carattere delle diverse persone. In ciò 


/ 
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Mi 

se il Poeta introduce persone note» dee 

rappresentarle secondo la fama; se, per- 

- . ’ ' * - - • * - 

sone finte, dee farle sempre coerenti a 

* * * 

se stesse. O le cose si eseguiscono sulla 
oscena , o si narrano come avvenute . Le 
cose poste sottocchio eolpiscon di più; 
ma non si debbono produr sul palco fat- 
ti degni d’ essere eseguiti dentro la sce- - 
na. La poesia è come la pittura, in cui 
alcune cose voglion esser vedute . da vi- 
cino, altre in lontananza * , La favola 

• t V* . 

non dee avere, nè più nè meno di cin- 
que atti; non vi si deve introdurre un 

- % T- ^ . , t , 

Dio, senza che il nodo lo meriti; nè 

- * ' \ 

dee un quarto . personaggio, affaticarsi 
troppo a parlare .. Discorre quindi . del 

coro e del suo ufficio» de’ cambiamenti 

* ♦ » 

* V 

avvenuti successivamente nelle teatrali 

' * ■ 

\ ' 

rappresentazioni» : della introduzione de ’ 

Satiri» - ' a ✓ . . • 

/ 

j . Venendo all’ ultima parte del suo 

r * * — 
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trattato, ~1’ apparenza del "bene , egli'; di-, 
ce , sovente inganna , e fuggendo un er- 
rore si cade in un altro > se manca 1 3 £? 
te . Vi son però dei difetti perdonabili , 

massimamente . quando sian coperti; d< r 

* * •**' 

superiori bellezze: non così quanda av- 
venga il contrario . 4 Un Poeta; ricco > tro- 
va subito degli adulatori, che palliano i 

✓ . » ' j 

suoi errori: avvisa > quindi di non consul- 
tare persone , a cui siasi fatto , o far vo- 
gliasi alcun dono . t Espone come ., sÌt con- 
teneva Quintilio , N allorché . gli si dava 
alcuna cosa a ^correggere , e come dee 
contenersi, ogn’ uomo savio e probo . Dee" 
farla da Aristarco* nè dire: Perchè avrò 
io , a disgustare un amico per baje? Que- 
ste bajé posson condurre a mali serj. 

Dipinge infatti il ridicolo e l’infelicità 

** • 

d’ un cattivo Poeta . Avverte che la me- 
diocrità ih poesia non è tollerata; che 
in conseguenza, chi . non può salire al di 
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-sopra del mediocre deve astenersene; e 

chiude coll’ ammonizione di non far nul- 

' > 

la a dispetto di Minerva i di sottoporre 

v. 4 V r* m - * \ f * ' * 

* , • * , * « 

ogni componimento ad ottimi giudici, e 
tenerlo chiuso per lungo tempo, affine 

. . V « . 

di potere emendarlo. 

Tale è l’ordine, secondo cui ho ere- 
duto che questo trattato sembrar doves- 
se più regolare . Affinchè ognuno possa 
vedere più facilmente . s* io mi son ben 

t... . » « . * t ? . 

V «. V » - ' * » » 

i apposto , .o ingannato, al principio di 
ogni tratto ho indicato il. numero de’ 
| versi, ove trovasi nelle comuni edizioni, 

I » ^ " 4 * 

, onde si possa farne immediatamente il 

r . ’ • • . ■ •••->'«• 

i confronto. 


* t». 


V' 
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QUINTI HORAT li F LACCI 

ARS POETICA 

• -* - ' * 

*■ % 

NQVO ORDINE DIGESTA. 

/ * 


X 


/ 


« , 

Ì^-Umam capiti cervicem pìSlor equinam 

/ ' • - f 

fungere fi velie , & variai inducere piu mai i 

Undique collath mentirti , ut turpiter atrum 

Dofinat in piscem tnulìer formosa superne ,• _ 

^ , ' " , * * 

SpeElatutn admiffi ri rum teneatis amici ? . 

Cr edite , Pirone; 5 buie tabula f or e ìibrum 

Perfiniri em , cujur , vehtt agri t omnia > vana 

Fingentur specie*) ut nec per nec caput uni . 

Pjddatur forma • PiSloribus atque Poeti s 

Xluidlibet audendi remper fuit aqua potejtar . * 

ScimusfS banc veniam petimusque damusque vicijjim: 

#100 placidi ; coeant immitia * ut 

s * 

Serpente s avibu ; geminentur > tigribur agni . 

Denique fin quedvis fimplex dumtaxat & unum ♦ 31 


^ / 


Natura fiere f laudabile carmen an arte 40S 
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L' ART E POETICA 
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DI QUINTO ORAZIO FLACGO 




/ 


DISPOSTA CON NUOVO ORDINE . 



s 


l f 


'A 


* t 


£ uti pittor scimunito a un capo umano 
Giugner Volesse un collo di cavallo, ~ \" l 

£ da ogni patte accozzate le membra ‘ w ' 1 

Varie piume innestarvi, c far che donna * ^ 
Tutta leggiadra in volto sozzamente a / „ ' . 
A terminar n andasse in atro pesce } ■ 

Tratti a mirar si fatta ' sconciatura ^ 

Terreste amici il riso KOr 4 voi , Pftonrr ‘ - Vw ^ 
Per fermò abbiate , che a » tal » mostro eguale •>*- . 

Sarebbe un libro di pensieri zeppo ». , ^ - 5 

Vani e discordi, quai d’infermo i sogni . v . 

Usan mostrarsi , onde nè piè nè capo " : 
Corrispondesse ad una forma sola. — 

I Pittori j c i Poeti egual potere 

D osar qualunque cosa ebber mai .* sempre • 

II so : questa licenza e chieggo e dono ‘ 4 * * 
Anch’io a vicenda; ma non già per modo' A 
Che il mite e il truce in un- s* aggruppi , e ai serpi" 
S' accoppano gli augei * gli agnelli ai tigfci é Sa 
Ogni cosa esser dee semplice ed una • 

Se da natura il poetar con lode 
Venga o dall* arte , si cercò gran tempo 

/ 

• » 

R i * 


\ « 

' * 


■>* 
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» * j 

rPutfJt tuffi ejl . Ego nec fludtum sino dtvtte vetta \ 

Nec rude quid profìt video ingenìum : alterivi fit. 
Altera peicit vpem re s , & cenjurat amici . 

Ingenìum mìsera quia fartunattus arte • 

“ i 

Credit * excludit sanar Helicone Poetas 

• f . v, «.* f - \ '* * ■ . . ' : 

Democri tur / p*r/ 

No# barbarti^ secreta petit loca , balnea vitat \ 
Nanciscetur enim pretìum , nomenque Poeta , 

- „ F * ' f« ’»* •* - » 

*T/ Atttìcyris caput insanabile , nunqiiatrt . 

Tonsori Li ci nq/cqfn miseriti ùego lavus. , . ? , 

jQui purga biìem sub verni temporis botata Y 
No# alius faceret rniliora poemata .Verum - J 
2v?/ eftì ergo fungar vice cctir, acutut» 

Tdjddere qua ferrurn valet r , exsort ìpsa secondi. 
Mvnus & c fi cium , nìl scrìbens ipify decebo j . 

Unde parentur opes y quid aìat formetque Poetami 
Quid decèat ) quid non y quo virtus , quoferat error. 


ì . 


v- - 


« » •» 

* « 


Syfvejìrèi komiriit tacer interpresque tèecfUm 
C ,£ dibus viSlu fedo deterruit Qrpleus , 

Djclus db hoc lenire t igres -rabidosque leones * . - 

* Q Ampbion Tbebana conditóri arar * H \ 

' Saxa mover d sono \ est tid itti s y & prece blanda 

, , T . ; ’U ^ T ‘ * * ' * 

"* . ;3 ^ 713 k 1 *.*►* > ► V 


> (. » 4 - 

», ’ . . * e 

* 


i > ». 


J£ 


Digitized by Google 


CON HVO V O ÓRDINE. 


1*9 


r > 




' V t 


Io ìlè lo studio scbza ricca vena, 

Nè, sol, veggo a che giovi incolto ingegno: i 
Così mano si danno ambo a vicenda, i 

E congiurano amici al fine istesso. . '\ , ^ 

Perché dell* arte misera T ingegno 
Piu fortunato estima , e a^sani Vati 
Da Elicona Democrito dàil’bando, * 

Vedi gran parte , che tosar non cura , 

Ugne nè barba, si rinselva, i. bagni 
Tuggej perchè acquistar ■ pregio e nomanza 
Crede di Vate, ove il 'scomposto capo*, 

Cui tre sanare Anticire-non ponno, ' ^ : 

A Licino batbier.mai non affidi.*,., 

O me balordo! che purgar, mi soglio. 

La bile allo spuntar di primavera * 

Altri già non faria versi migliori. 

Ma non importa: i* prenderò le veci 
A far. di*, còte, che L’ accia jo aguzza, * c 
Benché tagjiar non sappia. I* di. chi, scrive 
Dirò V ufficio, senza scriver nulla; 

J ■ fonti oudè si tr^ggon le ricchezze», 

Ciò che un Poeta ed alimenta e fórma;. 

Ciò che conviene o no >. dove ragione * 

Dove per torte vie porti Terrore. 

Sacerdote ed interprete de* Numi 
Gli uomin selvaggi dalle stragi Orfeo 
Primo distolse, e dallo sconcio vitto; - 
Detto perciò ammansar lioni e tigri, 
Fabbricator delle Xebane mura 
Pur si - disse Atifion movere i sassi - 
Al blando suon della testudin sua, 

E dolce^tmli ove 1 gli Fòsse in grado. 
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Ducere, quo vellet . Tuit bete sapìetstiaqujnàem r 

Pnblìca prìvatb' secernere , sacra prefanìs , , - 1 

/ ^ . — - * * . « , * 

Concubiti* prolìbere vago 5 dare fura mariti! y 

* i ^ ^ 4) * ^ 

Cppida moli ri y leges incidere Ugno. 

» \ ^ 
t 

J7V éf nomea divini r Fatìbut atquo * ,, 

Car minibus zenit . Ve fi tot infignir Homerus 
Tyrtdutque mates animo s in manìa bella * ' ^ 

Verfibus exacuìt • Ditta per carmina sortes ; 

. * 1 » . ' ' * v 

JE* monfirata vìa ejt$ Ùf gratta \egum , : 

Pieriìs tentata modis ,* ludusque re per tur y •" * * 

*■** « , « ^ 

I?/ longorum operum finir : ne forte pudori 


Sìt tilt Musa lyr a solers & cantor Apollo » : 


< ? * 


» * 
r » 


•» » 


. « I 


n 


prodeffe volante atti deiettare Poeterà 1 333 

». * 

fimul & jutunda & idonea dì cera vita. \ 

. 1 ’ ' V ^ £ 

Quid quid pracipiefy efio brevi s 3 

> * f 'd * 

Percìpiant animi docìles y teneantque fideles : + , 
Qmne supervacuum pieno de pebìorr manat + 

Pilla toluptatìs c auffa finì prexìma verìs ; : ' c ^ 

quodeumque volet > poscat fibì fabula credi y 

' > ' * s " • i il** »** I \» 

Neu pranra lamia vivum puerum extralat alva+i 
Centuria Seniorum agìtant expertia frttgis $ * 

Celfi pratereunt aufitra poematrn T^atitriei'; 1 '*' ' 

Omni tulit punSlum qui miscuìt utile dulcì > 
Leftorem delibando , pariterque monendo . .. 


"V .1 
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Qaestà 'fu gii la sapienza antica:" - 

11 privato dal- pubblico , il profano 

Separare dal sacro; a* maritaggi 

Fissare i dritti; proibire i vaghi ’ ' 

Accoppiamenti; . fabbricar cittadii 

Scile tavole incidere le leggi. . . . ' 

Cosi nome ed onore ebbet divino 

\ . 9 * * * * * 

I Vati 'e i carmi. Dòpo questi il grande 
Omero > e il prò* Jirteo gli animi maschi 
Conversi accespr alfe marzie imprese* 

In versi pur gli oracoli fur resii 
Del viver retto si mostrò la ’vial 
De* Re la grazia co* Pierj mòdi P 

Si procacciò} spettacoli inventati ^ 

Furo a sollievo e fin de* lur^hj stenti: 

; Non forse* a scorno abbi' la Musa, amante * j 
Dell’aurea* lira > ed il cantore Apollo* 

Giovate o dilettar denno i Poeti > 

O insiem giocondi èd'utiliSlla vita" ’ x \ 
Trattar subbierei. Se precetti insegni , 

^)gnor sii breve , onde gli apprendan tosto * 
Le docili, alme e li ritengaa, fide : *■ 

Da pieno cor trabocca , ogni soperchio. 

Ciò che al’ diletto fingi, al ver s* accosti j 
Nò favola esiga ottener fede 
Dik quanto sogna, ne fanciullo vivo ; , 
Tragga dal ventre di satolla strega. ; _ ^ . 

De Seniori le centurie i versi 
Biasmsn di frutto vuoti $ e i troppo austeri 
Lascian da banda i baldanzosi Ramni. : 

‘ Coglie ògo^ punto chi mischiar sa accorto 
L’utile al dolce> dilettando insieme» 
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H/V meret ara liber Sofik , i/V <£? «m*v iMfl&a 
longum nato Seriptori prorogai avuta* * 


r< 


« j. 


Scrìbendì rtfft capere efl & prìncìpìum & fon: 9 309 

* ' • ; il 

ubi S ceratici poterunt 0 fender e ciart 0: 
Verbaquc previ fa/n rem non invita sequentstr .. v r 
didicit putrire quid* debea^fiS quid amici : 3 
jQuo fit atnore paren: , fratte atnandus & hosptt $ 
jQuod fit Con f cripti , quod Judtcis ojficium ,• qua i 
Parte: in bellum mijfi. Duci: >y Hit prof ella 
Pjddere per fona scit convenienti a cuique* * 


• * 
i e 


"De: cripta: servare vice: operùmqut colore 1 ‘ %& 

» r • # 

Cur ego , fi nequeo igne r èque , Poeta salutar ? 

Cur net che , pudens prave , quarti distare, malo > x 

f . - * . . 

4 : •* - . 

* *■ • > - * * « 

* «* v 

.£**/ fiadet optatavi cur tu contingere ■ metani 41-» 

* Multa tulìt j fecitque puer ; sudavit alfìt i 

jr^ f % * 1 | » 1 M .. % 

Ab/ìinuit Venere & vino „ X>ui Pitbia canta*, t / 

J 'ì , -, ■ W « -r V * 

Tibiten , didicit prive y extimuitque- magèftruttt . t 

* / ^ 

* Nunc satìs efo dixifo: Ego mira poé mata póngo ? 

e ■ . \ r 

Xtcctipet extremum scelte: \ tnìht turpe relinqui e fi y 

* r -% * 

.H* #0// didic i * ne f ciré f alari ; 

7 . I, » r ' ; 1 • -, / ' • •- ■* 


«ir- 


* i 


Su mite materiemvefirì s 3 qui fcr/bitir. y aquam 38 
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Ed ammonendo il legitor contento. 

D 

Sì fatt*> libro i-Sosj impingua, .alierò 
Il ixiar.jjtr* passa , e nell’ età venture 
Al lodato. Scrittor la vip allunga . , v 
- Principio e fante dello scriver retto 
È sapienza ) A te mostrar la ponno 
Lo Socratiche carte : e le parole 
.Non verran meno a. chi (li cose abbondi. 
Chi quello appresi che alla patria dee , 
Quel che agli amici; qual amore il, padre ^ 
Quale il fratello , e P ospite richieggo ; 

Qual di Padre Coscritto , e quale sia 
Di Giudice il dover* quali legarti v *’ > 
Di Condot tier spedito in guerra* ei pronta 
Sa rendere a ciascun quel che conviene. . 

Le descritte vicende ed i colori 

» • 

Se dell* òpre serbar non u posso e ignoro * * 
Perchè, di Vate il nome aver presumo^ 

O per rossor malnato anzi pestarmi. 


>* * 


.A 


'*■» *-v> 


\V 




Nell* ignoranza , che imparar mi elegga» 

Chi di toccar la desiata meta 

Ama nél còrso, da fanciullo assai 

% * * 

pece e soffrì; suda ben spesso ecf alsò; * 

E dal vino * e da . Venere V astenne • 

Il sonatotene’ Pitj[ giuochi,.? lungo 
Addestrossi , e tremò sotto al maestro. 

Or basta il dir:. Stupendi versi io scrivo» 

Venga la scabbia ah* ultimo; vergogna 
M*è il rimanermi addietro*» s confessare * ^ 

Di non saper quel che imparar non volli . 

Materia .prendi» che iscrivi y sdam ai 
Alle tue forze , e teco pesa a lungo 


vt 
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~ Virìbus , Éf versati dia quid /erre reta fiat * 

Quid valeant bum eri : cui fella petente* erti Ter * 
facondia de sor et butte , wfc f acida? orda* • 

Ordini s bure virtù? erh f aùt ego fall or ) y 
£/* nunc die et) jam nunc deb enfia dici , . ; , 
Pleraque dìjfèrat , pr cenni in tempo? omittat /* . 
Hoc s amet ) hoc sperma t; promi/JÌ carmini? auHor m \ 

v < , ~ #■ • ’ t * « v 

Kec ftc incipies \ ut Script or cycVtcus olìm\ 135 

* * ^ | / 1 ... ^ ^ - * ' 

Portilnam Priami cantabo & nobile bellum * 

i l* / + »' . *.'*<'■'* * * f 

Quid' di gnu n* tanta feret bit promijfor bratti} y 
Partorì ent monte ? y mas tetur rldìculu? f*u?i i 
Quanto re SI iris bic\ qui nil mdlilUr rtoepti?" 

Die mibiy Musa , Vi rum , pofì tempora 'Ttyj<e 

' w j . i ’ - r ' * / . , -ù y ' 

42 #: mores hotninum myltowm vidit & urfo < *o i* 

No# fumwm ex fulgore , sed ex fumo dare lucana 1 

** • * 

_ Cogitar , «r speciosa debtnc miratala prbWàt * 

* f *" ■ -j ; , ^ » • ja - j| ^ : * j' * * 

Anìipbatem , S cylìdmqùe > & cum Cyclope Cbàrybdim* 

V . r 4 j }. * vA f * J t+\ * * » 4 A ^ ^ 

redìtum Diomedis ab inferita Meleagri % r frt - 

' * • - ' ' 

gemina bellum Trojamtm or ditur: db me* ^ . i 

/ » • * f 

Sem per ad eventun* fefiinat r (zfin mediar ret^ :± 
Non secus ac TiotaS auditor em rapii \ & qua 
Derperat- traclata nitescere pojje relinquit i >- i A , f > 

I r3<i v < * * w' * v 

Atque ita pientitut) fia veri? falsa remsc&fx 
Primo ne medium y 'medio ne distropst intuiti . 
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CON NUOVO ORDINE. 

Ciò che \pomr può 1’ omero , o ricusa: : ' 

Chi pari al suo poter subbietto elegge , 

Di facondia non manca, e d'ordin chiaro. 

Delf ordin , s’ io non erro, il pregio è questo» 
Che ch^' dir conviene in parte or dica, 

H |>tù ne . differisca a miglior tempo , 

E tal jco sa trascelga , e .tal rifiuti 
J1 facitore , del promesso carme. - 

Nc cominciar dovrai , come una volta , 
Ciarlatano scrittor.* Del Re di Troja 
Canterò la fortuna e la gran guerra . 

■ < f » ’ 5 > . » - ' ' V * •i 0 ’ Jr-* « * • » > • ' 

Gota! promettitor qual cosa degna 
Tornir potrà d* un tanto aprir ' di ' bocca ? 
Partoriranno i> monti ì uscirà un topo ; i ■ 
Quanto meglio chi nulla ordisce a vuoto ?, v 
Dimmi , o Musa , l’ Eròe , che vinta Troja 
Di molti le città vide e i costumi . 

Non dalla luce ti fumo, ma" dal fumo 
Trar si studiarla luce, onde offrir poscia 
Gli stupendi, miracoli -dell’ arte, •<- * v ->5 » 

Scilla e Cariddi , Antifate, e il Ciclope.- 7 
Nè dal morir di Meleagro imprende- , 

Di Diomede il ritorno, .nè dall’uovo ’ 

Gemei di' Leda la Trojana guerra. 

Sempre al fine' s’ affretta , « in mezzo ai fatti , 
Quai fosser noti , 1’ uditori trasporta j 
Quel eh’ et dispera , che trattato acquisti . 

Luce e splendor; tralascia; e così ménte. 

Sì ben col falsò il ver cauto 1 frammischia , 

Clie il capo al mezzo ; e il mezzo al fin concorda 
- A orditi gravi , e di promesse magne 
Un pezzo o un altro- di purpureo panno 
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Purpurea! r lati qui !p!endeat > uni/ai^ alter » ■* -f 
Alfa /tur panna t , «ré* /««// & ara Diana , 

prcperantis aqu <e per a m cene scambi tus a gros 3 
flumen %Jbenum , aut.pluvì^s ilescribìtur, arcur m 
Sed nunc non er/it bis loctis *(3 t.fortàff* cuprzjfum 

. : *-r 

JY/j 1 fimulare : quid hoc ? y? fra&ts enatat expès\ 

- * ^ . * 

Navi bus , are dato qui pi ngit uri Amphora tapis 

* % > * * > v ^ » * V ' * * 

ìnfiituì , currende rota cyr urceus.. exit* • » 

» * r /. » . . ^ j - » * 

» 

JEtnìlium arca ludum-fàber ìfnus unguee 32* 

' a ^ * * * * ' * ^ 

Exprime &. molles ìmitabìtur are* captila . ) 
Infelix operi s stemma , quia powr*> totum * '<' 

• * . v 

Nefrite « Hunc ego fi qnid cotopcmre cufem y 

' !| W .. f ^ *, », J ^ 4 

N0# magli effe velim , quam A pravo vivere naso 

” ( ,* * » r s - » * ^ 

SpeSl an du m, nigris c.culìs ^ nigroque c apillo* , , 

, * #• . 

* ’'*.'<•■» v . *<s i** » k 'i *. 

a • w % 

/» verbi / etiam tenui s , eautuique legendtr^ <6 

/ « 

JD/jttfr// egregie \~notum fi callida ver bum 
Hjddiderit jun&ura novunt* Si forte neceffe efi 

Indiciìs mon firare recentibus abdica rerum y 

* ... » *• + . 

Fingere ri nSlutis non ex nudità Cetbegìs 

s * * 

Cominget , dabiturque li centi a sumta pudenter : 

JE? #01* fiSlaque nuper babebunt verba fidem , jf 

V ' # ' , ' * ' • “ i « | « . J « 

Orreco fonte cadent parce detorta . .£«/*/ autem 
esilio y Plautoque dabit J{o?yjanut àdgmtutfT) A; 
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Talor si ^$uce clic da ltwge~ splenda ?< 

Mentre il bosco e S altare di Diana , 

O il serpeggiar d un r^o per campi ameni* 

O M fiume Renò, ò Tiride si pi’nge A . ‘ * :w ‘ 

Ma questo il tttogoa dò non era; e forse * 4 ’* 
Colorir* sai * jrago cipresso al* 

Che trai? S£jnf*anti„i i?gai c filar di speme : 
Nuota chi per danar pinger tu devi ?. 
UfP'anfora s’ imprese ; e perchè dunque*' 

Al correr della rota un orcio ri* esce ? > 

Presso T Emilia scuola un basso fabbro* 

^ '«v ‘ ' **. \ >i. V « »' ««x *\i 

porse Pugne imitare e i capei molli 
Saprà nel bronzo; sciagurato poi 
Nella somma dell’ opra , perchè porre • 

Non saprà bene il tutto . Io se pensiero - 
Prendessi mai di compor cosa alcuna, 

Non piu a costui sembiante esser, vorrei* 

Che viver con deforme orrido naso > 

Occhio nero vantando e nera chioma. ' 

De’ vocaboli ancor sottile e cauto 
Nella scelta c nell* uso avrai gran lode* 

Se un termin noto con accorto intreccio 
Parai nuovo apparir. Che se na d* uopo> 
Mostrar con nuovi indizj ignote cose 
Di crearne avverrà* non prima intesi 
Da* cintaci Cetegi e in ciò. negata 
Non fia sobria, licenza . I. nuovi e. freschi - 

vVfcT • % 

Motti però fede maggiore avranno , 

Se derivati fian dà greco fonte 
Piegati alquanto. E perchè mai disdetto 
Sarà a Virgilio e a Vario quel che dato u% 
Fu a Plauto ed a Cecilio ? £ s* io acquistatoli 
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Virgilio i Vafìoqne} Ego cur acquifere panca 
Si poffum girivi deor 3 cu tri lingua Catoni s & Enni 
Sermonem patria tn alt aver et y CT nova rerum . ; 
Nota ws prctuìevit ? , Licuh > semperqr^ liceb/ty . ; j 
Signatum pr a cerne hot a p^oiiif¥re^nprkmumV^^ 
Ut ”At/m jW/VV prono* mutantùr ] *9n anhos , * f * ** # 

' < r ■ > v ; | T ./<*; 

Prima caaunt ; 7*4 verborum vetus . interrì atas > f 

‘,,fP ’ J ’ / T J ' * i* ^ v/i »* C 7 

Et juvenum ritti fioroni modo nata % vigentque >. . 

' r * ' J cjv; <i r- * :-*** V ':il *. ; : 

Debemur morti noi , noflraque ; five receptus 

* \ I 4 # T t * * 1 * 1 * « ^ ^ a 

Keptunut x olafifi aquUqpibtfs^ flffft *, , 

^egis opus i fieri lieve palus prius y , aptaqtte perni*', 1 

• • 

Vicinar urbes alti V éf* #viw Sentii afàtfùm\ 


fi n 


Seti cursfim mutavit iniquuin frugtbus àmnis 

^«iuov '.j:.ì - ii a 4 ì o> li'*' 

T>oSìus iter meliti t : mortali a facta peribunt > 


* >< I ‘ vJ" » * » * 1 


*4 


Nedum sertponum stet Jkonps, & grafia vfaafytSi'i * 
Multa renaicentuf ) kqu* fam recìder* y tade*tqu* ~~ 
JQu<e nunc sunt Irt Hoonore vo càbala y fi* volti tìiu/\ 
Jgjtem pene t arpitnum efi jfts O. norma toquendi , .. 


IV 'J 4 * ». % 


? *» 


^4/ lfcegamqae Ducumque& tri firn b fila 73 
scribi perfetti numero , monflravit Homerus . 
Verjtbus impanter junctis querimonia primum y 
Pofi etiam inclusa efi voi# sententi# compost / % ... > 
4 J. 0/7 tamen etigrns elégos e mi ferii ùuHor 4 * ; ; 
Grammatici cenarti ; fcf adhuc sub j udite lì s efi 
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Poche cose potrò, perchè avrò biasmo,.^ 

Quando la lingua di Catone e d* Ennio 

Tanto arricchì già il sermon patrio, e tanti 

Nuovi nomi produsse ? È ognor concesso 

Moneta coniar con nuovo impronto. 

Come le selve al declinai deiranno v a.** 

Cangian di foglie, e van le prime a terra* 

Delle parole ancor la vecchia ctade 
* 

Perisce al fine, e le novelle in fiore 

*\ > $ 

Crescono cd in vigor di giovinezza • ^ 

Morte aver debbe il nostro e noi ; nè giova 
Che della terra in sen Nettuno ammessa 
Le armate navi da aquilon difenda 
Opra regal* ne che dapprima incolta • 

Palude a* remi adatta or le vicine 
Città alimenti e senta if grave aratro ; 

0 il corso muti accampi avversa il fiume,. 
Tratto a miglior cammin r T opre mortali 
Denno perir, non? che l’onor primiero 
E la grazia al parlar duri vivace . 
Rinascer>molti si vedran che spenti 
Già furo , e molti che sor* ( ora in pregio». 
Vocaboli cadran se il ‘vorrà. fuso,. 

Ch’arbitro- è deli parlar, giudice,, e norma 

. Con qual metro cantar deggiansi i fatti 
Dei Re, dei Duci,, e le funeste guerre, 
M'ostrollo Omero. Negli alterni versi 
Disugualmente uniti in pria fut chiusi 

1 tristi casi’,, indi i felici ancora ; 

Ma la molle elegia chi prima usasse,; 

Fra* Gramatici è. lire ancor penderne 

Alla lira commesso hanno le Muse 
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Musa dedh fidibus Dheos ; puerosque^Dearam y i $3 

• ' - \ ì 'fi « r * 

. JEt puplem : vìSlorem , o eqtturn catarri irte ! pr 2 munì y 
Et juvenum curar, & lìbera vizia referre . 

»’ - 1 * J » - , v * ! .* - ■* ■* * 

Arcbilccutn proprio rabies armavit jambon . 3 - } 2$ 
Hunc soc c't capere pedem , grandesque . est burnì ; f ' . > 
Alterni i aptun t sermonibus $ & popularer ~ - -V ‘ 1 
Vincent em firepitus 6f naturn rebus agendìt.^ 

w j -4 '' È* * V « 

Sillaba lo zio a brevi subì e Sha vocatur lambii si 

0 , ; * n 1 , *. # 't ? - - rw w 

fV* sii us-, unde etìam triméirìs a cerei cere juffik; k 
Nomea jambeit 9 cut» iczios fredderei J ilìur, * n< ‘ J * { ' 1 ^ 

«# • . • r t* 

Pritnus ad éxtremum finì lìti fibì \ Nèh ila prìdem 

± J, *v ; ir x *n : : o >t 

Tara/or ut pattilo y gravtorque venir et ad aurei y j 

. * 1 1 T l » r X f « « » 3» « 4 * Ì* iJì r m Vi i 

Spondeo! jì abile* in j ut a paterna re^epit i{l [^ - 

f 

Corti medne & patte ni ; -non ut de sedè J secunda * ^ 
Cederei aut quarta social iter : èie' 6f fa' Aedi “ iA 
Nebilìbus trimetri s apjparei rarus & Estui l 

# » % & 1 + 4 * « Ì* ' ^ ^ ^ ' 4 ^* ? ^ *• « 

. Ignotum tragica genus ìnvenijfe Camana ' ' ■ 5,75 
Elici tur y tìf pian firìs vexìffe pò e mata Tbespìs y \ 

4 * .<* ■ _ ^ 1 * , ■j ! W* * 

•Qui c anere nt agerentque perunSli fótìbus ora j- # 

_ M À 4 * * ♦ 

fty* bimc persona , pallaquerepertcr bone fi*- - v 
JEscbilus & modi eh infiravit pulpita tignisi ' 

* V f “ , 1 . ' , 

• JEf do cui t magnumque loqut y nitique cotburno V 

• \ « ' # * , # ^ / v * # f ^ 

Succefjit ve tur bis cornac dì a non fine multa 

\ i 1 ^ * « . * • i - ; » „ 

Laude; sed ^vitium.dìbertas excidit. r (^ r vim^^ 
Thgnam lego -regi: leu e fi accepta ;chorusque-~ : I 
Turpiter oh tictthy's ubiate jure iteceli dì d v ui 
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Il celebrar Numi ed Eroi, T atleta 
Vittorioso, il destrier primo al corso. 

Le giovenili cure, e il bever lieto. 

La rabbia armò del. proprio giambo Archiloco* 
E ral piede adottar socchi e coturni , ' 

Atto al parlare alterno, a superare 
L alto bisbiglio in popolar teatro t < . , 

E nato fatto a maneggiar gli affari . v Vo 
Una sillaba lunga a breve aggiunta 
Chiamasi giambo, piè spedito, ond* anco 
Lo giambico oggi trimetro si nomina, T 
Benché di sei battute ego-ai tra loro . ^ . \ 

Ma, non ha molto, onde piti tardo alquanto, 

E piu grave giugnesse indi all* orecchio, 

Ne* patrj dritti i posati spondei 
Pur ospitale e paziente ammise x 
Non si pero che del secondo posto 
O del quarto cedesse*, e rado ancora /' i '* v 
E ne trimetri d’ Accio t d’ Ennio appare 
Della tragica Musa il nuovo ignoro 
Genere è fama che* inventasse Tespi, .1 , 

E sui carri a cantar guidasse i drammi - 
Gii attori suoi lordi di fecce il viso. 

Della maschera quindi e dell'tmesto 
Manto T introduttore Eschilo i palchi 
Formò di poche travi , e il parlar grave, 

E degli alti coturni insegnò T uso . 

Successe a questi la commedia antica 
Non senza molta lode; ma ben presto 
Degenero la.libertade in vizio, 

A cui fu d* uopo della legge il freno : 

Accettossi la legge, e, tolto il dritta 
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Ni 7 intentati nofiri liquore Poeta 
Neo minimum rrieruere decur > vefligia grata 
Auft deferire , éf celebrar* domenica falla 
‘ Fel qui prdtext a? , tr/ {»/ dò cuere togata? . , 

14 >*• / ^ ' * 

virtute fonti clarisque potentini armi f * V 

*>• * ** ' 1 » ^ ». 

■guani lingua. j l<atium, fi non offenderti unum- 

*•**%'* f 

gjsemque Poetansm lima labor <£f <? ' 

Pompi Un? f angui r-y carme» reprdbendite > quod non 

* *4* » f / j ♦ y , - * 

Multa die r & multa lìtura caerfuit , atque 

PerfeSlum deciti non caffi gavit ad unguenti . 

y* » : .. /• •»* -' J ■; >••:; *!*n .. >r. . • 

/« s con am tnijfus magno-' cur»> pendere fièrrus 260 

’ ! . > x" • • ■ | ' 1 * 

Aut opera nimiurn celertt y curaque carenti /, 

* , j „ | f ^*4 ». «.», •-* ^ . Q P* • 1 ^ ’ * ì 4t 

Aut ignorata pretnii artis crimsnè -turpi.^ : 

, 4 - YU 4 «>» ( V ' - * * '■ ' j ^ ** 

At nojlrì proavi. Pla/utinqs & numerar y <àf J 
Land avere salety nimium p attentar utrumqùej- '■ 
Ne dicam Jìttlif x mirali ; fi modo ego & vot 
Scimus inurbanti m lepido seponere di Fio , , 
Legitimumque joppm digiiùs calle mus tizi aure . : J 


tu ?(!**. ! -,i7 * 
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* « 


•tfa» quitff,vìdet itnmodulata ibernata judex; 263 
© dat(i. J{omanit venia ejl . indigna Poetie . .. 

Idcircone vager , serrbamque Ikenter ; 1 ut cmntr 

Vi sur or peccata putetn me a , tutus & intra ' 

'* *' r r^r ;* ».v r ’^c i 

>ypm ®/*/4# causar f rilavi denìque culpam , 
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Dell’ oltraggiar, tàcque vilmente il cofo 
Lasciar nulla intentato i nostri Vati } 

Nè poco onot si meritaro ,. osando , . 

Dalle greche vestigi® dipartirsi , 

E i patrj fatti espor, quelli che primi 
Le preteste insegnato e le togate . 1 

Nè più possente pel valore e Tarmi, ' 

Che per la lingua ora sarebbe il Lazio » 

Se ad ognun de* Poeti ingrato meno 
Della lima il lavor fosse e T indugio . 

^Yoìj'o Pompilio sangue, a vile abbiati: * 

Qualunque carme, cui non abbia il lungo 
Tempo corretto, e il cancellar frequente, 

E ripulito dieci volte .Ctlisoìo. • \ ... . x -, 

Versp duro e pesante in scena ammesso 
D’opra affrettata e trascurata è segno, 

'Oppur d’arte ignorata è infame taccia 1 '' 

Ma gli avi nostri r sali e ! l’armonia ^ -1 

Lodar di Plauto, pazienti troppo v Vl v - 

Quelli ammirando e questa, a non dir stolti 
bc pure e voi ed io sappiam scurrile 
Morto distìnguer da faceto, e il suòno 
Misurar colle dita e coir orecdfiiov * 

Né già discetne i dissonanti versi v.K 

Ogni giudice al pari le troppo .indegno 
In ciò perdono a* Roman Vati è dato. 

vagar perciò? licenzioso Vi 
Scrivere alla ventura? e lusingarmi, ' 

Che Scaltri vedran pure i falli miei,' 

N avrò perdono? Al piu la taccia allóra^ # - 
Schivata avrò, non meritata lode* 

Voi con notturna man, con man diurna 
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Non tandem meriti . Yoe exetxptaria grac*\ : ^ 

* *' * ■ I -r 

Notturna venate mattu y versate diurna ; . 

'• 

Grajis ingenìum y Grajit dqdit ore rotundo 3*3 
/*<?*// , prater tandem , nullius avarie * 
Romani ptteri longis rationdbue affem . 

Discunt in parte è centum di ducer e. D icat . 

Filine Albini : Si de quia cune e remota eft ' ■ 
lincia y quid supereflì Poter as dìxiffe . Trieste. HeuV 

Pem potorie servare tuam . Pjedit ancia y A/ 

^ k » - * ■*■ * . 

S ernie * Et h<ec animo e arugo. & cura* peculi . 

» « 

jQuum semel imbuerit 3 speremus carmina fingi 
pojfe linenda cedro y Affli servartela cupre/fuì 


t «• J - • J* ^ ‘ „ x < 

jvtfàr */? putrirà effe poemata y dulcìa sunto y 99 « 

' . * . » - ' ^ * • ♦ - ''' * * ■ 

JEf quocumque volent animo 3 auditorio agnato . 

* . , ' 1 

t 7 / ri denti bus arri de nt y /temibile adflent 

Humani vultue . a// /Vr* , dctendum eft 

*r * *■> * - - -• 7 N / * r j 

Prìmum ipfi tibi : tua tunc me infortunia ledenti 

m t « • w « •* 

T elepbe , a*7 Pelei! y m ah fi mandata loqueris y v 


Aut dormi tabo: y i aut ri deb 0 . Tri fila mafium * 

r - N «rT * 

Vultum verba decent y iratuni piena min avuta y ‘ 
Tu dente in lasciva . se ve rum seri# ditta f , * * 

V * 5 * * - *- ‘ * ~ : ' - 

Format enim natura prius noe. in tue ad cmnem > 


JF ortunarum brihum y jutiat y aut impelili ad irdrn y 
, » * . > , 

-4#/ ad burnutn tnoerore gravi dedv.cìt & angft f 
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Spesso volgete gli esemplati greci. • ’ > 

•A* Greci ingegno dii la Musa , a' Greci, 

Fuorché di lode di nuli* altro avari , 

» • . • * v # 

Diè '1 rotondo parlar. In Roma i putti 
Uq asse a sminuzzare in cento parti . . 

1 u . t, . .» . . 

Imparano Coti calcoli infiniti . 

Dica il figlio d* Albino .* Da Un quincuncé ; ' 

Se un’oncia si sottrae, quanto rimane? 

Già il potevi aver detto: via.-—* Un niente* -** v 
* Bravo! saprai del tuo tener buon conto.,.. r 
Se vi s f aggiugne un* oncia, che risulta? — 

Una metà. Quando imbevuto sia 
Di questa ruggin 1* animo, di questa '• £ ' ** L 
Ansietà di lucro, spereremo" .• \ 1 v,-h ì ^.. I 

Glie nascan versi da inoliar col cedro t *. v * .. ^ 
H da serbarsi in lucidp cipresso? ... 

Nè basta pur che i drammf abbiali vaghezza * 
Affettuosi anco esser denno , e trarre : r , 
Dell 1 uditore ii cor ove lor piaccia. 

Qual ride all'altrui riso il volto Umano, 

Piagne anche al pianto . Ma se vuoi eh’ io pianga 
Gemer tu. dei primiero: i mali tuoi .-si 

Mi toccheranno allor. Se mal la parte 
A te commessa, o Telefo > o Peleo , , v 

Esprimendo mi vieni , io dormo o rìdo * 

Triste parole a mesto volto, piene 
Di minacce convengono ad irato 3 - ' 

A scherzevol facete, a serio gravi. ' %ì 

Noi pria natura ad ogni stato, ad ogni , * i. 
Vicenda di fortuna entro conformai A 

Ci allegra , o spìnge all’ ira, o al suol ci prostra 
Colla grave tristezza 5 indi palesa i 
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Poft ejfert animi rnotus interpreti lingua** * 

Si dì centi s erunt f or tu ni s ab sona di £1 a , . . 

* • - * , » * * * 

Romani tollent equites , pedìtesque cachinnum • 

» ». * , » 

"t « 

Verfibus exponì ir agì ci s ver comica non vult > $9 
Indìgnatur item privati s ,ac prope socco . > ^ 
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Coll* interprete- lingua i sensi- interni . - 

Se dissonanti alle fortune sono 
Del dicitore i detti , e scherni e risa 
Alzan di Roma i cavalieri e : i fanti"! ' • 

Non con tragici carmi espor sf'YuoIe ; " 
Comica scena; e di Tieste al pari 
Sdegna la cena atroce esser narrata ' 

In bassi versi ad umil. socco adatti. ' 

Con decoro ogni cosa abbia suo luogo. 

Pur la commedia alza talor la voce, - 
£ ,1 irato Creme te in forti accenti ■ \ 

Sfoga il suo sdegno > e il tragico a rincontto 
In pedestre sermone usa lagnarsi. 

Poveri entrambi Telefo' e Peleo ®?! ^ av ’ v 
Esuli en trarii bi , gli ampollosi detti 
Lasciano, e. i pardon sesquipedali, 

S’aman toccare , il cor di chi gli ascolta.. 

Io vo che.il dotto imitator gli esempi 
Della vita riguardi e de’ costumi, 

E che leTÌftYòcl indi V attinM»^ 

Favola «e ‘colpisca- a ! luòghi acconci, 

E ove ’1 costume beh si serbi , spesso*^ 

Bcnche manch! od arte, 

Meglio diletta il popplo,, e J1 ^trattiene 
Con piu grato piàcey; che nciu i versi v 
Vuoti di ccose , c le canore 'bàje . '' 

^ T“^ < ^'. bra “ i f # PopoLmeco, ascolta 

Se spettato! desn> che impaziente 
L aprirsi, attenda degli arazzi , e segga , 

Finche gridi PattOe^ Veit^so fare. ■ 

Dogai etade osservar devi i costumi; 

E la inucabil indole mostrarne; - '^ . * • 
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Imberbi r juvenir , tandem cujlode' -remota , 

Oaudet equir , caniburque y& aprici gr amine campi / 
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Cereur in vitiurn fletti , monitoribur ac per , 
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XJtilium tardar provi s or , prodigar arie , 

Sublimi r , cupidttsque > & amata relinquere perni x 4 
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Difficili * -, querulur y laudator temperie alti S 
JV puerò y center caftìgatorque mìnorum . - 

Multa ferunt anni ve niente r commoda tecUtn y 9 
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Fanciullo thè a parlar già apprese , e stampa 
Gon piè sicuro il suol, giocar sol brama 
Compari suoi, facil raccoglie l'ira, 

Facil la* pone, e cangiasi ogn’ istante 
Giovane imberbe, tolto alfin da cauto 
L’ ajo severo , di cavalli e cani 
Gode, e dell* erba dell* aprico campo; 

Molle qual cera al vizio ; ' a chi 1* avverte 
Aspro; rutili eose*a veder tardo; 

Prodigo del danajo; alto ansioso* 

£ ratto a abbandonar le cose amate 
Cambiato genio, l'età e il cor virile 
Cerca fortune ed amicizie , onori 
Procaccia, guarda di commetter cosa, 

Che con pena a cangiar poi. s’ affatichi . 

Molti incomodi attorniano^ 1’ uom vecchio , 

O perche cerca, e mìsero s'astiene 
Dalle trovate cose, e teme usarne; 

O perchè freddamente e con paura 
Tutto amministra ; indugiatore, pigro, 

Lento a sperar, sull’ avvenir tremante, 
Fastidioso, querulo, perpetuo ' 

Lodato!' de* suoi tempi, aspro censore, 

£ punitor della minore etadc. 

Molti il venir degli anni utili arreca, 

Molti il partir ne toglie . Affin che date 
Non sicp di vecchio al giovine le partì , 

D* uom Y rhaturo al fanciullo, osserva ognora : 
L’età; le circostapze , e in quelle insisti. 

Diverso e assai, che un Dio parli o un JEfOC 
Vecchio maturo, o fervido garzone •. 

Nel fior degli anni ; nobile matrona , 
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Mere at or ne vagur , cultorne virenti f ageli ì f 
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Colcbus , «« Assyriur y Tbebh nutrita s > Argie, 

Aut f am am seguire, aut fibi eonven tenti a finge , 
Script or ,• Hcmeraum fifone rtponìs Acbìllem, - 
Impiger , iracundus , inexorabil ir , .<##> . 

7«r« neget fibi nataf nibil non - arroget armitf 

\ ' - ^ ^ 

J/V Medea ferox , inviSlaque f flebili s ino ,• 

Perfidus Intoni Io vagai trifiis Orefiet . 

i ». a •» * 

J*/ inexpertum scena commini ! , Cf audes 
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Personam fermare novàm , servetur ad ìtnum 
jQjtalh ab incepto procejferit > & fibi confi et » 

"Difficile efi proprié communta di cere , tuqu* 

PjSlius lliacum carmert deducis in a&ut y 
jSuam fi prof erre r ignota , indi età que primur * 

u * *• * ■* ■* 

Pubiica materie! privati juris erit } si 
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/ Mec circa vilem , ' patulumqtte 'meraberis erbem ^ 
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isfcr verbum verbo carabi t reddere fidar 

J Jnterprer, ne c defitte s ìmitator in arcìum , 

prof erre pudor vetet , '^1 7 /# , 
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agitar rèi in rcenir , aut aFla : refertur . 17$ 
Segfiias irritami ani mot demi fa per aure m , 

X>uam qua sunt oculis iubjeSla fidelibus , <Sf - 
ìpse fibi tradii speftator , Non tamtn intur 
' Digna gerì pronte t in scenam , multaque toller 
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O balia faccendiera; vagabondo 

cJÙT7é\ 0 ™ ho ’ di piccio1 «“por 

Coleo « d As! „ 0 . T(ic /. 

A ^ ^ ' T '' a " ie ” Ì • » «« S'gì S 
V„“ S*"**- * 'ipom in scena ° 
p“°‘ 1 Omerico Achille, fa eh’ ci si. 

Pronto, iracondo, inesorabil , foro, 

Fefo § « n ° n CUrÌ> tUCt ° ail ' 3rme arrogbi , 
Feroce c Invitta - a Medea . ^ 

Ino j Iasione perfido ; Io errante! 

Oreste disperato. Se al teatro 
Osi commetter non tentata cosa , , 

0 formar nuoy° personaggio , ci sia , 

T enuncio, mai sempre a se costante 
Argomento comun rendersi pr io ' ' 

E diffide impresa, e meglio in atti 

Farti 1 P ° tfa ; r Ilia de . cbf primo 
Farti a produrre ignorò cose e nuove, 

p C0Se a,tr ( UI render di tuo diritto 
Potrai , qualora nè vilmente il giro 

1 SC ^ Ul a P crto » nè tradur ti sforzi . * 

Interprete servii motto per motto -, 

Ne incauto imitator così alle strette 

oVe/r Ildur . t1 ’ che di trarne il piede 

O il *fatr ' °- 11 Pud ° r Victi ' 

Avvenuto *»° 10 SCCna . ^ sc guiscé > o ijuale 

“"v 11 cot pia ,a,di 

Che non A clo . c ^f P" gl' orecchi Scende, 

Ck .» da ,«l eh. ai «di occhi s-espoo , . 
ha “ '» stesso spe ttator Mtco „ ts . 1 ' 

**— ’ 

* sui palco i t molte cose r 
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Jsfcr pueros cor am populo Medea truciaet > 

Aut fumana palam coquat exta nefarius, Airone , 
*> Pregne vertatur , Cadmus in anguem . 

jQjiodcumque ofiendis mtbi fio * in ere duine odi • 


17 * p/#«M poefis : irh, qua fi peopius pi » 3* 

TV capi** *»*£?/, fe 1 quadam , )? W*»# abftes. 
Hac amai obscurum J volet hoc sub lue* videti t 


Judicis arguium qua non forsnidat acutnen . 

Hac placati semel > hac decies repetìta placebit . < 

. ‘ */. * -TV - * < 

' lT i # s *• . ^ 

.NVz/* minorfiuinto y neu fit produttior attu 189 
Tabula qua porci vult y .& spettata repenti 

Mec Deus inter fit r nifi di gnu r vindice no due. 

h " < * . •/ * * 

Inciderti J neo quarta loqui persona lab or et • 


Attorie parte} { chorus , ojfictumque virile 
Defendat y ##0 quid medios interetnat attps , 
jQuod non proposito conducat , *© hareat. opti » 

Vie bonis faveat y & conci lietur amici \ ' 

JE* regere iratos > amet pacare tumentes : 

Vie dapes laudet mensa brevis : ille salubrem> 

J ufi ili am y legesquey . éf apertis otta portis 
Vie tegat commijfa , Deosque precefur & oret y 
Ut redeat miserb.y abeti Fortuna superbis * _ , 


Tibia y no» ut nunc erìcbalco junàia , tubaque 
jEmula y sed tennis , fimpkxque fo* amine pance a 
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Torrai dal g aardo ,, che facondo attore 
Narrerà appresso . Nè farai che innanzi 
AI popolo Medea trucidi i figli. 

Od il nefando Àtreo 1* umane carni 
Cuoca in palese, od in augello Progne . 

Si amti, i> Cadmo in angue. Tutto quello 
Che si presenti i incredulo il detesto. 

Pari a pittura è poesia * tal cosa 
Piu ti diletta, se vicin Ifrxniri, 

£ tal, se [unge? questa ama V oscuro 
Quella Tuoi esser rista in piena luce . 

Che l’acume del giudice non teme: 

Tale piacque una volta, e tal pur dieci 1 
Piacer novello, ripetuta, arreca. 

Meno degli atti cinque, e più non abbia 
Favola eh* esser chiesta ama più volte; 

Nè v’intervenga un Dio, se npn accade 
Nodo il qual merti che per lui si sciolga;. 

Nè a parlar s* affatichi un quarto attore.* 

La viti! parte d’un attor sostenga 
Jl coro all’uopo; nè fra gli atti ei canti 
Cosa che non conduca al fin proposto . 
Protegga i buoni , e lor s’ unisca amico a 
Freni gl* irati , ì furibondi j 

Lodi la par** mensa, la salubre 
Giustizia colle leggi, e l'alma pace s 
Celi i commessi arcani; e preghi i Numi, 

Che ritorni fortuna agl* infelici, 

E da* superbi disdegnosa fugga. 

Non com’or d’oricalco armato il flauto , 
Emulo della tromba , ma sottile , 

Di pochi fori e semplice giovava 
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Jfdspbare', Qadtffe chorìs erat utff?s- y attjttt ” 

Ncndum spi (fa nimis compiere sedili ajfiatu ; 

, , * « 

jQua latte populus numerabili! x nipote- parva i y 
Et f'ugiy caftusque^ verecundusque coìbat . 

Poftquam capti agw estendere vìBer y ‘tti uiéem 
Latior ampie Eli murus v vinoque diurno 

* » » .• * “V », 

Placavi Genius fedii itppune* diebus y , 

• 3 f ■ t a K( • Sa 

A c ceffi t nu morii que modi eque- li ce mia major • * .? 

\ndoElus quid' tnim saperti ^ - liberane laborum 
Pujffcus urbano^confùsus , turpis honefto* 

Sic prisca motutnque & luxurìem addidit arti 
Tibicen \ traxitquevagtfs per pulpita vefiètn. /. 

Sic etiam fidìbus voces crevere severit à: ; l*-~ v 

Bt tulit eloquium ihsoìitum facundia praceps ? f 

« « y J ^ ^ 

XJtilìumque sagax. rerum , éfl divina futuri 

” .* * • ' i ^ j 

Serti legis non discrepuit sententi a JDelphis 

« • , 4 

Carmine * qui tragico vi lem' tertavit bV: hirtùme * 
JMVx e ti am agreftes Satyros nudavi i > ^ asper ^ ^ 

• , » » ‘ ^ t J 

5 — forum tentavit f quod 
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lllecebrir erat , & grata ttovìtat* • 

SpeBator funBuieue sacrìs * éf ' potu! x & tuie», 

»v • * t' > • 

. -, . : ,* *• : .♦'« 4 > V 

. Veruni ita risores r ita commendare dìe ac et 
Cenvenìet Satyros y Ha vertere seria ludo * ? \ j, 

^ quicumque Deus 9 quicumque adhìbebìtur Heros 5 

- . r “ r * ~ ■* * , *< 

Regali conspeSlus in auro nuper & ojtroy 
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1 cori a ‘secondar, fornir le 'voci ,. 

Ed i sedili del suo, fiato empiea 
Noa troppo spessi, ancor , dove s’ univa 
facile a numerarsi il popol scarso» 

E sobrio tutto e verecondo e casto. , 
Dappoi che i campi vincitor distese» 

E cinse la. città più largo muro; 

Poiché il Qeniò. a placar col vin diurno 
Si prese impunemente a' dì festivi;. 

Maggior licenza al suono e al canto. crebbe» 
Come saggio potea». dai. stenti uscito» 

Esser rozzo viìlan misto alTurbano, 

' '• # 

E al nobile il plebeo? Sì all'arte antica 
E moto, e lusso il sonatore aggiunse, * 

E il manto», errando» strascicò sui palco* 

Così puranche.- alle severe corde 
Crebbe r„ le voci, e insolito parlare 
Alzò facondia, rapida j e dettando. 

Utili cose» a al. presagir rivolta. 

Prese a emular gli oracoli, di Delfo» 

Chi. ne’ tragici; versi in. pria contese 
Per un vii capro , i Satiri silvestri 
Poscia nudò, di frammischiar pungenti, 

Salva .la. gravità, scherzi tentando; ' 

Che con trastulli e. novità gradite 
Trattener si doyea Io spettatore. 

Appresso ai sacrificj ebbro e sfrenato . 

Ma i derisori Satiri e mordaci 
Così temprar conviene, e sì col giuoco 
Cangiare il. serto, che qualunque Dio,. - 
Qualunque Eroe s'esponga, in pria veduto 
ìn regai ostro ed or, non passi a un gratto. 
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JMigrft in oh scura? burnii sermone t aber nas y 
Aut dum vìtat humtim , nube? & inanìa captai. 

* « 1 i ^ x * * 

J affittire leve? indigna tragoedìa versus , 

XJt fefiìs matrona moveri juffa dìebus f 

ìntererìt Satyris paullum pudibunda protervi r. 

* 


Non ego inornala & do minanti a nomina sofam, r 
Verbaque , Pisene? * Satyrorum scriptor amabo^ 

/ j 

fic enìtar tragico dijferre colori y 

* • 

Ut nìhil interfit , Davusne loquatur y anaudax 
Pitbias emunSlo lucrata Simone talentami 
An cuftos f atnulu s qtte Dei Silgnus alutnni * 

Ex noto JiSìurn carmen sequar , ut fibi quivi * 

Speret idem , sud et muliutn > fruftraque laboret 
Ausus idem : tantum serìqs , juntturaque pollet f 
Tantum de medio sutntis accedi t honoris !. 


\ ** « 

> . * ^ — 

Sylvìs dedutti caveant r me judice , Fauni y , 
innati trivi ir & pene forense? ± 

Aut nimìtem teneri s juvenentur ver fi bus unquam y . 

■* ’s 

^4#* ìmmunda crepent , ignominiosaqne ditta . 
Offendunlur enìm qu bus ejf equus y & pater f Éf re? $ 

Nec fi quid frìtti ciceri s probat & nucis empier % 

.. « ‘ * 

Mquit accìpivnt animiti denantque corona . 

V >t /• 

Maxima pan Vatur» i Pattr y & JuvenesPatre dìgni^ 
Decipìmur sptcìe refti , Brevi? affé labore , 
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/ V * * 

Con abbietto sermone in rii taverna» 

O mentre fugge il suol, salga alle nubi* 
Come astretta a dannar , ne* dì festivi 
Grave matrona, la tragedia indegna 
Di gracchiar versi sconci, vereconda 
Pur intervenga a* Satiri protervi . 

Né già sol triviali e disadorni > 

Di Satiri scrittor , io nomi e voci , 

O risoni, amerò, nè di staccarmi 
Tual cura avrò dal traffico colore» 

Che divario non v* abbia o parli Davo> 

4 •*. t • * «f » ” < , 

O la sfacciata Pitia, poiché smunto* 

Ha. Simon d’un talento, ovver di Bacco . 
Il buon Sileno insiem custode e servo» 
lo con note parole il finto carme 
Tesserò in guisa, che di far lo stessa 
Ognun presuma, e molto sudi e indarno. 
Lo stesso osando: tanto I’ordfn puote, 

E il _vario 'intreccio { tanto onor sovente 
Alte cose comuni anco s' aggiunge l 
Guardiosi a mio parsi i Fauni tratti 
fuor dalle selve, che non scherzili troppo 
Giovenilmente con teneri versi. 

Quasi nati* ne* trivj o là nel fóro. 

Né scocchin laidi obbrobriosi detti. 
Troppo i Patrizi , c i Cavalieri, e i ricchi 
N’ hanno disdegno j nè se pur ciò approva 
Il comprator di ceci fritti e noci. 

Il • soffron essi , nè gli' dan corona, u , - * - * 
L’ apparenza, del ben sovente inganna, ... 
Q Padre e Figli di tal Padre degni. 

Di noi Poeti una -gran parte. Mentre 


A* TE POETICA 


« e 


Obs curai fioj seZìantem Uvia y nervi 

* r 

TXeficìunt antmìque $ profeffus. grandia. turget } 
Sfrpit bum i tutus. nimìutn , timtdusque procella $ 

t? . » • , ► > y * 

Qui variare cupit rem prodigi aliter unam y 
[ Delphinum tylvit appingit 3 flu Elibus, aprum £ „ . 
In vitium ducit culpa fuga, fi caret arte K *- 


* k 
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delifta. tamen y qutbut ignovijfe- velìmui / 347 * 

corda tonum reddit^quem vult manut&memi 

• » / • ^ . . ' t " . , 

V os centi que gravem persa pe remittit acuium | , 

v j * * **> • ’ .. ^ * ".v. i 

semper feriet quodcumque mìnabitur arcui 
Ve rum' ubi piar a nitent in tarmine non ego pjtucie 

Off ondar maculh , quasi bàtti, incuria fudit y 

►/ > 

Afi buriana parami cavie natura . Quia ergo? 

• a ‘ a • * i A " **" 

17 / ^cr}ptor ? f ^peccai idem, librar ivs usque t ^ 

Quamvh e fi moni tur, { venia, c areti ut cit barese dui \ 

Qi detur , eborda qui rem per aberrai eadem i 

y ♦ „ 
mihiy qui multum cejjat y fit Cbarilut ili e y \ 

Quem bit torve bonum curn risu miror ; 6f idem 

- . » * . v , * * 

btdìgnor > quandoque bonus dèrmhnt Homerus ; 

Per um -opere in longo fas efi obreptre tomtium 




* * ' 0 f 1 * c 

" * «t ' » & / 4 




A - . •> 


■« 1 


j. ' jt» 


^ ■* *\ • ^ • J , 7-4 


» * 


fW’ ad tntfmr tuebamqui cogitamendat 4 1 £ 
AJfeatatoroi jabot ad lucrami tre/ Poeta : * / 

Vivai agrit y difrei pofitis in foehore nummis 
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' < ^ 

M‘ affatico a esser breve , io fommi oscuro} 
Manca a chi cerca il liscio ardite e nerbo ; ' 

Chi aspira a grandeggiar tronfio diviene}. 

Chi va troppo ai sicuro e teme i venti, 

Striscia per terra; chi una còsa stessa 
Variar brama prodigiosamente» 

Pingc cignale in mar», delfino, in selva*' v 
La fuga d’un errore in altro guida 
Peggiot sovente» allor che manca Parte. - “ 
V’ha difetti però, degni di scusa}. 

Che già non sempre dà la corda il. suono . ...• 
Che Vuoi la mano ed il. pensicr, .ma spesso, - 
Rende l’acuto, ore si. cerca il. grave; 

Nè sempre fere», ove minaccia» l’arco. 

Qnde se molti pregi abbia un poema. 

Di poche " macchie i’ nofl dirommi offeso» \ '• 

Che non incuria sparse» e solo, umana. . , 

Mal evitò natura . Ma siccome 

*— ^ a . • v 

Indegno, è di perdon; goffo copista» 

Che ammonito, ognor torna al fallo stesso'; 
'Come si beffa sonatot di cetra» 

Che sempre intoppa sulla stessa cordar • 

Cosi scrittor, ch’erri sovente., io- pari .. .. 

A. quel Chetilo estimo, cui due volte 

0 tre, se è buono, sorridendo, ammiro;. 
Mentre ho . poi '«degno,, ovunque’ il «buon. Ornerà 
Sonnecchiar veggo.: benché in opro lunga 
Patir si può, ch’entri furtivo il sonno. 

Qual banditore che di merci a incanto 

1 compratori aduna, al lucro invita 
Gli adulato* Poeta .ricco in fondi » 

Ricco in ampi tesar posti ad usura » 

S « 
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410 JL* Art* postica - 

I _ .. ^ • 

«T; tft unRurn qui reti e potier e poJfit % 

J Et s ponderi levi prò paupere , Éf et ìper e atri* 

Liti bus ìmplicitum y mìrabor , jf sci et inter- 

Noscere mendacem > verumque beatus amtcum * _ 

« • • 

T» seu donar ir ^ seu quid donare vote s cui x 

Nolito ad versus libi faRos ducere plenum 

s. ^ • 

Latiti^ y da ma bit enìm : Pulchrf , bene * raSW J: 

r > * 

Palle se et super bis y etiam Jlillabit amici i 

«. I 

Ex e culi s rorem y W/r* y tundet pede ferrate** 

. S ' .V 

Ufr quì^conduRì plorant in funere % dicunt 

Et fa cium prope plura ddentibus e* animo y jfe > 

• * e "" l ~ 

JDerrsor vero plus laudatore movetur .. . f 

! 

' jfogw Mtuntur multi s urgere tulullis , / • w 

Et torqvere mero quem perspex\ffè lahorant , 

_ . \ f r 

An fit amichi a dignus 9 Si carmina condes % 

r r- . 

Nati quarti te fallant attimi sub vulpe latente v . 

’ * 4 ’ 

Quintilio fi quid recitarci Corrige , sedès y - 

, ajebat , éf ; MeVtus te pojfe . negares y 
J?// expertum m fruftra y ; delire jubebat . , 

Et male torn^tcs ine udì reddere versus . 


iT/ difendere* deli Rum «, quam vertere ^ mailer } 
Kullum ultra ver bum , autoper am sumebat inane n* y 
Q&itt sine rivali t eque (3 tua ictus amarti . 
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CON MUOVO CADINE. 4*1 

* 

Se poi grassi conviti anco imbandisce. 

Se può mallevador farsi a un meschino, , 

E svilupparlo da intricate liti \ 

Ben stupirò, se un menzognero amico 
Discernere ei sapra da un* noni sincero . 

Tu s* hai donato , o se donare intendi 
Qualche cosa a talun , ve’ che noi chiami 
A udir pien di contento i versi tuoi. 

Ei griderà: Bello, eccellente, bravo! 
Impallidir pur lo vedrai , stillare . 

Dagli occhi amici qualche 1 agri metta , 

Saltar di giòja, i pie battere a terra. 

Come color , che a funeral corteggia 
piangono prezzolati,, e fare e dire 
Vedi assai piò, che chi davvcr sì duole y 
Tale 1’ adulator mostra, più smania 
Che lodator sincero.. I Re con larghe 
Tazze di pretto vin mettono a prova 
Chi scoprir braman se amicizia inerti. . 

Tu se versi farai , vedrai ben tosto 
Gli animi ascosi sotto pel di volpe# 

Se mai Quintili© recitar t'udiva 
Alcuna cosa: or via, questo, dicea , 

Correggi , e questo ; Se poter far megiio > 
Negavi, e averlo già tentato indarno 
Due volte e tre > di cancellare il tutto 
Egli ordinava, e i mal torniti versi 
Rimetter sull’incude. Se Terrore' * : ' 1 *' 
Scusar piuttosto * che emendar volevi, . 

Più motto ei non facea , nè vana briga 
Prendeasi più , che te e le cose tue 

Solo* senza rivai, contento -amassi , 

/ 
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i* Art-* foitica : 

• * X V 

/ . ~ ‘ % 

Vìr bonus & prudera versta reprehendet inerte* £ 

i p 

CuJptibh duros y incotti tir allìnei atrum 

V ^ ' , * A 

Tramverso calamo fi gnu m y ambitiosa recìdei 

' ~ ' *• : j n. • 

Ornamenta} parurn cl ari s luce ne dare co gei $ ' 

f * », ( « 

Arguet ambigui di Slum } mutanda noi a bit y 

* - . * 

P/Vy Arifiarcbus y /*<?/; dìcet : Cur ego amicum 

' ^ ^ ■* v 40 * '•» -■»> » r tu 

^ r - ' * 

Ojfendam in nugisf Ha nuga seria, fiucent. . 

, In mala deri sum semel r exceptumque finìfiri 

s» . ’ .> * ' ' ‘ r • 

scàbies y aut tnorbus regius urget h 
. Aut fanati cut error & ìracunda Diana , _ - 

» _ * I * -4 v 

VesanUm tetigiffe- tìmem , fugruntque Poetata 


Qui sapiunt y agitant puerl , ine ausi que sequurttur * 
#/V dum sublimi s versus rubi a tur , errat . 

** merulis intentus decidi t auceps 


In puteum , foveamte ; licei : Succurrite y Ungum * 
Clamai y io y obesi non fit qui tollero curet 
*l u ì f curet opem ferro y 6f demittere funem : 

Qut scis y*n prudens bue se dejecerit , atque . - 
Servar r no Ut} die am , Si tùli que Poeta ? ; 

Narrabo inter itum ; Ttcus immortali s bajteri 

cupit Empedocles , ardentem frigi dus JEtnam 
Infiluit* Sit jus i ticeatque perire' Poetisi 
- I^dtum qui servai % idem facit occidenti : 


CQJf NUOVO ORDÌ NE . 
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Uom probo e saggio i languidi e slombati : 
Versi riprenderà » taccerà i duri, % ' ^ 

Darà di penna ai disadorni , i vani 
Reciderà superflui ìnfrascamen ri, 

T' obbligherà a dar luce a* passi oscuri* 

Biasmerà i detti ambigui, in ogni cosa 
Additerà ciò che mutar conviene; 

Ei si fata. Aristarco, e non diras- 
Perche P amico disgustar per baje 1 
Queste baje trattanti a serj- mali -«*•- \ok 
Beffeggiata una volta,, e male accolto» 

Qual cui scabbia, o itterizia, ovver manìa» 
a r irata Diana agita e strazia 
Tale chi ha senno di toccar paventa 
Pazzo Poeta e il fugget Dalli dàìifp.^ 

Grida stuol di fanciulli ,. e incauto il seguei. ' 
Mentre costui col -capo alto suoi versi - -, ■•'•v* 
Ruttando- scorre,, s’ entro pozzo o fossa 
Cade,, qual cacciatore intento a* metili 
Benché:: Aita 1; pur gridi in lungo tono*; 

O cittadini, aitai alcun non fia -, - V 
Che a. rilevarlo accorra, £ se calare 

* . C .rw . 

Talun vorrà una fune, onde ajutarlo: 

Chi sa, dito.,, eh' e’ non si sia gettato^ 

Qua dentro- a posta» e scampo- aver non, vogliati, 
E del: Poe» Siculo- la- morte \ 

Gli matterò : Mentre immortale, agogna -*■ 

P esser tenuto Empedocle , lanciossL 
A Sangue- freddo in mezzo. aH’Etna ardirtitoi- 
A'Poeti il morir non sia: conteso:; . -, - 

Chi a suo- mal grado- alcun, ne.- salva», -è pan 

A chi ! uccide: gii ai tentò pi» volte». 
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Nec semel bacfecìt , fi retraSlut erit , fam 

\ i t • r - > ' * 

homo , ponèt famos i morti? amoretti . 

/4?/r apparet cur versus factitet y utrum 
Mtnxerh in patrio? cineres , trijle hidèntal 

4 A 

r 

:Moverit rnceflus : wr* furit y ac velut ursus y 
Obietto? cavea valuit fi frangere cìatiros r , 
ìndoSium doSlumque fugai recitator acerbus : 

JQuem vero arri puh y te net occìdHque legende y * >% 

» - * » ; 

■Niw? mtjfura cutem , nifi pinta cruori ! , birudo . 

- ' " * ' ' . • •. - \ J 

O major )uvenunt , quamvYs & voce patema 3 <J6 . 

^ » \ ^ y y ^ * 

Tinger is ad reSitim y & per te sapis ? boc tibi diSlum 

* ' • • *■ J ' 

Tùli e memor : certi? medium toter abile rebus 

» ^ ^ / 

* s % _ • 

’ J^eSlS concedi : consultus furie y u & aSlor 

■ v f% .* ' w . * >€ ' \ -, .• , 

Cauffarum mediocri? abefl vìrtute diserti 

/ * \ , ’ •' . *» - ' r~*-' r Z 

JMeffalla T nec scit quantum Caselli us 'Aulut ; 

Sed tamen in pretto efi : mediocribu? effe Poeti*. 

w * * -* 

Non b ornine? y non DI, non concedere columna # 

^ k • , •* * X * < .. r - * 

t# grata? inter mensa? symphoni a di scorò y 

y .« 

B eraffum unguentane y & Sardo cum molle papavet 

» . * " 

Offendimi 5 poter at duci quìa Coen a fine iftis : 

J'/V animi? natttm , ìnventumque poema juvandir y 

t , • <f * . ì K * * V 

S * 4 -- _ « x 

•T; pauJlum a summp decejfit , vergi? ad imam . 
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te* dere qui ne scit campeftribut abftmet armi! , ■ 
IndoSlutque pila , di selve trocbivt quUscìt , , . 1 - 
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Nè se ne fia stornato» egli per questo \ \ v 
Uora diverrà » nè vdeporrà 1' amore „ n . 

D* una , morte famosa* E non si scorge 
- Pure abbastanza , perchè versi eì faccia j „ 1 * * 

Se scompisciato abbia il paterno cenere» t 
O incestuoso un bidental sommosso.' 

Ei certo infuria» e quale orso che infrante 
Abbia le opposte sbarre, e dotto e indotto, 
Recitator molesto, a fuga astringe:' 

£ s* alcuno n’afferra, il tiene e ammazza 
Co r legger suo* mignatta che le* vene. 

Se non di sangue zeppa, unqua non lascia» 

O maggior de* Fratelli, ancor che al retto* 
Guidato sii dalla paterna voce, ~ • , 

E sii pur saggio per te stesso, or questo 
Detto ti stampa in mente, e ben lo serba: 

11 mezzano, il passabile in più cose 
Ben si consente $ un professor di leggi > 

Un avvocato mediocre il nerbo 

Non ba e il valor del celebre Messalla , 

Nè quanto Aulo Casellio in leggi è dotto $ 

Ma pur s’apprezza: Tesser mediocri 
Nè gli uomini a* Poeti , nè gl* Iddìi, 

Nè le colonne consentir giammai. 

Come discorde sinfonia fra grate - 

Mense , o rancido unguento , o con md Sardo 

Papaver misto offende, perchè farsi 

Senza di questo ancor potea la cena j 

Così il poema al dilettare inteso. 

Se dal sommo si stacca , all’imo piomba. 

Chi ne’ giuochi c inesperto, ad- altri lascia 
V armi del Campo , e chi alla palla c indotto > 


4 
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N# ipìfi*' rifar* tetìant, impone* «trend . y >. . ' 
j?#; fletett i, pernii: torniti: audet fingere:^ Snidai ?- 
Liberi ® itigenuut y prasertìm census equeftvem • 
Sommata menmerutn< Y . vitioqtte remotas ab ornai 

T» ntb'tl. invita, dieet facies ve Minerva .*• 

* - * - - 

tibi judicium, eft i ea meni. Si quid tamen olita 
Scripserir in Metti descendat judicis aurei , 

-£ t Pattiti ® noflraiynonumqueprtmatttr tnannum , 

^ * 1: 

Membranh. intuì pofitit, delire licebit 

• * ^ 

Qued non edideris t nescit vox. mijfa. reperti .. . 
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Q al disco, od ai paleo >. sta cheto, e teme - 
No a si ridan di lui le accolte, turbe.. 

Chi far versi non sa* pure ne impasta* 

E perché no ? .libero, ingenuo , ascritto 
Al censo equestre egli è, senza difetti* 

Tu né dirai, nè farai cosa alcuna 
Di Minerva a dispetto y<+ in ciò sei fermo* 

Pur se mai scrivi alcuna cosa, scenda. 

Di Mezio,, ottimo giudice, all* orecchio, 

À quei del Padre,, e al mio i e per normanni 
Chiuda si tenga. Entro membrane ascose 
Quel, eh* è riposto, cancellar potrai: 

Voce fuor messa più non ha. ritorno* 


\ 
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ANNOTAZIONI 


v* 


ALLE SATIRE DI ORAZIO. 


* . ' « 

* «*?%*> ’ ? 

* 7 * * * ♦ i # j » ♦ * • 

LIBRO PRIMO. . •/ ;. 

’ ‘ • - ."•: - . 

SATIRA I. 


fi) Fabio Narbonese di setta Stoica, eoi quale Orazio ebbe 
di forti contese / r * • » - - . 5 

. *4 

( 2 ,) Noto segno dello Zodiaco, in cui il Sole entra in /Gen- 
naio. — . s ' ... . 

0 ) Che il pane si portasse nelle reti l 1 abbiamo pure -da S. 
m ' Agostino de Cfait. Dei Lib. XVHI, Cap. 18 . Annona re - 
fica dkitur , quoniam ad rei** deportato* . ...... 

(4) Ove tenevano il lor frumento i meno ricchi . V 

fa) Fiume della Puglia* * - : 

(6) Alcuni/hanno pretesi, che Orazio qui ihtenda il famo- 
so misantropo Timone • Ma questi secondo Stobeo , 'dì- 
*'* cova anzi,, che V insaziabile cupidigia e* 1* ambizione 
son gli elementi di tutti i mali. ». / .* 

(?) La favola di Tantalo condannato nelPinferno ■ ad ardèf 
di sete in mezzo all» acque che dai labbro gli friggono , 
è troppo nota * * 

f$) Nel Campo Marzio, * * ■-* ♦ / * ' ■ 

($») Altri leggon Nirniidiò,' altri Unidio , altri Vinidìo ; ma 
non ai sa ehf fosse. ” • - v ' .. .i * 


(io) Clltennestra figlia di Tihdarov nota pèr aver ucciio 11 
marito Agamennone. . • 

(11; Fabio Menio Pantolabo, e ttìclo Casilo Nomeataao fa- 
mosi dissipatori. ^ \ 


(ia) Tanai era liberto di Ivieèenate; 
aveva un’ croia mostruosa 


11 suocero di Visetto 

d * Ì* » M 


I 


^ . 


tu) FUo»o|b..S»iefl *«11 «uì beffa In^iù altfi luo- 
ghi, i *-;• 5 . * 

S ATI R. A ih 


i’ * 

V J r \ ■- - 


k. * * 


• » ■* * : >j« 


- X - 


» . * . • 

(i) Sonatile! Sìrie, così dette secondo Scaligero da tmiub vo- 
ce' siriaca , che significa flauto. Abitavano intorno al 


Circo, e agli altri luoghi più diffamati . 

(a) Marco Tìgellir* SAdlo uomo «UspfezzaBile pel suo carat- 
tere , ma che per la bellezza della sua voce aveva in- 
contrato la grazia di Cialio Cesate , « di Augufto , Veg- 
gasi intorno a lui la Satira III* 

tfìj Farinosi imurajof di quel tempi • *. - ;» • 

(4.) A 17 anni 1 giovani -deponevano la pretesta , , « vestiva- 

► . '/no la toga virile. . *. **. . 

(5) Nella commedia intitolata Heautonìimvruments , cioè Pu- 

• nfcor di se stesso. : . y 

(6) Giulio Cesare Scaligero pretende, che Oraxìo sotto il 

nome di Maltino abbia . voluto beffar Mecenate * ap 
^ poggiandosi al detto di Seneca epist. 11*. V" 

sol atì s t unici s in «rie semper ìncesjerit* Ma Seneca non 

/dice che il solo Mecenate cosi facesse « *■ ' 

(p) Doveaq esser persone di qualche conto , -perchè vedremo 
* t«j alla Satira IV. > che amendue di questo verso i£drteraen- 


te si risentirono • . • * { 

,{*) Le nobili , Che usavano lunghe Vesti con frangia attorno* 
,(9) Vuoisi che Ottone il Censore così 'reamente dicesse ad 
Un giovane la prima volta che il \vide di là uscire ; ma 
Vedutolo altre Volte uscir dal medesimo luogo * Garxq- 
,*» v »e * gli disse, io t’ho lodato di venir qua alcuna volta 
piuttosto che altrove /ma non di abitarvi . - 

J io) Cupie nnìo Libone Curoano , fafaii&liaro ; di Augusto* 

(11) Servìo Galba Giureconsulto, famoso adultero y e patfO- 
; cinatore de’ suoi simili > ' .** v. *: - f * - . 

(il) Cioè figlie di liberti. . 

in) Stimano alcuni che Orario all uda allo storico C. Sallu- 
stio trispo . E questi Vej%ment« aipfc#^ in* 
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Censori ;di perdersi colle; libertine , credette di scusarsi 
abbastanza col dire che non andava dietro alle matto* 
nc , ma contuttociò fu espulso dal Senato . Nondimeno 
come osserva Tot teo-zio , se X costumi convengono , 
non convengono i tempi; 

(14) Origine, Arbuscula, e Citeride erano tre meretrici fa- 

mose a quei tempi. Chi fosse il Marseo qui nominato, 
non ben si sa* - r - s . , 

(15) Togate 'dicevansi le meretrici dalla toga corta che por- 
tavano ; laddove le matrone usavano la veste lunga , o 
stola, con una frangia che copriva le calcagni;,* come è 

. detto di 'sopra / •. , < ; ^ j n, 

(16) E c detto “geoèro di Siila, non perche realmente lo fo*- 
se , ma pel suo frequente» trattare con Fausta, figlia di 
Siila , o perchè forse alle nozze di essa pur aspirava • 

{17) Altro amante di Fausta . Non si dorran molto , io Cre^ 
do , i lettori giudiziosi, se 'vedran mancar la traduzione 
del. rimanente di questa Satira. 


SATIRA ìli. 




fi) Intorno a lui veggasi la nota 2, della Satira "precedente ♦ 
fi) Cioè di Ciulio Cesare, 'da cui Augusto *era stato adot* 

- ' tato % . " . : : t 

(l) La cena solea cominciare dall* uova e finire coi frutti . 

' ** *"■»._ * ■* 

(4) Rispetto a Mewio già nominato nella . Satira V I«.. veggasi 
, più diffusamente 1 * Epistola XV. del Lib# I, > rispettò a 
Novio la Satira VI. 

.fi) Essendo Roma afflitta Gialla.. peste , andarono i Romani 
In Epidauro città ‘del Peloponneso a raccomandarsi ad 
Esculapio • "Venne sulla lor nave un serpente , che essi 
presero pet Escuiapìo medesimo, e che portato a Roma 
dopo tre giorni scomparve. A questo allude Orazio# 

{6) Cioè degli uomini beffardi e mordaci ,*Uti vecchio Inter» 
prete afferma, che Orazio abbia qui ?V r e*o a dipingere 
. Virgilio . ‘ " ■ , - 

Xt) Persone ignote amendue é » 
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(8) Nano di M. Àntoiio Triumviro • ; 

(9) M. Antistio Labeone Giureconsulto , di cui A. Geli io 

dice nèMÌb. itili, n* • Agita lat hominem iilertas 
quadam ninìia , fa vecots , usque eo ut D* Augusto jam 
principe fa Rempuhlicam cbtinente , ratum tamen pensum - 
i qui nthil babetèt , nìsì quod justum safiftumque esse tu 
JR ònì Anis unti quìt attlni legisìet . J , * *» 

(10) Altri scrivono Drusone , usurajo inesorabile » 

(n) £be cacciato d* Arcadia venne in Italia prima d’Ertea, 
e vinti gli Aborigeni, fondò una' piccola città sul raon- - 
te Palatino , "dove fu poi da Romolo fabbricata Roma* 

(iz) Cagione, come, ognun sa, della guerra Troiana,, 

61) fcioè il bene dal male fisico . Chi amasse di togliere in 
questo ogni ambiguità , * potrebbe sostituire , qual dall* 
ègro il dolce , o cosa simile. • - ^ 

(14) Celebre stoico , discepolo di Zenone * 

(15) Ermogéne Tigellio, di cui più sopra , * . , 

(16) Alfeno cognominato Varo, di cui parla Virgilio nell* 

% Egl. IX, , fu dapprima calzolaio in Cremona , poi venu* 

to a Roma si diede secondo A, Gallio Lìb. VK Cap. 5, 
allo studio della legge sotto Servio Sulpizio , e tanta 
fama acquistò nella giurisprudenza , che giunse pure fi- 
nalmente al consolato . 

* ^ M 

(17) Il quadrante era^la quarta parte dell* asse , e corrispon- 
deva ad un baiocco presente, giacché V asse vàleva 
quattro baiocchi « 

(18) Stoico ridicolo già accennato sul fine della Satira I« 

SATIRA IV. 


i 


(1) furti Comici Crédi e • 

(2) dativo d* Aurùnca città del Lazio , Ei visse ai tempi di 

Scipione; lC .. * ' 

(3) to Stoico già deriso nelle Satire 1 . è III. Il nummo, 0 

lesteriio equivaleva a due assi e mezxo, cioè a dieci 
baiocchi, ossia ad un paolo. '* , 

( 4 j Fannio (Quadrato insulso poeta, che osò recare sponta- 
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neamente i suoi libri, e il suo ritratto nella biblioteca 
Apollinea stabilita sopra il monte Palatino » 

H i T ^ V» . % 

(y Cioè delle opere di bronzo. Pretendono alcuni , ma sen- 
za fondamento, che quest* Albio sia il poeta Albio Ti. 
bullo, ' i * 

(ó)Metteasi il hen sul corno al tori, c aibtjot furiosi , per- 
chè ognuno se ne guardasse . '* * 

(7J Persona ignota.' * 4 ” ' " ■ '« *> ■ . ; - 

(y E * noto c ^e le porte di Giano eran chiuse in tempo di 
pace, e s'aprivano in tempo di guerra. Questi versi 
tnftti dagli Annali di Ennio poeta epico, il qual visse 
anch'egli ai tempi di Scipione, furono imitati da Virgilio 
nel Lib. VII. deir Eneide.**' 

1 « f 

. Imputi t tpsa manti porta s , & cardine versè 
Bel li ferratos rupit Saturnia fostes. 

(<j) Pubblici accusatori. 

(10) Nomi ignoti . - ’ '* * * , 

' > ' 

(11) Orazio dice pila, accennando i pilastri , o le Colonne, 

come le chiama nell* Arte poetica, 0/ erano le botte* 
ghe , e i banchi dei librai . • * 

(11) Di cui nelle Satire II. e Ilf. 

(13) Cioè il padrone del convito . 

(14.) Vedi la Satira IT. 1 ' *.* “*• * 5 ' 

t r , ^ 1 *♦ . t c 

(i$) Dicesi che questi essendo Prefetto del Campidoglio tra- 
fugasse la. corona d'oro di Giove Capitolino, mache di 
tale accusa andasse assoluto , perchè famigliare d'Augusto . 

( 16 ) Tito Vetturio Paro, che pe' suoi scialacquamenti si ri. 

dusse alla miseria. Albio probabilmente è Io stesso no- 
minato di sopra. ' “ ' 

• - * ( 

(17) Nome ignoto. ~ * 5 

(18) Persona parimente ignota. ’ - ** 

(19) J udì ces seletii dicevansi quelli, che si sceglievano nel- 
le cause principali. ' ‘ ■ 

' .SATIRA Y. 

(1) Ora la Riccia, distante 16 miglia da Roma. ' 

fi) Piccola città al principio delle Paludi Pontine . 
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(j) Chi vuole che questa Dea eosk ti chiamasse da fette , 
perchè portata dai Lacedemoni là giunti ai tempi di Li- 
curgo; e chi pretende che fosse Giunone, detta ivi Fe- 
' tonia dal nome della città , come Giove ehiamavasL/^- 
piter Anxurus dalla vicina città di ÀtisutC o Terracina. 
Feronta però aveva un sacro fonte , un bosco, ed un 
tempio anche nel monte Solane. . .. . 

(y Coccejo Nerva celebre Giureconsulto., bisavolo deUMm- 

perator Nerva* - . ; . .. 4 . 5 ' \ f 

l x dissapori fra Antonio ed Augusto» , 

(6) Medicamento contro la flussione degli occhi , detto cob' 
Uno da xaXuepf rì pSv impedire la flussione . 

/7> D ione scrive , che questi fu poi console insieme con 
Germanico, U dd unguem faBus homo in significato di 
uomo perfetto è metafora presa dai lisciatori dei mar- 
mi , che coli’ unghia saggiavano se rimanesse alcuna sca» 
brezza • Io ho sostituito uom dì coppella usato dal. Caio 
nel medesimo senso con metafora tolta dagli orefici * 
che di quella si servono a raffinare f argento v 
(ì) Fondi c ora la prima città del. regno di Napoli , passata 
Terracina; e luogo d’aria insalubre » 

(9; L’ordine degli Scrivani era poco considerato, perchè vi 
si ammettevano anche i libertini, ossia > jSgli dei liber- 
ti. Nondimeno talvolta erano premiati colle magistrati!# 
re municipali# Orazio b^ffa -A ufidio Lusco , ebe pavoneg- 
giavasi di questo premio , e del privilegio che davagli 
la sua pretura db portar la pretesta , ,11 lato clavo » © l 
bracierìno di fuoco . La pretesta era una sopravveste 
bianca , con lembo purpureo , che usavasi dai nobili 
avanti i 17 anni, e dai Magistrati; il lato davo era 
una tonaca fregiata di borchie d’oro simili ai capi di 
chiodo i il farsi portare innanzi il braciere di fuoco era 
distintivo delle persone di alto affare,. 

(io) Ora Mola di Gaeta . Orazio dice in Manturrarum urbe , 
e perchè la famiglia Mamurra ne era orionda , e perchè 
allora ne possedeva gran parte Mamurra cavaliere Ro- 
mano , ricchissimo, e amico di Cesare*- 
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(t*y Ff atetto <H Licinia, che poi fu moglie di Mecenate . 

» , * 

(ti) Or Rocca di Mondragone . 

(il) Pìozio e Vario, amendue poeti, e amicissimi così di 
Virgilio come d* Orazio, furori quelli che unitamente a 
Tucca ebbero poi da Augusto la commissione di rivede* 

re 1 * Eneide dopo la morte di Virgilio . 

* / 

£14) Sopra il Volturno , che passando per Venafro, elper Ga- 
< poa ci scarica nel mar Tirreno^ - /, ; - v 

(15) Dicevansi Parodi da 'rrotqezsiv v sommi nist me , perchè 
età loro Incombenza il somministrare , spezialmente al 
^ Legati, legna e sale a nome della Repubblica. j 

(t 6 ) Gaudio ora Arpaja è un plccol luogo fra Capoa e Be- 
nevento , ond* ebber nomè le valli eie forche Caudi- 
ne , celebri per lè sconfitta , che i Romani vi ricevet- 
tero dal Sanniti . 

(17) Sarmento secondo Plutarco era un buffone di Osare • 

( 1 %) Gli Osci popoli della Campania , sui confini del Lazio 
e del Sannita erano riputati allora , non solo ignobili, 
ma infami. 

(-ip) Molto si disputa sulla qualità di questo morbo . f più 
vogliono che consistesse In Imbonì ed ulcere schifose > 
che occupavan la faccia, e scendevan anche nel collo , 
nel petto, e nelle mani. 

(20) Vento caldo infèsto alla Puglia. - L 

(21) Equottiiium , o Equotutrcum, per cui alcuni intendono 

A ^ 1 • 

"Ariano . Esso però è tròppo vicino ,* e Bovino forse cor- 
risponde meglio all’ accennata distanza. 

(22) Ora Canosa' fondata da Diomede stabilitosi nella Puglie 

dopo il ritorno da Troja . * * * 

(il)' Ora Guazzi. r ‘ ' * 

(24J Secondo la setta Epicurea* a cui Orazio si professa ad- 
• detto anche altrove . ' 

SATIRA VI. 


' . i ■ 

(ij Vuoisi ehe anticamente i popoli della Lidia sotto alla 
condotta ài Tirreno figlio di Ercole abbiano occupata 
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1* Etruria , onde gl! Etruschi abbiano poi avuto 11 «orap 

di Tirreni . : 

y t) Liberti etano » «ivi messi in libertà ; i loto «gl. dt- 

cevansi libertini ,- e 1 figli di questi diventavano ingenui . 

(,) setvio: Tullio, acato Re di .Roma era figlio di Oeris.a 

schiava* , * J- 

r ,j p. Valerio Levino scendeva da P. Valerio Popi .eoi* , che- 

sostituito a Collatino nel consolato cooperò col collega 

Giunio Bruto » tener lontani;! Tarquinj . 

(5) Allusione alla favola dell’asino coperto della pelle del 

lionc * • 

J») Cioè.- Ma taluno dirà, che l’amot della glòria alletta 
egualmente i nobili e gl ignobili • > 

(j) n lato, davo, su cui, veggasi la pota 9 alla Satira pre- 
. cedente. Giusta un antico commento egli, ne era stato • 
prima spogliato da Giulio Cesare., > come addetto al par- 

* tito di Pompeo* . * .' ’ ‘ *- ‘ 

(g) -Stivaletti neri di pelle sottile, che usavansi dai Senato- 

ri e dai Magistrati . ; * 

Giovane sventato , -di cui veggasi* la nota 16 alla Sa- 

>tìra IV. ‘ ^ ' 

(io) Tutti nomi di. persone fervili. 

(u) Usato supplico in Roma era >1 gettare ^tei di. morte 
giù dalla rupe Tarpea . . * - ; ^ 

(n) Costui era- il boja* , v . 

Ognun sedeva nel teatro e nei tribunali secondo il. gra- 
do della sua nascita * r . . 

(14) Paolo Emilio , e Messalla^Corviuo erano delle più no-, 
bili e più antiche famiglie di Roma. ^ . 

(i$J V funerali erano accompagnati dallo strepito di corni e 
trombe* Oraxio-loda Novio ironicamente sulla sua voce 
stentorea, che era il solo pregio che.avesse» 

(16) Neil* fserdtto di Bruto e Cassio contro Ottaviano ed 

Antonio# , * * / v ; # ! : 

(ty) Delle raxze di Saturo luogo della Calabria . 

( iy Nell* Epistola i. del Libro I. abbiamo * seguenti ver?! 

V tivfj , j quarenda ptruhu primutn : * 
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Wirtils post numtnos-i bac fanti* sumntus ab imo- 
Prodocet ,* bac reetnunt hevenes mandata senesque - 
- ' Lavo suspensi loculo* 9 tabularnque lucerlo : 
dove nell’ultimo versò comunemente si* spiega che la 
tavola contenesse le partite dei crediti , e le borse ser- 
vissero per riporvi i denari riscossi . Qui alcuni inten- 
dono che gli scolari nelle borse portassero- i calcoli o 
- . gettoni per fare*» conti , e la tavola fosse quella, su 
^cui numeravansi o scrivevano . Ma io non so persuader. 
*. ' mi , che Orazio con un medesimo verso abbia voluto 

esprimere due cose sì disparate, lo credo che la tavola 
ie le borse servissero al medesimo uso nell* uno e nell* 
f altro ca se , e che gli scolari le portassero dietro al mae- 
stro, seguendolo come praticanti, quand’egli andava 
alle riscossioni o per proprio conto o per alti! . Questo 
dà una spiegazione più naturale anche al verso seguente : 
Ibattt o&onìs referentes tdrbus ara , 
cioè alle Idi , che erano otto giorni dopo le none, elfi 
cui si esigevano gl’interessi dei prestiti, riportavano 
essi medesimi i denari da Flavio riscossi . Alcuni, spie, 
gano questo secondo verso, -dicendo che alle idi gli 
Scolari portassero ai-maestro i denari del mese • Ma a Ir 

' lo ra direbbe portantes , non referente* Oltreché sappia- 

* . 

mo da Giovenale Sat. VII. , e da Macrobio Saturo, lib. z. 
cap. xi, che ì Maestri pagavansi non a mese, ma ad 
anno ; e il pagamento facevast tutto intero nel mese di 
Marzo* Annue , dice Macrobio, a marito incipiebat * *• 
Hoc mense m agi stris' ex solvebant mercede* , qua* completus 
annns deberi fecit • 

(19) Piacenti r opinione del Cav. vannetti ,* che debbasi qui 
invece di ad fastum , come hanno le comuni edizioni , 

‘ leggere piuttosto ad faitus o fasto s \ cioè nei fasti ca- 
-pitolini, ove erano registrate le più antiche famiglie, 
'(io) 1 fasci e le sedie emuli erano i distintivi dei Magl- V 
. strati. 

* . ' ^ * 

(il) Il circo, massimo , il quàl era fra il Palatino e l' Aven- 
tino , è detto doloso, perchè frequentalo da ciarlatani,, 
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astrologa, ed altra simil genia. II foro sulla «era era 11 
ridotto degli oziosi , e dei novellisti . } v . 

(22) I più interpretano un salino in Torma di riccio marino, 
come nella Satira MI. Sit mìhi cónca salrs puri . * • 
(2*3) Cioè vasi di terra fabbricati nell* Campania, i • 

(a+) Nel foro , ove tenevansi i tribunali , era la statua di 
Marsia scorticato da Apollo, cui Orazio finge , che soT- 
• frir non potesse di veder là sedere fra i giudici J^ovio 
. detto dì sopra, uomo d’oscura ^rigine • 

(15) Uomo sordido, di cui faa menzione anche Giovenale 
alla Sat. Vili. v. 95 , e Persio alla Sat*, Uh yr* il*-' 

(afi) Dicevasi giuoco trigone o, triangolare perché giocava- 
' si da tre, posti a triangolo, che rimandava» si la. palla 

uno all’ altro* •.» . 

* * v " ■ 

* SATIRA Via 

1 • 

(1) Io dice ibrida, perche nato di padre greco,, e di madre 
romana* 

{2) Rupilio cognominato Re , proscritto da Ottaviano> «'era 
rifugiato presso Bruto * 

(3 ) Notum lippìr & tonsorlbus presso i fat intera venuto in 
proverbio. Or che le botteghe dei barbieri fossero il 
ridotto dei novellisti sfaccendati , facilmente può in- 
tendersi. Quanto al lippis la cosa è più difficile , seb* 
ben taluno dia per ragione , che chi patisce -mol d’oc- 
. chi , costretto a starsene In casa è avido <di domandare 
le novità a quei che vanno a visitarlo* 

(4} Città deir fonia . ... 

(?) Di Cornelio ‘Sisenna» dice fXione Lrb.LIV*, che ripreso in 
senato sulla vita di sua moglie, rispose d* averla presa 
sciente & suadente Auguste, versandone così sopra Au- 
gusto la colpa , Baro debb’essete lo scapestrato nomina- 
to nelle Satire precedenti # Il precorrerli equi* al+bs jè 
metafora presa dalle corse, ove i cavalli bianchi orede- 
vansi \ più veloci • 

(fi) Cedette a Diomede la sua armatura d’oro, e si prose in 

« 
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* > ^ ^ % » * » * * 

w cambio quella di Diomede ch’era di rame . Iliade Lib. Vi, 

(7) Dopo 1 * uccisione di Cesare. 

(8) Due gladiatori.., 

- ' * 1 * y . ■* . • • •’ 

(9) . La Canicola . ' . — 

X10L Perchè le piante vengono sradicate, e via portate dal 

* . * % < \ 

fiume stesso. 

(11) Di questo scherno, abbiamo la spiegazione in Plinio 
Lib. XVIII. Cap. zfi. Pori ottonerà equino Elio peraElam ba- 
ldo ; e in seguito : Sic fere in VI. Id.-Maji .... quo 
tempori s intervallo quindecim dtebus primis avicola rapien- 
da t sunt ea , quibus peragettdis ante 4 quin otti um non sttf- 
fecerit ,* dttm. sciai inde natam eseprobratìonem fodam p.u - 
tanthim vites y per imi tati onera contai aititi temporarii , 
v quem cuculiai» yocant . Dedecus enim babetur , epprobvittm* 
que merita*» , falcem ab illa voltine, in vite deprebendi , 
& oh id petulanti a sales . 

(iz). Alludendo. all* uccisione, di Cesare . 

• + * t ■ * 

SATIRA, Vili.. 


N 


(1) Dio custode degli orti, che soleasi effigiare con una fal- 
ce di legno nella, destra .. Così Virgilio, nella Georgica 
Lib. IV. ,v. no S\ 

* * ■ - , * 

Et- custos furum atque avtum, cum falce saligna 

Ideile sponti aci secvet tutela Priapi • . 

(z) Menio ; Pantolabo , e Cassio Nomentano già nominati 
nella Satira I. 

* - s * . ir 

.($) Ciò esprimersi con queste lettere: H.^M. H. N. $• , 
cioè Hoc monumentum boredes non seguitar , 

r - > * v * t 7 

(4) Del monte Esquilino, dove ora è >S. Maria.. maggiore , e 
. .. donde Mecenate avea tolto il pubblico Cimitero , ^for- 
mandovi, la sua abitazione., \ 

** • . ■ ' , * ' 

($) Contro la fattucchiera Canidia, il cui vero. nome credo- 
no alcuni che fosse Gratidia , Orazio se la prende in 

. -• / 

più luoghi . Sagana era stata liberta di Pomponio sena* 
tore proscrìtto da’Trìumviri , ed ayea una sorella minore • 
(6) Ecate da Virgilio Eneid. Lib. IV* si chiama ttrgcinìna * 
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cerchi Luu» in cielo. Diana ih tem, Proserpina nell’ 

C. ' JT ■ » , '* <■ - ■ ■' r -.y ■.*> S*>5 

Inferno. Tisifone una delle tre Furie. 

( 7 ) Pediazio , cui per la sua scostunutezza, Orazio dà 11 no- 
rae femminile di Pediazia, era cavaliere romano; Vota- 
* no -era liberto di Q. Lutazio Cattilo; Giulio è ignoto . 
TV Per ealìendrum chi' intende crine posticcio ; e 'chi altro 
«■ ornamento del caoo . 


«r- 






\ 


SATIRA IX. . 

• • •» . * 

(i) La v ià sacra dal luogo, ove poi fu eretto l’anfiteatro 

Flavio ora detto 11 Colosseo, passava' innanzi al tempio 
della Pace , e terminava al Campidoglio. “* < 

(z) Mal a proposito fu da tal Uno supposto , che Otazio sot- 
to alla figura di costui abbia voluto dipingere tl poeta 
Sesto Aurelio Properzio ; poiché non avrebbe potuto di- 
re di lui notuj' mìht nomine tantum , nè fingere che per 
mezzo d* Orazio ei cercasse 1* amicizia di Mecenate che 
già godeva. Oltreché non si sa che Properzio siasi mai 
vantato, come costui, di destrezza nel ballo o di bella 

7 *3 , ' * 

voce . *. - _ l . - c* * 

(3) Ó perchè da questi noiosi sapea liberarsi còl discacciarli 
bruscamente , o perchè pazientemente sapea tollerarli. 

(4) Di Vario s’ è detto alla nota ij della Satira V. Visco era 

anch’ egli egregio poeta , e si vedrà pure rammentato in 
altri luoghi.. ' • " 

(O Che era fra il Campidoglio, e il Palatino . 

(6) Innanzi al Pretore conveniva stare in piedi • 

{7) A cui è diretta l’Epistola X. del 'Libro I. ' ' ' 

($) Il gran sabbilo della Pasqua , che eia 11 trentesimo dell* 
anno ebiaico, il quii cominciava dal mese Tisri in set» 
terabre . 1 ' - 

• ' -fc. ' , .. •• » V % 

(9) Chi chiamava altri In testimonio / gli 'toccava 1 estre- 
mità dell 1 orecchio , e gli di£òvà ?neménÌo i La legge del- 
le dodici Tavole prescriveva: Si in ìris vocalus ni it > 
antestatus manum Injicito ; a urem anlestaìs. capito . 

{io) Allude alla statua d* Apollo, che eia nel foro d* Augu- 
sto , al luogo ove si rendeva ragione » 
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SATIRA X. 


{*) Vedi la Sitila jv. ’ 

«. m ^ m 1 *? 

(2) Decimo Laberio era cav*Jiexe romano 1 1 mimi .erano alio* 
ni^.di a ramati eie d* un solo ..attore • 

. il) .Credasi eie intenda Demetrio poet? e attore, di cui più 
sotto j» 

\ - ■* 

(4) Cornelio Licinio Calvo egregio oratole e poeta» e Cajp 
Valerio Catullo , vissuti p* tempi di Cicerone . 

Xs) Pitoleonte da Rodi ayea scritto alcuni insulsi epigram- 
mi misti di latino e di greco • 

1 6 ) Jl vino di Chio , ota Scio, isola dell’Arcipelago, erq 

• 4 ® lc .e ♦ 11 yin di, Falerno, monte della Campania, era 
.... più austero, . , ’ * 

(7) Intorno ad esso vedi la Satira IV. nota i*, 

W p ^ dio PopUcola esimio, ©latore fu console insieme co* 
Ottaviano dopo il consolato d’irzi© e Paijsa . Di Mes- 
salla forvino Cicerone ,a Bruto sc.ri.veva : Messali* ex- 
. .Mentita» non fossum silentio fraterne . Cave futes quem- 
qua,» , esse illi ,ìr»iltm senjtanlia , .tur», & stufo Rei- 
punica, atque eloquenti * , qua mhaj>ilittr txeelljt . 

£9) Il dialetto di Canusio era misto di latino e di greep. ‘ 
f.io) A«lo Cornelio Alpino avea composta una cattiva trage- 
dia .intitolata u Melinole , e pn peggiore poema sopta 
la guerra Oermanicg.. 

£14) Spurio Mezi.o Tarparono .de’ cinque arbitri , che giudi* 
cavano del merito de’ componimenti , che lecitavansì 

, nel tempio ,d’ Apolline Palatino;. .. v ' 

( ,1 ) Lo stesso, che nell’ultima Satira del Libro il. è jntro- 
, dotto a narrare la, .cena di -Nwidieno . 

' jj) C. Asinio Pollione lodato da Órazio anche nell’Ode I. 

• . rd e ,l Libro U., .come-eccellente scritter.dj tragedie.. 

{(* 4 ^ Secondo l’Ode VI. del Lib.i, sembra che l’argomento del 

. Tf X *° ^“^erle guerred’ Agrippa.e «li Augusto, 

t(iS) Loda Virgilio per la Buccolica , e la Ceorgica, che gii 

»® ra "r n °t e > e .tace dell’ £neide , che non era aqcpr qè 

ninta, uè conosciuta. * v * 
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(i 6 ) P r Terenzio Va rione ài éteoc nella Galli* Narfeoneae . 
(17) L- Accio antico scrittor ài tragedie • 

0 ?J Q- Ennio, che oltre gli Annali in verso eroico scrisse 

* 

tragedie , commedie , salire ec# 

{1$) Cassio Parmense, che per le sue maldicenze contro Au- 

» «1 - * • 

gusto* fu da lui fatto ammazzare ; per esprimere quanti 
libri egli avesse scritto, Orazio dice esser fama che gli 
•servisser di rogo . 

fzo) Lo stilo eia acuto da una parte, onde scrivere sul- 
la cerp, e piatto dali’altta onde cancellare il mal scritto » * 
■(il) Dal popolo in' teatro . ' " • . ' 

(zz) Pamillo è nome ignoto,* Demetrio credei! lo stesso, 
cui più sopra ha dato il titolo di scimiotto ; di Fannio 
si è detto nella Satira IV. , d’Ermogene Tigellio nella 
• II. e HI. • * * v * *V ^ - * ' 

(*'3) Intorno a Plozio e Vario vedi la Satira V. , di P. Val* 
gio così scrive Tibullo a Messalla : 

Est ti hi qui ponti magni s se recingere rebus 
Vulgius , eterno propior non alter Homero ; 

'!dl Fusco Aristio s* è detto nella Satira IX. , di Politone, 
e di Messalla poco sopra; l’uno e 1 * altro Visco erano 
figli dì Vibio Visco cavaliere rbmano> e buoni poeti 
amendue ; Bibulo fù collega di Giulio Cesare nel con- 
- solato ; a Servio Sulpixio abbiam molte lettere di Cice- 
. rone; Furnio ftt elegante scrittore di storie . / 

J24) Cioè alla Satira IV. ove parla di Lucilio. " 


* | v . * ! 
k ^ 


LIBRO SECONDO . 

* ‘ ? '* ► « 1 * 

» * . * J * 

SATIRA I. 


- ■ . : j * 

} s x 

•V f ' • ■ . 

(1) Ci)o Trebazio Testi 1 , che era stato compagno di Giulio 
' Cesare abella guerra Gallica * 

(z) Vedi la patirà VIH- del Libro I. : 

(j) Nome ignoto- ' - (4) Polluce- r 

(5) Par questaj In sulle prime un'oziosa digressione; ma è 
posta a bf Ilo studio pei dimostrare , che scendendo cgh 
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<* a un popolò guerriero doveva pure esser pronto a im- 
t pugnar P armi al bisogno . Protesta però che non,leim~ 

k pugnerà mai se non per difesa ec* Forse è pur questa 

digressione una satirica imitazione delle digressioni di 
Lucilio ^ . 

W Altii scrivono Cervio,, pubblico accusatore. L* urna è" s 
quella , ©ve i giudici metteano i loro voti .. ‘ 

Di lei veggasi la Satira Vili, del Libro L 
Giudice iniquo e vendicativo^ 

(9) Egli aveva di fatto avvelenata sua madre • 

0 °) Eelio fu chiaro presso i Romani per la sua sapienza , e 
- , Fu g r * n de afhico. di Scipione Emiliano figlio di Paolo 
Emilio, che adottato da P. Cornelio' Scipione Africano, 

Fu poi anch’egli per la distruzione di Cartagine sopran- 
nominato Africano • ■ 

0 ') Metella il Macedonico » e Metello il Nuroidico furono 
. . amendue contemporanei di Scipione . Contro di clal. ieri- 

. . vesse Lucilio non è ben noto * 1 

Rutilio Rufo. Fu da Lucilio tra le altre cose tacciato 
. d irreligione per aver voluto, contro il divieto degli Ani* 

». , spici attaccar battaglia co‘Marsi, in cui l’esercito. Ro. 
mano fu rotto * ed egli ucciso . ' " . - *<•. 

k 

v ~ r ' • -d \ s 

SATIRA II. 

* . * ^ 

(i^) Amavano ì . Romani di raddolcire il vino col mole f e i| 

mele del monte Imetto vicino ad Atene era «le* più 
pregiati. ‘ " ' .. V '* " • >'*• 

(2) Per questa alcuni intendono il lepre marino . Ma Plinio 
afferma nel Lib XXXII. Cap. I., che quello era anzi un 
veleno; e pretendesi che con esso V Imperato! Tito sia * 
stato ucciso dal fratello Domiziano. Altri la" prendono 
per un uccello forestiero, la carne di cui ìmitassequeU 

la del lepre, e che da AatyWs lepre abbia poi tratto IX 
nome • / * * - ’• * 

(3J Intorno a questo pesce abbiamo da Paolo Glorio nel trat- 
tato dt fìstibus romani* Cap. 4 : Dicamus luputn alium 
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esse piscem ,s storione , spigoìam vulvari nomine nuncupa - 

„ tum* .Spigola bodie apud Romano* est quod in Veneti a va~ 

* . . ■' ' ^ 

, Jupacius in Liguria , I» Hetrutia araneus , & la» 

pus in Hispanta vocitatur .. ’ - 

■* ■■ .'*’*/ - ' ■ > 

(4) Di questi mostri, che tatto divoravano e lordavano, 

,una lunga descrizione abbiamo !l£^ , Eneide di Virgilio 
Lib. HI. v. zi^. e segu. , ' 7 „ , . v. , 

X 5 ) Fu tartassato da Lucilio con questi versi : . > 

' « < , s. . t _ ; l t . .i *' 

0 Tulli, 0 gurges , Galloni , es homo mi ser , biquiìi 
Cenasti in vita numquam betre j cum omnia in ista 
' Consumi s squilla , atqtte acipensere cum decumano • 

£* incerto però a quale de* nostri pesci corrisponda 1* 
acipenser de* Latini. Il Giovio crede che fosse un pesce 
peregrino, che ' qualche volta solamente capitasse nei 

nostri mari . Comunemente credesi lo storione ; ma dif- 

» 1 | . • * 

iicilm&nte può ciò accordarsi con quello che dice Pii? 
nio Htst. natur • Lib. IX. Cap. 17. Apud antiquos piscium 
nobilissimus habitus acipenser : *unus omnium squami* ad 

. *4' t ' \ , 

0/ lersis contra aquam nandù meat : nulla nunc in honore 
est $ quod quidem mirar , cum sit rarus inventu • nel 
Libro XXXIII. Cap, II. dopo aver nominati £ pesci , che 
vivon nel mare e ne* fiumi passd a quelli che non vivon 
che in mare , e nomina per primo V acipenser , 
r( 6 ) Asiriio Sempronio Rufo , cui Orazio chiama pretorio per 
derisione , avendo egli anzi avuto la ripulsa nella do- 
< ‘ mandaceli» pretura. . . , „ ■; ftf - r . 

(^).UdTyde’più sordidi avari di quell* età-. ^ ~ , 

(5) Albucio e Nevio ignoti amendue . ; 

£9) Espressione tratta da Formione di Terenzio, ove nell* 
At* II. Se. L Fortnione dice: Cena dulia apponitur • Ge- 
ta domanda : jQuid istuc verbi est ? Formione risponde: 

, JUbi. tu dubites quid sumas. poti s stmum • 

(*o,) Che s’era così mangiato il fatto suo, 

(li). Anche presentemente a Napoli 1 fichi si fanno, seccare 
spaccati, e uniti per la polpa due a due ; questi proba* 
bilmente intende Ofello pel duplice fica. 

'(-t 2 ?) Varie spnoJe lezioni di questo passo,. Chi vuole culpa 


t - 


ir 


>> 


1 


- **} 

* - 

wgistr* * chi ctjp^A la. , yChì .capa V ostessa • Io 

mi attende alla prima, e addpjto ^interpretazione del 
Cav. Vannétti di bere .sino al contine, ove incomincian- 
do la , colpa j,. avvisava il buon Qi'ello non doversi andar 

- più oltre • . q, j~«w , [4 ìì ' wì 1 & :jf . . w ' , J ♦ 


SATINA III 


7' ' v 


*1 * » • 
*>2.’ \ ,1» 




♦ - -* * • * » • 4 4 • « 1 A 1 <• # * *• > \ * ^ 

(i) 1 componimenti scrivevano! prima collo stilo sopra le ta- 
vole incerate per la facilità del Cancellare e correggere ■** 
voltando lo stilo; poi si copiavano ; poira penna sulle 
membrane o pergamene * 

fi) I Saturnali celebravansi ai 19 di Dicembre « 

(j) Battendolo per rabbia, quando i versi non vengono • 
modo tuo. Vanamente, dice il Desprez , Fu da taluno 

supposto, che gli antichi incerassero le pareti, per 

iscrivervi, stando a Ietto, se alcuna cosa venisse loro 
in pensiero . . , < ~ 

tfyj Archiloco scrittor di satire, Menandro ed Eupoli di com- 

‘ V medie , filatone filosofo troppo noto. ' ", 

(5) In mezzo alle due statue di Giano poste nel foro tra le 
quali era il luogo de* negozianti e degli usuraj • 

■ ' _ . * • 4 - J ,, ^1 jrli v>4. - ’ < -V. * • • >* , 

(6) Figlio di Eolo e Re di Corinto • 

(7) Si sa che Mercurio era il Dio.de* mercatanti . 

' J t *■ io * c • ■ . x *■ 

(8.) Filosofo Stoico. . ... .,y 

(9) Ora Ponte quattro capi. 

(10) Dal portico , in greco stoa dove Zenone , e Crislppo 
suo discepolo insegnavano, la loro setta ebbe il nome 

' ■ >' ' >». 'vi' ■ ■ ' ->'■ ' W > 

-, di Stoica ■. i , . 1 

(11) L’attore Fufio rappresentando lliona sopita, addormen- 
tossi.davvero , -sicché per quanto gridasse Catieno , che 
facea le parti di Polidoro , mai non 1 * udì • 

(iz) Chi «prestava il denaro ordinariamente fi facea sborsare 
dal suo cassiere , e obbligava il debitore a sttfrfftnc la 

*JL ^ i * tv 

, ricevuta sul libro del cassiere medesimo * * ‘ V 

- . - '* «v. :*• **: .v ^ 

fi 3) Celebre usuraio . ^ 4 ... 

fi a) il ms/» ridtntvm attenti par tratto dall* Odissea d Ome- 
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ròJL)b. XX. ore di et: ÌArurrh?<r*.M fl*7kit Afjv* 
ctv/3e<?To» ?t\ov , .. : *tf/ dd yvucffjtitri ye- 

Xa>6JV oCHs.or^ioitjiv Proti* autnn Palla s Minerva immode - 
derat utn risum movìt .. * . . *//f wro maxili* s ri debant 
alieni * , che corrisponde a quello che noi diciamo «ma- 
sceliar delle risa. 

» ^ ** k 4 *. * * 

(i 0 Uno di que* che "prestavano ad imita. 

(lé) Erba, di cui Plinio scrive Ub. XXV. Cap. $. Nitrttm. 

hellel or um^me detur paralitici * , iti sani enti bui 
(17) Isola del seno Matiaco di rimpetto al monte Oeta , fe- 
racissima d* elleboro*. ' ' * - ov«. >* 

(iS) Avaro che si * volle render famoso con questa strana 
pazzia . ’ . j ‘ * 

» +. 4 . 4 i’ * - - • . _ v 

Cip) Q* Arrio , uomo che sfoggiava moltissimo ne* conviti , 

. e di cui parla anche Cicerone nell* orazione contro Va* 

. timo. *• 

(20) Discepolo di Socrate, e fondatore della Setta Cirenaica*. ' 

(21) Clitennestra. 

(22) La famiglia Opimia era illustre in Roma > e diede cele- 
. brità al vino e al marmo Opimiano. Costui invece si 

tese celebre colla sua avarizia . 

t / , » ; 

fa) Dell* agro Vejentano in Et runa,* presso al lùogo or 
detto la Storta *. ; V ' 

(24) Celebre medico di quel tempo* 

(2$) Altri leggonò balatroni ; nel qual caso potrebbe tra* 

dorsi , - 

*** v < ' \ « , , 

Che importa che tu doni a un mascalzone ss*. 

• V ì * ‘ ' * « 

{z6) Di Nomentano dissipatore si è già parlato più vòlte, e 
si parlerà anche più «stesamente qui appresso,* di Cicu- 
ta usuraio si è detto pocanzi i 
(27) Intestabili* era quegli che non poteva nè citarsi .per te* 

. stimonìo, «è far testamento . 

{28) Che si spar&ean mel popolo per acquistarne il favore * 
f*9) Divenuto Edile, \ ‘ ^ * V"’ ^ * 

vl°) O avere una statua di bronzo. 

Or} M. ^grippa genero di ^rugusto. 

(lO Figlio di Telamone Re di Salamina* 


» i 
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<33) Agamennone Aglio di Atseo , Re idi A<rgo . 

(34) Ulisse figlio di Laerte , Re di Itaca ; Menelao fratello 
,di Agamennone , l Re di Sparta* 

(l5,M<igenia » 

(36) La mola salsa era farina di far re con sale» 

(ì 7 j Fratello d* Ajace » , _ , 

(38) Nomi di donne romane % 1 «« 0 

(39) Pazzi dichiara que*che vanno alla guerra per vana glo- 
ria. ' ' 4 *_ 

(%o) Vico infame di Roma fra il Palatino e il Campidoglio» 
(41) Luogo ove tenevasì il mercato de* comestibili y e dov'è 
”* ' presentemente la chiesa detta S. Giorgio in Velabfo • 
(41) Della Lucania ora Basilicata. - 

(43} Metella era matrona romana. Esopo, del figlio di cui 
pazzamente ella innamorossi , -fu celebre attore tragico » 
(44} Nominato più sópra » ♦ 

(45) Senocrare celebre Filosofo Accademico • • 

(46^ Tratto dall'Eunuco di Terenzio Se. I. ^ 

(47) Le mele dei Piceno , che comprende® la Marca Anco- 
nitana, e parte dell* Abbruzzo , erano assai pregiate • 
Vedi la Satira seguente/ y 

(48) Fra T inezie degli amanti era pur quella di scoccare in 

* 

K alto I semi delle mele stretti fra il pollice e l’indice, 
e aver per buono augurio , ove giugnessero a toccar 
la volta della camera. * • f 

(49) Allude al precetto di Pitagora : 'Ignem gladio ne fedito , 
che significava di non istuzzicare un uomo adirato • 

9 

Qui par che intenda lo stuzzicare la propria ira > massi- 
mamente per gelosia ; intorno a che riferisce ciò che 
era avventato recentemente di Mario ed Eliade . • 

( Secondo alcuni questi era un pazzo che scendeva daH* 
antico Menenio Agrippa • 

($0 * digiuni da osservarsi dal popolo in onor di Giove so- 
levano da’ Magistrati intimarsi la mattila del giovedì •' 
(ji) Allusione alla favola esopiana delle bisacce colla parte 
davanti piena de* viz; altrui , e quella di dietro piena 

5 de* propri ♦ ' - * 

* 

* 

\ ' / 


( 
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x. M portò la testa ani tirso. 

(54j Gladiatore di piccola statura. 


. -. 1 . 


SATIRA IV 


è u 


<t) M . Cazio filosofo Epicureo, di cui pa.la aucjre «*»!•<» 

.-s nette famigliati Ufi. XV. Bpist. ifc. w •• . 

ti Pitagora era nativo di Samo ; Socrate maestro d. Pitone 
™ per le accuse d' Anito e Meliti fu condannato .» ber U 

<)) M. Aufidio Lur, coire,- di- coi Plioio I-»b. 

J afidi us turco sminare primus instanti p*vp 

nov'tssìmuin pir^iUiw Itììttm , ■ ' * ” . v m :. t o 

Ai MulsO diceva si generalmente M ?!■ melato , . 1 ■ ^ 

"col mele: qui vuol di più che il piele a , - 

. non austero, ma dolce- , « t; ' *< , . ' 

U) 11 vino di eoo , ora Lango , isola dell /Arerei * • • 

(6)11 murice è la», conchiglia , onde gli Ansici . * 

■ ‘ cilia ove abbondava , era del genere delle carne, 1. 

ca V echino o liccio marino, e il .pettine • 

noti> Baia e Misenq sono città marittime de » . ® 

* . mia, of ‘Te tra di' lavoro ; il 1 * 0 . Lucrmo era U 
no ài Baia, e il Ugo d’Averno,- £ aP ° ^ V T J ant0 

. Monte t Circello , è- presso alle Paludi Ponwn , , .. 

è porto di mare nella Tefl» d’.Otranto. . . 

(?) Dell’ Umbria, ,di.cui-Or»Ja C8p f ^"^Vontine . 
(.*) .! campi, di Laurento eiano-ptesso alle " 

( 9 ) il monte -Massico 'vicino ai balenio dM ■ V: .W. 

(^) Di Sorrento città matittima nel Golfo J p / 
•(il) Sugo di pesci salatp • - v •> * ' *'*■ *' 

tix) Di Bixanxio., ora Costantinopoli*. 

(13) Di Corico sit.tà p monte .della Cilicit* 

f 14.) Di Venafro città*dolÌR Campania • __ v 
(,<) Le mele di Tivoli a quelle -delia Marea,** Ancona., 
,fi6) Taluno la ciede dett# .Vomitila da Vintisi# , VeflP** > 
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tome l’ Albana da Alba ,' ma la derivazione non è ben 
chiara,* tanto più che da altri $j scrive Venuula , e Ve - 
nuncula . * J , 

L *’ '* V* V * '* 

{17J Altri per /*f«w & alee intendono semplicemente la sa- 
lamoja » ... - . 1 ' 

, • t 4 J 

(i8).I marmi de 5 pavimenti, a varj colori nettavansx colle j 
scope fatte di palma. K , • * _ . T* 

fi 9) Cioè strati di porpora. Toralìa erano le tele poste din- 
torno a’ letti , su cui giacevasLa mensa j pet difendere 
» a gli^trati onde eran coperti .. - 


SATIRA V. 




«V 


',1 


•> r 


(j) Omero nell’ Odissea Libro XI. naira^che Ulisse scese 
all’ inferno, per consultare Tiresia. famoso Vate Tebano 
intorno al modo di ritornare in Itaca / Qui Orazio fin- 
ge, che avuta di ciò risposta si inoltri a .queste altre 
domanae , 

. . r « r f > 

(z) I Proci o Amanti di Penelope* secondo Omero, in con- 
tinui banchetti consumavano tutte le sostanze d’Ulisse. 

• * € 

11) Uomo di condizione servile . 

* + v * • i ^ ^ r * * 

~fy) L’infante * statua j debb’ essere espressione di qualche 
. «ciocco -poet'a* che* Orazio prende a deridere, come la 

S seguente di Furio, di. cui fora’ anche era T una e l’altra. 

"" * **. ^ T * . * 

C^Nel, primo verso era il v no*ne del testatore , t nel s$con* 
do quel degli eredi. 

f * * jf 4 ’j 

(4). Un notaio astuto, che. ; sia stato anche nel suo municU 
pio del Consiglio, de’ cinque . v ’ 

(7) Allusione alla favola d’ Esopp u intitolata la volpe e il 
corvo. ($) Ottaviano Augusto . . . 

(?) Di lui fa menzione anche gioviale Sat. XVI. v. $ 4 * . * 

• *• ^ % * *■ i 

Erg» Coranum 

* Signvruìn comitem , castroruenque ara mereniem , 
w Qua?nvÌ3 ìa?n tremulus , captat pater . 

•Seguendo quegli l'esercito, potea di leggieri restare uc- 
* > con che Nasica sperava non solo di risparmiare la 

dote, ma anche di sottentrargli ^rede f 
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• * > * ì « ' #J i 1 IV 

* • , *■ 

sATuurnr^ 




(i) Per legge di Servio Tullio , ad ognun che moriva, met- 
; r tevasi un sesterzio nel: tèmpio di Venere Libltina- 

(l) Cosà detto da Matuta o Aurora., perche era il primo che 
' al mattino; invocava*! , come quello, che. presedeva al 
principio della vita e delle fatiche,, t' » 

(j) , Nel foro , com’è già detto altrove, 11 luogo de' nego* 

zianti e t. tribunali erano fra due statue di Giano. 

(4) La malleveria, per altrui *. 

(5) . Sul monte Esquilino.* ove Mecenate abitava. L*epiteta 

atra s allude a.^sepolcrl pubblici che v > eran. prima , in» 
torno a- cui veggasi la Satira Vili,, del TLibro I. 

/ (6X Luogo vicino, alla curia ove: teneasi. tribunale.. Chiama- 
vasi Puteal da un coperchio di pozzo , che ivi era po- 
sto sul sito , ove si credeva, sepolto il rasoio, e la cote 
con esso tagliata da Azzio Navio in. presenza di Tarqui- 
nio Prisco */' . ‘ ‘ *' : ' ’ v ' ' . 

(7) Due gladiatori . 

- (8) Cioè dal foto ove innanzi, alla Curia Ostili* era nn pul- 
pito Ornato co* rostri, dell* navi tolte a quelli d’ Anzio • 

[9) Popoji che àbitavan. lungo il Danubio, ove/ ora è la 
Transilvania , la Valacchia , e- la Moldavia*, e che allora 
erano in guerra co’ Romani.» 

(10) Pitagora nativo di Samo r diceva, aver gli uomini e le 
fave la stessa, origine e la sostanza medesima • ' 

‘ (11/ Mimo saltatore* e Griffone d* Augusto* ' 

’ (11} Nome ignoto * ' * 

(13) ‘Specie di legume affine ai piselli . ' 

' . + ■ - 

SATIRA VII* " ' ./ 

• , ' ' -, - - ' • ' ' - \ 

(1) Nelle feste saturnali , che ricorreano ai r$ di Dicembre , 

"■ - ■ - v, - - 

i servi diventavano uguali ai padroni, e potevan loro 
. parlare con ugual libertà . v >' » V 
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(2.) I padroni aveanc sopra I servi fi diritto di vita e di 
morte . t « * 

(?) nicesr eh* egli fosfe oratore f e dagli anelli che portava 
rilevasi eh* era. dell* ordine senatorio*, o almen dell* e*' 
questre .. * ’*? ' \ * ’ 1 ‘ * *'* >' 

f 4 Ì H 'Dio Vfcttuna fu così detto a vertendo dal cangiar <ti 
* forme *' ‘ ' ’ * 

(l) Esempio di quanto può una vecchia e radicata passione 
pel giuoco '. * « <** *' * - 

La dramma era r uttava parte d’ un'oncia d'argento . 

X7) Ridicolo Stoico,: di cui nelle Satire f. , e IV, del 

•V tib. 1 . * * * ' " - ' * •* . . 

f8) ! giudici prendevansi tanto dalFordine equestre , «jqan* 
to dal Senatorio .. • ' ’ ’ - * ! 

A « 

(j) r gladiatori ricevendo un certo prezzo si' assoggettavano 
ad essere frustati e uccisi dà chi li comprava, e allor 
' dicevansi au&oratì cioè obbligati a soffrir dal padrone, 
qualunque duro trattamento ' « * >\ 

(io)' Quando uno schiavo* a servituie vtnduabaiur liberava*! 
dalla schiavitù, il Pretore gl 5 imponeva- tre. volte la. 
verga sul* capo * '* *- , , 

fu) Celebre pittore greco*—' 0 u (izJ Radiatori 

» 

(lì) A, lavorar la terra con altri otto forzati r . Còme questi 
solesser trattarsi , V abbiam da Plinio Lìb^XVlH.. Cap. j.' 
Vinili ftdes damnat* manti s tura exercent . / 

SATIRA yrit 

s 

, A 

(1) Rufo Nasidieno cavaliere romano • 

(z) Ora Basilicata . 7 y \ • *• 

(3) Feccia del vin di Coo depurata . 

(4) Jdaspe e Alcone due servi . Il monte Cecubo era presso * 
Gaeta ,• Chio ora Scio è un’ isola dell’Arcipelago . Chia- 
ma questo vino mari 3 expers per indicare che era vin 
d’Italia falsamente spacciato per Chio. 

(5) Lodato da Orazio nella Satira X. del Libro I. come ec* 
celiente scrittor di commedie * 


4 ?» ' 

{6) vijscoj celebre poeta attira ^ 

(?) Servilio Balatrone e Vibidio eran buffoni parasiti eie 
Mècenate avea condotti seco, senza che , fossero invita- 
ti . Questi chiamavansi umh* , perchè seguivano il lor 
principale, come ombre il corpo • . - - 
($) Di Nomentano s’ è detto più volte; Porcknjoveva esse- 
- te della medesima tempia ; e tutti e due erano amici di 

Nasidieno. , ...... 

fy) Comunemente si legge.* Noj , tttquam , eanamus avts &c, 
e si riguardano queste parole come un’ironia di Fundi- 
nio.^Pacmi più naturale fe così parve anche/al Pallavi- 
cini ) il leggere inquit , e riguardare questo discorsp co- 
me una milanteria di Nomentano , a .cui segue poi l’iro- 

r . h / i ^ < V • » ^ ^ xi * • / s •* 

uia di Fundanio : Ut vcl continuo fatuit &c ti ' f . 
fio) Di terra d’Alife città del Sannio sul fiume. Volturno , 
(n) Vale a dire Nomentano , Nasidieno, e Porcio • 

(nj II garo faceasi principalmente col sugo de’ pesci sgom- 
bri , che abbondavano nei mari di Spagna, massime pres- 
j- so a Cartagen* . % Jt 

(13) Di Metimna. città di Lesbo isola dell* Arcipelago f - 
(\\) Rufo Nasidieno. •' ' f . , 

(j 5^ Nel coricarsi/ a mensa deponevano le pianelle per non 
bordare i letti.., : , r , . 

{i 6) Intorno ad essa, veggasi la Satira Vili, del Libro I, 
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ANNOTAZIONI 
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r* 
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ALLE EPISTOLE DI ORAZIO. 


#4f4f >t IHUI H J HP H 




LIBRO PRIMO. 

« • »* W * A * r 

EPISTOLA-!. 


. t 


» * » « 


- * • < ■ 

(i) Metafora tolta da’ gladiatori , a cui, quando si giubila » 

vano , davasi il baston di congedo . - c - 

(i) Al tempio d* Ercole posto fieli* anfiteatro ♦ « 

(■>,) A qual famiglia o setta di Filosofi.** .. , * 

(4) Fondatore della setta Cirenaica, o E.donica >. 'che ripone* 

- va tutta -la felicità nel piacere , e in non piendersLbri-- 

&a di cosa alcuna, . >• . ’V j 

(5) Figlio di Afareo, di cui si favoleggiò che vedesse anche 

sotto terra. . . * * , ^ 

( 6 ) Famoso atleta, » * . > 

(7) Cfttà deir Elide óel : Pelo'ponnesÒ , : ove^ celd*tavansi k > 
giuochi olimpici tanto famosi in Grecia i 

(8) Il luogo de^negozianti e degli usurài, posto, come al- 
trove si è detto, nel foro fra le due «tatuò di Giano . 

(9) Le borse per mettervi i denari ; la tabella contenente * 

nomi e le partite dei debitori . ' ? 

(10) Quanti se ne richiedevano per entrar nel censo .0 nell» 

_ \ 

* ordine de* cavalieri . 

(11) La leggeri Roscio Ottohe tribuno della plebe , che ha 
fissato H suddetto censo per l’ordine de* cavalieri • • 

( 12) Celebri nella storia romana . 

(1$) Poeta tragico, che disse di se medesimo : 

Flcbunt Amici fy bene noti morte m meam ,* _ 
islam popttlus in me vivo lacryruavit satis , 

(14) Molti e cospicui ih Roma erano i portici destinati al 
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passeggio pubblico > -come quelli dì Augusto, <li Catulo, 
di Pompeo , d’ Ottavia , di Filippo , di Quirino , il dop- 
pio portico al circo Flaminio , U portico <P Agtippa ec. 
^il) *1 ^go Luciino>f icino a Baja . v • .1 - 

I16) Città della Campania. 

\ty) Chiude schemvolmente coll* sentenza « pretensione 
degli Stoici • -- 

EPISTOLA IL 

(i) Allo stesso è diretta V Ode IX. 4 efcLds» IV. * e la se- 
guente Epistola XVIII. 

(xj Omero nell’ Iliade* - ' • v 

(3) Or Palestrina. , " . w ' ‘ ( 

» Crisippo filosofo Stoico , Crantore Accademico . 

» s ) piglio di Priamo Re di Troja, rapitore di Eie.» moglie 

di Menelao Re di Spanta . X- 
(^) Antenore' tino de* principali Trojaid consiglia di teetittil- 

v re Elena a Menelao . 

fy) il vecchio gestore Ite di Pilo Invan s’adopera penicon- 

ciliare Achille e Agamennone. 

(50 Nell’Odissea* . 

(9) Che abitavano in alcune isolette » dette* eutfiMi ideile eU 

rene, vicino a* Hapoli* ; 

" ( I0 ) incantatrice , che con poloni 'venefiche cambiava gli 

uomini in bestie. - • 

(u) Da Omero ci «i dipingono intenti solo a divorare le so- 

stame d* iflisse . , . * * ■ \ 

(tz) Re de’Feaci, intorno e cui reggasi Omero Bel Lib.VHI. 

dell’ Odissea. - - '• 


EPISTOLA XII» 


•* * 


t . 


(x) Claudio Tibetio Nerone, che fu .poi ueUMmpena sue- 
. cessor d’ Augusto , era figlio fi t ivia Drusilla , cm A Or 
gusto tolse al marito , fipudiando Scsibonie • 

(a) Fiume della Tracie . ^ * 
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(0 L’ Ellesponto , che corte ita le rocche di Ahido e Sesto, 
ora i Dardanelli, r 

(4) Da alcuni vuoisi cognominato 'Settimio > e che abbia 
scrìtto delle poesie liriche e tragiche , di cui però niu- 

na ci è rimasta • ■ 

• , » . m \ 

($). Celso Pedone ;a Ibi no vano , a cui è scritta l’Epist. VW* 

( 6 ) La biblioteca Palatina. 

(7) Allusione 'alla favola del corvo vestito delle penne «del 

pavone . ~ “ 

(8) L* ambizione e l’avarizia principalmente , 

(9) Chi lo vuol fratello di Floro , chi soltanto ad esfto le* 

gato con fraterna famigliarità • 

** * * * 
■» ' ». ' *» 

EPISTOLA JV. ' ; 

(1) Pedo era piccola città del Laiio poco lontana da -Roma. 
(1) Albio Tibullo celebre poeta* y / ■ 

(lj Intorno a coi reggasi la nota 19 alla Satira X. del Li, 
kro f. - 


EPISTOLA V. 

„ 1 *. • . “ 

* e 

»» 

fy Secondo Io Scoliaste /Portinone questi letti 'eran pià 
corti degli altri. ' 

(i) Credesi che questo Torquato sia C. Nonio Asprenate , 
amico d Augusto , di cui Svetonio scrive : In hoc ludi- • 
tra Cai uni Nonium Asprcnatem lupiu debilitai um aure» 

torque donavit , passa eque est ipsurn , postero eque Torqua . 
tt ferre ctgnomen^ / 

(jJ Minturna era presso le foci del Liri , or Casigliano J Pe- 

trino era il monte sopra Sinuessa, ota Rocca di Mon. 
dragone. \ V ' . , * 

c \ j ^ console la seconda volta, * 

(*) Ditesi che fosse un Retore Greco accusato dì veneficio, 
c difeso *U Torqua to'. 

( 6 ) Tutti nomi ignoti . 

(7) Gii si è detto alla nota 7 dett» ultima Satira . che om- 
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bre chiamavansi quelli che la persona Invitata menava 
seco per suoi seguaci. J 

» * y 4 * * ’ * * i / « *' 

• * < , * ^ » 

EPISTOLA VL 

• ’ r“ *. „* ‘ , 

* • « - 3 . i 

(i) Cioè il non lasciarsi sorprender di nulla ; il premier tut- 

* *to con equabilità d'animo» 

(i) La famiglia Numic.ia era patrizia romana» : 

(3) Perchè essendo la virtù posta nel mezzo fra 1 * eccesso 

, e il difetto > correndo oltre misura ei correrà airecces- 

** » £ . 

so , che è vizioso - 

- 1 , * 

(4) Alla piazza de’ negozianti . Vedi la Satira Ifl. del tib.II» 

(5) Doveva essere qualche uomo ignobile arricchitosi colla 

dote della moglie . ‘ ' * 

(6) Il portico del Panteon detto or la Rotonda . 

(7) L' uno secondo, e l’altro quarto Re di Roma . 

(8) Cibira èra una città della Frigia ai confini della Licia; 
la Bitinia ora Rursia una provincia dell’ Às 3 a"mmore sul 
Mar Nero • 

(9) Dea della persuasione / - * 

(10) La Cappadocia era una' provincia dell’Asia minore , a’ 
cui popoli avendo i Romani offerto il governo repubbli- 
cano, essi vollero piuttosto eleggersi in Re Ariobarzane. 

(11) Uno dei vincitori di Mitridate , e celebre per le s*ue 
immense ricchezze. 

• V 

(ix) Ne’comiz; i candidati cercavano con ogni officiosità di 
. cattivarsi i suffragj del popolo , chiamando ciascuno a 
nome, stringendogli la mano, trattandolo da padre , 
fratello ec. Il trans pondera dextram portiere vien in ter- 
4 . pretato in diverse maniere. Io m’attengo a chi spiega, 
che sia lo stender la tnano oltre gl’ impicci 0 i ripari 
posti frammezzo. * ^ u 

(ij) La sedia d’avorio, detta curule, ove sedevano I Ma- 

,4 , * * M t t * 

gistrati • 

(14) Nome ignoto, 

fi 5) I cittadini di Ceti furono nelle tavole notati d’ infamia 
per ribellione, e privati del diritto de* suffragj. 
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(16) Vollero a forra divorarsi te giovenche dedicate al Sole, 
* benché capessero , che con ciò sarebbe stato lor tolto 

il’ ritorno alla patria. Vedi il Libro XII, dell’ Odissea 
a* Òmero. * *' ^ 

(17) Poeta greco . 

(18) Qui Orario la fa da Scettico scorrendo le varie sentenze 
de* Filosofi e del volgo intorno alla, felicità , e conchiu- 
dendo, che qualunque s’abbracci, il punto che più im- 
porta è il vivere e viver sano . 

-1 1 * , • * « *• ‘ . 


EPISTOLA VII. 

(1) Il mese che dal nome di Augusto fu da* Romani chia- 
mato augmtus y dicevasi prima sexttlts , perchè era il se- 
sto dell’anno, cominciando da marzo. ^ 

Cz) Plauto nel Penulo Atto III. fa che Collibisco servo di 
Agarastocle dia a Lieo trecento lupini in una borsa , 
facendoglieli credere monete d’oro. A questo probabil- 
mente ha voluto alludere Orazio. 

(3) Una delle donne amate da Orazio, di cui fa pur men- 
zione nell’ Epistola XIV. e in varie delie sue Odi . 

(4) r Le persone di poche sostanze solean tenere la loro pror- 

visione di grano in corbe di vimini . 

(5) Telemaco a Menelao. .Vedi V Odissea Lib. IV. 

(éj L. Marcio Filippo uomo consolare e censorio , lodato da 

Cicerone' nel Bruto, e nell’ orazione a favore di Ouin- 

• ■ ' * i « ^ 

zio 4 

(7) Contrada illustre e magnifica a* piedi del Campidoglio , 
ov’ erano molte case nobili, e fra le altre quella di Fi- 
lippe • 

(S) Contro un Voltejo Mena è diretto 1 * Epodo IV. Ma quel- 
lo , di cui qui si parla, era tutt* altri e più antico . 

(9) Vestito non di tògr, ma di semplice tonaca* 

(10) Trieste intimavansi da* Magistrati o dal Pontefice Mas- 
simo . A principio duravano un giorno solo; poi furon 
protratte a tre , a quattro, e finanche a dicci giorni . 


Tom. IL 
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Epistola viii. 


(ij Celso Pedone Albinovano, di cui ridi’ Epistola llf. 

(i) Claudio Tiberio Nerone , di -cui nella stessa Epistola /e 
che succeduto poi nell* iinpero "ad Augusto si mostrò 

assai diverso da quello che prometteva • 

- * "* . *■ 

EPISTOLA TX ^ 

• < 

* * i ■** 

(i) A cui è diretta l’Ode VI. del Libro II# 

(а) Di cui nell' Epistola precedente* . * 

0) Alla franchezza de’ cortigiani . 

* 

'EPISTOLA X. 

•fi) Fusco Aristio scrittor di commedie /'a cuì è diretta l’Ode 
XXII. del Libro I. , e di cui parlasi nella Satira IX. del 
Libro I, / 

(z) Le schifiltà di chi sdegna la semplicità della villa. 

(i) In Aquino città già del Lazio ,or della Terra di 'Lavo- 
ro, cercavasi d’imitare la porpora di Sidone , il che era 

« j * ^ 

d’inganno agl’inesperti. * .. . 

(4) Orazio dà al cavallo *1* epiteto "^uhlerts , perchè fu in lù! 

- una violenza' e soperchierà l’andare accompagnato dall* 
uomo a combattere il cervo solo . 

{$) E’ tolta questa metafora dalle 'danze sacre, nelle quali il 
primo de’ saltatori tenendo il capo d una fiwe dice vasi 
funetn ducere , e gli altri che appresso venivano funem 
' frqui . r ' 

(б) Antica Dea de* Sabini. Le feste vacunali celebravansl in 
dicembre , quando i contadini trovavansi vtcui operarti^ 
sgombri dalle fatiche . 

•». ” ** 

EPISTOLA XI. 

, * * 

(1) Chìo , Samo , Lesbo, isole dell 1 Arcipelago. 

(x) Sardi capitale della Lidia * ove Creso fu vinto e 'preso 
da Ciro • ^ 
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(l) Smirne e Colofone «città marittime deH'Jfonia. I 

(4) Delle città , di cui Attalo Re di Pergamo istituì eredi 

v i Romani V: / * , 

( 5 ) EVavi nel seno Jonico una città det|a Lebedo , ove se- 
condo Strabone celebravansi ogn* anno de’ giuochi in 

" — -onore di Racco ; ma 'qui sembra piuttosto accennarsi qual- 
che*ignobil borgo o villaggio , di dove il mare si ve- 
desse in lontananza-. 

fd) Due piccoli luoghi della Sabina !f noti per le guerre che 
sostennero contro i Romani ne* primi tempi • 

(7) Mitilene città dell' isola di Lesbo ; Rodi isola e ' città 
del Mediterraneo-. K . 

X$) Piccol luogo presso Yclletrl, noto soltanto , perchè An- 
gusto vi fu allevato • 

EPISTOLA XII. 

> y 

( 1) A cui è diretta Lode XXIX. del Libro I . 

(2) Era in Sicilia agente e procuratore d* Agrippa amico e 

genero d* Augusto . ' . 

( j) Democrito Abderita immerso ne* suoi stud} ni una cura 
avea de* suoi podéri • 

(4) Allude all’ anttea.sentenia» che concordia dìscors sia quel- 
la che regola il mondo > 

(%) Stertinio filosofo Stoico , di cui vedi la Satiri JII. del 
Libro li; Empedocle filosofo Pitagorico >e poeta > nati- 
vo d T Agrigento in Sicilia , che scrisse un foema dei 

• •» 

principi e della natura delle cose • 

(6) Cavglier romano, nativo di Sicilia , a cui è diretta ro- 
de XVI. del Lib. ìl. 

(7) Tale è il senso che danno a questo passo il Dacfcr e il 

Sanadon , e che pur sembra il più ragionevole* 

(8) I Cantabri abitavano la provincia della Spagna , or detta 
Bisca)a . 

(9) Claudio Tiberio Nerone , sconfitti gli Armeni , rimise Ti* 

grane nel regno . 

(10) Fraate Re de* Partì dovette restituire ì vessilli tolti * 
Crasso, e ricever le leggi da Augusto* 

. , « , 
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' EPISTOLA XIII. > y 

' ’ , • < 

■ - ' -, _ ' - - 

' (i) Da un vecchio Commentatore è «hiamato C. Vinnio Fton- 
tone • Suo padre ebbe il cognome dt Asina , o Asella , 

che a lui pure rimase . ' . 

« * .* % *• .. 4 ' 

EPISTOLA XIV. , 

k » » 

* - i 

* * < . 

(i) Piccolo borgo della Sabina, sul Teverone ; ove i cinque 

Seniori della villa d* Orazrio andavano per le xrose del 

* • * 

comune . 

(i) Elio Lamia, a cui è diretta V Ode XVlI. del Libro ftt. 

(3) Già Ooininàfa nell* Epistola. Vii. 

EPISTOLA XV. 

( 1 ) Velia città della Lucania ora Basilicata ; Salerno or ca- 
pitale del Principato Citeriore nella Terra di Lavoro . 

(z) Detto Vaia per accorciamento ,* il vero nome età Vaala . 
(jj Medico d’ Augusto, 

(4) Ibagni caldi di Baja * 

(5) Alle acque fredde di Chiusi nella Toscana. 

( 6 ) Piccola città del Laxio sulla via Prenestina . 

(7) Suppone un «avallo avveixo a far la strada di Cuma e 
Baja, da cui volendolo deviare per proseguire verso Sa- 
lerno ? d’uopo appunto tirare la briglia a manca. " 

($) Del buon tempo che godeano i Feaci reggasi 1 * Odissea 
' al Libro Vitti ' 

(9) Ricordato più d* una volta nelle Sàtire . 

„ (io) Un Bestio del medesimo senso di correttore è nomi- 
nato anche da Persio nella Satira VI. 

. - .i 

. . • - , • 

EPISTOLA XVI. . 

- J « : » 

(1) Quinxio Irpino, a cui è diretta l’Ode )CI# del Libro II. 

fi) Nella Sabina. • 

ft) Alle falde deirUrtle*. '* 11 % . * 

f 

^ * 

• + 

• * 
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(4.) il fio 0 fiume Digenza, di cui reggasi T Epistola XVIII. 

(5) Grazio si dà il titolo di Sabino , o pefchc Venosa sua 

patria. fu abitata anticamente dà’Sabini , o perchè favel- 
lando della sua villa Sabina , si riguarda come Sabino, 
egli pure . * * • 

(6) Dea de* ladri # ‘ , ' ’ 

(7) Il conficcare in terra delle- monete per ingannare chi 
passa, è giuoco che talor usasi anche presentemente • 

( 8 ) Quest’uomo arido del denaro, cui ha dichiarato eguale 
a uno schiaro , può anch’ egli servire utilmente nell’ 
agricoltura, nel commercio ec. 

(9) Questo dialogo è tolto da una scena d' Euripide ♦ 

EPISTOLA XVII. 

^ « 

j _ 

(0 Cavaliere e cortigiano. / , 

(a) Piccola città del Ls^io • 

0 ) Dialogo fra Diogene Cinico, ed Aristippo t 

(4) Di Diogene Cinico scrive Latrilo : Paljium , ut volunt • 

> » 

quidam , primus duplicai um baluit in usu , tum propter 
frigus , tum ut .eo se dormiens involveret • * 

( 5 ) Tessuto in Mileto città deirjooia, i cui drappi erano 
stimatissimi per la loro finezza. 

(6) L* ingresso nel porto di Corinto era difficile e pericolo- 
so • Indi il proverbio : Non a tutti è dato l’entrare in 
Corinto • 

\ 

(7) Brindisi porto nella Terra di Bari,* Sorrento città marit- 
tima nel golfo di Napoli • 

(?) Dio degli Egizjy ' 

EPISTOLA XVIII. , . 

(j) Lo stesso, a Cui fu scritta l’ Epistola II. 

(*l Al luogo ùltimi della tavola. 

Soleano questi parlare a voce più sommessa , perchè ri- 
saltassero le prime parti . In actoribus Gracis fieri cernimus 
(" dice Cicerone Divin. inVerrem ^.48 ), Jdpe Uhm qui 
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rrf secututarum atti tertiarunt psrtium, tam fìùt suonan- 
te tlarius Àttere, qusm ipsf primarmm r ruuìtum Jubmit- 
tere , ut èlle prìnceps quam max imi extellat . 

(4) Chi li crede pantomimi , e chi gladiatori • 

(5) La vìa Appia fu fatta da Appio Claudio il cieco da Roma 
a Capoa , e da C. Cesare continuata fino a Brindisi . La. 
via Numida era vicina all* Appi», ma non parte di essa , 

" ' V 

• come da Boudran è stato supposto 
(<) Vuoisi che qui tocchi Volunnio Eutrapelo^fiunigliare d v 
■ Antonio, di' cui fa menzione Cicerone e nell’Epistole , 
e nella Filippica XIII. 

(7) Perdendo i propri .. v ' . 

(8) I gladiatori chiamavansi Traci, perchè la più. parte era- 
no della Tracia *. <; 

Ì 9 ) Figli di Giove e Antiopa t 

(10) Colle reti d* Etolia provincia dell* Àcaja Meleagro pre- 

se il cìgnal Calidonio , Perciò Orazia queste nomina per. 
preferenza . ' . > 

(11) Augusto» . 

(iz) In cui Antonio da Augusto fu vinto 

(13) 11 comprimer eoli* indice il. pollice era segno> d* appi a a 
vazione * 1* alzarlo di disapprovazione . 

(14) Teone si rendette famoso per la sua maldicenza •• 

("15) Terra dell# Sabina, ov’era la villa d* Orazio* 

EPISTOLA XIX 

> ' * 

- „ ' ». . • . ; - 

(1) Antico poeta greco , per la sua intemperanza «ci bére 

— » • m - "* ■ » 

deriso pur da Aristofane • ' • . 

(z) Nel Libro Vi. dell’Iliade* t altrove. 

(y) Tribunale del Pretore nel foro romano fatto da Libone .• 
Perchè si chiamasse Puteale vedi la Satira VIr del Li b. IL 
(4) Molti leggono eÀtxtt , e attribuiscono questa intimazione 

V f 

chi a Gratino , chi ad Ennio, e chi a Bacco. Ma i due 
j>rimi non poteaao certamente hi mcntioue alcuna di 
Libone nato un secolo dopo ,• e non si vede, che 1 ’ avesse 
pure a far Bacco • E* più naturale adunque , che Orazio 
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la dichiari qui scherzevolmente come un» intimazione 
fatta da lui medesimo , e seguita poi a sproposito da* 
poetastri , in quella* guisa, che dice più sotto : jQuoà 
ji P allerem casti. 9 hiberent exsangue cumtnum • , . 

(5) Catone Uticense > che appunto in. tal forma andar sole* 
va secondo, Plutarco * 

{6) Tiraagene Retore Alessandrino, condotto, prigioniera) In • 
Roma. da Gabiqio, e redento, poscia da Fausta figlia di* 
Siila insegnò la retorica in Roma ,* ma scacciato per la 
sua, maldicenza mori poi a Frascati .. , Jarbita , a, cui for- 
se peggio intervenne per aver voluto imitarlo , è nome ' 
sconosciuto ~ . 

^ (7) E f ha noti, il cui seme, bevuto neh vino, diceasi. che 

cesse impallidire . Così Plinio Lib.XX. Cap. 14 1 Cu» 
minum fallottm. hleniilus gignit -, . . 

(*£ Archiloco. nativo dell’ isola. Paro fu l’inventore decer- 
si giambici , e con, questi denigrò, in maniera. Licambe 
suo. suacero A e v la propria, moglie Neobula, che spinse 
j amendue ad appiccarsi per, disperazione 
(9J: Saffo, celebre poetessa, e Alceo non meno celebrq poeta, 

amendue nativi di Lesbo. . 

. ■ • >• - * » « * » — » 

!% 

1 EPISTOLA XX, 

v A * 1 - f 

(1) Pressa alle c v ui statue erano le botteghe de* librai*. 

(ij Librai primari a quel tempo ... 

(X) Utica. ora. Biserta , città nel regno di Tunisi,* Ilerda ora 

Lerida, città della. Catalogna.. *• 

(4). G?oà L’anno di Roma in cui furono consoli M# Lol- 
ite e Emilio Lepido .. ì — ^ » 


\ 6 \ 


LIBRO SECONDO. 

' ' r '« • . 1 ' >lv 

EPISTOLA I. 


f T - 


t < 


6) Questa scusa adduce Orazio del don avergli primh indi- 
ritta niuna delle sue epistole, del che Augusto w s’ era 
lagnato , come si è detto nella vita d* Orazio * 

( i ) Ercole. t ~ ' ' 

0 ) Le leggi delle XII. Tavole. 1 ‘ ‘ 

(4) Col nummo che per ogni morto mettessi nel tempio di 
Venere Libitina, come avea stabilito anticamente Servio 
Tullio, 

(5) Ennio aveva dettp di se medesimo nel I. de* sufi An- 
nali ? ’ * 

• r * 

In somnis mthi visus Homerus adesse poeta ,* 
v e avea spacciato seconda il sistema pitagorico , che 
fosse in lui passata fanima di Omero . 

( 6 ) Nevio più antico di Ennio militò nelle guerre puniche , 
scrisse di queste un poema , e compose anche delle tra- 

4 

gedie e delle commedie. 

(7) Pacuvio nipote di Ennio scrisse varie tragedie. 

(8) Accio più giovane di Pacuvio fu anch’egli scrittore di 

tragedie e di commedie. ... . < 

(9) Afranio scrisse varie di quelle commedie , che si chia- 

maron togate , perche introducendovi personaggi roma- 
ni , questi comparivano colla toga ; laddove le greche 
dicevansi palliate dal pallio o mantello che in esse usa- 
van gli attori . Fra i Comici Greci Menandro fu il- più 
riputato • i\. ' ; ‘ * ' * **'’ ' ' * " 

(10) Le commedie di Plauto son note . Eplcarmo fu disce- 
polo di Pitagora , ed oltre atte' commedie , dì cui pur 
vuoisi inventore, scrisse della natura delle cose e della 
medicina • 

y f 

(n) Stazio Cecilio , Milanese secondo alcuni, scrissepiù di 
trenta commedie. Di P. Terenzio nativo di Cartagine 
esistono ancora sei commedie. 

* ^ ' • * 


/ 
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' * 
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fi y • 

('n) Livio Andronico fu SI primo scrittore di poemi e di 
opere teatrali presso i Romani, 

(13) Di T. Quinzio Atta scrittore di commedie togate. 

(14) Di croco e fiori sparger solcasi il palco de* recitanti . 

(15) Celebri artori . . 

(16) Specie d’inno composto da Numa , il qual si cantava 
danzando da’ Sali sacerdoti di Marte, 

(1 7) Con cui accompagnavasi la commedia. 

(18) Erba utile ai nervi, alla tosse ec. , ma che male ara* 
ministrata può essere molto perniciosa . 

(19) Cosi detta perchè ebbe , la prima origine da Fescennia 
or Cività Castellana secondo alcuni , e palese secondo 
altri# 

(io) Cioè ogn’anno dopo la messe. 

(zi) La tragedia presso i Greci fu inventata da Tespi , mi- 
gliorata da Eschilo , perfezionata da Sofocle • 

(n) Nevio , Pacuvio, Accio , « Ceeilio tradusser varie delle . 
greche tragedie. 

(2,3) Anche nell’Arte poetica Orazio si mostra poco soddis* 
fatto di Plauto • 

(H) Scrittore delle favole Ateliane , di cui fa menzióne an« 
che Plinio Libro XIV. Cap. ij. 

(25) I plebei.’ . * . , . 

(lù) Aulèta recondita cessan t , dice anche Giovenale Satira 
Vi y cioè tengonsi chiusi gli arazzi , e*si sospende il re# 
citare • * 

(17) Cioè le spoglie di Corinto. 

fi^D.emocrito Abderita, che rideva d’ogni cosa, come Era- 
dito suo coetaneo di tutto piangeva. . 

.(19) Contare una favola a un asino sordo era proverbio ptff- 

* «o ai Latini esprimente il- gettar ‘l’opera indarno.. 

(30) Monte selvoso della Puglia , 

-O 1 ) 1 Poeti e Pjci e lirici. ^ {32,) La biblioteca Palatina.- 

(33) Cattivo poeta, cui Orazio deride anche nell'Arte poe- 

tica > . . , . v 

* ; % « 

(34) Moneta d’ oro ^che prendeva il nome da Filippo padre 

di Alessandro . 

• * 


v 5 


* 


Cì 5 ) * Bcoij passavano per talenti ottusi a cagione dell’ aria 
gTossa . Cosi anche Cicerone de Fato n. 7. Atbenis tenue 
eceìutn , -ex quo acutrores putantur Attui; trasrum Thelis 
- itaque pìngue* The batti Pindaro però £u una grande ec- 
cezione a questa sentenza , come lo fu Esiodo Ascreo 
• Ftima di lui • , 

* * } ' 

\ 

r 

EPISTOLA IL 

. ^ 

• v ^ 

4 

(I) A cui è diretta anche l’Epistola III. del Libro I. 

(2.) Claudio Tiberio Nerone, di cui s’ è detto più volte# 

(?) La pena di chi vendendo uno schiavo ne tacesse i di- 
fetti , era di dover renderne il prezzo . Cicerone de Of- 
fici! 5 : In fflanciph vendendo e a 'viti a Attenda sunt , qua 
nist dìxeris , redbtheatur man et pini n jure etvUì • 

(4} ì)i Mitridate Re di Ponto, o di Tigrane Re d’. Armenia, 
contro di cui guerreggiò Lucullo. 

(5) In cui egli aveva i denari quando gli furo» tolti» > \ 

(6) Colla lettura dell’Iliade d* Omero. .. 

(7) la scuola platonica. -- • / 

(8) Fu tribuno nell’esercito di Bruto contro Angusto. 

(9) Città sui confini della Macedonia e delia Tracia , ove 
Bruto e Cassio furono sconfitti da Augusto ed Antonie « > 

(iq) Sul gustò di Bione sofista e poeta mordacissimo , ram- 
mentato anche di Plutarco. 

(II) E' nota la violenta facondia* dei due Ciacchi tribuni 
della plebe. 0i Muoio scrive Ciceróne: Pub, Mucius 
juris civili 1 intelligenti# , atque omnì prudenti a genere frà- 

' Hans * * ; 

(iz) Gladiatori eie combattevano sol co’ bastoni, cosi chia- 
mati dalla loto armatura, siriiile a quella de 1 Sanniti.. 

(17) Poeti Greci rinomatissimi , il primo nelT odi , gli altri 
due nelle elegie % * 

(14) Cioè nel proprio scrigno , ove ninno possi accostarsi 
fuorché l’autóre, come* ne^penetrali diVesta non aveva 
accesso che il Puntefice massimo. 


/ 


/ 
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(15) Marco Potcio Catone, e Marco Cornelio Cetcgo antichi 
Orato*! . 

— y 

(16) Con cui * iiascM si munivano , perchè altri non li toc- 

* * < , * 

casse ». 

(17) Arici** ora la Riccia., città del Lazio ; Vejocittà dell* 
Etruri* presso al luogo or detto la Storta, 

(18) La Getulia era parte, della Libia. 

(19) Alle palme di Gerico nella Giudea , ove alloca regnava 
Erode . % 

* • «• 

J(zo) Cioè ora fausto , $d ora infausto . 

^ii.) Che celebravansi in onor di Minerva per cinque gior^ 

( mì, in cui gli scolari avean vacanza. . ' 

- • # - w 
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ANNOTAZIONI 


% — 


ALL’ ARTE POETICA. : 

• * ► r 

w 


) 


»* * 


* * ♦ 


» k ' " 

(1) La lèttera è diretta a L. Calpurnio Pisone , che fu con- 
% sole Tanno di Roma 738, e a’ suoi figli. 

(i) La scuola gladiatoria d* Emilio • 

(3) L* ordine storico segue esattamente la successione; de* 
fatti e de* tempii non cosi T ordin .poetico ; come veg- 
giamo nell* Odissea d’Omero, imitata poi da Virgilio 
nell’ Eneide • 

(4.) Per ìunctura chi intende, come noi , la semplice dispo» 
sizione c concatenazione che dia risalto alla parola nota; 
e chi T unione di più parole in una sola Ma questa 
composizione delle parole quanto era più famigliare al- 
- , la lingua greca, tanto meno lo era alla latina. E «e 
questa avesse inteso Orazio , avrebbe detto probabilmen- 
te nel numero del più ; Notai si callida voce* reddiderit 
j fitte tur a nevai . ’ 


(}) Intorno a Virgilio e Vario vedi la Satira V. del Libro I ; 

circa a Plauto e Cecilio T Epistola I* del Libro II. 

(6J M. Porcio Catone oratore e scrittore delle cose rusti- 
che ; Ennio Poeta . , 

(7) Si allude al porto Giulio presso Baja formato coll* intro- 

durre il mare nel lago Lucrino , opera cominciata, da 
Giulio Cesare , e perfezionata da Augusto . 

(8) Le paludi Pontine asciugate in parte da Augusto . 

(9) Il Tevere che prima scorrea pel Velabro , e facea fre- 

quenti innondazioni , fu da Augusto rinchiuso in un nuo- 
.vo letto • v 

(10) Nell * Iliade e nell* Odissea , amendue in versi esametri • 

(11) Veggasi intorno a lui la nota 8 all* Epistola XIX. del 
Libro 1 . 

» r 

(tri) la cui Atreò gli fe* mangiare i propri figli . 
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(13) Telefo Re di Misia, e Peleo padre d’Achille, divenuti 

esuli e mendici furono argomenti di tragedie ora per- 
dute. . . 

• K. ? c * « 

(14) Per cavalieri qui intendonsi i nobili e per fant} i 

plebei,. ' - . , . ... 

(1$) Varie sono le lezioni di questo, verso . Io ho seguito 
quella dell’Aldo, che mi è sembrata la più ragionevole. 

(16) Medea per vendicarsi deir infedele Giasone uccise la 

. rivale Creusa, indi 1 propri tìgli ; In© figlia di Cadmo * 
per fuggire le furie del marito Atamante si gettò in 
mare col tìglio Melicerta; Issione frodolentemente ..uc- 
cise ii suoeero Dejoneo ; Io amata da Giove e perse- 
guitata da Giunone fu costretta a fuggirsene in Egitto ; * 
Oreste figlio di Agamennone e Cliteniiestra , dopo aver 

ucciso la madre fu dalle Furie tormentato e ridotto alla 

- ' * ' 

disperazione 

(17) Cioè non ancor trattato e fattosi proprio da nessuno , 

(18J Per fullUa materie s s’intende appunto una materia già 

trattata e pubblicata da altri . ' 1 

(19) Per costui. alcuni vogliono che Orazio intenda Stasimo 
. autore della piccola Iliade; altri Mevio (poetastro ram- 
mentato pur da Virgilio nell’Egloga 111 . 

{io) Principio dell’ Odissea d’ Omero .,. 4 x 

(zi) Tratti mirabili dell’Odissea. 

fa) Come fece il poeta Antimaco. Diomede, celebre nella 
guerra di Troja, era tìglio di Tideo fratello di Melea- 

* v 1 * « 

grò , del quale narran le favole, che al nascer suo la ma- 
dre Altea vide le Parche mettere un tizzone sul fuoco, 

' alla durata di cui era annessa la vita di Meleagro . Ella 
11 ritrasse , e custodì fino a tanto che , avendole Me- 
leagro uccisi due fratelli , quella irritata, rimise il tiz- * 
zone sul, fuoco, e questi mori internamente abbruciato. 
fa) Dall’ un de’ quali nacquer Castore e Polluce, dall’altro 
Ciìtennestra ed Elena cagione della guerra Troiana • . 

(14) L Odissea comincia dall’ ultimo anno dei viaggi d’ U- 
Jisse ; e. le precedenti avventure sono poscia da lui rac- v 
contate ad Alcinoo Re de Fcaci . 


47 *~ 

(il) Di Medea e d* Atreo già s’è detta Innanzi • Progne fi- 
glia di Pandione e moglie di Tereo , Inseguita da que- 
sto, cui avea dato a mangiate il figlia Iti in vendetta 
deli’ insulta da lui fatto a Filomela di lei sorella , fa 
cangiata in rondine . Cadmo figlio di Agenore Re della 
Fenicia, dopo avere fondata Tebe , si disse cangiato ia 
serpente t '' " 4 « . , - 

(16) E* dubbio, se Orazio escluda assolutamente il quarto 
personaggio dal parlare in una medesima scena , a vo- 

* glia soltanto che questi si limiti a v poche parole • Il nec 

lai or et .sembra più. confacente alla seconda interpreta- 

_ . -• 

Gioire . * * 

(17) Nelle antiche tragedie il corifeo * -o capo del coro en- 
tra sovente a parlar come attore . 

(1%) Anticamente * conviti diurni erano vietati dalia legge 
Cornelia* 

* (19) I personaggi introdotti a dar consiglio , o a far presagi 
su qualche cosa, presero il tono e lo stile degli oracoli*. 

(30) Nella prima infanzia della tragedia il premio eia un ca- 
pro , e appunto da ocyO£ capro ella prese il nome . 

(3 1) Negl* intermezzi *e sulla fine della tragedia s* intro- 
dussero i Satiri con Sileno a fare una specie di farsa • 

0 *) Gli stessi attori della tragedia eian quelli che si tu- 

■» r 

vestivan da Satiri* ‘ ' L 

(33) Taluno .riferisce il paullum all* trìUrerìì , spiegando v* 
intervenga per poco tempo , il che varrebbe che i Satiri 
debbano esser brevi • Ma la similitudine della matrona - 
.porta che il paullum uniscasi a pudìbunda , cioè che 
Ja tragedia alquanto vereconda debb* essere anche nella 
' rappresentazione de’ Satiri , 

(H) Ciò viene a dire che lo stile de ? Satiri dev' essere un 
; di mezzo fra quello della tragedia e della commedia « 
< 35 ) Non debbono ! Satiri usar parole ricercate, ma tessere 
le parole note accomuni in maniera naturale inslcniè.c 
sostenuta, che è la massima .difficoltà . 

,<3 $) Cioè a maniera di quelli che son nati e allevati nelle 
cini* • 71 

* 1 
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(tf) il basso volgo » 

» 4 j k 

(38) Poiché naturalmente mi è caduto sotto 1 » penna , ho 
coluto qui imitare il giambico puro de’ Greci e de* La- 
tini , se non che mi è convenuto » far lunga la prima 
-di trimetro , che presso loro è breve . In italiano però 
sembra che ragionevolmente si possa prendere come 
lunga , essendo quella , sovra cui posa la voce* 

(39} Innanzi a Tespi ne* sacrifici che a Bacco facevansi dopo 
la vendemmia , Immolandogli un* capro , cantava il; solo 
coro, e questo canto chiamavast r^ctyoodict cioè ca*n- 
to del capro. Tespi fu il primo , che negl’ intervalli in 
Cui il coro taceva,* introdusse un attore a narrar T im- 
prese o T avventure di qualche eroe*. 

< 4 °J Eschilo a* roni principi di Tespi diede una miglior 

1 * j 

forma, introducendo il dialogo fra/ due Attori y e con 
* ciò la vera xappresentaifone , e nobilitando lo spetta- 
colo col palco scenico , colla maschera , col -decoroso 
vestimento, coi coturni i' quali erano specie dinoccoli 
che rialzando la persona glr-davano .più dignità,* e pria- , 

cipalmente collo stil grave e maestoso * \ 

« 

(41) Preteste e togate, come si -è detto altrove f chiamaronsi 
ile azioni drammatiche, ove trattandosi di cose romane, 
r gli attori comparivano vestiti della pretesta «O della to- 
ga all’ uso romano . 

(\z) I Pisoni traean Torigine da Numa Pompilio ; e dal no- 
me di Calpo di lui figlio eran detti Calpurnj • 

, (\l) Il castigavit ad unguem è metafora tratta da* lisciatori 
de 9 marmi , che coli* ugna saggiavano se rimaneva qual- 
che scabretza, come già si è avvertito alla Satira V. 
del Libro 1 . 

(44) Intorno a questo filosofo veggasi la nota 3» aìl* Epi- : 
stola XII. del Libro 1 » , e la 18 all’ Epistola I. * del 
Libro Ib '**’ • ' 

' (45) Antieira isola del seno Maliaco ferace 'd* elleboro , er- 
ba utile ai pani . * - 

(4 6) Costui era il barbiere d’ Augusto » 

{ 47 } Socrate non lasciò nulla di scritto ; ma le sue dottrine * 
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furono esposte da’ suoi discepoli Platone / Senofonte» 

* . Cebete . 

(\ 2 ) L’asse romano era composto di dodici once . Il sestante 
o la sesta-parte era di due once ; il quadrante o la 
quarta parte, di tre: jl Utente o la terza parte, di quat- - 
tro,* il quincunee di cinque, e la metà , o jenjfr , di sei . 

(^)) Ungevansi con olio di cedro v per difenderli dalle tignuo- 
ie e dai tarli. Cedri oleo perunHa materies nte tìneatn nee 
tarìem sentii. Plinio Libro XVI. Cap. 39. . 

( 5 °) * giovani cavalieri da tomolo ebbero il nome di Rbamnes .* . 

($1) Famosi librai di Roma»* - 

(51) Che . scrisse un cattivo poema in lode d* Alessandro 
magno » 

„ (53) Celebre Oratore . Vedi la nota 2 . allaSat. X. del Lib. I. 

(•54) Aulo Casellio Vindice insigne Giureconsulto. 

(lì) Le colonne presso cui erano le botteghe de* Librai » 

W) Spurio Mezio Tarpa ottimo critico, già nominato nella 
Satira X. del Libro 1. 

(57) Questo termine si usa da’ Poeti invece di lira, perchè 
si dice che Mercurio la prima lira formasse colla spo- 
glia di una morta testudine . 

(}%) Tirteo per oracolo, d’Apolline fatto comandante de’.Lacc* 

. dernonj contro i Messenj , dopo avere animati co’ suoi 
cantici i soldati scoraggiti dalle passate sconfitte , ri- 
portò -sopra* i nemici una segnalata vittoria. ' 

f$9) Che celebrtvansì in onore d > Apollo per 1 ’ uccisione del 
serpente Pitone» * * ■ • * ,, : 

($0) Quintilio Varo Cremonese eccèllente poeta e . critico , 
di cui Orazio pianse la morte coll’Ode XXIV. del Li- 
bro I. diretta a Virgilio. 

e- * _» 

(61) ramoso critico greco » . , * . 

(62.) Un lunatico . ~ v , • 

(63) Filosofo Pitagorico, e poeta , nativo d’ Agrigento. 

(64) Un luogo cocco lai fulmine si chiamava Mdental , per» * 
che vi si sacrificava una pecora , bìdenj j poi si chiude- 
va con siepe. Chi P.a vesse violato , /iguar day asi come 

-s sacrilego ♦ « 

\ 
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CORREZIONI AL TOMO I, 




AVVERTIMENTO. 

% f u « 



^ * 4 

Le voci j ambii , j amiti , .Ttja , Stmelejus > 

tilvi (pag. 8 8 Jin. itf), che si sono scampate 
con j e con v vanno pronunciate come coll! *>. 
e coll*». '' ' ' ' 

In alcuni luoghi nella traduzione si è seguita 
ur.a lezion diversa da quella della stampa . Quin- 
di alla pag. 44 lin. penultima invece di decerpta^ 
fremii si leggerà decerftam fronti. Alla pag. 88 
lin. penultima in luogo di •vitis si legga veris , 
e nel verso seguente Ad ventum . Ed/?lla pag. 

1 96 lin, 8 si ponga vocant per' vocas , . Gli al-. 

tri errori , e le correzioni loro son le seguenti . 

" - * » ~ 


Pag. 

vers. 

Irrori 

* 

■ Correzioni 

13 

7 

Africo 

Affrico ~ 

4.9 

lo 

coi 

e co* 

44 

M 

dudins 

aità't a t , 

66 

io 

Possit 

Possint . 

, 71 

7 

di 

del 

81 

1 

dell' 

1 * ♦ 

... >cir • 

96 

1 • 'V. 

7 . 

vince 

' § 

unte e 

■LI 8 

.* *7 

columb^m 

columnam 

' ' \ i c , 

m 

1 1 

pueritÌA 

puertiA ,. 

132, 

ult. 

• 

liespetu 

.. . . J «esperia^ 

*35 

9 

teneri 

tenui 


penult. - 

qua 

& 

ij 6 penult. 

tecum 

tecìum 

4 * ^ / 

* . •* ^ 
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Pag. 

versi ([ 

Errori 

16 1. 

* 4 . 

Licino 

17 1 

7 

spaco 

17Z 

18 

laborem. 

188 

- 13 

tngentj; ^ 

ì 9* 

> * 

" 1 3 v ; 

r ' Superni. 

4 0 + 

e * a 

3 

^dimittit ■ 

- 

zi8 

* iì;' 

aura 

y 

ZZO’ 

1 

atriis 

m *' ■ ' * * 

437 

i 4 

3 

1 < ^ * 4 » 4 

; dì 

, « ' *■ 

*53 

. 18 

, usciere .. 

* * m r 

*■79 

> * k . 

*3 

r> « 

. che ' 

. r 

z8z.; 

1 + 

. Sft 

28* 

* 

alfin. 

Mi 

10 I 

e premio. 

3 0 5 

neirarg. 

■ l'Europa, 

a * 

3 °* 

'IO 

muro 

318 

12, 

Feret 

40* 

330, 

« , 

3 

Multi. 

3 37 

8 

dei. 

368 

7 

. itene 

373 

3 

Voi 

394 penule. 

Fdit- 

33» 

$ 

finibus 

402 . 

f 

dimane. , 

408 

1 1 

La 

• 

41 V 

€ 

nesets 

437 

*1 

vi 

433 

*3 

g re gg« . 

44 Z 

3 

Tue 

nelle note 
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Ir* 

Penepole 


Correzioni - 
Licinio 

- spaccò 
laborum 

- ingeni 
]' Superne 

demittit 
■ aure, 

atris ■ . 
Del 
usciere > 
chi 
. tm 
al fin 
o premio. 
<C Europee' 
tauro 
F.ervet 
Multa. 
de* 
diet 

' Vuoi 
Fiat - 

V 

funibut 
. domani 
Lato » . 

nette 

"■ ir» 

g^gg* 

Tuie 

/ 

Penelope 
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Pag. Ver*.. Irrori 

4 tf 8 1 Menelao* 

47 6 Z 3 Nesto 


Correzioni 
a Menelao. 
Nesso 
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Nell'Ode XXVII. del libro. I. il titolo e l’ac 
gomento dey’ esser cosi 

AT> SODALES- 1NTER FOCVLA R13CANTE5 


•\ 


Inyitatus ut bibat. tee. 
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Alla* pag. 3 3 si correggano I tre ultimi Tersi 
net seguente modo* . • ’ 

\ 

Chi’ le infami scogliere 7 
Delle Epirens* sponde 
yidty e turgide Tonde? 
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CORREZIONI AL TOMO II. 
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Correzioni 

16 

*7* _ 
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subduftis 
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6 

' toma 

soma 
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3 
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temo 
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Lagop 

Ivi 
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bene 

ben 
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3 

quorum 

quorsum 
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1 

jejuaia 

jejunia 

14 1 

i* 

. Capazio 

lapazio 

14 z 

11 

edili ci s 

eduleis 

144 

4 

resici 

tifici 


IO 

Povero 

Proverò 

??6 
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perniciosus 

ptrniciosius 

I 50 

z 1 tniseroque Cupìdine mistruqut cuptdin 
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1 9 

oculos 

loculo s 
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non 
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10 
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